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Koncepce ucebnich pomucek pro vyuku modemi hovorove cinstiny nejen pro
vysokoskolciky, ale i pro sirsi okruh zijemcu 0 cinstinu vznikla v Orienillnim ustavu CSAV
v Praze jiz v padesatYch letech za aktivni ucasti prof. 1. Proska, feditele Orientalniho ustavu
CSAV a profesora Karlovy univerzity. Prof. Prosek, ktery mimo jine v letech 1946-1948
pfednasel na Univerzite Palackeho v Olomouci, byl take vedeckY"rn redaktorem dvoudilne
ucebnice Uvod do hovorove cinstiny, ktera vysla v Praze v nakladatelstvi SPN v r. 1967
(autorsky kolektiv: 0 Svamy, 1. Kalouskova, J. Bartusek, Cang Ting-ju Rotterova a fada
dalSich spolupracovnikU - rodilych Ciiianu). Osud teto ucebnice byl neblahY. V dobach
normalizace, ktera nasledovala brzy po jejim vydani, se na vysokych ani jinych skolach
podle teto ucebnice nesmelo vyucovat, publikace tfetiho dilu ucebnice (Ucebniho slovniku
Cinstiny) byla nakladatelstvim zamitnuta stejne tak jako pozdeji moznost druheho
prepracovaneho vydani jiz publikovanych svazku.

Vzdor temto nepriznivym podminkam prace na dokonceni celeho projektu vydanim
Ucebniho slovniku pokracovala i behem semdesatyeh a osmdesatyeh let (zdrZeni publikace
bylo vyuzito k prohloubeni gramaticke analyzy materialu a zejmena k prohloubeni
prozodicke analyzy 16.000 vetnyeh dokladu, nahranych na magnetofonovem pasku). Rovnez
na zaklade zkusenosti ze soukromeho vyucovani studenru pocinaje od vysokoskolciku az po
studujici v roznych jazykovych kurzeeh na ziklade dvou jiz publikovanych svazkU se
zdokonalovala metoda vyucovani a byla propraeovana nova verze ucebniee ve dvou castech:
Uvod do studia hovorove cinstiny (dale jen USHC) a O. Svamy a kolektiv: Hovorov4
Cinstina v pfikladech I - IV (Vydavatelstvi Univerzity Palackeho, Olomouc 1998; dale jen
HCP I - IV). Obe tyto publikace tvofi organicky celek, ktery oznacujeme spolecnY"rnnazvem
Hovorowl Cinstina. Zaverecnou cast eeIeho projektu pak tvon Ucebni slovni jazyka cinskeho
I - IV (Vydavatelstvi Univerzity Palackeho 1998-2001).

Integralni sou cast organickeho celku Hovorova Cinstina, kterou pfedstavuje publikace
USHC jako uvodni text k ucebnici HCP I - IV, tvon Magnetofonovy kurs deseti kazet (po 90
min.), na kterych je ve dvou paralelnich souborech nahran bohaty exemplifIkacni material
k 64 paragrarum Zakladniho kursu gramatiky hovorove cinstiny (USHC, str. 77-161; oba
soubory rozlisujeme zkratkami GHCP I a GHCP II). Ucebnice HCP pak pfedstavuje
predevsim prave zapis exemplifikacnich vet obou paralelnich souboro ve znacich, jejich
fonetieky (prosodieky-) prepis s pfekladem a poznamkami.

USHC vypracoval 0 Svamy a D. Uher. Rejstfik gramatickych temat (USHC str. 162-171)
sestavila PhDr. H. Tnskova z Orientalniho ustavu Akademie ved CR. Prvni soubor
exemplifikacnieh vet ,Magnetof?noveho kursu

v
(GHCP I) s~stavil O. Sv~y s}cha~ Ju~-

lmg Ruskovou, druhy paralelm soubor (GHCP II) sestavI1 ve spoluprael s Cang ting-Ju
Rotterovou.

Nas dik patfi vsem, kdo pnspeli radou, pfipominkami nebo jinym zpusobem
k vypracovani USHC, zejmena PhDr. D. Sehnalovi z Ustavu Dilneho vychodu Filozoficke
fakulty Univerzity Karlovy, dale bychom radi podekovali prof. PhDr. Jinmu Cememu, CSe.,
vedoucimu katedry romanistiky Filozoficke fakulty Univerzity Palaekeho a v neposledni
rade i pracovnikum Vydavatelstvi Univerzity Palaekeho za jejich pomoe a trpelivost pn
resen! technickyeh probIemu spojenych s pnpravou pro tisk a vydanim teto publikace.

Autori budou vdecni za vsechny pfipominky, ktere by mohly pnspet k zlepseni nasi
publikace Tyto pfipominky je mozno zasilat na adresu: David Uher, Kabinet Dalneho
vychodu FF UP, WumlOva 7,771 80 Olomoue.

Olomouc, kveten 2000
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(Slovo "pinyin" se takto piSe v oficialni transkripci CLR, ve fonetickem pi'episu OSHC pi'cpisujeme /phinjin/, a v standardnim
ceskem pi'episu piseme pchin-jin; viz st!. 32-35.)

Na techto dvou stramkh je kurzivou (v levem sloupci) uvedena srovmivaci tabulka fonetickeho
prepisu cinstiny pOuZivaneho v nasi ucebnici s cinskou transkripci pchin~jin (praY)' sloupec). Dvojice
slabik zapsanych fonetick}'m prepisem USHC a transkripci pchin-jin spolecne vytvai'eji sloupce, ktere
jsou od sebe navzujem oddelellY svislicemi.

Tato tabulka je i'azena v tomto poi'adi abecedy n3m.i uZivaneho fonetickeho pi'episu: a, 0, c, ch, c, ch,

e, eh, e, a, f, X, i, 'b, j. k, kh, I, m, n, r], 0, p, ph, r, r, s, s, s, t, ~, u, ii, w, y. Sikmych zeivorek, kterych
jinak uZlvame pro oznaceni fonetickeho pi'episu 0SHC, v h~to tabulce pro vetsi prehlednost
nepouzivame. Doporucujeme studenti'un tohoto naSeho materialu, aby si zhotovili xerokopie techto
dvou stran, ty vlozili do dvou umelohmotnych slozek, ktere pak mohou poloZit vedle sebe tak, aby do
obou casti mohli nahlizet soucasne a mohH pak tabulku pouzivat pn konfrontaci s texty psanymi
transkripci pchin-jin.
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SrovUllvaci tabulka oficialni cinske transkripce znaku, tj. pchin-jinu a standardni ceske transkripce
ciostiny

Tato tabulka ma slouZit nasi nejsirSi verejnosti ph pfevodu pchin-jinu, tj. oficialni cinske transkripce znaktl do
standardni ceske transkripce cinstiny, aby tak bylo umozneno vyslovovat cinstinu alespoii phblizne spravne.

NaSim prvnim ukolem je ovsem rozeznat, 0 kterou z obou transkripci jde. Transkripci pchin-jin rozezname
predevsim podle misledujidch znaku:

1) v pchin-jinu se slabiky ve v1ceslabicnych slovech a nazvech pisi v naproste vetSine dohromady, v ceske
standardni transkripci se piSi se spojovnikem. Srovnej napi'. slovo pchin-jin (ve standardni Ceske transkripci) a
pinyin (v oficialni cinske transkripci). Ph zjiilt'ovani hranic slabik v ruznych transkripcich cinstiny si predevsim
vsimame, ktera pismena (grafemy), sprezky nebo skupiny pismen se v te ci one transkripci mohou vyskytovat na
zacatku slabiky a dale take na konci slabiky (Pismena, sprezky nebo skupiny pismen na zacatku slabiky piseme
zde ve vYkladech teto poznamky se spojovnikem po prave strane, kdeito ty, jez se vyskytuji na konci slabiky,
piseme se spojovnikem na leve strane). Poznarnenejme hned, ze v cinstine nejsou zadne souhlaskove skupiny a na
konci slabiky se ze souhlilskoyYch grafemu a spi'ezek mohou vyskytovat pouze -n a -ng. V ojedinelych pi'ipadech,
kdy ve v1ceslabicnych slovech a nazvech v pchin-:finu neni deleni na slabiky jednoznacne, pouziva se apostrofu;
tak nap!'. slovo laogan delime na slabiky lan+gan, kdeito napfiklad v mizvu Chang'an deJime chang+an (bez
apostrofu bychom chaugan delili chan+gan)

2) jednoznacnym signalem toho, ze se jedna 0 transkripci pehin-jin je vyskyt grafemu b-, d-, g-, z- na zacatku
slabiky, dale pismen h-, r-, q-, x-, y- a konecne spfezek sh-, zh. Podobnym signalem, ze jde 0 transkripci pehin-
jin jsou skupiny pismen -ai, -ei, -iu, -ui, -ong na konci slabiky. Zadneho z uvedenych grafemu, sprezek ci skupin
grafemu se v ceske standardni transkripci nepouziva, ponevadz se vyslovuji v cinstine zcela jinak, nei. by tech
nebo Slovak ocekaval

3) grafemy c-, k-, p-, t-, j- a spfezka ch- se vyskytuji v obou transkripcich, v cinske transkripci pchin-jin se
vsak vyslovuji zcela jinak, nei jsme zvykli vyslovovat tyto grafemy v cestine nebo slovenstine; jejich pnbliZne
spravnou yYslovnost je tfeba zjistit v niZe uvedene tabu Ice

4) shodne (nekdy oVSemjen velmi pi'ibliine) s cestinou a slovenstinou se vyslovuji slabiky a, e, 0 (rovnei tak i
slabiky zacinajici temito pismeny) a dale grafemy f-, 1-, m-, n-, s-, w-. I v techto pfipadech ovsem konzultujeme
tabulku, nebot' zbyvajici pismena slabiky se mohou vyslovovat zcela jinak, nei bychom ocekavali: zejmena napi'.
pismena -I, -u (pi'ipadne -i-, ,-u-) se mohou v nekterYch slabikach vyslovovat stejne jako v cestine nebo
slovenstine, v nekterYch zcela rozdilne.

Blizsi osvetleni pi'ihlizne spravne vYslovnosti cinstiny aspon na zilklade standardni ceske transkripce v1z str. 32-
35 v nasi ucebnici a dale v ucebnici Hep III str. 82-84.

a cang cchang cuan cchuan geng keng
a a cao cchao cui cchuej e gong kung
ai aj ce cche cun cchun e e gou kou
an an cei cche} cuo cchuo e e gu ku
ang ang cen cchen en en gua kua
ao ao ceng ccheng d eng eng guai kuaj

cha (cha da fa er er guan kuan
b chai (chaj dai taj guang kuang
ba pa chan cchan dan tan f gui kue}
bai paj chang (chang dang tang fa fa gun kzm
ban pan chao (chao dao tao flln Ian guo kuo
bang pang che (che de te fang lang
bao pao chen (chen dei tei fei Ie} h
bci pe} cheng ccheng den ten fcn len ha cha
bcn pen chi cch' deng (eng fcng leng hai chaj
bcng peng chong cchung di ti fiao jiao han chan
bi pi chou cchou dia tia fo 10 hang chang
bian pien chu cchu dian tien fou Iou hao chao
biao piao chua cchua diao tiao fu lu he che
bic pie chuai ~<chua} die tie hei che}
bin pin chuan cchuan ding ring g hen chen
bing ping chuang «chuang diu tiou ga ka heng cheng
bo po chui «chue) dong TUng gai ka} hong chung
bu pu chun cchun dou tau gan kan hou chou

cllUo (chuo du w gang kang hu chu
c ci cch' duan wan gao kao hua chua
ea ccha eong cchung dui (ue} gc ke huai chua}
cai ccha} cou cchou dun tun gei ke} huan chuan
can cchan cu cchu duo tuo gen ken huang chuang
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hui chuej lti Iii pei pchej sheng ,\'eng XiU SiOll
hun chun luan luan pen pchen shi .1" xu su
huo chuo ltie lue pcng pcheng shou ,\'ou xuan siian
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ji tl piao pchiao shuai suaj
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jian t'ien ma ma pin pchin shuang suang ya ja
jiang (iang mai mai ping pching shui suej yan jen
jiao (iao man man po pcho shun ,fun yang jang
jie t'ie mang mang pou pehau shuo suo yao jaa
jin t'in mao moo pu pehu si .I' ye jie
jing tlng mei mej song sung yi i
jiong riung men men q sou sou yin jin
jiu "iou meng meng qi ccni su su ying jing
ju t'U mi mi qia cehia suan suan yo jo
juan t'uan mian mien qian cchien sui suej yong jung
jue t'tie miao miao qiang cchiang sun sun you jou
jun tun mie mie qiao Gchiao suo suo yu ju

min min qie c~ehie yuan Juan
k ming ming qin Gehin t )ue jite
ka kcha miu miou qing Gching ta tcha yun )iin
kai kchoj mo mo qiong Gchiung tai tchaj
kan kchan mou mou qiu cehiou tan tehan z
kang kchong mu mu qu cehii tang tchang za co
kao kehao quan cehuan tao tchao zai eaj
ke kehe n que cchue te tche zan can
kei kchej na no qun cchun tei (chej zang cang
ken kchen nai naj tcng (cheng 7.<10 coo
keng kcheng nan non r ti tchi ze ce
kong kchung nang nang ran ian tian tchien zei cej
kou kchou nao noo rang iang tiao tehiao zen cen
ku kchu ne ne rao iao tie (chie zeng ceng
kua kchua nei nej re ze ting tching zha ca
kuai kchuaj nen nen ren ien tong (chung 7J1ai c~aj
kuan kchuan neng neng rcng zeng tou tchou zhan c'an
kuang kchuang ni ni ri z' tu {chu zhang c'ang
kui kchuej nian nien Tong zung tuan (chuan zhao c'ao
kun kchun niang niang rou zou tui tchue) zhe c~e
kuo kchuo niao niao ru iu tun tchun zhei cej

nie nie rua iua tuo tchuo zhen cen
I nin nin ruan iuan 7J1eng ceng
la la ning ning rui zue) w zhi c"
lai lai niu l1iou run zun wa wa zhong cung
Ian Ian nong nung ruo zuo wai waj zhou cou
lang lang nou nou wan wan 7J1U cU
lao 100 nu nu s wang wang zhua cua
Ie Ie nti nu sa sa wei we) 7.huai cuaj
lei lej nuan nuan sai saj wen wen 7J1uan {uan
leng leng ntie nile san san weng weng zhuang cuang
Ji li nun nun sang sang wo wo zhui cue)
Jia lia nuo I1UO sao sao wu wu zhun c'un
Jian lien se se :zhuo cuo
liang liang 0 sen sen x zi c
liao liao 0 0 seng seng XI si zong cung
lie lie ou ou sha .1'0 xia sia mu cou
Jin lin shai sa) xian sien zu cu
ling ling p shan ,\'an xiang siang zuan cuan
Jiu lioll pa pcha shang ,fang xiao siao zui Cllej
10 10 pai pchal shao ,\:ao xie sie ZUll cun
long lung pan pehan she ,iie xin sin zoo CliO

Iou 10li pang pchang shei sej xing sing
lu lu pao pchao shen .fen xiong siung
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ROZVRZENI UCEBNI LATKY v USHC

(s poukazy na doplnujici pasaze v HCP )

• 1.
• H.
• III.

Vseobecmi charakteristika cinstiny
ZaIdadni kurs grarnatiky hovorove cinstiny
Piilohy

Cast I podava zakJadni informace 0 cinstine, 0 jejim historickem v)'voji a 0 vzniku a
yYvoji cinskeho znakoveho pisma (technice psani znaku a analyze znaku na radikaly a
fonetika je venovana pozornost v HCP III, str. 3-122). Tato cast obsahuje rovnez kapitolu 0

foneticke a prozodicke charakteristice cinstiny (zkracene Fchc; dop1fJ.ujici informace 0

aJtikulaci h1asek v cinstine jsou obsaZeny v HCP Ill, str. 62-81).

Cast H tvon Zakladni kurs gramatiky hovorove cinstiny. Zakladni kurs je rozvrzen do 64
paragraru popisujicich zakladni jevy cinsk6 gramatiky v kontrastivnim srovnani s gramatikou
cestiny. Tento kurs je doplnen Vyklady lexikaInimi a fonetick)1mi, rozvrzenymi do 17 oddilu.
Exemplifikacni vetne dokJady k pojednavanym grarnatick)1m tematUm Zakladniho kursu jsou
rozhojneny radou dalsich vet a kratk)1ch dialogu, jez byly nahniny na 10 kazetach
Magnetofonoveho kursu USHC. Doklady Magnetogonoveho kursu jsou usporadliny do 259
oddilii, oznacovanych cinsk)rm yYTazem "yindai" (v transkripci pchin-jin, zkracene YD;
pfiblimy pfeklad "zvukovy zaznam na pasce") s pfislusn)rm poradov)rm cislern, jak jsou za
sebou nahrliny na kazetach. Koordmace techto oddilii YD s vYklady jednotlivYch paragraru
Zakladniho kursu grarnatiky je provedena pnpisovlinim YDl, YD2 atd. aZ YD259 na
pamcne misto po stranach textu Zakladniho kursu. (Transkripce vet nahranych na
Magnetofonovem kursu v transkripci pchin-jin, jejich pfepis ve znacich, nova slova a
poznamky k temto vetam i jejich pfeklad jsou prave hlavnim obsahem ucebnice HCP.
Strucnou typologickou charakteristiku cinstiny, kteni je celkov)rm pfehledem Cinske
grarnatiky najde ctenai' rovnez v HCP III, str. 85-] 54).

Paragrary vlastniho vYkladu 0 jevech Cinske graJnatiky Zakladniho kursu jsou uvedeny
Poznamkou 0 gramaticke terminologii v 0SHC, v ucebnici HCP a Ucebnim slovniku, dale
Objasnenim pOuZiti foneticke transkripce cinstiny v tYSHC a transkripce pchin-jin v ucebnici
HCP, Seznamem 22 doplfJ.kov)'ch oddilu YD nahranych v Magnetofonovem kursu,
SeznaJuem 45 vet mihodne "ybranych z dokladu v §§ Zakladniho kursu, pfepsanych v
rukopisnych znacich, ve znacich tistenych (zjednoduSenych i nezjednodusenych) a v
transkripci pchin-jin a konecne Popisem rozlozeni ucebniho materialu na kazetach
Magnetofonoveho kursu.

Cast III predstavuje Piilohy, do nicm byly zahrnuty nektere diileZite cinske realie, t)rkajici
se pfedevsim pfibuzensk)1ch jmen, jmen zemepisnych, a podavajici uplny preWed nazvu
udobi cinsk)1ch d~iin a seznam tzv. nebesk)1ch kmenu a pozemskych vetvi.

Srovnavacf tabulky fonetickeho pfepisu ucebnice USHC s transkripcf pchin-jin a
transkripce pchin-jin s ceskoll standardni transkripci cinstiny najde ctenar na str. 6-7 a 8-9.



CfNgTINA-]AZYK NARODA CHAN

v Cinske lidove republice tije mnoho nirodli a narodnosti. Narodem s nej-
de1Sfa nejbohadi kuIturnf tradid a woven narodem, k nemtU patfi asi devet de-
setin obyvate1s!Vaany, je narod Chan, tj. Ciiiane v tdSUn smyslu slova. Studiu
jejich jazyka - CinStine - je urcena tate kniha.

Podobne jako rozeznavame ceStinu starou a novou a v nich pak opet ceStin1i
spisovnou, obecnou a rozmanite dialekty, jsou rlizne rozdily i v anstine; jazy-
kove problemy v ni jsou ovSem slontejsf nd v ceStine.

Onskj narod me! veIkj kuIturni vliv na sousednf narody, a to se projevilo
take na jejich jazycich s CinStinou pnpadne i nepnbuznych. To plati obzvlaste
o korejstine, japonStine a vietnamStine, ktere maji velke mnozstvi slov a fnizi
prejatYch z Cinstiny. Je to pochopitelne, uvazune-li, ze sveho Casu, dokud v tech
zemich nebyly vynalezeny vlastni systemy pisma, tam byla spisovnYm jazykem
klasicka CinStinapsana znaky. OnskYmi znaky se pise doposud japonstina Gsou
v ni dopliiovciny narodnimi slabienYmi abecedami katakanou a hiraganou);
korejstina se piSe vlastnim narodnim pismem, ktere je nekdy dopliiovcino Cin-
skjmi znaky; vietnamStina se cines piSe latinkou, dHve se vsak take psala Cin-
sk)hni znaky (ovsem krome Cinskjch znaku se psala i znaky vytvorenYmi od
Vietnamcti, tak zvanjmi "annamskjmi znaky'').

U CinStiny mame jedinecnou prueZitost sledovat vjvoj jazyka po dobu deISi
nez 3000 let. Vjvoj Onstiny, zejmcna po srr:ince foneticke, je vsak ponekud
zasrren hlaY'1letou okolnosti, ze CinStina byla a je doposud psana znakorym
pismem, kterczachycuje foneticke zneiu slov jen veimi nedokonale.
Foneticke zmeny behem vjvoje se v tomto pismu pramcky vtibec neodrazeji.
Spoleencmu Usill badatelti - Onskjch i evropskYch - se nicmcne podaffio
zcela bezpeene a presne stanovit ryslovnost Cnstiny kolem roku 600 (mluvime
o v)rslovnosti stfedni cinstiny) a v hrubych rysech rekonstruovat i starou v)rslovnost (tj.
vYslovnost prve poloviny 1. tisicileti pi'. n. I.).

Vyslovnost stfedni cinstiny byla zjisrena pfedevsim na lilklade mamcniteho slovniku, (';i lepe ry-
movniku Cchie-jiin -I;JJIH \ zachycujiciho pravdepodobne vyslovnost tehdejsiho hlavniho mesta Cchang-anu

(nynejSf Si-an, hlavni mesto provincie Sen-si), eWe na zaJdade studia vjslovnosti tehdejSfch cSnstych
rypujlXk v korejstine a japonStine, na zaklade indickYch rypujtek v ~tine a konec:ne na z3kladC
studia modemfch &1skYch dialeittli.

Vyslovnost stare tinstiny byla rekonstruovana jednak na zaklade fonetickych prvkU ve ma-
kovem pismu, jednak na zaIdadCrymu oejstarli anske basnicke sbirky S'-tiTTg It~ ("Kniha pisniIC

).

PH relto~trUkci stare vjslovnosti dak zUsrava iada problemu doposud ne zceIa vyjasnenych
nebo i spomYch.

1) Byl sestaven a vydan roku 601 kolcktivem OoskYch uCencU, kteIj vedl Lu Fa-jen. Vjslovnosr
je v nem nepnmo zachyeena metodou fan-ldlie IX. -t;lJ (vjslovnost neznameho zna.ku je stanoven3
vYs1ovnosti jinych 2 znakU piedpokladanych jake zname).



Pokud budeme v nasledujidch vtkladech uvadet dokIady stare vjslovnosti. budeme tak
Cnit na ZlUdadedIla Bernharda Karlgrena Grammata Serica (Stockholm 1940) a doklady teto vj-
slovnosti budeme pied uridenYm znCnim opauovat hvadi&ou.

Vzhledem ke zmemim ve vjvoji CinStiny pO strince foneticke, lexilcilni i gra-
maticke rozeznavame podle profesora Wang Liho 2) :

l. starou cmstinu (sang-ku .5'-cchi-t chan-jil ritEt-tWli¥J:&i1"t ), asi ad poloviny II. tisicileti
pI'. n. 1.do 3.-4. stol. n. 1.

II. sti'edni cinstinu (cung-ku s '-echi-t chan-jii 9=titEt-tMi¥JrXi!f ), ad 4. stol. do 12.-13. stol.

III. novou CinStinu (tin-taj chan-jii ;1(ft& m-) od 13.do 19. stol.
IV. souCasnou cmstinu (sien-raj chan-ju ~ ft&m-) od Majoveho hnuD

roku 1919 do nasi doby.

I. Stara cinstina

Stara cmstina se v prve fade vyznacovala jednos1abicnosti slov. Struk-
tura slabiky byla ard znacne slozita. Podle B. Karlgrena predpokladame pro
obdobi asi 800-600 pro n. 1. pres 30 inid31 (tj. jednoduchych souhlasek zacina-
jicich slabiku) 3); fin31 (tj. celeho zbytku slabiky, ktery zbjva po odtdeni zaca-
teem souhlasky) napociravame pres 200. Zda se vsak, ze tato jednoslabienost je
teprve vjsledkem dlouheho vjvoje.

Slova byla nemenna; jsou tu vsak urate naznaky drivejsi fiexe a tvoreni
slov od spolecneho zakladu.

Tak napr. onske znaky Casto oznacovaly skupiny slov vjslovnosti i vY'znamem velmi blizkych,
tedy ecymologicky pribuznych. Uvedeme si pfiklady nekterych znaku, ktere az do dnciniho dne
oznaeuji dye slova - dnes ovsem Casto jiz jen nesamostatne morfemy - erymolegicky puvodne
pfibuzna:

'iff : !x~1 dobry j !Xau! milovati

~ ! !lii;Tj! stred; !6J"Tl! strefiti se, zasahnouti

M : !m61 mlitij Imol mlYnskj kamen

~ : !su! poatati j !'su! oslo

11 : Ictlu'rj! vrstvit ; !6J"Tl! tHIty

~ : !tanl naboj j /etlan! sttlleti (z kuse, praku; dnes zastarale)'* : Ittlb.! dlouhy; ltar.! rUsti

~?: !c1a-rJ!« *kqng) padati; !si.tf]! « *g' fng) vzd3ti se
.!I2. ,
...,..: !~!« * 'ak) zly i !wl « *'d,g) nenavideti.

Z:ikonitosti fonetickjch alternaci ve vztahu Ieobmeruim v)oznamu vsak uZ nwe presne stanovic
ani pro starou dobu.

V tomto jazyce, v nemf piirozene i hranice mezi jedilotlivjmi druhy slov
2) WangLi ~1:J: Chan:/ilA'kao &iffl-Il:.~ ,prvnidilstr.35,Peking195i.

3) Pro zaCitek archaic.l(eho vjvojoveho obdebi se cadto predpokl:idi i jisty pecet souhhiskovych
skupin na zaCitku slabiky.



byly mene urate, ne~ je tomu v jazydch fiektujidch nebo i v dneSnl CinS~e,
me! velmi dUlefitou wohu poradek slov ve vete a velky poeet tzv. "prazdnych
slov" (m c' _*), tj.slov s aste gramatickYmi vjznamy.

Vysvetlivky ke Karlgrenovu fonetickemu pfepisu:
•....nad souhIaskami zaverovYmi, napf. ~ aapod. oznatuje paIatalni vjslovnostj v tHe funkci je'

u souhlasek tfenych, srov. i,i,tJ apod. au souhIasky nj
1, f oznatuji souhIasky obdobne wkjm 1, i,nebo lepe ruskjm souhlaslWn tu, :He j

, za souhIaskou oznatuje pfidech (aspiraci) j

ng oznatuje veIarni nosovku j
l oznatuje neznelou ve1lirni tfenou souhlasku a r oznatuje piisluSnou souhlasku znelou j

polozaverove souhlasky jsou oznatovany spreZkami, srov. napE. ts, ~, riajj. .. •
4,4 oznatuji zadni a a zavrenc zadni OJ Ii oznatuje orevrene nenapJatC OJ Ii. oznatuJe silne predni

a, £ oteviene ej f1 oznatuje drub zadniho a j

A oznatujc: polosamohlaskovou vjslovnost, srav. napE. i.t,t.
Kritkost samohlasek je ozna~na pamod •.• , napf. a, lj v tUe funkci vystupuje nekdy t~ pod

samohlAskou, upf. 4, 4;
TeCka pied samoh18skou oznatuje ,,ri..z" (spiritus asper), srov. napf. ·ak, "ag.

Ve srredni Cinstine dochcizi k zjednoduseni starych iniciM, a to blavne tim,
~e mizf zneIe zaverove neaspirovane souhlasky.

Rovnez soustava final je zjednoduSena 4).

T6novj system vykazuje ctyTi t6ny: ,,rovny" (pcmng-Ieng!p"Pf), "stoupajici"
(Iang-Ieng.J::..Jfr), "klesajici" (cchii-Ieng:k"F ) a "vchazejici" (iu-seng Ayl!) ~.

V dtisledku zjednodusovcini struktury slabiky se zmenSuje. pocet foneticky
rozlisenych slabik a tak se fada slov, drive foneticky rozlisenych, stava homo-
fony. Mnohych'z techto slabik (nyni stejne znejidch) se vsak presciva v tom Ci
onom vjznamu UZivat jako samostatnych jednoslabicnych slov; tato druhdy
samostama slova se zaCinaji nume spojovat s dalsimi slabikami a tak dochcizi
souCasne se zjednodusovanim struktury slabiky i ke vzniku "slozenin"; tj.
dvojslabicnych, pnpadne i viceslabicnych slov a tesne spojenych ryrazu. S1iedni clnstina tedy
pfestava b)rt jazykem jednoslabicn)rm.

Vznikaji samozrejme i nOve jevy v oblasti mluvnice &;.

4) Tak napr. na konci slabik se vyskytuje ut jenom m, n, ng, p, t, k, proti stan:mu sysremu,
kdy na konci slabik se podIe B. Karlgrena vyskytovaIy jdte b, d, g, r j kolem r. 600 je vsech final
kolem 130 oproti asi 220 finiIam v archaicke dobe Coper podIe B. Karlgrena).

~ Ton "kIesajio" vznikl pravdepodobne az v tomro obdobi. Na slabilcich zakoncen~'ch sou-
hlaskami p, t, k nespoCivaI distinktivni t6n, po dIe Cinske tradice se vsak i temto slabik:im prisuzuje
tzv. "vchazejici" ton Czu-seng AF! );oznacenim "vchazejici" ma pdve by! naznacena, ze slabika
je zakQncena jednou ze souhlasek p, t, k.

6) Tak se napt'o objevuji slovesne pripony /1"/ 7a/c"! ~ ; slava /pC:1 ~ se zacma uzivar jako
gramatickeho slavce k oznaceni trpneho rodu; objevuji se tzv. modifikovana slovesa; Cislovky spo-
jene s podsratnYmi jmeny pi'ibiraji tzv. numerarivy(prori nove onstine se vsak ve stiedni cinstine
Cislovky s numerativy kladou za podstatne jmeno, jak je tomu dodnes v siamstine a laostine!) aj.



AZ do pfelomu ndeho letopoCtu odrcizela literarora celkem verne ril.zne
zmeny, ktere se daly v jazyce Cd na zmeny foneticke, ktere znakove pismo
samozrejme zachytit nemuze). Pote vsak psany jazyk se zaein:i eim dale dm
vice vzdalovat jazyku hovorovemu a ke konci I. tisicileti n. 1.nastiva v literature
rozdvojeni. Zmeny v jazyce odrcizi nadale uz jen nove vznikajici literatura lidova,
ktera je pscina jazykem nazjvanym obvykle paj-chua 815 (tj. "fec hovorova",
lepe receno "fee srozumitelna na poslech").

V jazyce paj-chua jsou psany hlavne ruzne pribehy, ktere vypraveci predruiseli lidu na tdistich
a v bazarecl1, rlizne povidky a dlouhe vjpravne zpevy a balady, pozdeji i dramata a romany. Vet-
sina del teto literarury je ps:in.a sevemimi ruirecimi; jeden z nejvjznacnejsich a neiznamenitejsich
romanu z konce tohoto obdobi (18. sto1.) Sen rude vi::e (Chung-lou-meng ;jr:~~ ' autorem je
Cchao SiU-ldzin) je napf. psan (pokudjde 0 dialogy) primo pekingskYm ruifeCim, jal.-ym mluvily
tehdejsi urednicke vrstvy.

Vsechna ostatni vazna literatura byla nadale psana jazykem "starjID", tj. ja-
zykem napodobujicim stare vzory. Tento literarni jazyk nazyvame wen-jen 3t1t ,
nebo "psany" jazyk; "psany" proto, ze se timto jazykem roliko psal(), jeZto
na poslech uz byl nesrozumire1ny (nezamenovat s "psanym", "kniwim" jazykem
soucasnosti, cinsky su-mien-ju).

Krome krasne literatury, poezie, eseju a pojednani jirn byla psana i vsechna literatura historiclcl,
filosoficka a politickopravni.

V nOVernobdobi doch:izi k silne diferenciaci dialekro. Za "vzorny" dialekr
byl vsak vzdy povazovan dialekt severocinsky, lepe receno jakysi drub koine,
zalofene na nafecich severnich, jmenovite na dialektu hlavniho mesra Pe-
kingu 7).

Ve fonetickem v)'Voji jazyka rohoro obdobi pozorujeme dalsi pronikave
zjednoduseni strukrury slabiky. Postupne doch:izi k vyrvoFeni dneSniho sy-
sremu.

V konsonantickem sysremu (tj. V sysremu inicial) byla zcela odsrranena
korelace znelosti 8); stare Tit dava vznik IF/, nekrere slabiky s routo zacateeni
souhlaskou (inicialou) davaji vznik slabice !;Jr!. Stare labialni souhlasky p, p', h'
v jisrych pozicich (pied -jw-, -iu,": apod.) spl)'Vaji v nove souhlasce /£,1; m v ob-
dobnych pozicich mizi. Souhlasky ts, ts', s a k, k', X v posraveni pied i, ii se
palatalizuji a spljvaji (podle naseho fonetickeho pFepisu) v Ie!, leN, Is! ~.

Rovnez v soustave final doch:izi k pronikavemu zjednoduseni; mimo jine
mizi zejmena koncove p, t, k a koncove m spolu s n spljvaji v In/.

7) Na dialektech sevemich, po foneticke scrance pruno na dialektu pekingskem, je take zaloZen
dneSm pchu-rchung-chua"~ i5 , tj. "obecny" jazyk (pfesneji fe~o: min-cu kung-tchrmg-ja
~~.;t fPlJf , tj. "spole01Y narodni jazykU

), dnes obecne tdivany a Ufedne zavadeny.

8) Tak napE. starem obdobi nachtzime inicialy t, r', d, d', ve stiednim obdobi jen t, t', d' a
v dobe nove mime toliko r, t' (tj. podle pEepisu moderni ~tiny bemeho v teto knize JtJ, Jthf).

~ Tcnto proces je pomeme nedavny a puvodni IS, IS', s a k, k', Xpied i, DzUstavaji jeSte rozli-
icny i v nCkterjch dialektech severnich.



T6nickY system se prati pomerUm ve stkdni ~inStine zprvu ponekud zkomplikoval.Nahradou za
odstranem vsech plirovjch souhlasek znelych, ktere verlinou splynuly s pnsluSnjmi souh1askami
nezneIjmi, se riechny slabiky, ktere puvodnC zatinaly iouhIaskou znBou, vyslovovaly v niZSi
poloze ne! slabiky zaanajici souhlaskou neznelou. Talt se u vsech t6nu, i u av. t6nu "vchazejiciho",
vytvoiily vySsi a niZSi varianty. Pozdeji vSak:ty!o varianty u jednotlivjch t6nu opet splynuly v t6n
jeden (piitom v nekterych piipadech doSlo i k rUznYm jinYm presunu.m v t6novem systemu), toliko
u ,,rovnello" t6nu zilswy ob! varianty rozliSeny. Talt dneSni av. prvj t6n v jazyc:e pchu-tchung-chua
odpovida puvodnt hom1 variant! bYvaleho rovnello t6nu, druhy t6n odpovfda dolni variant! by-
valeho rovnello tnnu, tied t6n (zhruba) odpovida bYva!emu stoupajidmu t6nu a ~ t6n odpo-
vida piibliZn! bjvalemu klesajicimu tllnu. BYvaly av. vchazejici t6n odpadnutim koncovjch p, t, k
zmizel a slabiky s puvodnim p, t, k pale byly piiiazeny k slabilWn vyslovovaDYm v nckterem ze ~
uvedenych t6nu. Slabiky s bjvaljm vch3zejicim t6nem se asto vyslovuji ve 2 t6nech, ani! je s rim

. nutne spojena zmcna yYmamu, piipadnc i jinak ve svem mem koUsaji.

VSemi uvedenjmi procesy talc dochazi k dalSimu zjednoduSeni strUktury
slabiky: iniciaI napoCiclme toliko 21, fin3l34. VSech foneticky rozlisenjch slabik
(odhledneme-liod rozIisujici funkce t6nu a rozliseni pomod sufixace I-rl JL)
napoCiclme toliko neco pres 400; vsechny slabiky se pak fadi v ne-
kolik maIo zcela jednoduchjch typu: souhlaska + jednoducha samohlaska,
souhlaska +vzestupna dvojhlaska, souhlaska + sestupna dvojhlaska apod.

V prime souvislosti s tendend omezovat pocet foneticky rozlisenjch sIabik
je _snaha vytvuet stale vice slov dvojslabienych sklad:inim slabik kdysi samo-
statnych. y takovjch dvojslabienych spoienich se nektere slabiky Casto suvaji
prvky formaInimi (predponami, pciponami apod.), pficem vetsinou oslabuji
nebo i zcela ztraceji sVlij puvodni t6n, stavaji se atonickjmi, nepfizvuenymi.

Je rialt tieba upozomit, ie puvodni jednoslabi~ost stare ~tiny se da zfetelne vystopovat
jeSte i v novem jazyeej talc i vyslovene fomWni prvky, jako jsou napr. "piipony" /l"/"1 , WI.,
/ko/tt apod. jsou prC'to rldy samostatnYmi slabikamij spojeni takovjch formilnich prvku s pred-
ch3zejicim pInovjznamovjm vjrazem (ae 1d jednosIabiCnYm, nebo slozentm z viee slabik) je daleko
volnejsi nd v bHnyeh evropsItych jazycich spojeni korene s predponou ti pnponou nebo kmene
s koncovkou. V mnohyeh pnpadech je jeSte momo vystopovat semantickou souvislost teehto for-
malnieh prvku s plnovjznamovjmi slovy, z nichZ se tyto form:ilni prvky vyvinuly a je! i nadaIe
jako plnovjznamov:l slova v jazyee existuji.

Nez pohovorime 0 soucasne anstine, podame jeste strucny prehled dneSnich
cinskjch dialektli.

Modemi dialc:kty o.nstiny delime zpr:lvidla na diaIekty sevc:mi Gimil se vSak mluvi i v zapadnieh
a jihozapadnieh oblastech Ciny, obY'vanych prislusniky nliroda Chan) a na dialc:kty jiini (presneji
jihovyehodni).

Dialekty sevemi, jimiz mluvi vice nei polovina pnslusniku nliroda Chan, predstavuji kompalctni
skupinu diaIektu s pomerne zjednodusenou fonetickou soustavou, se spolecntm z:ikladnim slov-
nikem, spole01ym systemem osobnieh, uluzovacich a razacich zajmc:n apod., uJde mluvCi techto
diaIektu se mohou mezi sebou dorozumet. Uvniti teto skupiny rozemavame diaIc:kty severni
v uliim smyslu slova (poria Zlute reky a Severovjchod Ciny), diaIekty jihozapadni (provincie
S'-{chuan, Kuej-eou, Cist provincie Chu-pej) a menSi skupiny diaIektU na dolnim tom feky Jang-c'-
tiang (napr. Nanking).

Skupina dialektU jiZnich, ktenl zejrnena po foneticke strfmce je daleko blii.Si st1edni cinstine ncz
skupina dialektu sevemich, neni ani zdaIclu tak jednoliti. MluvCi teehto dialekru se neJen
nemohou domluvit s mluvCimi diaIektu sevemich, ale nerozumeji si ani mezi sehou. Skupina jiz-
nich dialektu se rozpada na diaIekty Jue .fJ(provincie Kuang-tung), H akka (severoCinsky kche-



-tia ~'*,roztrousene po eelem Iihovjchode, hlavne pak v provincii tiang-si), M in fM1 (pro-
vincie Fu-Cie11a ostrovy Tduzj-wan, Ch.aj-nan), Wu::JR: (dolm tok a listi }ang-c'-tiangu), Siang~
(provincic Chu-nan). Nektcre nejdUlefitcjsi charakteristiky techto dialektu po fooctiac. strince:
koneove m, p, t, k zachovaly dialekty }ae, Min a Hakka. Dialekty Min jsou i jinak starobyle, napt.
misto inicialy If 1 ostatnich dialektu jsou v nieb zaehovany puvodni souhlasky p, p', ba i archaicke
t, r' v nekterych postavenich, kde vsechny ostatni dialekty rnaji palatalizovane souhlasky. V dia-
Iektech Wu a Siang jsou zachovany stare znele aspirovane souhlasky h', d', g', dz'. T6nove systemy
ve vSech t~chto dialektech jsou siofiteisi nef v dialektech sevemich.

Pro praktickY styk s CiOaoy jsou dUlefite zejmena dva jevy, s nimiZ se setkavarne v'mnoha dia-
Iektech(a to iak iiznich, tak i severnich) a ktere vecsinou prozrazuji mluvCi, i kdyf mluvi jazykem
pchu-rchung-chua: dvojice souhlasek leI a Itl, lehl a It"/, Isla 151,ktcre jsou v pchu-rchung-chua
presne rozliseny, splYvaii vidy v souhlasce jedine, laeni se ve vecsine pnpadti realizuje jako leI.
respekt. Ichl nebo Is/, (tak napr:' slabiky Isanl a Isanl se nerozliSuii a vyslovuJe se Isan!), a d:ile
v fade diale.ktti souhlasky Inl a III rovnez splYvaji v souhlasce jedine (nejasteji In/, v nekttrych
dialektech tez nasalizovane 111). Nakonee stoji za povsimnuti, ze v mnoha dialektech inici:ila It!
byla nahrazena poiosamohlaskoyYm elementent IiI. v jinych naopalc zllstala zachovana nosovka.

Majove hnuti roku 1919 je V historii ryvoje cinskeho jazyka vYznamnym
meznikem. Timto hnutim byl hovorovj jazyk uveden do vsech druhti litera-
tury.

Hovorory jazyk prodelaval a prodehiva jakozto novY spisovny jazyk prudky
vjvoj. Ve velkem poem vznikaji nova viceslabiena slova (einstina je jednim
z mala modemich kultumich jazykU, ktery se temer obejde bez prejimani tzv. mezinarodnich
slov), uplaumje se vliv evropskYch jazykU apod.

Zavedenim hovoroveho jazyka do veskere literarury nebyly ovsem ani zdaleka
vyreseny vsechny jazykove problemy. Jii vjse jsme uvedli, ze zcikladem narod-
ruho einskeho jazyka (tzv. pchu-tchung-chua1~) co do vjslovnosti je nciieCi
pekingske, po strance gramaticke a lexikalni jsou to nciieb severni (slovni zasoba
se ovsem vyznamne obohacuje prejim:inim slov i z jinych nareci, dale z jazyka
wen-jen a ryorenim kalku, tj. prekladu podle cizich mezinarodne uzivanych slov).
V pchu-tchung-chua rozlisujeme ureite varianty jako je: kchou-jii Om: "hovo-
rory jazyk" (presneji "ustni"· jazyk), fu-mien-jii ~ mrm- "kniZni" jazyk 11),

10; Drive za Cinske republiky (I 911-1949) byI pro tento jazyk bHny nazev kuo-ju m ~ (tj. asi
"st:itni jazyk"). za cisatske Ciny do roku 1911 se uZivalo n:izvu kuan-chua ,§i5 (tj. ,,rnandarinskY"
jazyk).

DneSni terminy pchu-cchung-chua "obeeny jazyk". min-cu kung-tchung-ju "n:irodni spoletny
jazyku vyjadtuji skuteb1ost, ze tento jazyk je uzruivan jako spoIetny jazyk n:iroda, i kdyf vSichni
mJuvCi rtiznych diale.ktu· jim zatim mluvit ncdovedou. Pro soutasne jazykove pomery v Cine je
velmi pnznaena prave snaha odstranit tento stay j dweiitou tilohu pri siteni severni pekingske vj-
slovnosti jazyka pchu-cchung-chua i v jiznich krajich ma rozhlas, divadlo, skola, schlize apod.

11) I kdyf se does uZ nepiSe staIjm "psanymU neboli "klasickYm" jazykem (ti. jazykem wen-jen),
ic rozdil mezi jazykem pouzivanjm v skuteb1em hovoro a jazykem pouZivanjm v psanych textceh
idee dosti znacny, zpravidla daleko vetSi nei napr. mczi obccnou a spisovnou cdtinou. V ps:m)'ch
textech se bezne obievuji v)·razy, obraty a vazby v ustnim hovorovem jazyce malo pouiivane (pokud
ie jich v hovoru pouiiv:ino, tedy je to hlavne v reCi inteligence), v iistych pripadech v ustnim ja-
zyce vubec nemoine. Ie nesporne, ie tento stay ie do jiste miry zpusobcn samou podstatou znako-



lchu-chua±i6, tez lchu-jii±i6 ,,mistni" j~k 12) aj: Piesne rozliseni uvede-
njch variant nebjva ridy docela snadne. v cetnjch pnpadech zatim wbee
nemo~ne.

V nasi uccbnici tedy cheeme sezn:imit aen:iie s cinskjm n:irodnim spolec-
njm jazykem ·se zvl:iStnim zietelem k jeho hovorove variante, pffie~itostne
as pnsluSnjmi pozn:imkamibudeme pak uvadet i ostatni jeho varianty.

veho pisma. Na druhc: strane ndze ovsem zapominat, ie pr:ive psany jazyk je take jednim z dtileii-
tych pramenti obohacov:ini ustniho jazyka hovorovc:ho a tak jazykove pomery v romeo smeru jsou
v Cinstine zatim velmi sloiite.

12) Kaide vetsi mesco, oblast apod. ma takovy svtij "rnistni" jazyk; spadaji do neho prvky argo-
tickc: i prvky nafecni aped. Nazvy "mistni" jazyk (rchu-chua) a dialekc (fang-jen 7i1Jf) se tak
v jistem smyslu prekryvaji J jejich rozliseni neni vzdy zcela jasne.



CINSKE pISMO

Nejstarsi dochovane znaCky Ci znaky Cinskeho pisma nalezame vyryte jednak
na kovorych (nejeasteji bronzorych) ruidobach, zvonech apod., jednak na kostech
(nejcast~ii na zelvich krunynch)l). Pro studium znakU a jejich v)'Voje po vsech
strankach maji nejvetsi vyznam napisy na nejstarsich kovorych ruidobach
(fin-wen ~~) z II. a I. tisicileti pro n. 1., zejmena vsak napisy na kostech
(fia-ku-wen Ef31t3t ), ktere vesmes pochazeji z obdobi dynastie Sang (1766 aZ
1122 pro n. 1.) 2) •

Jii od nejstariIeb dob sc pro heme u~ely psalo pravdcpodobne take na dfevenyeb a bambuso-
vteb dcstiWeb (rydlem nebo pisatkem, nama~enYmv nCjaleem ~d1e), po::deji tH na hedvlibi.
Tyto napisy se nam dale vzh1edem k poruSitelnosti materi:ilu zaebovaly aZ z doby pozdCjsi.

Jeden znak mival Casto nekolik niznych variant podle mista a doby, popr.
i podle pisani. Pnibehem I. tisici1eti pr. n. 1. dochaZi k nekolika pokusiun
o sjednoceni ·pisma. Velmi dUleZitj je pokus, k nemuz doslo za dsafe Cchin S'-
-chuang-riho (221-210 pro n. 1.), vjznamneho sjednotitele Ciny. Toto nove
pismo, tzv. "mala pecei" (siao-euan ~~), bylo nejenoril sjednocenim pisma
po strance vnejsi, ale znamenalo v mnoha pripadech tez pronikavj zasah do
vnitrni struktury znakil.

Tab. C. 1. Ukazka vjvoje vnejsich tvari znakU cinskeho pisma od
nejstarsich dob do "male peceti"- V sloupci t jsou tvary znaku na kosteeh,
II tvary na bronzeeh, III wary male peeeri, IV dnemi tvary. Ve fJodOTO'Vnyeh
frideieh:

I II III IV

~ ~ ~

I~hij/lli vychazet. Znak je pt1T:odnl schemarickym

zohra::enim "nohy" (chodi dlo s prsry) j vy::nam

zakfiveni {dry pod routo "nohou" je neji.rty.

~

A
~

tz- ljif ;f(. odev. Znak je pUvodnl zohrazmim Iatu

\" (nahofe ,-uk4fJY, dole zrihyby spodniho Iaru).

') Nejstadi tvary znakti, jak je nach.azime na kostecb a na bronzovyeb nadobaeb, uvadime podle
B. Karlgrenova citovaneho dila Grammata Serica. V cele u~ebnici pouZivame zjednoduSenych
znakti podle stavu reformy k 1. lednu 1964; ptivodnIch zna.kti sIoZiryeb poufivame pouze na
nekolika mistech, kdc toho vyfadujf zvlasoU zietele VYkIadu.

2) Napisy na kostech jsou zruimy teprve pomerne kratkou dobu. Prvni z nieb byly objcveny
r. 1899 v provincii Che-nanu pray! na mistech, kde se predpokIad3. u bylo sidlo dynastie Sang.
Obsahem techto napisti jsou yetSinou presby 0 vestby a odpovedi na tyto dotazy.

Napisy na bronzeeb jsou podobneho obsahu (jde nejbstcji 0 dedikaarl napisy na ritu3lnich na-
dobach apod.).



(Ie
)})

ttt

fmei! ~ krasny. Znak je pUvodnl sloten ze dt:ou

ldsri; nahofe je *: schematicke zobra::eni ovce

(kozy), dole je ~ : symbol pro pojem "veliky"

(zobrazeni srojiciho Jiroce rozkroceniho muze); "velika

ovce (koza)" tedy zde symbolizuje pojem ,,krdsny".

fsueij 71< voda. Znak je pUvodnl schemarickym

zobrazenim vodniho proudu.

fch1/1F rovny (n/komu), rovr.omerny, pravide1ny.

Znak je pUvodnl zobrazenim jehlic do vlasu vdane Jeny;

je mozny tento rykIad: vdana iena je "rovna" StJimu

muii. (Ones pouiivany zjednoduseny tvar znaku. je

if·)

Revoluci V utvareni vnejsi podoby znaku a z3roveii zakonceni ryvoje znaku
po str:ince vnejsi znamenalo rozsiteni stetce za dynastie Chan (206 pro n. 1. az
220 n. 1.)3). Brzy doslo ke kodifikaci znaku psanych stetcem, k vy!Voreni tzv.
"Uiedniho pisma" l£-Iu.f;!t~. Pouhou jeho upravou je tzv. kchaj-Iu ti~
"vzorne pismo", vytvorene za dynastie Chan a uzivane doposud.

V rukopisech pH rych1em psani se ovsem projevuje snaha psat znaky co "nejekonomicteji",
Casto se nekolik tahu spojuje v tah jeden nebo i cely dosti sioziry znak se piSe jednim tahem. Toto
tzV. "travove" pismo (cchao-su 1tt~ ) nebY'va vzdy snadno citeine.

Dnes je i v Cine nejbeznejsim psacim prostredkemtulka a pero; technika psani perem a tuikou
je ovsem zcela jirui nd technika psani stetcem a tak znaky v rukopisech ru.znych pisatelu bY'vaji
v podrobnostech ru.zne prizpusobovany nove technice psani.

v Z N I K A V Y V 0 J V NIT tt N f S T R U K T U R Y ZNAKU

CfNSKEHO pfSMA

Nejstarsi bezpecne datovane napisy na kostech a bronzech pochazeji z II. tisici-
leti pro n. 1. Forma tohoto pisma je uz znacne vyspela (znacky jsou po-
vetsine uZ silne schematicke) a fonetizace pisma je rovnez znacne pokrocila.

&Ida v)-znamnych charal"teristik tohoto pisma se cIa vysvetlit toliko charakterem Cinskeho jazyka,
a proto sou dime, ze tu m:ime co delat s pismem puvodnim. Jako v kaidem jinem puvodnim pismu
je i zde puvod jednotlirych znacek predevsim piktograficky (tj. obr:izkov)·). Pres silnou schematizaci
;e moino velkou fadu znacek opravdu identifikovat jako zobrazeni nejru.znejsich predmetu a tvoru,
CIoveka v ru.znych pozicich a Cinnostech, udli Iidskeho tela apod. Casto ovsem mUieme rozpoznat
piktografickY puvod znaCky uz jen diky tomu, ze vime, jake slovo oznaeuje, u mnohych znaeek pak
nelze ani dohadem stanovit, co asi puvodne zobrazovaly.

Uz D:anejstarsich napisech je rada znacek vytvorena skladamm dvou
1 vice elemenru v tvar jediny. U techto slozenych znacek pozorujeme snahu

3) Stetec byl vynalezen ovsem daleko diive; podle tradic je jeho vyruile.zcem Meng Tch£en
(+210 pi. n. 1.), gener:il Cch£n S'-chuang-riho.



zrp.enSovat, stlacovat a graficky rozmanite upravovat jednotlive sloZlcytak, aby
jako celek byly pfibliZne stejne velikosti jako znacky "jednoduche", neslo~ene.
Tyro jednotky clnskeho pisma, ai jiZ jednoduche a skhidane, nazjvame znaky.

Co oznacovaly tyro jednotky pisma Cili znaky? Byly vZdy oznacenim jednoho
samostatneho slova; mame tedy co onit s pismem vyslovene logografickjm4) '.

Ie odem tfeba mit na pameti, ~e v arehaicke doM byla slova prevame ZliroveJi ddy jednosla-
bitna. Lze tedy pokladat Cinske oismo uZ od pocatku za pismo v jistem smyslu slabiCle. Na druhe
strane pr:ive jcdnoslabiClost a nemennost slov vtiskly &1skemu pismu tak vyhraneny logografickY
charakter.

Behem pozdejsiho vYvoje, kdy vznikaji slova viceslabiCn<i,ztrad pismo samo-
zrejme sVlij vyhraneny logografickj charakter; avsaK dwdira charakteristika,
~e to~ znak oznaeuje rldy pouze jedinou slabiku Gd bjva casto. take samo-
statnym slovem), Zlistava Cinskemu pismu zachovana dodnes (d na jednu
vjznamnou vjjimku: viz dale 0 sufixaci /-r/ JL).

Casto bYvi anske pismo ~erizovano jako pismo ideograficke, tj. jako pismo OZI1aeu-
jici pojmy, idey. Znamenalo by to, ~e nizne vYrazy pro tYi pojcm (tj. synonyma) sc pi!i stejne;
Die takovCho vSak v anstine neexistuje ~I. (To, ie v systemu japonskCho pisma se zpravidla uZiva
jednoho cnskeho znaku pro slovo puvodu cnskeho a zaroven pro nekolik slov japonskfch, oznacu-
jicich tY~ pojem, se netjka vlastni Costiny.)

Casto ovsem bylo jednotlivjch znaku ~ivano i pro oznaceni nekolika slov,
foneticky i vjznamove spriznenych, tj. slov etymologicky pribuznych. V takovem
pripade bylo nutno rozhodnout z kontextu, pro ktere z moznych slov bylo
znaku konkretne pou.zito 6) •

Piikrocme, nyni k otazce, jaka slova oznacovaly konkretne jednotlive znaky.
Je nasnade, ~e znaky, jez jsou zobrazenim rliznych predmet1i, !Voni apod.,
oznaeuji piedevshn slova, jeZ jsou pojmenovanim techto piedmet1i, !Voru apod.
Podle cinske terminologie jsou to znaky siang-sing-il~ , tj. obdzkove znaky
v uZsim slova smyslu. Mezi temito znaky jsou zvlasr zajimave ty, ktere nas
mohou poucit 0 zivote a kulturni i hmotne Urovni obyvatel Ciny archaicke doby.

Mensi pocet !Vori znaky, ktere jsou symbolickym oznacenim pro slova
vicemene abstraktniho vjznamu. Podle cinske terminologie se nazjvaji c'-I'm_.

Tab. c. 2. PfikIady znaku typu siang-sing (znaku "obrazkovych")
a typu ,'-I' (znaku "symbolickych"). V jednorlivych fddcich jsou uvedeny
nejprve znaky, jakj~ nachdzime na kostech, pore znaky na bronzechz doby dynasrie

4) Scov. recke logos "slovo" a graf6 "pisi".
~ Jen zceIa vYiime~ne bylo znaku pouZito pro slova vy-znamove bli:zk:i, foneticky a etymologicky

vSak zeela rozdilna; srov. napt. znak ,:k(na kosteeh "t ), ktery v neisc3rSi dobe byl ozna~enim slov
*ni..o (:> InrI) "zena" a *m1g (> !muf) "matlu". Avsak velmi brzy nastava difereneiaee a znaku 1
se nadile uziva jen pro slovo *nip "zena", kdezto pro slovo *m1g "matka" se uziva modifikovaneho
znaku -t (dnes-B}:-); dV3 body vyzna~uji prsy.

6) Na strane 13 jsme ui uvedli nekolik prikladu, kdy aZ do dndniho dne oznacuje jediny znak
dye slova, pnpadne morfemy, etymologicky sptiznene.



Cou (1122 az 247 pr. n. I.) - vzdy jde samozrejml 0 jedrzu z moznych variant -,
v zavorce pak dne1ni podoba.~ r (~)
jj ~ (~)
Jt 't' (4-)
~ ~ (~)
1 :K (,f..)
~~ ~~(P')
~ ~ (A-)
t t (~)
a i (1ft)
* 1\ (~)
- -== (~)
~ ~ (Jf~)
1 t (~)
} ]) (J:1)

1Rjfi.j prase (u tohoto znaku i u rady ji'lych pozorujeme
otoceni 0 90° a uvede.ni znaku do "svis"" polohy)

~ jthiinl nebe (an:rop01'1UJTjU:ki zobrazmi bozstva), pu-
vodne posta va s vyznacenim temene hlavy)



{Of trP (0)
rt ~ (:r:)

-If f (-k")
:. ~J,)

:/I: Infl !ena Czobrazmi kIe&i postavy s rukama zkiizenyma
pres prsa)

DalSi skupinu tvofi znaky slozene ze dvou nebo i vice komponentil; vjznam
znaku byw pov!tSin! abstraktnf, pHCemZ pojmy naznacovane jednotIivjmi
komponenty znaku jsou v jistem logickem vztahu k vYznamu znaku jako ceIku.
Jsou to tzv. chuej-i ~~ . (Znaky tohoto typu je ti'eba odlisovat od jine skupiny
"slozenych" znakU, ktere jsou vsak tvoreny podle fonetickeho principu sing-
-!eng mJf!' ; viz dale!). I v teto skupine pomahaji mnohe znaky vjznamne pH
osv!tlovani kultumi historie doby, v niZ vznikly.

Tab. c. 3. Pfiklady znaku typu chuej-i (znaku slozenych podle logickeho
principu). Pofad znaku f}jednotlivjch fddcich je stejnj jako v tab. i. 2. Vjznam
znaku:

'~~1-(~;V)
~ (8J1)

j¥ ~ ~f)
~ fu' (;6R)

~ (#!-)
~ ~ (k)
~f ~r~~)

~ /timl kodc:x (svazek popsanjch tkscilek na podstavci)

Jfn. /SiE/ I:rev Cobsan riludlni nddoby)



(;r )
E. ~ (Jt)

fA t~(it)
6j) ~ (~)
~ 00 (00)

(Ji)
) t (If)
tt ~t (1f.-)

.:1r:. tUl stliri (post(lf}a llOfJlka stojiciho rozkrobno na petmbn

podkladu)

IIIWil vezeni (oba zde uvedeni stare znaky jsou fJariaruami
jednoho a te1w! znaku na /wsteen: tl proe fJariarul C10tJlk
s poury na ruJwu tl uzavfeni, fJ druhi fJariantl misto C10tJlka

J poury rd jen zobrazeni pour)

if: lnihl rok (post(lf}a mlde nesouciho mop obili; piroodni

fJjznam je sklizeti, poti obdobi, fJe kterem se sklizeii
prafJidelnl opakuje, if. rok)

'* Isioul odpoavati (C1otJlk + ftrom,

trromem).

J~ vjse jsme rekli, ~e znak mohl oznacovat i skupinu slov foneticky i V'j-
znamem (tj. etymologicky) pnbuznych. Nachazime vsak znaky, ktere oznaeujf
dye nebo vice slov, jimZ byla spoleena toliko shodni vyslovnost 7) a ktere
svjm vjznamem jsou naprosto nepnbuzne. V techto pnpadech byIOpouZito
znaku pro nove slovo (pnpadne nova slova) toliko na zaklade podobne V'jslov-
nosti, a tak dochazi k fonetizaci pfsma. Podnetem tu byla numost zachycovat
v pismu napf. vlastni jmena nebo slova zcela abstraktnfho vjznamu; pro kteri
ani podIe principu chuej-i nebylo snadne vytvofit znaky apod. PodIe Cinske
terminologie tu mluvime 0 uplatneni principu tia-tie iliff , voIne prelo~eno
"vypujcovani" ~.

7) Neby1a sice nutnli naprostli fonetie:ta shoda slov, na druhe stran! risk bylo v!tSinou dbino
tobo, aby rozdi]y ve vysIovnosti nepi'ekraa>valy jistou me%.Byly "dovoleny" zhruba tyte! alternace,
jake se vyskytovaly ve Skupintch slov etymologicky pfibuznych, totil: zaOiteau a konc:ove sou-
hl8sky byly aspon homorg3nni (tj. tvoreny tfmi! artikulaaumi orgtny a na tfchj artikulaalich
mfstech), h1avni ~amohlasky stabile si byly barvou blizke, nebylo vsak pfihlffeno It rozdilu
v tOnu s1abik,pfitomnosti a nepfitomnosti medi.siJnfbo(tj. nac:hazcjicfhose men inicii10u a zbyt-
kem slabiJty)i,j, rD apod. (Srov. tel vfk1ady v oddile Foneticke slozky, str. 29-32).

8) V podst:1te tu jde 0 princip slovniho rebusu. Je-Ii napr. v rebusu zobr:uena tira (= povoz),



.Na tab. c. 4 uvedeme nektere pffidady takovjch znak1i (v z3vorce je jako
obvyk1e dndni podoba znakU). Z vYznamu jednotlivjch znakU uvadime nejprve
puvodni vjznam (presneji: puvodni slovo), pote vjznam (presneji: slovo),
pro kterj jeznaku poutito "rypujCkourc; nekterjch znakU se v puvodnim
vjznamu uZ neuZiva.

Tab. C. 4. PHldady maku s nekolika vjznamy podle principu iia-(ie
("vypuj covam")

l' (~)
2 (.a)

~ ~~)
1(1t)

~ (~)
~ (fi.)
1-(i-.)
~ (A.)

SL *d'u (dnes !tou!) riruaIni nadoba (dnes zastaTaIe); *d'u (dnes /t'Ou/)
bob

fE "ilW3T (dnes /tuei/) druh ptaka (dnes zasfarale) ; *diW'T (dnes /wei!)
pouze; pritakati

• *miwiIn Cdnes lwanl) druh hmy:::u (stir? dnes zastaTaIe); *mj.wan
Cdnes Iw~n!) deset tisk

.• *kuuin (dnes /kuk/) volavka (dnes zastarale);
divati se

}l... :::obra:::enipra'l:ti ruky, :::ft!jmi znak pu'Vodni vyn.'ofeny pro $/0'1..'0

*gi,ug (dnt!s /joui) pray:! ruka, vpravo Cdnespsano znakem~); *giuk
Cdnes !jeu/) opet

1i*:so (dnes leu:) ded, predek (znak je zobrazenim ja/ickiho pfedmltu
s/ouiiciho kultu pfedku ; dnes psano i!H.) j *ts'f.a Cdnes !chie,') krome
toho.

Uplatnenim principu iia-tie (" vypujcovani") znacne vzrostl pocet pfipadu,
kdy znaky mohly oznacov3t vice slov, a kdy jedine kontext rozhodoval, pro ktere-
slovo bylo znaku pouzito. Zce1a prirozene se tu· projevila snaha tyro znaky
diferencovat podle toho, pro ktere sbvo bylo znaku pouzito. Dalo se tak pfida-

mliZeme Clst take: lcir:i C=3. sg. piit. to od k:irati), je-li zobrazena ladiCka, mu.zeme Clst i: UdiCka
(= 2. nebo 4. pad sg. od Lidicek) apod. Tento princip je z:ikladem fonetizaee vsech puvodnich
pisem.



vamm znacek majicich vztah k rozdilnemu vyznamu slov oznacovanych rymz
znakem ~'.

Jakmile byl objeven tento zpusob diferenciace znaku (tj. v podstate spojovam
znacky zakladni, jez posmpne nabyla funkce znacky foneticke s diferencujici
znackou vyznamovou), bylo ~o brZ)"_pouzivino mechanicky a v sirokem meritku
jako pohodlne cesty pro !Voreni zcela novych znaku. Jde 0 tzv. princio
sing-feng ~Fr, volne· prelozeno "skl:id:ini znacky vyznamove a foneticke" 1\

Uz na nejstarsich n:ipisech na kostech nach:izime hojne znaku utvorenych
podle metody sing-feng. Uvedeme si nekolik pfikladu (v zavork:ich je jako ob-
vykle dndni podoba znaku):

1. ~ (~) 1Ots'iu(dnes Ithy/) vziti si (z.a manielku): slo:kou vjznamovou je tu ~ (zena), fonetickou
pak ~ 1Ors'i.u(vziti, zobrazeni ruky a ucha); slova *ts'ip vziti a 1Ots'iuvziti si (z.a manfelku) jsou
erymologicky pfibuzna a na nejscar!ich ntipisech se znaku ~-\take jeSte u:iva v obou tyznamech.

2. 0;1(lit) 1Odiwl1r(dnes Iwei/) pouze, pfitakati: slo:kou vjznamovou je tu If (usta),jonetickou pak 1
*iiwl1r (dnes Ituei/) (nazetl jistiho pcaka); na nejscarIich ntipisech se ::naku 1: pou:iva jdc! i pro obi
uvedenti slova 1Oiiwl1ri *diwl1r.

3. ,t.j,ci/() 1Oni.o(dnes fiu!) ndZetl reky; ty (os. ztijm.): slo=kou tyznamovouje tu ,T: (voda),jonetickou
~ *n.(o (zena) (pokud znak ikkrome nd--vu reky 1Oriiooznacuje caki slovo 1OriLoty, je to na ztikladl

principu tia-tie).
4. -it C~) 1Ono(dnes Inul) otrok: slo=kou vyznamovou je ru ~ (zobrazeni ruky); fonecickou oplc '!.

10nip(zena).

5. }11 (JhJ ) 1Onio(dnes /ru/) podobati se: slo:kou vyznam(ytJou je cu If (lista), fonerickou oplc ~.. ,

*nip (lena).
6. i* (Ik) 10Mg (dnes lCiau/) vyutovati: sloikou vyznamovou je cu f- (dite) spolu s ~ (tlouci -

zobrazeni ruky s holt'), fonecickou pak ~ 1Og'og (meniti); vIimnite si, ie v dnefni podob! znaku je
jonecickti sloika zkomolena.

7. 'lf~(tnI) *mjpnn (dnes Iwen/) prati se: sloikou fljznamof)ouj~ lU aplt II (lista),fonetickou pair 'i
*mwm (dvefe).

Objeve~ principu sing-feng byl ryvoj Cfnskeho pisma V podstate skoncen.
Pokud byly nadale vytvareny nove znaky, dalo se tak V prve lade podle tahoto
principu.

v pozdejsich dob:ich byly nekdy vhodne vYznamove :zna&y .,dodate01c" podavany i ke makUm,
ktere jiZ puvodnc byly vytvoreny podle principu sing-Ieng, kde vsak puvodni vjznamova sloZka byJa
poci{ovana jako nezretelna nebo byJa :zastfena grafickY'm vjvojem apod.

~ Je z.ajimave, ze nekdy se diferencujici vYznamove zna&y nepouZivalo po oznateni slova,
pro ktere byl znak vyplijcen, nybd pH oznateni slova, pro nez byl znak puvodne vytvoren.

Ve surych pismech Predniho rychodu se po diferenciaci :znatek a symbol Ii pisma, ktere mohly
oznacovat nekolik slov, setkavame nejen s diferencujicimi zna&ami vYznamovYmi, tzV. deter-
minativy apod., nybd i se zna&ami z.achycujicimi foneticke rozdi1y ve zntni slov. K tomuto stupni
fonetizace Cinske pismo nedospeIo.

1<) Vedle uvedenych peti zpilsobu tvoreni a aplikace cnskYch znaku (siang-sing, C'-f', chuej-i,
iia-tie, sing-Ieng) uv:idi cnslci tradice jeSte tzV. princip cuan-eu ,,~ ; podle nekterych badatelli
byl timto terminem oznac:ovan jev, 0 kterem jsme se uz neko!ikrat zminili, ze totiZ mnohych :znaku
bylo pouZirino pro i'adu slov ety1l1ologicky piibuznYch.



Za dynastie Cou (1122-247 pro n.!.) v dob! rozdrobeni zem! na radu menSich
feudaInich sum nebylo samozrejm! ani liplne jednoty v uZivani znakU. Sjedno-
cem pisma (vytvoreni tzV. male peceti) za dsare Cchin S'-chuang-tiho bylo sou-
Casn! v jistem smyslu i reformou, neboi urCiti pocet znakti srarych, ktere byly
po kompoziCni strance tehdejsim Qiiantim uZ nesrozumitelne, byl nahrazen
znaky zcela novjmi. Tak napr. start znak ~ (na kostech), 8. (na bronzech)
/sen/ "natahovati" (dnes zastaraly vjmam; puvodne vsak piktogram blesku) byl
nahrazen ?\orym znakem ~1(dv! ruce natahuji nejaky predm!t; dneSni znak $
se pak vyvinul pray! z teto podoby). Zavedeni znakti male peceti prispelo
nemalou m!rou tez k ustaleni usani vjznamovjch znaeek.

Kdezto v pismu male peeeti je u znaeneho poem znakti jeSte patrny jejich
piktograficky (obr:izkovj) ptiv6d, byl zavedenim stetce tento charakter silne
setfen. Rovnez po kompozieni strance bylo po zavedeni stetce pochopeni struk-
fury cetnych znakti znesnadn!no: v male peceti jsou nektere znaky jeste zfetelne
rozlisene, kdezto pozdeji - zejmena jako komponenty jinych znakti - spljvaji
v jedinem tvaru, jindy pak zase jeden a ryz kompozicni element v rtiznych
znacich se co do vnejsi podoby vyvijel zcela rtizne apod.11

).

Seznam. znakti male peeeti obsahuje asi 3 000 znakti. Slavny slovnik Suo-
-v.:en-fie-c' ~;t'm*z 2. stol. n. 1., zvany zpravidla srrucne Suo-wen ~3t ,
cita uz 10600 znakti; tento slovnik ma velky vjznam v tom smeru, ze v nem byl
ueinen PrvY pokus analyzovat einske znaky co do kompozice. Znaky jsou tu se-
fazeny podle 540 "zakladnich" znakti: jde tu v pods tate 0 znaky, jd se mohou
vyskytovat jako vjznamove znacky v jinych slozenych znacich. Pokud se podle
techto ,.z:ikladnich" znakti fadi ostatni znaky ve slovnicich, fikame jim radikaIy.

Velky slovnik vydany roku 1i16' za cisare Kchang-siho (vladl 1662-1722)
obsahuje uz kolem 40 000 znakti, avsak nemene nei 3/4 z jejich celkoveho poetu
jsou dnes prakticky bezvyznamne; v tomto slovniku jsou znaky uspofadany
rovnei podle radikaIti, nikoli vsak uz podle otivodnich 540 radikcilti slovniku
.suo-wen, nybd podle zkraceneho poeN 21412

); podle techto 214 radikaIti se
znaky v einskych slovnicich fadi aZ dodne~ (pokud se ovsem neradi podle
celkoveho poetu tahti ve znaku nebo podle rozlicnych grafickych systemti nebo,
zejmena v posledni dobe, podle vyslovnosti).

V dndni dobe se za plnou gramotnost povazu;e znalost asi pribliine tii az peti tisk znakU. Ani
z tohoto poctu vsak ne;sou vsechny znaky stejne duleiite a stejne beine. Se:ltistikami bylo zjiseeno

11) Tak nape. ve znaku J!iti/fei/ "plice" nema, jak ukazu;e mala pecei, pravy element nie spolec-

neho se znakem rtr !fi,! "trh" (v male peceti 111), nybci je to znak oznaeujici siovo dnes zasurale,

toeii rtr /rei! "stinny" (v male pe~eti J1t), ktery je ve znaku JJ$ 'lei! "pike" fonetikem. Naopak
zase nelze podle dnesni podoby znaku m,'[if.: ,,;meno" a :fP:pu/ "bavlnena tkanina" vubec rusit,

fe oba tyro znaky maji spole~ne foneeikum jt ifU:'; srov. vsak uvedene znaky v podobach male
pe~eti: ~ ( A.) J ~ (jij) )~ (-lti).

i2) Uf z teto i z jinych okolnosti je patrno, ze rozlofeni znakli na jeden z 214 radikalli a na
"zbytek" neodpovida vzdy vedecke anal}'Zeznakli na zoatku ryznamovou a na zoatku fonetickou;
?icmene.lak to~u .Ve.V~LSine.piipa?u je. (Po provedene rerorme psani cinskYch makU se poeet radikalu, pokud se
jlch nadale pouZlva pn razem maW ve slovnicich dale redukuje a modiflkuje).



1500 znaku, ktere maji nej\"yssi frekvenci a tvofi asi 95 l)~ znaku jakehokoli modcmiho ~inskeho
textu.

V mluvnickych vykladech ve vetnych pi'fkladech pouzfvame zjednodusenych znaku, lak
byly zavedeny po reforme cinskeho znakoveho pfsma V CLR. V pi'fpade 54 komponentu
znaku, jet se ve vsech znacfch zkracujf automaticky, ponechavame puvodnf slotite tvary, jet
si studujfci sam bude pi'evadet na tvary zjednodusene podle nasledujfci tabulky.

V tabulce je v jednotliv)'ch radcich nejprve podan zjednoduSenytvar komponcntu, dale je rozepsan podle poradi
taM a poslezc je v zavorce uveden tvar slolit)'. Komponentypod cislem 1,3, 7, 18 zjednodusujeme toloko tehdy,
jsou-Ii ve maIm na levc strane. VetSi cast uvedenych komponentu se vysk)'tuje j jako samostatne maky
(komponenty c. 6, 14, 19, 20, 24, 35, 38, 42, 49 a 54 se dnes jako samostatne maky nevyskytuji).

1. !:t ~ ~
2. ~: I (J 9J ~u

"\ ,"
3. 1-'

4. 91.. :;
5. ~: ..•.

i~J ;.
8. -it: )
9. I'J: .. i

t10. ;f.. :-
11. ~:J

12. j~q

13. -t: ....

~ " .,15. ~

16. ~: ..•.

17. Jit:)
18. ~~)

~~~

l' ( ?i
)~ lJ\ },l\.

h i

m:~1Jm
20. J;: Q

ll,'"~.
~ : J

23. 'JcP: t) V"" ,).-
~ - ~ ~2 ..1. Y):

(~)

~ 1-J rJJ ~ (~)
(,!;)

(:1)
(If)
(!-kJ)

"~! C~O
1& ~ (.~)
f t ct)

(~)
, (1)

~ ~ ~ (.~.)

2t~(~
($)
~)

{;_:,1 .t. j. ;":'_;{f- ( .k_)
'I 19T:

~•.: ~ r7 a f ~:(~)
;l: - .~~ t ~.(-t)

(t)
(t)
(~)
(~)

(1)

(~)

(.;)

(-l)

(r~)

(f)

(~)
(~)

(!)
(~)

ctJ
(~)
(JA)

(1J

i: J

~: /

f: .Yo-

l!.,: -
f :1-

~ ~

h ~ ~ ~

,)~ ~rp
-* .u-
J r"'?



37. ~: I ,0
~ ~ ~ C$> 46 -&. ,,)- f ~ ~

~ (f). Jl • )

38. ~~1 ~ ~ ~ f (f) !J: ~ l- i:: Is Ii (~).- 47. " ~.-

39. -:t ~f-
,

I~~ ~)1';'"'- 48. 1).( • I' Iii 'v ,)< I;t' (~)
c~t)

'J1).. • .f11-

40.
;$:q- -f- it Ar 49. .1,( ,I ,1 1;1 tJ)' 1)1( ($)i

j(: ,
') }" la') 50. t: r \t' >f ~-t (~)41. , \. /

.'1 " .'j ,./ ,';
(~)r'~7: - I y")

51. .f: $-, 17 /J
~~ (})42. ---

k. I"~i:;'- ~ .•.•1~ (t)43. ..~ . ,~ -2 ,k' .r !Gh, If. (~t>:> • Il.>: - I /Jb

~:V} t t iJJ ~
IJI;) tf 1 ~ (t')44. l..-k 53. ~: \<OZJ

11. . .J-'1 r~? •..~? • 1l. (t)45. ... . If ~ 54. ~, ,)- ·r 11' rir i~ (;i~'" .. ~ ~ ..

F 0 NET I C K ~ S L 0 l K Y Z N A K U (F 0 NET I K A)

Vedeeke slovniky znakti bjvaji Casto razeny nikoli podle radikahi, nybd
podle fonetiekYeh slozek znakti, tzv. fonetik. Beznyeh fonetik napoCicime asi
500-600, eelkov)' pocet je neee1y risic. Vzhledem k tomuto velkemu poCtu
i vzhledem k tomu, ze mnohci befna fonetika se jako samostatne znaky dnes lU
prakrieky nevyskytujf, nezbjva nez preneehat cren3ii, aby se s nejdtileZitejsimi
foneriky seznamoval postupne behem studia &Sriny sam.

Zna10st fonetilt ;e prospesna ze;mena pokroOlemu studentovi. ktery ovIada uf 1000 - 2 000 zoakU,
pn memorovaru dalSich zoaku, ktere v naproste vetSine ;sou skIadany podle principu sing-Ieng
(tj. skIadanim vy.znamove a foneticke sloZky znaku) 13). Ma-li bYt ovsem znalost fonetik opravdu
platnou pomoci pti memorovani zoaku, je tfeba, abychom byli obezoameni s nejbeznejsimi alter-
nacemi ve fonetickern zneni fonetilca na jedoe strane a zoaku, ve kterych se pfisluSne fonetikum vy-
skytuje, na strane druhe (popi. altemacemive znem znaku se stejnY'm fonetikem). Zna10st uvede-
nych alternaci ;e ovSem prospesna nejenom pti memorovam znakU, nybd oam tez v fade pnpadu
vYzoamne pom:iha ptibliZit vjslovnost ve stiedni a stare dobe 14).

Nektere rozdily ve zneni fonetik a ve meni zoakti, ve ktetj'ch se pnsluSrul fonetika vyskytuji,
behem vjvoje Cisto zmizely, v jinych ptipadech naopak zn.aky puvodne svYm menim podobne
zni does velmi rozdilne. VSimneme si v dalSim tedy nejCistejSich alternaci v dneSnim zneni znakU

, se stejnY'm fonetikem,_ Y nekterych pnpadech pak, kde toho bude tfeba vzhledem It piiliS ve1kjm
rozdilum v dne!nim mem, budeme zaroven uvadet i zn!ni stara. Pfi uvadem pfikladu jsou
fonetika na leve strane, znaky vytvuiene podle principu ring-Ieng s ptisluSnY'm fqnetikem jsou na
strane prave.

Inicialr. Na zaOitku slabiky byly ptipustny zejmena tyto alternace souhl:isek: :mEa -

13) Je ovSem tfeba upozornit, ze v ojedinelych pnpadech byla puvodni struktura nekterych znaku
zastfena reformou tinskeho pisma. Pti uv:idenI pfikladu funkce fonetik vc znaku podavamc pu-
vodni znaky slozite.

14) Uv:idime ovSem jen velmi strueny ptehled techto nejdUleZitejSich alternaci; jinak odkazu-
jeme zejmena na vyse citovane prace B. Karlgrenovy Analytic Dictionary of Chinese' a Grammara
Serica (slovniky znaku fazene podle fonetik).



IUznll4 (tato alternaee dnes ld onem neDi patrna, nebot, jalc vime, v dnc!Di <!1n!tin~kore1ace zne-
losti ld neexistuje), dale aspirOf1aM - neaspirOf1aM a jako vjsledck rUznych zm~n ve fonetickCm
vYvoji <!1n!tiny dnes nac:hazfme ban~ i alternaei zdfJlrOf1a - homorgdnni trend.

Talc napi'. u souhlasek retnjch najdeme Clsto alternace Ipl - Iphl - If I:
Ifen/7J- df1 Iph!n/:ft chudy

lfal ~ne, nikoll - IpCi/~ smutny
IfaTJ/jj" ttverhranny - IphcfrJl~ vedIc

Rovne~ je asta alternace veldrnich souhIasek fk/ - fkh/ - Ix!:
Ix'ail "$.12. z tzv. pozemsqch vetvi /kii/ftf je tfcba

Ix3i/~dite
txSI5f;.druh obill fkb~/f-todvetvi, veda
{kUO/-truviiti Usta IxufJlTfi!iti

(zastar. znak) Ixu'al15 mluva

NB: Upozomujeme, ~e pravt element IS v uvedenych znacich Tfi i5 jc zkomolenim znaku 11" a
nem:i puvodne nie spoleeneho se znalcem IS" 1'551 "jazyk".

U souhlasek zuboddsiWfJjch sc setlcivamc s alternacemi It I - Itlll - leI - Ichl - Isl - I~I -
- I~hl - /sl (piipadne tez - leI - lehl - 1st, viz nfZc!); ve stare dobe byly ovScm mo!nosti
alternaee v oblasti souhlasck zubodasnorych pomerne daleko omezenej:H a dneSni stay je rysledkem
zmen ve vjslovnosti techto souhlasek behem dIouheho a sloiiteho yYvoje. Piiklady nektcrych alter-
nad souhlasek zubodasnoryeh:
1'5Crr,1 f8}viliti si l'5ifrjl jt odmenit

Ith~/1f; asto

I~I 'i' byti (nlCim)
ltian/m blesk(fonetikumje v lomra =nakupanl-

kud zkomoleno!)

lrol ~ osamoceny
Itu6/'i1l zalcaleny

ItU7J1~ zima ltii7J1 ~ konee
Palatalni souhl:isky le/,. leh/. Isl alternuji bud jen se souhlaskami zuboddsiiovjmi, nebo jen se

souhlaskami velamimi podIe toho, zda se vyvinuly z puvodnich souh1:isek zubodasiiorych Ic/, leh/,
Isl nebo veIarnich Ik/, Ikh/.lxl (v obou pnpadeeh v posuveni pred /-iI, I-y/).
Alternace lei. leil/. Isl souhlasky velarni:
Ikenl ~ tvrdohlary
Ikiir,1 (*kung)I priee
/kU1 (*ko)j; starobyly

Alternace le/, /eh/, /sl
/siibjl iff} vzajemny

/ellie/ li krorne toho

IG7J/ €p zapasit

/si:m/m ornezeni, limit

ICiJrjI (*kung)iI reka

16jl (*kLo)Jli bydlet

souhlasky :ubodasiiovc:
/suar;/~ jinovatka

Iclt/ ,mIpredek

le~7J/ rt Cisry

DUlefit:i je alternaee iniei:il /n/ - If/, kter:i se vyvinula ze stare alternaee nepalatilniho n a
palat:ilniho n.
Priklady:

Iruol ~ jestlize In uo/ ~ souhlasit

/ny/ (*njp)k zena lrul (*nj.o)t!l: ty (as. zdjmeno)

Nezridka se setkavamc s alternad ,rrnl - 0 Ctj. zadna inici:ila; nicmene na za~tku slabiky tu
stoji vzdy /w-j); /m/ totiz za jistyeh okolnosti, jak uz virne z vyk1adu 0 histonckern vYvoji onStiny,
zmizelo.



DUleZita je take alternace souh/tiska ::uhndasnOtJa - 0, iei vznikla odpadnutim stare inici-
aly d. Rovnez Casta je alternace souh/tiska fJe/arni - 0, jet vznikla bud' odpadnutim stare
inicialy g, nebo inicialy ng (tato posledni iniciala odpadla ovsem af v dobe nove a v mooha dialektech
ie j~ste ~~ovana). V tech piipadech, kdy odpadla starn iniciala d nebo g, stoji na zacatku slabiky
vzdy /i-/ nebo /w-/.
Alternace souhldska zubodasiiotJa - 0 (pUvodni d-):

/i~/!J.s slunce (zastara/j znak) /i&7)!1!1slunce

/~/ iA- polevka

I~h~/ J1I stievo

/i6ul ilk olej
/~hou/hlJ vytahovat

Isioul (*dziog)liII rukav

Iw (*d'~g)ftobdobi
151,1 (*ii?k) ~ nor, model

lrol (*d'uk)ii1 cst
Isy/ (*dziuk)M pokratovat

Piiklady:

IW~! t:zahynout

Imen! r~dvere
Iw'eil *zaporka

fjY1 (*diok) J( procLavat (zastaraii slOfJo;
~odn1 grajidly rozli!enc od slOtJa

lmai/.procLavat)

AIternace souhltiska fJeldrni - 0 (pUvodni g-) :

Iw&7)/3:. kr:il

/kU1 (*kuk)~ udoll

AIternace souhltiska veldrni -0 (pUvodni ng-):

/kin/T stit

/kenl .Ii tvrdohlavY

Iwl:rr)/.$ zapommout
1rntfr)1 itmit naspcch

Iwenl rJI ptat se
Im'ei/ ~mlacili sestra

fkh~/mko§
lir/ (*.riuk)i3- koupat sc

{anI A!breh

/kEn1akoten

/iin/llll oko
Ijml It sttfbro

Nekdy se setIcivame s alternacemi zce1a rozdf1nych inici:U; v techto pnpadech vet!inou pred-
pokladame pro archaickou dobu na zacatku slabiky souhlaskove !kupiny, ktere se 'V rUznych pn-
padech rUznc zjcdnodu!ovaly. Uvcdeme jen nCktere pfildady:

Alternace /k/ (pnpadne I~/) - /II:
{amI It dohllZet (na)
/aYJI Jj( hlavni mesto

~I (*k1dk) ~lWdy
AIternace Ipl - /II:
Iphihl CP'/inn) ~ zboZi
AIternace Ixl - Im/:
hal (*X~k) It ~y
Imeil (*m~g) • lWdy

flinl t@ videt
/lUftJ1 Vj{ chladny

~/;jE jasny (VIimnlt4 si, Ie tJ tomto znaku j.
fonetikum zkomoleno I)

/Iul (*gldg) ~ cesta

/mol (*1nekHI. tuS
hail (*x~g) ifi¥ more



II. Finaly. V oblasti finlU je samoziejme bema altemace rUznych t6nu. Velmi vYznamna je
take alternace s!abik: s medialnjmj I-i-I, /-u-/ a s!abik bez techto medialnic::h e!ementu (viz r.a(iu
pHk1adu, ktere jsme si uz uvedli a kde se mimo jine altemace vyslcytuje tei i alternace mediaInich
c:lementli !).

Pokud u znakU se stejnjm fonetikem nalezame koncove Inl nebo ITJI, nachizime je pravidelne
u vsech makU skupiny. Nekdy se vSak v takovjch skupinach vyskytuji i znaky bez koncoveho Inl
nebo ITJI (nebo naopak ve skupine maku bez koncoveho In/, ITJI se ojedineIe vyskytuji znaky s kon-
covYm In/. 171J); ukazuje se. ze veclinou i v techto pnpadech maku bez koncoveho In/. 1711 by!a na
kona s!abiky puvodne aspen homorg:inni souhliska wtni Zliverori (ktcri OvSeIn v modern! <'mStine
odpadla).

Piiklady:

Ijanl (*1am) !fa presytit se
fkuifrJl (*kwang) _ Sirokj

- !iaj (*'ap)JM tisknout
- jkb.uOj (*k'wak)~ rozlliit

Ve skupioach znaku s jednim a tjmZ fonetikem neni take pffiis obvykle, ze se stiidaji znaky s polo-
samohIaskovjmi e!ementy jij, juj na konci s!abiky a znaky bez techto koncovVch eIementli; pokud
se takove alternace vyskytuji, mliZeme je Clsto (podIe fady autorU) vysvetlit sUrou altemad
koncovjch souhI3sek znc'Hych a nezneIych.

PHk1ady:

Ifaj (*pjwitt) it vysilat - jrci/ (*pjwi1d) JD urracc:t
Ikh~j (*k'1k) jlJ vyfczavat - haij (*g'1g)~ 2. z tzv. pozemskjch vetvi

Podali jsmc pouze vjtct nejdweZitejsich a ncjtastejsich altemad; zbYva ovSem jdte cc:Ia facia
pnpadu, kdy vysvetIeni je zname sloZite, popr. vlibec nejiste.

V tabulkach, ktere uvadime, srovnavame za sebou ti'i ptepisy cinstiny:
na prvnim mist! je uveden foneticky ptepis cinstinYPouZlvany V nasi piirucce

(zde pro zretelnost odliseny pouzitim sikmych z<ivorek I .. ./), d:ile ie bezny cesky
prep is cinstiny u nas obecne prijaty a obvykle pOuZivany (tzv. standardni cesky
ptepis cinstiny) 15) a nakonec nasleduje ptepis cinstiny latinkou, jak je nyni
zaveden v Cine {tzv. prepis pchin-jin). .

lnici3.ly (tj. souhlasky na zacatku slabiky)

fetne dasllOVeapikilni

Ipl p b lei c zh
Iphl pch p leh/ cch ch
If/ -/ f /s/ I sh
Im/ m m /f/ z r

15) Trebaie se tento standardni &skj pfepis Cin!tiny snaZi zachytit znem &1skYch hIasek a slav
po foneticke strancc: co nejvemeji, sleduje nutne i jine dIe: musi pokud momo odpovfdat zvyk-
lostem ccskeha pravopisu, musi vystatit s takovjmi pismeny a pismavjmi zna&ami, ktere jsou beme
k dispozici naiim tislclrnam i psacim strojUm atd. Tak vykazuje po foneticke str.incc: jiste nepres-
nosti, a tudiZ pro liteIy naSi utebnicc: muse! bYt vypracov3n zvIastni fonetickj prepis.



zubodasiiove ~dopatrovedorzilm

jtl t d lei ( j
jthl tch t lehj cch q
lei c z Isl s x
lehl cch e
151 s 5 mekkopatrove

In! n n Ikl k g
III 1 1 Ikhl kch k

/xl ch h

Finaly (cele meni slabiky zbJ'vajici po odtrzeni eventuaJni iniciaIy)

a) 'Despo/en! s £niC£d!ou b) bez spojeni s £n£C£dlou

jednoduche samohlasky

I-ul -u -u jwul wu wu
I-yl -ii -ii (-u) /jyl ...JU yu
I-il -I -1 Iji/ I yl
1-01 , -1-
I-:l/ -e -e l:l/ e e
I-al -a -a /al a a

dvojhlasky vzestupne

I-uol -uo -uo Iwoj wo wo
1-01 -0 -0

I-iel -Ie -Ie Ijel Jle ye
-fie (-ue) fj~1 ... yuej-Y:l1 -iie Jue

I-uaj -ua -ua jwaj wa wa
I-ial -za -12 jjaj Ja ya

dvojhlasky sestupne

I-oul -ou -ou joul ou ou
l-eil -e) -el leil e) eI
I-auj -ao -ao lauj ao ao
i-ail -aJ -ai lai/ aJ at

trojhlasky

I-ioul -zou -IU Ijoul JOU you
I-ueij -ueJ -ui Iweil We) wei
I-iaul -tao -120 Ijauj Jao yao
I-uail -uaJ -Ual jwail waJ Wat



finci1a s koncovYmi nosovYmi elementy -n a 11

J-:hJ/ -eng -eng /:hJ1 eng eng
j-en/ -en -en lent en en
/-a-rd -ang -ang /atJ/ ang ang
J-an/ -an -an lan/ an an

J-iYJ/ -mg -mg fji11J Jlng ymg
J-in/ -m -in Jjin/ Jm yin
/-iatJ/ -tang -lang /jatJ/ Jang yang
J-ian/ -ten -Ian /jan/ Jen yan

/-u"tj/ -ung -ong /~/ !Deng weng
j-uan/ -un -un jwen/ !Den wen
J-ua"tj/ -uang -uang JWatJ/ !Dang wang
/-uan! -uan -uan /wan/ !Dan wan

j-YU"tJ/ -tung -long /juYJ/ Jung yong
J-y1n/ -iin (-un) /jy1n/ a.a

Jun yun
/-yanJ -iian (-uan) /jyan/ a ••

Juan yuan

retroflexni finci1a

J':Jr/ er er
Poznamky:
1. FinaJ.y, pokud se vyskytuji jako samostatne slabiky (tj. mimo spojeni s predch3.zejici inici:ilou),

se vzhledem It men.sim modifikadm vj'slovnosti i z nimych technickYch pnen lisi ve vSech uva-
denvch prepisech naseho srovmivaeihoseznamu ponekud od fici1. jak je prepisujeme ve spoJeni
s inici:ilou. Tak zejmena u, jimZ fin:ily zaOnaji, se ve vSech tiech prepisech mem ve to. i se v ob-
dobnem pnpade meni ve fonetickem prepisu teto knihy i v teskem standardnim prepisu onstiny
v j. v onskem prepisu v y (pri vsech techto zmenach vSak nar:Wme na jiste odchylky a zvIastni pn-
pady); a onskeho prepisu po y (a tH po j. q. x) se piSe bez te~ek; -iu. -ui Onskeho ptepisu se mimo
spojeni s inicialou piSi you, wei.

2. Kakwnin:ilni ryslc)Vnost ve vSech !tech prepisech oznafujeme pfips:inim -r za finaJ.u.
3. Grafemu 11>1 fonetickeho prepisu nasi ucebnice odpovida apostrof teskeho standardniho

prepisu (klade se za souhlasku) a v onskem prepisu se pise -i .
4. Nektere grafemy anskeho prepisu oznafuji zcela jine hodnoty. nd jsme zvykli, srov. zejmena

b = Ipl, d = It I, g = Ikl, z = Ie!, zh = 1~/,j = Ie!, q = Ich/, x = /51. ong = IU7)1aj.

Polozaverove neaspirovane souhlasky lei, Icl a 161vyslovujemezpravidla znele, tedy [dz], [dZ]a [di].
5. Tony v Onskem prepisu se oznafuji zcela obdobnYmi znamenky jako ve fonetickem prepisu

nasi ucebnice: mat ma, mat mi. V Ceskem standardnim prepisu onstiny se tony neoznafuji; je-li
nutno ze zvl:istnich priCin je prece jen oznaCit, tu mfstO znamenek - , oJ" pripisujeme za slabiku
osliee jako mocninovj index: mal, mal, md', ma4.

6. Ve fonetickem prepisu CinskYch slov i souvislych anskYch textti nasi utebnice oznafujeme
ph'e pnzvume slabiky teckou pod samohIaskou (prip. hlavni samohlaskou) slabiky; slova, kteri se
ve vyslovnosti seskupuji v tesne takty, spojujeme spojovacim oblouCkem; tam, kde je toho ;>;a-

poti'ebi, oznacujeme i pauzy (byi i jen naznacene) svislou earou; rozdelovad znamenka nechavame
tak, jak jsou v tinskem textu psanem znaky (vynechavame tOMo uvozovky),

V publikaci Hovorova cinstina v pfikladech (Olomouc 1998) jsou cinske texty piepsany abecedou
pchin-jin a prozodiekejevy jsou zachyceny zpu.sobemzalozenym na systemu pOuZlvanemv nasI pfuucee,



zptesnenem vsak tak, abv I{me umoznoval zachyceni rytmickeho cleneni cfnske vety. Hlavni odchylky
pi'episu, pouzivaneho v Hep, od pi'episu pouzivaneho v nasi pi'irucce jsou tyto:

I) tecku pod h1avni samohlaskou finaly pouZivame pouze pro vyznaeeni z.duraznene prominence slabik.-y·ve yeti)
(tedy nikoli pro vyznaceni pine t6nienosti slabiky)

2) odstupnovani pfizvuenosti (prominence) slabik je podrobnejsi. RozlisuJeme pine t6nicke slabiky iktove
(promincntnejsi) a pine t6nicke slabiky neiktove (mene prominentni) Zccla obdobne r071isujeme i slabiky oslabene
t6nicke iktove od oslabene t6nick)'ch neiktovych a zavadime take rozliseni at6nickych slabik na at6nove (vZdy bez
jakehokoliv zbytku t6nu) a neutralizovane. Zavadime omaceni oslabene t6nick.-ych slabik pomoci ciseln)'ch indexu
(misto t6novych mamenek) a v bezprostfednim sledu dvou, tft az ctyr slabik pine t6nickVch zavadime v ramci
rytmickeho segmentu rozlisovani slabik iktov)'ch od nciktovych pomoci tzv. akronymick)'ch pravidel (viz Hep III,
str. 25-27).

FinaIy a inicia1y jsou v tabulce uvedeny pokud mo~no v takovem poracU,
aby co nejlepe vynikIy momosti spojov3ni jednotlivjch iniciaI s jednotlivjmi
fjnalami.

Nektere slabiky, ktere se vyskytuji ;en .,y;imeene (napr. v prepisech ciz£ch slav, v citoslovdch
apod.), jsou uvedeny v zavorkach; nejsou uvedeny nektere slabiky vymykajfd se pravidhim 0 tvo-
lent slabiky v ~tine. napE. slabiky leI. 10/. fIe/. /lol (i zde se jedn.a0 rUzna emocionaIni slova. napE.
citoslovce nebo vetne Oistice).

(TabuIb je uvedena na pi'edsadce teto nasi ucebnice).



FONETICKA CHARAKTERISTIKA

CfNSTINY

Po foneticke strance se ClnStina vyznaeuje iadou zvlastnosti proti
~eStin!. 1) Zminime se St1'Uene0 nejdUletitejsich z nich.

1. V systemu Cinskjch souhlasek nachazime protiklad aspirace (pfideclwvostJ),
chybi tu riak protiklad zneIosti, v ~eStine tak dUleZitj: existuji napE. soublas-
kove pciry Ipl - Iph/, It I - /th/, /c/ - Ich/ aj., nenf tu vsak par p - b, t - d
aped.

U mnoba souh1asek, zejmena u zaverovYch a polozaverovYch souhlasek neaspirovanych, \'Sak
pozorujeme, zejmena v pozia u.vniu slova, sklon k znele vYslovnosti; tate znelost rlak nenf funkCni,
tj. neslouZi k rozlisovanI vjznamu slov.

2. System samohldsek se vyznaeuje ve1kjm behatstvim dvojhlasek a trojhlasek
(v ~estine mame nynf jen jednu skuteenou dvojhlasku, totiZ ou, v cizich slovech
ovsem tez au, eu).

V systemu CinskYchsamohlasek nenachazime protiklad dlouhych a knitkYch
(protiklad kvantity). Znamena to, ze za prozodicky stejnych podminek jsou vsechny
slabiky stejne dlouhe; tak napr. slabiky Iji/, lal, 101 se vyslovuji za prozodicky
stejnych podminek stejne dlouzejako napr. slabiky Iliaci, InioF)/, IchuaF)/.

Kvantity je ovsem vyu..Zitojinak, a to pro rozliSeni rUznych stupnu pnzvucnosti
(prominence) slabik: slabiky s vetsi prominenci prodluiujeme, slabiky mene
prominentni zkracujeme.

3. Na konci slabiky se v CinStine vyskytuji pouze soublasky In/ a hi. Na
rozdil od soublasek stojicich na zacatku slabiky se vsak vyslovuji tak, ze dochazi
jen k fJelmi slabemu zafJeru (pokud, zejmena po otevienych samohlaskach, k za-
veru viibee dochazi), ktery se uvoliluje zeela povlovne a bez vynalozeni jake-
koli artikul~cni energie.

DUlefite ovSem je, ~e zlistava rldy nosove zabarvenf konce slabiky a d3le to, u koncove Inl
i 1'1)1 silne ovlivIiuji pfedch3zejid samohlasku: Inl zpiisobuje jeji posunuti vpred, ITJI%pUsobuje jeji
posunuti vzad (koneove Inl a 1'1)1 se tu chovaji zeela obdobne jako koneove elementy Iii a lul
v sestupnych dvojhIaskach a v trojhIaskaeh).

4. Vyznacnou zvIastnosti &1Stiny jsou samohlasky tvorene za akrifJn{ ucasti
hroru jazyka, ktery se zdviha proti tvrdemu patru; jsou to samohlasky /0/, j';)r/
(j:Jrl se nespojuje s zadnou souhlaskou a tvorl vZdy samostatne slabiku) a ce1y
paralelni system samohlasek (lepe receno final) s kakuminalni artikulacl brotu
jazyka.

1) Pfi studiu vYslovnosti kaZdcho ciziho jazyka plati zasada, fe je tfeba spojovat teoreticke zna-
losti 0 ryslovnosti s praxi, tj. s odposloucbavanim a bezprosuednim napodobovanim spcivne ry-
slovnosti blasek, slov a celych vet; v dvojruisobne miie plati tate zasada pro o.nstinu. Proto je nase
ueebnice doplncna sadou 10 magnetofonovych kazet; Lexty nahrane na lechLo kazetach jsou vymaceny nebo
popsally na strane 71-76.



avSak zanechava po sobe stopu ve zvWtnim akustick6n zabarvenf samohIasky predchazejid sJa-
biky. Toto zvhistnf zabarvenf je prive zpiisobeno aktivnf artikulad brotu jazylca. Z nedostatku
lepsiho terminu tu hovonme 0 tzV. sufixaci I-r/; tasto se tef mluvi proste 0 pnpojenf sufixu I~r/, cof
je sprivne jen z historickeho hlediska.

5. Vyskyt souhlasek v nejniznejsich poziclch je v Cfnstine znacne omezen.
Cinstina Vlibec nezn3 souhlaskovjch skupin; souhlasky mohou stat jen na za-
catku slabiky (fn/ a /Yj/ vyskytujfd se na konci slabile se svou povahou velmi
lis! od souhlasek, ktere stojl na zacatku slabile, viz ryse bod 3) a koneene ne
vsechny souhlasky se mohou spojovat se vsemi jednotlivjmi jednoduchymi
samohlaskami, dvojhhiskami, trojhlaskami a samohlaskami zakoneenjmi no-
sovjmi elementy /n/ a /Yj/.

Tak napr. z celkoveho potro 21 souhIasek se jich 11 vubec nespojuje se samohlaskou IiI, a to at
\If se samohIaskou jednoduchou IiI nebo s dvojhlaskami, trojhlaskami a ostatnfmi finsiJami za&a-
jicimi elementem IiI; dokonce 16 souhlasek se vubec nespojuje se samohIaskou IY/.

V dusledku vsech techto omezeni existuje V CinStine pouze neco maIo pres
4OO"'rozlienych slabik. Pfihledneme-li ovsem k rozlisujld funkci t6nu ve sla-
bikach pfizvucnych (viz dale!) a k existenci paralelniho systemu slabile s kaku-
minalnf vjslovnosrl finaIy, zvetSi se sice pocet rozlisenych slabile, je jich vsak
presto pomeme malo.

6. JiZ z te skuteenosti, fe v dneSni CinStine je pocet rozlisenych slabile talc
maly, vypljva, ~e dnes CinStina ~ nemme bit jazykem "jednoslabienjm",
tj. jazykem pouze s jednoslabienymi slovy. Ikdyf vsak dneSni CinStinu v Udnem
pfipade nemmeme povdovat za jazyk "jednoslabienj", zUstava presto jejf
vjznaenou charakteristikou pomeme znalnl fJYsoke procenro jednoslabiCnjch
slOfJ.

7. V CinStine je melodie hlam ~to v prvc rade k rozlisovanI vjznamu
jednoslabienych slov (pfipadne k rozlisovam vYznamu jednoslabicnych
morfemu ve dvoj- a viceslabienych slovech) - mluvime 0 tonech - a teprve
sekundlirne prostiednictvim modifikaci tom], zdiiraznenimnebo oslabenimjejich
charakteristik apod. k rozliSovam smyslu vet jako celkU (tj. napr. k oznaceni
oclzky, rypovedi, naznaceni emocL vyjadieni aktualizace apod.).V cdtine se naopak
pouHva melodie jen k rozllSovam smyslu vet, k na.znaceni cim, naIady apod.;
Vlibec se jl wak nepouiiva k rozllSovanI vjznamu slovnebo morfemu.

Ponevadf se v CinStine h1asovou melodif rozliSujl jiZne vsechny slabiky,
mmeme ji charakterizovat jako jazyk s t6nickjm pfizvukem 2).

V CinStin~ je tedy vjslovnost jcdnoslabicnych slov (az na nektere formalni
castice - tzv. "markry" - a nektera formaIni slova) a -rystovnost pfizvublych slabik
ve slovech vfceslabiblych charakterizovana jistjm pr1lbehem a polohou
melodie; jinYmi slovy rcceno, vyslovujf se vfdy v jednom ze ayr t6nu.

2) Piizvu1c a pnzvuenost v ~tine je ovsem tieba chapat ponekud jinak nef jsme zvykli v td-
tine a vc veuine ostatnfch evropskjch jazyku. Ve dvojslabienych sIovech se tu zcela bezne vyslovu;i
pnzvuene (tj. v &1Stine t6nicky) obe slabiky (popnpade ve slovech trojslabienych a viceslabienych
vsechny neho temer vSechny slabiky). i kdy:! t6nove charakteristiky nebjvaji v ter...htopnpadech na
vsech slabikach slova vw.y stejnc dobfe patmy: pfizvucnost slabik take casto kolisa, tj. napf. v jednom a temZe
dvojslabicnem slove pfechazi z prvni slabiky na druhou a opacne.



Ceskc slovo ltral a kterekoU ~ mMcme vyslovit v poIoze vysoke a hIubokC, s meIodif stou-
pavou a kIesavou, a piece Ie tUn nem!ni jeho IcxiHInf vYznam. V ~~ riak mame napt.4 slova
zncjfd lmal s vjznamy "mamjnOCC

, ,,konopicc, ~Uiicc a ,,nadavat"; liii Ie riak vjslovnosti, a to
privc tim, !e Ie V kafdem pfipadC vysIovuji v jinc poloze, pnpadne s jinym prl1behem
melodie: lmal "maminOcc je ticba v!dy vyslovit ve vysoke poIoze S l'Ovntm prl1behem melodie,
tj. v proem temu; tento t6n ozna~jeme znamenkem - , jet piseme nad samohlaskou (ptipadne nad
blavnim samohIaskovjm elementem slabiky), tedy lmiil; lmal ,,konopi" je tieba v!dy vyslovit
s mc:lodil stoupajid z polohy stiedni a polohluboke do polohy vysoke, tj. ve druJUm tGnu, piepi-
sujeme lmal; lmal ,,kWi" je deba v!dy vyslovit v poloze hluboke, zejmena uprostied slabiky, tj.
v tonu tfetim, piepisujcme lmal; nakonec lmal ,,nadavat" je tieba v!dy vyslovit I me10dil klesajid
z poJohv vysokc do polohv hluboke, ti v loml clvrlem; pi'episuicmc fmM (V znakovem pismu
IS"u ovSem uvedena 4 slova take :zcc:lazictelnc l'Ozlikna: ~ lmal "mamjnlta",.a /mal ,,konopi",
~ /mitl ,,kfui" a .• /mlJl ,,nadivat").

Zcela nepfizvucne slabiky, i kdyz jsou kralicke, sc v cinst1nc samozIcjmc take vysiovuji s urcitou
mc:lodil; poloha a pnibCh melodie na techto slabik3ch jsou nak ur~ny vncjsimi Cniteli, blavnc
t6nem piedcMzejid pfuvufuc (tj. t6niclte) slabiky. Tak napt. nepfuvuC1.i pnpona podstatnych
;men Ie" I T po slabice v t6nu tietim (t). t6nu hlubokem) se vyslovuje v poloze stiedni at polo-
vysoke, v t6nu furrtem (t). kIesajidm) v poloze hlubolU. Vidfme. !e pnpona Ie" I nerna vlastniho
n e men n e h 0 t6nu, fikamc take, Ze je at6nicka (viz take str. 45 nahoi'e).

V ~tinc je take urolY vztah, ovsem zcc:la jiny net v On!tinc, mezi piizvukcm a melodil hlasu,
slabiky pnzvume vyslovujeme obvylde ve vy!si hlasove polqze nei slabiky nepnzvufue; v ot3z1clch
v poslednim taktu je tomu oV§em privc naopak. Z tohoto duvodu bYva pro vcWnu studujidch
Cinstiny zvlasf nesnadne zvyknout si vyslovovat v souvisle tea ve vemch oznamovacich v patiime
hi u boke poloze pnzvufue slabiley ve tfetim t6nu. Vubec je tfeba zdUraznit, ie plisobi-Ii IUim pH
ruieviku spravne Cinske vyslovriosti potiie mIuven! v t6nech, nen! to zpu.sobeno nesnadnosti t6nu,
ale v prve i'ade tim, ze v ~tine ;sme zvykH vyufivat mc:lodie k jazykovym ucc:lu.mjinak. Celit temto
zvyklostem se naucime jen talc. ze se nejprve nauCime JJslyset" pohyb mc:lodie ve svem rodnem
jazyce a Ze se nauCime v reo aktivne ovladat me10dii vlastniho hlasu.

Dlilefitou charakterisrlkou prizvuenych slabile na rozdiI od slabile nepi'izvumych je krome t6nu
i vctSi deIka. Totoje velmi vYznamnacharakteristika anskYch pi'izvuenych slabile a je pro
spravnou vyslovnost veImi duleZiti. Pod vIivem zvyklosti ptenaJenych z rodneho jazyka CeSi
obvykle nedostateene prodlufuji ty slabiky anskYch slov. jeZ isou pi'izvume. a IUOf":,
nedostateenc zkracuji slabiky nepi'izvufue a zejmena slabiky atonicke.

Charakteristiky polohy hlasu a prube.hu melodie (1. t6n: l'Ovny ve vysolte poloze, 2. t6n:
stoupary, 3. t6n: hlubokY, 4. t6n: kIesajici) jsou vyabstrahovany talt, !e zachycuji jen to, co Z'listavi
typidte pro jednotlive t6ny ve V§ech pnpadech, af Ie jiZ jedrui 0 t6nicke slabilcy ve vjslovnosti izo-
lovane, nebo 0 takovou vYslovnost, kdc se t6nidte slabiky spojuji I daISimi slabikami, af t6niclcYmi.
o atonicicymi, apod. V jednotlirych konkretnich pnpadech podlehaji zejmena zacatky a zakoncenl tonu
jistjm modifikacim.

Tonicki slabiky 'V izolovani vjslovnosti
Tonidtc: slabiky (t6nic1cl jednosIabiCni slova) v izolovane vyslovnosti se vyskytuji pomerne

ziidka: modifikace t6nli v izolovane vyslovnosti, zejmena modifikace prlibehu melodie, jsou vsak
dUIdite pro objasnen! IIUloha jevu. i pn takove vyslovnosti, kdy t6nick.a slabika se spojuje s daIsimi
(af t6nic1tymi slabikami, Cizejmena atonickYtni). ncbo stoji na zaCitku a na konci vcty.

1. U prveho t6nu v izolovane ryslovnosti je moino obvykle pozorovat kratky
pokles na konci slabiky.

II. U druheho t6nu pozorujeme na zacatku obvykle kraticke setrvavam ve



stiedni (popr. i 0 neco J'tiZsi) poloze, podobne i na konci ve vysoke poloze se
hlas opet vyrOVrnlv:ia poklesci.

III. Treei t6n nenasazuje obvykle hned v poloze hluboke, ale pokles:iv:i do
teto polohy z polohy polohluboke; nekdy ke kond se opet pozdvihuje z polohy
hluboke do polohy polohluboke, nekdy, zejmena v energicke ryslovnosti, az
do polohy stiedni nebo i polovysoke.

IV. U ctvrtiho t6nu pozorujeme obvykle na zacatku kraticke prodlevani ve
vysoke poloze.

Pozruimka. Jii zde chceme zdtiraznit, Ie stoupani ke konci tietiho t6nu je charakteristicke pouze
pro ryslovnost izolovanych slabik a pro ten piipad, kdy t6nic:k3. slabika ve tietim t6nu stoji na abso-
lutnim konci very, tj. kdy po ni uz nenasleduje iadrui slabika, ai t6niclcl, nebo at6niclcl; ostatne ve
ryslovnosti malo energicke chybi vzestup ke konci slabiky &stO i v techto piipadech.

Graficky je moino zachytit polohu a prlibeh melodie jednotlirych t6nli v izolovane ryslovnosti
a je;ich relativni delku, jak je znazorneno na obr. t. 1.

;/ ",
Obr. t. 1. Znazorn~ni polohy a prub~hu Jednotllvj'ch tond a Jejich relativnich intervahi

v izolovane -"Yslovnosti. Poloha a pnibeh jsou zakresleny ve 3 linkach: prosti'edni linka
naznatuje sti'edni hlasovou polohu, jei ovsem podle pohlavi, veku a konecne i individuilne je

• • 3-,ruzna. ,

Je tieba stale mit na pameti, Ie s izolovanYmi slabikami se v praxi setkavame spise jen v pif-
padech zvWmich; v ostatnich pifpadech se zejmen.a vjslovnost t6n\1 rUzne obmenuje . Abychom
zvIaSte upozornili na tuto skuteC1ost, mlllem.e procvirovat vjslovno5t jednoslabi61ych slov ve
vjslovnosti izolovane a sou&sne i ve vete.

CviteIU mohou bjt usporadina napr. talc, Ie budeme nacvitovat vjslovnost dvojic (nebo i trojic)
jednoslabitnych slov, rozliSenych pouze t6nem. a Uroven budeme cviot vjslovnost rycld slov ve
vetich (uvedena evitenI ;sou nahr.in.a na kazete c. 1):

1m3.i{ ~ •.kupovat"

{m3.i{ ~"prodavat"

Irll~~ ijm3?{

I~~ ijm~?{

I~TJI ~~ ,,zb) {at"

I~{ :if "usetfit"
IS~7JI~ ,~sau......~hi3n?/ ~g7~&if? ,,kolik zbylo penez?"
/SS-r;l~t~Sau ....~hi3n?/ :ji7~&ii? J,kolik sc uSctiilo penez?"

~~Jit2.? "co jsi koupil?"

1$~ J tt2.? "co jsi proda!?"

3) Prave uvedene grafy melodie jakOl i grafy, ktere budou dale jeStc uvedeny, jsou zhotoveny na zliJdade
experimcntaInich meTen! melodic, provedenych ve Fonetickcm ustavu filozoficke fakulty Karlmy univerzity v Praze
a ve Fonetickc laboratoh (Phonology Laboratory) na univerzite v Berkeley, USA (pro nase potTcby jsou ovsem
silne schematizovany).



Inar/llKJL .,kde"

lriarl JlSJL ••tam"
Itba....~?/ftEiE;lJL~ ,,kde je?"

Itha....~1 ftEiE!tSJLo"je tam"

Ix uQl :J<. "ohen"
IxuO!ffl ,.fit"
Iren mfi.-jo XD9, Ciou.....pv~ x~! A&:fr :J<.~~~ffl "Bovek bez ohne by nemohl fit"

lehai! 'ftJf ,.hadat. uhodnout"
!eh:u!~,.pokrm, jidlo"
!n("ehii I cIntllian jou.....~m,)__eh¥?f ~~4"~~ft1'..~

fmei!. :,kafdy"

!mel! il,.uhli"
Ime~kJ,j~ I sau."p~sau mei?! 4i'FJt- Jl~-$~il? "kolik se spill uhli kaZdy mesic?"

I~I $"lekat"
ft51j!tT ,,Iampa. svetlo"
!~lJ...ji""t37J I c3i....,kha.i......t37J!~- ~-M:7ftr "uclelej svetlo az za chvili"

!khitf :a="horky, trpky"

!khii!~ "plakat"
!S?r.ZuOJthiJ I khii~je_me.i-jy·t;! §::m~~-&~}§ "je-li Zivot trpkY. placem se me nenapravi"

jsie!~ ,.psat"
isie! ~ ,.odpoCivat"
!siel" pan-thi~n-l,), si~~zuer~pa! ~'7 ~7CJ, ~~ JLIIB ,.uf jsi psal velmi dlouho, odpoon

si na chvili"

!si'e/~t "dekovat"
Isiej f! ,.boty"
jsi~.3ie __nt I sU7j~si0ei..,w~! ~~f~~:ft~ ,.dekuji ti, ze jsi mi daroval bety"

jchianl ~,.dluZit"

Ichianl T ,.tisle"
Iehian! ~ ,.penize"
IW(Cchiin~tha I jLehi~n..,khuai...ehianJ~~1tk-T~~,.dluZ1m mu tisk jiianu"

Ijou/.3t ,.opet"
Ijoul ~ "byr (k dispozici. ke koupi aped.)"

Ijoul tIH ,.oIej'"
!j~u.....jou_j~u.....l,)I ;J.. ~ nIt '7 "jif je zase olej"

Jak jiz bylo receno, je creba roz!isovat V cinstine siabiky pfizyucne (t6-
nieke) od siabik nepfizyucnyeh (at6niekyeh). Charakteristiky t6nil V sIabi1cieh
t6niekyeh nemusi vsak by! vZdy pIne zaehovany; tak napr. u prv6ho, druh6ho a
ctvrt6ho t6nu mliZe by! vysokci poloha 0 neeo sniZena
a naopak u tietiho nemusi b}1: tak Wuboka; stoupcini melodie
u druheho t6nu nebo pokles' melodie u ctvrt6ho tonu muze bit
mcilo ryrazne atd. Muzeme tedy slabiky t6nieke jest! delit na slabiky pIne
t6nieke a oslabene t6nieke (v nasem fonetickem prepisu oznaeujeme slabiky



pIne t6nicke na rozdi1 od slabik oslabene t6nickYch teCkou pod samohlaskou
ei hIavnim samohlaskovjm elementem slabiky).

Poz7Jlimka: Mnohdy zUsuva puvodni t6n slabiky zachovan jen v nepatmych zbytdch; u taka-
vYch slabik v teto u~ebnid nej6lsteji nepi§eme z prakticlcYch duvodu t6nove znamenko a pro nde
u~ely povafujeme takove slabiky proste za at6nicke.

Tonienost nebo atonienost jednotlivjeh slabik ve dvoj- a vieeslabienyeh
einskjeh sloveeh je mozno ve velkem poCtu pnpadu pevne a jedno-
znaene stanovit. U dvojslabienych slov se vellci fada slov vyslovuje vidys prvou
slabikou t6nickou a druhou at6nickou. Jsou to napf. podst. jmena opatiena
pfiponami leal::r, Ithou/ 9r:., /ehu/ ~ a jinymi: /euQca/.Jl::r"stUlce, /ffrJca/

d• ce IV '" h I 1_"''' / x. vh / ~T.IrL 'h dace d Y dMT "um, s~t ou ;Q* "lWmen, X,/uc u .l'iT::x.L"vy0 at .; ra a
slov vznikajicieh reduplikaci (zvl. hojne pnbuzenske terminy): fk~k~/ ifif
"starS! bratr", /m~imei/ ~~ "mladSi sestra" atd.; vetsina slov, ve kterjeh
obe jednoslabiene slozky uZ ztratily sVlij puvodni vjznam a ktera ne1ze rozkladat
na morfemy: /tij.7jsi/ ~23 "vee", jk:ij.Tjfu/, jkijTjf3rl J!JJ:;Jr; ,,(voIny) Cas" apod.

Jina dvojslabiCnii slova se vyslovuji s obema slabikami tonickymi, tak napr.
zejmena tzv. slovesa objektova a jiste sku,piny tzv. sloves modifikovanyeh.
Pnklady slovesobjektovyeh: Icie-xij.anl ~ilW ,,zenit se, vdavat se" (puvodni
vjznam obou slozek: Icel "spojovat (se)", /xu<Jn1 ".manielstvi"); leuo-kijTjI
~.I "praeovat (v prumyslu)" (puvodni vjznam obou sloiek: leuol "delat,
konat", /kiiTj/"praee"). Pnklady sloves modifikovanyeh: /s3i-kj'nl BNT
"ususit (na slund)" (puvodni vjznam jednotlivjch sloiek: Isml "vystavovat
siunci", jkanj "suchy"); /suo-t:!'1J/ 1Jt~ "domluvit se ,,(puvodni vjznam obou
I x k j"u-; ml ." I' I ' v· ''')s o~e : so" UVlt, tl"tj. "pevny, urClty .

Pomarnka: V uvedenych pfipadech sloves objektorych a rnodifikovanych bYva prva slabika oslabene t6nicka
nebo ipine t6nicka a druha pine t6nicka, avsak prorninentnejsi.

V trojslabicnych slovech bjva nejeasteji t6nicka slabika prva a posledni,
rovnez tak v cryfslabicnych siovech a tesnych etyrslabicnych vjznamovych
jednotk:ich.

Nejen fonetickou realizaci, ale i po strance funkcni se tedy einsky prizvuk
slov viceslabicnychostre lisi od prizvuku v cd tine. Pfizvuk v ceStine spociva
vzdy na prvni slabice slova a oznacuje jeho zacatek. V cinstine, jak uz bylo na-
znaceno, new ve dvojslabienych slovech pfizvuk v<1z<1nani na zacatek slova ani
ua druhou slabiku ve slove a bezne se pi'izvucne (tj. tonicky) vyslovuji
obe slabiky jednoho a tehoz slova. Pfizvuk (tonicnost) byva velmi casto dUieZi-
tym ukazate1em, 0 jakou vyznamovou slozku dvojslabiencho slova jde. Pripony
a podobne prvky s pouhym tormilnim vyznamem bYvaJi at6nicke,
slozky s plnym lexik:ilnim vyznamem naopak t6nicke. Dile, jestlize se dvoj-
slabicne slovo chi jako jediny, nerozlozitelny celek, kdyz jeho puvodni slozky
pozbyly v povedomi mluvidho jakykoIi samostatny vjznam, byva tonicka
toliko prvni slabika, kddto druha slabikaje atonicka: citi-Ii se naoroti tomu
slovo jako slozene, zachovavaji obvykle jednotlive slozky svuj ton.



Pfuvuk v cnstine pfiponuna po stcinee funkcni ponekud pfizvuk vangIic-
tine, hlavne poku_d_um jde 0 "slova s dvojim pfizvukem" (double-stressed words). Anglictina se
totiz bliZi cinstine i v nekteryeh jinyeh smerech, napf. vytvaienim novych slov skI<idanim, silnym
upIatiiovanim jednoslabicnosti apod. Je ovsem ti'eba poznamenat, ze se cinstina vyviji od jedno-
slabicnosti k viceslabicnosti, kdeito v anglictine je moino v jistem smyslu mluvit 0 vYvoji v opa~-
nem smeru.

Pfiznacne pro pfizvukovani viceslabicnych (ostatn! i jednoslabienych) slov
v anstine je i to, ze pnzvukovani podleha v znaenem rozsahu take silnemu vlivu
rvtmickVch zakonitosti. uplatiiujicich se pH spojovam slov v takty a ve vety.

Findly ve slabikdch at6nickych

V bezne pekingske ryslovnosti (v pchu-tchung-chua aspoii fakultativne) do-
chazi v at6nickYch slabikach fady slov (tedy m7wli ve vlech atonickYch sla-
bikach!) i k redukclm tembru (pH inimoH.dnem kraceni daky) a system final
je pak v techto slabikach siln! zjednoduSen.

U vsech samohlasek tohoto zjednoduseneho syst6nu pozorujenu: tendend pfibliZit jejich arti-
kulaCni misto (v dvojhlaskaeh a trojhlaskaeh artikuIaCni misto hlavnich samohhiskovjch e1emenni)
ke sti'ednf sti'edove poloze (evenncllne, u samohlasek nizkYch. k vy!Si poloze); v dUsledku toho
spljv3 facia dvojie final. ktere jsou jinak presne rozlikny, ve finite jedine. Zjednoduseny system
final 4) pak vypada takto (uvadlme zaroveii srovnanI s nezjednodweDfm sysremeID final):

lu/> Ivl
,~/. lal > /'JI

: Ichl1jcl1u/> IchfTJchUI m~ ,,zrete1ny"

. : Isin...P1 > IsijnJc" 1='1" "tfi (kusy)"

{ji~al > jjrp~I ~ ~ "ocas"
~ ItV"Tliil > ItVTJjl/~:JJ "snadny"

l~hVChYI> IchijChll W:k "vyjit"

dvojhltisky sestupni: l':Ju/, lEi!

lou/. laul > l':Jul : Ikh~soul > Ikh€s:Jul~trtt ,,kaSlati"
ItU9saui > ItU~5;)ul$:Y .~,kolik"

lei/, lail > leil : Ip~peil > Ipqupeil ~J{ "poklad"
Ito hf;lail > I to hijlEiI tfBJE"vyji ti"

dfJojh/tisky fJzestupni : luo/,l'FI, lie!

luo/, jual > fuol : Ijlfrrx uol > Ij'frrl.uol ~m "Eviti"
lrni4nxuaf lrrJ4nxuol ~m1E"bavlna"

lief, lial > lief : IsiLsiel > Isi~sie/ ~m "dekuji"
Ifqr,sial > If{pjsie! 1Dcr "poloiit"

/y:J! ~stava zpr. rozliseno i v redukovane vjsIovnosti

4) Zvlastni zna&y, jiehZ pouiivame pii pfepisu tohoto systemu: I~Ioznaeuje kratiCkou suedni
suedovou samohlasku nenapjatou, dosti neutcteho tembru; III, lu/, Ie!, 1:)1oznaeuji kr:itke ote-
nene nenapjate i, u, e, 0; dalSi eventu.:ilni ods tiny tembru samohlasek tohoto systemu neoznat.u-
jeme.



trojh/dsky : Ibu/, lurll

liouf, liauf > Ibuf : f6~uCioul > fCi~uCbu! j-J.J1 "strjc (z matCiny strany)"
fkijujaul > Ik.i'uj:>uf .l.!i nnaplast (hojiva, obsahujici mast)"

fueif, fuaif > luri! : fcu'q,weil > !cU9weil ~fii "sedadlo"
!liqr,k"uaif > Ili47JkhuEif~~"ch1adny (a pnjemny)"

jednoduchi samohldskyzalwnlene elementy ITjf, fnl : f~7jt, f~nf

I~Tjf, faYlf > I~I : IsY4s~TjI> IsY4~f ~~ ,,faIt"
Ic"uinSaTll > Ichuin~r.f~.1: nobleci"

len/, fanf > I~nf : Iq7jsenf > IqTjs;)nf.MjfJ "energie (Zivotni)"

Isift"anl > Isijt"~nl if:ffi npohodlny"

finaly zacinajid s lul a zakonceni elemenry1r.1,fnf : IVTJf, lu~nl

IUTj/, 1lU11j1> lu·r,1 (/W:rTjf) : /khVIur,1 > fkhytu7jf ilitl "dira"
Iqx.ua7jf > fCl"!..u-r;1IJL~ ndluh"

JIijwa7j1 > f~iw;,Tjf *1£ "styk"

lu~nf, fuanf > lu~nf (fw;,n/) : fsY4wenf > Isrlw;,nl ~ 191 "ucenost"

ISfruanf > Isrx.u~n/"~ ,,nUt rid"

fimily zacinajici (pzivodnl) s lif a zakonceni elemenry 1.,.,1,Inl : I~/, lenf

fiTj/, 1U:rtj1 > 1er.1 (fj~/) : fchir,ji7j1 > IChijr;j~1 *_ ,,moucha"

fkyma-r,1 > fkVxle7J!jtjR "divka"
lin/, lianl > len! (/jenl) : !G-r;jinl > lq-r;jen! ~1t ,,zvuk"

Ik h~n6anl > Ith}nten!;ff J! "spatEt"

: !jfTjsYUTjI> fjf7jsyu"Ijl ~1t ,,hrdina"

: Iw~t"yinl > Iw~t"1O! II It ,,mtera"

f6gtyanl > !oqtynf j<1tf "fena (a deti)"

V nekterych ryjimeenych pnpadech splj'va v redukovane finlile 1"1 spolu s finaIami I~/, lal

i firuila iU/, fol inektcre jine, napt'.:
Ikipul > Ikijf,) I Yli3Z. "strYc (= maniel otcovy sestry)"

IZUQphOI > fzuQp""1 fflflt ,,Ziry, vesely"

lyur,1 > lyuTjI

l'I'nf, l18nl > 1101

Dale vYiimeene rysledkem redukce firuily Iuol je !:>u/, napt'.:

fk"uinchUof> fk"uinch:>u/ X~ "prostorny" (mene Casto pozorujeme zmenu lief > leif, napt'.:
I~uthiel > fl~theil ~ ~ nfehliCka"). Nezmixiujeme se zde take 0 eventutlnich dalsichredukcich

jiz redukovanych final (napt'. /iE/ > III aj.), jd se dost3vujf ve vdmi befne d nedbale VYSlovnosti.

Rovne:! v paralelnim systemu final kakuminaInich doChazi nekdy It redukcim, jef jsou obdob-

ne redukcfm prave popsanym.

Vzdy je treba zachovavat redukci samohlasek V fade pnpon, jako napE.
/ca/::r, a v pnpade gramaticky.ch formalnich slov (castic, markrU), napr.
/larr, /ea/ fI, /t3/~, /t3/(J{} (historicky a doposud v dialektech /0./),



Im:Jn1 ff"J; numerativ /1QI/t- se take Casto vyslovuje zcela at6nicky a s reduko-
vanou samohhiskou: /ka/. Rovne! zaporka Ipu/~se Casto (zejmena v tzv.
potenciaInim zpusobu modifikovanych sloves) vyslovuje s redukovanou sarno-
hlaskou: IpaI, /puI. Slovesna pripona /kuo/it se vysIovuje rovne! velmi zkracene;
abycb.om naznaCili qstecnou redukci teto pripony (a moven ji rozliSili ad
semanticky plnovjznamoveho morfemu /kuol psaneho tjIm znakem tt), pre-
pisujeme ji /ko/.

Atonicke slabi~y jsou kraticke a nemaji svtljvlastni distinktivnit6n, mus! se vsak
samozrejme vyslovovat v nejake potoze hlasu a pripadne i s nejakjm prubehem
melodie,jsou-Ii intonaene prodlou.zeny. Poloha hlasu je tu urcena sousedstvim se
slabikami tonickymi a poloha i pnpadny pnlbeh jsou ovIivnenytake vetnou intonaci.

Modrfikace zakonceni t6nu slabiky t6nicke se prenaseji na nasledujici
slabiku at6nickou a neuplarnuj! se ji! na t6nicke slabice samotne; je to dUleZite
zejmena pro t6nickou slabiku ve 3. t6nu: zUstava rl do konce v hluboke poloze
a zvYseni pozorujeme teprve rl v nasledujici slabice at6nicke (pnpadne aZna
posledni slabice at6nicke, je-Ii jich pnpojeno vice, nebo - je-Ii tesne pnpojena slabika
t6nicka - se zvYseniprojevi aZna teta slabice).Piiklady:

tamckd s/ahika f,/ proem tonu:

/CiqIil j<l'!.,domaU
, /l;u9~/II:.=I- .,stUlu, /qtau! ~nt .,vedetU, !~~~! iP=:f "pisekU

, Ith{t.tl
i&(Jq .,jehoU

romckd s/abika tie druhim tonu:

/phi-r,jou! JlIJ.ti "pi'itelU, !l.Ji~/~.:r "dite", /m!r,pai/ tYJS ,,rozumet", /l;"9~! fli.:r .,na-
ramek", fjfc->/JM~ ,,mydIo", /nqli/ ~.m.,,kdeU (slabika !na/I!!K je puvodne ve tietim t6nu,

v tomto slove se vsak vyslovuje ve druhem t6nu, viz vYklad 0 kombinaci3. ton + 3. ton).

tom'ckti s/abika tJ4 tretim tonu:

/n~'Jr/*)L "dcera", /41hOU/.m.~ .,uvnitiu, /winSa7J!!ri.J:. "veeer", /ku~i~/ Ji-=J- "dabel"
(nadavka), !,sqc'/ ~ ~ .,hlupak", /jr~!:f9T-=J-"iidIe"

tonickci s/abika tit! lrvrtJm tonu:

/xquthian/ s7i: "potitti", /kh}chif ~~ "zdvotily", ikh~Cian/ ~ Ji!. "spatiit", !ku'lic1!
f£~ "skiin", fngli/ »6l'! ••tam",
Uvedene piiklady jsou ve vyberu nahciny na kazetec. 1.

Upozornujeme zvlaste na rozdilne chovani melodie na slabice atonic.1<epo 2. a 3. tonu: po
2. tonu zlistava atoniclci slabika v teze vysi, do ktere vystoupila slabika t6niclci, popi'. se i 0 neco
sniiuje j po 3. tonu je poloha slabiky atonicke vySIi nd zakonceni predchazejici sLabiky t6nicke.

Dale je tfeba upozornit, ie atonick:i slabika po 3. tenu pusobi take nasledkem sve zvYsene
polohy (proti hluboke poloze predchazejici slabiky tenick':) velmi casto na ceske ucho dojmem
slabiky V)'Slovenevetsi silou, nd s jakou je vyslovena predchazejici slabika t6niw; v techto pii-



padech vSaknapf. jiZ i jeji k:citkost ji prozrazuje jako slabiku at6nickou.

V. nekterych pi'i.padech zvlastnich se vsak i slabiky zceIa at6nicke mohou naopak ve ryslovnosti
prot:ihnout (a v dusledku toho by! mylne povaZovany za slabiky "pi'izvuCne"). Ie to zejmena fed
~~uzou,. ai jiz ,,neukonruji~':,,(jestli~ vyPovec! dale pokraruj;, mluvici vbk teprve rozmYSli~ co
rl.:~.e dale), nebo "ukOnCu)lCl (napr. ve zvolanich; srOV.!th~7)Cbm"n!! "soudruzil". kdy at6nicka
slabika Im"n! mtiie by! pi'ipadne znacne protazena a vyslovena i s jistou sekundarni siIou).

O~r. .C. 2. Grafick~ znazorneni melodie ve dvojslabicnych taktech s prvou slabikou tonickou a druhou
atomckou. (Srov. tez obr. C. 1.)

. Spojeni dvou slabik t6nickjch

.Pfi zkoumani a nacviku vjslovnosti spojeni 2 slabik t6nickych samozrejme
nerozlisujeme, zda jde 0 dvojslabicna slova, nebo 0 tesne spojeni dvou
jednoslabienych slov.

PH nacviku vjslovnosti nejniznejsich takorych spojeni t6nic:kYch slabik je tieba dbat toho. ze
v nekterych teebto kombinacich se t6ny obou slabik sv-ym pnibehem upravuji a piizp'lisobuji talc.
ze splY'vajiv jedinou kfivku; v jinych kombinacich t6nu opet spiSe vystupuje do popfedi kontrast
poloh obou slabik (nebo jednotlirych jejich Cisuj. Nejlepe nacvitujeme jednotlive typy spojeni
dvou t6nic:kYch slabik (ce1kem 16 momych typu spojeni: 1. t6n + 1. t6D. 1. t60 + 2. t6n atd.)
mecbanicky jake celky.

U dvojslabienych slov (pfipadne takni) s obema slabikami t6nickjmi bjva
pravidelne jen jedna slabika (at prva, Ci druha) pIne t6nicka, druha pak bjva
oslabene t6nicka neho i pine t6nicka, ale mene prominentni.

Dwefite je tu post3veni ve vete: uprostfed very pozorujeme u takorych dvoj-
slabienych slov teodenci oslabit spiSe ton slabiky druhe (zejmena v rychlejsi promluve),.oa kooci
very (oebo uyoitf very pfed pauzou) si naopak slabika druha (tj. posledni t6niclci slabika ve vete
oebov taktu pred pauzou) oekdy podrzuje piny ton a oslabuje se slabika predchazejici.

Vyjmeoovaoe i jine rytmicke teodence mohou i zvritit obvykIy zplisob pfizvukovam. tj. ve slovech
s druhou slabikou obvykle oslabeoe t6nickou mute tato tOnicky pfevazit slabiku predchizejici
a naopak.

Ve vete .se ovsem ~to set1civame se dvema nebo i vice slabikami pIne t60ickymi vedIe sebe.
jd bY'vajioddeleny od sebe pauzou (i kdyf jeo nazoaceoou) a patfi tedy k rUzoYm takrum.

Ve slabikach oslabene t6nickych jsou typicke vlastnosti t6nti ponekud osla-
beny:

v 1. ronu, jehoz nejvy-znaeneisi char:Ikteristikou je vysolci polom. bY'va tato poloha ponekud
soizena, rovny pnibeh muze by! modifikovan t3k, ze slabika nepatrne poklesavi nebo stoupa
(podle okoli);

ve 2. ronu bjivi stoupani mdodie osbbeno (zejmena pokud je oslabene tanieki slabika ve 2. tanu



na konci taktu);

ve 3. tonu vystupuje hluboka poloha mene vjrazne; pokud je oslabene tcniw slabika v 3. t6nu
na konci taktu, chybiva koncove sroupnuti slabiky, i kdyf jde opost3veni na konci very;

ve 4. tonu byva vysoky zacatek slabiky 0 neco sniien.

V dalSim uvedeme schematicke diagramy jednotlivYch typu kombinaci
2 t6nickych slabik. Pti popisu, jejich vYslovnosti se prilentostne zminime i 0 mo-
difikacich vYslovnosti slabik oslabene t6nickych v techto kombinacich.

Pfiklady ilusrruji takry (at jde: 0 dvojslabicna sloV:l, nebo 0 spojeni dvou jednoslabienych slov
v jeden takt) s obema slabikami pIne pnzvucnYmi, i takty, ve kterych jedna slabika, at prva Ci(mene
fusto) d.ruha, je osiabene tcniw.

Kombinace: 1. ton + 1. ton ROVn2 melodie ve vvsoke poloze trva prosti: misto na
jedne slabice na slabilcich dvou (pro nas je to dosti nezvykle). Je:-Ii t6n nektere slabiky (at prve, Ci
druhe) oslaben, vyslovuje se obvykle v poloze 0 milo niZSi. Pnklady:

fiiSu?rf ~il1JLkarcac na sary ffa-squf ~~ mit horeCku

freierl ~t1t Ieradlo IjiYjIqiI bi~ je tfeba

fkii7JCff(tei Ikij,Yjof) ~~ kohout friiYj~ul *~rychodni Evropa

fSinSf/l!JEi San-si (provincie) fchanti~f (tel IchintiQl) ~1m uwtnit se

fthu'7)q,l (tii /tbiJ'7)tbf) ~~ sdelit

Kombintu:e: 1. tOn + 2. tOn V teto kombinaci kontrastuje po prve slabice ve
vysoke poloze s rovnrm pnibehem zaCitclc druhe siabiky svou pomemou hloubkou ve sti'ednf po-
loze, ve here ;alcoby i hlas maliCko prodleval. "Napadnrm" ;e take opetne stoupnuti hlasu ve druhe
polovine druhe slabiky, tj. opetny navrat do polohy vysokc, zejmena je-Ii tate druha slabita pine
t6nick:t Pnklady:

jsiif4-rl/..:f;,M knihovna (mistnost) /wencb'rinl i&~ termaIni pramen

Isii-liinf ~a SovetskY svaz fk3rJchii/ (rii j~ch1.if) Ji§I.);t pray!
f~hii~nCif/#1i slavnost Noveho rom fcrn-m.{nf .~ vojsko a lid

(luruirniho)

Kombintu:e: 1. ton + 3. ton Pro tuto kombinaci je charakteristickV kontrast mezi vysokou
polohou slabiky prve a hIubokou polohou slabiky dru.hi. Ptiklady:

lkaT)pil ill~ pero
f~hi-pqul utftI najist se dosyca

lii~su~/.]j{ VODavka

ftii'1j-p~1 *;ft: Severorychod COny)



--~-,-
Kombinace: 1. tOn + 4. tOn PnibBl melodie ohou slabik Ie spoJuJe v jednoduc:hou

kfivku. Pfesoa vjslovnost, zcjmena jsou-li o~ slabiky pin! t6nickC (sttle rovny - pnpadn! i ne-
patrne stoupavt - prl1bBl ve vysokC polozc a! do koncc prve sJabiky, vysota poloha zachorina
ncbo i zdUraznlna na samem zatatku slabiky druhC a pat dosti nahly poklcs), ncnI ovlem pro n&s
snadna. Pfftlady:

liUku¥t -=!t!knihovna (skfiTl)

/kUTJXU¥1 .:r:i:r odbory

/kiiYllY/~. silnicc

/khii-tY71/ 1fif1uveat vpohyb

/5'71mil tf~ v~ mc:d
/iiieu;/ ~. stojan na knihy

--/--:;;--iiiiiiiiiiiiiiiiia'-,
Kombinau: 2. tOn + 1. tOn ~a zakon~ prve slabiky ve vysoke polozc (od-

pada vyrovnanf, a pokles hlasu na kond teto slabiky j slabika takC stoup! vedinou hned od sameho
potatku) primo navazuje rovny prlibeh slabiky druhc. Prlibeh melodic tcto t6nickC kombinacc
je pro nas ponekud nezvykly (setrvavam ve vyllOkCpoloze behem druhe slabiky, zejmena je-Ii pine
piizvuCli). Pffitlady:

/jSuqr!~ilJ)L ltartacek na%Uby

/th!-kqu/ t.t itIi zvysit
fph!pqu/ Ik.~ aktovka

/kuOq/ a;~ hymna
/;(w-pi1l/ rt~ bruslit
/ku6xu~/m.stlitni znak

Kombiruza: 2. ten + 2. ton V tete t6nicke kembinaci hlas na slabice prve stoupa hned od za-
catku; na zacatku druhe slabik')' pozorujemc navrat do polohy stredni a znovu stoupnuti v druM polovine slabiky (i
kdyz nUllokdy - leda je-Ii slabika zvlast' zdfuaznena - dosahuje potohy skuteene vysoke); kc konci trvani druhe
slabi" ..y se stoup{mi opet v)'Tovm\va. Priklady:

/Cllcft)...•Chir.! ~~ Dlouha zed

/jmxfru ilfT baw
n~_"'h·' ,i!P::116 '--""-- .,........ l~U; 2ii. '* ",\T.illWva

/iijin/ *~sw (ltuchyiisJci)

/thUTjSn/ fiJJ~ spolulllt

/y'u4-~/~-fti Cinsko-rusq

/cau-t!/ft ~ vzruSoYat se



ve stiednf poloze) a ke kana s!abiky se prubeh vyrovruiva nebo i trochu klesa. Druha s!abilta se
vyslovuje v poJoze hlubokc. TypickY je pclvc kontrast mezi celkovou vysokou polohou sJabiky prvc
a hlubokou poJohou s!abiky druhe (zejmena je-Ii tato druha s!abita zdliraznw; je-Ii mene piizvut-
oa, pozorujeme spise jen pokles melodie na teto sIabice). Tato t6nicJta kombinace je pro nas jedna
z nejsnaz!ich. (Tak jako tato kombinace se zpravidla vyslovuie i kombinace 3. t6n + 3. t6n!)
Piiklady:

/ph!Qqu/ll$~a pivo

/jaf{n/ ;f'fj} prasek na zuby
/far;tfr/r/ }}}m)L stiecha

/maupj/ ~ ~ Itetec

Ixua-p~i/ ~~t Sever (emy)

l'X.ua-sY~1 rlt~ lyzovat

Kombinace: 2. ton + 4. ton Pnibeh melodie obou slabik se sklida v plynulou
kfivku. Pn presne ryslovnosti, zejme03 jsou-Ii oM slabiky ~tejne pfizvufuc, plisobi poille to, ze
melodickY i silovy vrchol teto t6nicke kombinace je prave jakoby 03 rozhrani ohou slabik (03 samem
konci-slabiky prve a 03 samem zacatku slabiky druM). Priklady:

/l6uSlrrll ~J:: v homim poschodi
/tbm..,xu~1 ~i5 besedovat

/ch!kulil ifm divit se
/sf,j~/ ~. experiment

fl.5cu9/ ~ f1= spolupracovat
/m!-l~/~» zabloudit

/li6uiVI (te£ /li9ufUf) i;ftA vlevat se
/c:Ukgu/ .1E ~ dostatefue

Pomamka. Ve vsech kombinacich s druhym tonem slabika v druhem tonu, pokud je na prvem miste
kombinace, ztnici zpravidla svoje zacateCn.iprodlevani v hlubsi poloze a bezprosti'edne stoupa. Naopak, je-li na
poslednim miste kombinace, je jeji hlubsi zacatek (a interval mezi nim a cel.kovouvyssi polohou

predchazejicich slabik v prvem. druhem a etvrtem tonu) zachovan.

Kombinace: 3. ton + 1. ton CharaJ..."teristickY je kontrast, jakoby skok z hluboke
polohy slabiky prve do vysoke polohy slabiky druhe, i kdyz se popi'. pod vlivem oslabeni t6nifu06ti
poloha at prve, c druhe slabiky pribliZuje poloze stiedni. Pnibeh melodie dosti pnpomina "otazko-
vou" melodii v eestine a v tom prive spoCivi i jisci oes03dnost tcto kombinace: t7 souvisU feCi mu-
sime dMt, abychom prvou slabiku vyslovovali nile (al do konce!) nel slabiku druhou. Pfiklady:

lxuQchil !k.vlak

IjYi!J ilI:t:< phiSt do ddte
/~imISuiir/ .!l'~)Lroman
/qnsr/ ~~ Sen-si (provinae)

/xuQqi/ !k~ pow

/§uoth~/ *_ zaiizeoi na cXrpam vody

/§uSk~u/ *~kaoil



Na hlubokou polohu slabiJty prve pnmo navazuje hlubok)/7.:!catek a rymamne stoup8ni sJabiky dru-
he j hlubo~ou polohu .slabiky prve Be snUfme nejlepe udriovat d do koncc trv8nf slabiky Ge-li
prvi slabika meac pffzvutna, mMe btt stejnc vysoka nebo vYiim~e i vY55f nd zacatekd b'-
ky druhc). I tato t6nicka kombinace je pro nas v souvislc lea do jiste miry neu:adna tim fe it ~
_1_..< x-..t.._ ."<-'- •• elodii' 'D.UL.._ ' P po~ ........-uU ,,oUlU'ioOVOU m -.~;ulWldy:

- -

fkb>1i¥t1 iiJi't ubohy, politoVlinihodny
{laut"9ur/~*)L staiik

lluocbiqur/1f{~)L voclni pOlo

It,b:t.l,?nl1;Y'' ozubene kolo

I~ie-~I ~7e dopsat
/8iSfl3=J1C pledseda

Kombinaa: 3. ton + 3. tOn _ Kombinace 3. t6n + 3. t6n se prakticky vysloV11jestejne jako
kombinace 2. t6n + 3. t6n (bez ohledu na to, zda jsou obe slabikystejn~_ I'fuvuCle nebo zda
jedna z nich prevafuje nad druhou). Srov. tedy, eO byIo ie~eno 0 kombinaci 2. tOn + 3. ton
~e! Zmenu tonu prve slabiky v teto kombinaci oZDaeujeme v nasem prepisu znamenkem" •
PiikIady:

Ipau-Si¥trw:~ byti pojiSten

/SC-cljul ~j\ koupat se
ItbUk4i1 ±a!r pozemkova reforma

/klUfrlt,bifrllJiA namesti

IftnI'll t»'~!sda
Jx~1 m~ velmi maIo

Je ovsem treba upozomit. ze v pomaIe, zierelni ryslovnosti preneseni celkove _palohy slabiky
prve do vysoke polohy - dlisledkem toho je pak pr:1kticke splynuti s kombinad 2. ton + 3. ton -
by-va nemdka jen CisteOle a hlubolci poloha aspon zaCitku prve slabiky zUsuva do znaOle miry
zachovina. V pomale, zietelne ryslovnosti zUsravaji tedy kombinace 3. ton + 3. ton a kombinace
2. ton + 3. ton aspon fakultativne rozliseny.

SIabika ve tretim t6nu ovIivnuje popsanY'm zplisobem predchazejid slabiku, jez je rovnez ve
tretim t6nu, fusto i tehdy, naIeZeji-Ii obe slabiky ke dvema za sebou nasledujicim taktUm. Stao
totii, kd~ oba takty tvon aspen volne spojenou vySsirytmickou jednotku, Je-Ii vSale mezi obema
sIabikami ve tretim t6nu zietelna pauza, zmena t6nu prve sIabiky nenastava.

Casto mem slabika ve 3. t6nu svuj t6n v 2. t6n i v tom pnpadc. ze nasleduje slabika at6niclci.
Ie tomu tak tehdy, kd~ at6nicka slabika byla puvodne ve 3. t6nu. PiikIady:

Is u<}jil M ~ tudif /Iquxul ;g.JJe: tygr
It.{slJI tr9E zabit /kh€ji/ RJ fJ.. moci

lifSY/-&"it snad Iw{r,wa7l1 tttE neuswe

Nektere at6nicke slabiky, ktere byly puvodne v 3. t6nu, vSak u2 tuto zmenu neplisobi; tak napr.

atonicka pnpona Ie" 1=1- a druM slabika v nekolika pnbuzenskYch nazvech, tvoienych reduplikaci.

Piiklady:

Ijre" I~.:r iidle

/Ci'{CielMUll starSI sestra
Isqusaul ~kt zena starSiho bratra

V nekterjch pnpadech, jako nape. ve siove /1o:usu/;G.s. ,,m~", pozorujeme kolisanI: je momo
vyslovovat flQusul i /I2fuSu/.

Kombinace: 3. ton + 4. ton ffiubolci. poloha slabiky prve (zejmena je-Ii pIne
piizvu~na) kontrastuje s vysokou palohou zaC:itku slabiky druhe, hlas tu jakoby preskoCi z polohy
hluboke do polohy vysoke. Vzhledem k opetnemu poklesu me10die ke konci slabiky druhe oeplisobi



melodie teto t6nove kombinace na nase ucho "otizkovjm" dojmem. ZvIadnutf teto kombinace,
kteni je ,,zajimava" svjm priibehem, je pomerne snadne. PHklady:

/janq7jr/ mflJL brjle
Itllii9.~/~!m Zeleznice

ICbiTj~c"9/.~ prosim, posadte set

Inui'nch!1 • ~ listfedni topeni

flr1JSi~u/.1Ib Vlidce
g:ujgu/ .:t:~hlavni

Idluffnl ¥ii snidane

Komhinau: 4. ton + 1. ton Piizna~y ;e u prve slabiky pokles Z oolohy vysoke
do polony ntzItC a opet vysoka poloha cere slabiky druhe. Je-Ii prvnf slabika oslaoene t6nick&.
neklesa jeji melodie ptilH nizko; je-Ii oslabcne t6nieki slabib druM, bYva jeji vysokli po!ona 0

DeCO snizena. Pfiklady:

l~h1~h~1ft- auto
Iniln-s~1~~ studovat
lrni'2.npPJ/ ffii ~ chIeb

/n2lu~~·fj! m tfr budi1c
lw3.iiIf ~~ svrchnik
/f?rr;-sy-r;/~:t1:: uvolnit

Kombinace: 4. ton + 2. ton KIesary prubeh prve slabiky a '5toupani slabiky
druhe (na zaCitku teto slabiky predleva melodie na okamhk v pelou niHO vytvareji spojitou kfivku.
Melodicke i silove vrcholy jsou na samem poCitku a na samem konci teto kombinace. Je-Ii prva
slabib. oslabene t6nickou, je zmirnen jeji poldes do polohy nizke, a naopak, je-Ii oslabene t6nickou
slabika druhi. nevystupuje pruiS vysoko. Pfildady:

fkhk~/.~ text cvi~eni

/teij~1 Jifi ~ zapal pIic

IAs}! 8ft zatmCni Slunce
Is\,jtnl 1111" (tei !i\janf) pfisaha

!Ch)Uphii/ ~W jidelni Listek

!p~-~"9u/~1t pomstit se
/tUTjiy(n! ~ Jl mobilizovat
l2bc h4'1JI 13 JA. od te doby, co

..., ...•
Kombinau: 4. tOn + 3. ton Na JdesavY pnibCh z polohy vysokC do polohy nfzkC

navazuje pruno hluboki poloha druhe slabiky, a tat vznika plynuli mdodieki kiivka. Melodie teto
kombinace je pro nas pomerne snadna; toliko je tteba dbat jisteho kontrastu men vysokou polohou
slabiky prve Gako ce1ku) a nizkou polohou sJabiky druhe (zejmena je-Ii tato slabika pine t6nieki).
PflJdady:



IP}ZU~/ •• noviny

ftbih...,wlfl "'tJ ~t

fJlJll 16 JI!. historic
/tJ.jinl tela repetice (zkou!ka v divad1e)

I~I ~~ Ustava

/m~iu~i/. *inkoust
Ip~t.bifl ~Ji (ta /pftlt.hil1 ) mimoto
/cb~~1 JIm zic:hod

Kombinaa: 4. ten + 4. USn Pr'l1behmelodic je klcsavY ohou slabik z vj!ky dolu,
a tak poEOrujemekontrast, jakoby stoll: z lU.ZkC polohy na kana slabiky prve zpet do \'}'Sokepotohy
na zaQitku slabiky druhe. Tento kontrast se zm1r1iujepovlovncjifm poklesem prve slabiky, je-li
osIabenc tllnicka (v tomto pfipadC neklesne obvykle pm sJabib DiU De! do polohy stfednJ; je-
li oslabenc tllnickou s1abikou slabika cfruhj, tu se naopak zase soW vysokj zaQitek teta slabiky,
asto a! ll: poloze stfednJ. Pfiklady:

Iw'an...,su~i/ 7i~ ai lije I
/lM'c:i1 il.Jt cestovnf vjlohy.
/tiQ-~1 r~snaJet vejce

IHJ!J a J1j blendif
Is~1 (til /n-mAnJ) na vSecl1sttanich
Im~~~/:*.mdhvma hut 29 jj

Po?namka r. Uvedene pffldady 16 typli dvojslabienych spoj~ s obema sIabikuni t6nickjmi
jsou ve vybCru nahr:iny na kazetec. l.

P0211amka II. Pti nacvitov3ni vjslovnosti dvojsIabienych taktli mUieme samoziejmc postupovat
take tak, ~ budc:menavzajem srovnavat slova a takty, je! co do skIadu hlaskoveho jsou zce1ashodne,
liti se vSak t6nc:m.

PiikIady takorych slov s prvni sIabikou t6nickou, druhou sIabikou at6nickou (uvedena cvitenJ
jsou ve vyberu nahci.na rul kazetec. 1):

Jkufteal Ji.:r <!abe! (nadafJka)

fku~ea I m::r skim

I~/.Jlkde?
In¥il JlSJI tam

I~~I #:.TstUl
/~~ 1fiT naramek

!ilea1aT mydlo
fjiea/.fitT lidle

I~ea / i'P:;r pisek
/§lea111T hluplik

PfikIady takorych slov s obema slabikami t6nickYmi (uvedena cviteni jsou nahr.ina r.a
kazetec. 1):
1§f,jin/1r~ sw (kuchyilslci) Ith\jYJC:b/:ii~ sdelit
/§f,j~n/~experiment /thifYJth/£tMi vladnout

/Wrl[/ (tez lijnSi/) t1J 2§" San-si (provincie) /§l,f{n/ titiJ( repetice (v divadte)
/§anSi/ (tez /~nSii) ~2§" Sen-si (prOT:incie) /§1.j{nl tl1r pnsaha

Je take ufiteene srovnavat navzajem takty s jcdnou slabikou t6nickou, druhou at6nicltou na
jedne strane, a takty s obema sIabikami t6nickYmi na strane druhe. Taknapr. muzeme srovruivat
(uvcdena eviceni jsou nahcina na kazetec. 1):

~nchCl7l!1YIM} kuan-cchang (druh klohds) pratt":
fku}n-chfitiiAl deIat ryplach streY

/ku~nian/!t$ napresrok proti:
Ikuo-niin/M.:$travic (= osIavovat) novoroCni svatky.



Nejlepe ovsem srovn:iv:im.e uvedene i jine obdobne dvojice slov, ci vjrazu ve veuch, napr.

Iwopu,.Jr:<uan chi.~Cha7J/ ~:::f'.*lJttljjg. ,,nemam nid klobasy kuan-cchangl<

IxUSD.....,suo1 m!lJthian ka..,wQ kuan-chi"r,1 tp±fJtf!ij3\:~ifI)JJ} "sestra (= osetrovatelka)
"nJci, ~e zitra mne udelaji vjplach strev"

Ithii k'J9nian I Ciou.....,jausar.-syf-.Jdl 1&t:t$$t~J:.~7 "napresrok u:Z pujde do skoly"
Ikuo-ni~t",-,Sizo~ I ki}7jchar; pU....,.klJ7jCuo/i.±$aga..t~Ir~IfF ,,0 novorocnieh s••.:it-

deh se v tovarruich nepracuje".

Spojeni rn slabik (rfislabicna slova a Eakly)

VSimneme si jen nejcastejsich a nejrypictejsich pripadti.
Spojuje-li se t6nick:i slabika se dvema (nebo i vice) nasledujicimi slabikami

at6nickymi, tu se prenasi zakonceni t6nu, 0 kterem jsme mluvili pri popisu
tonickych slabik ve v)rslovnosti izoJovane, na posledni z nich; v)rsJedna melodicka kfivka se
tak prakticky nikterak nelisi od melodie spojeni slabiky tonicke s jednou slabikou atonickou
(srov. obr. C.2 na str. 45). Pftklady:

IS9ucauI"/ .l&jlJ"7 obdriel
IcuQc"salJ/ Jif::r J:. na stole

Ith~m"ntd I 1&{Mag jejich

ln4sialai/ :$:'r* sundat

Imfr,paiP / PA SJ porozumc!
Inge hy!"I iF- =:J:::"7 odnes!

tomckd slabika 'tie 3. tonu:

IchJ;Sialail n-r* sundat (tez /ehfSi~laif)
lni'mllnt" I f;F1M~ vas

Iw'9mllnt"1 ~1M{I{J naJ

tomckd slahika 'tie 4. tdnu:

I~.....,jal]r.....,rl i!:#~takovY (tlf IcLj?llJr.....,tll/)
/kh\nCianko/. YH:t videl
I~li.....,tlll ~1E(J(J zdejsi

Uvedena cviceni isou ve rybero nahrana na kazete c. l.
Stojl-Ii at6niclcl nebo temer at6niclci slabika za spojenim 2 slabik t6nic:kVch, ;e samoriejme

jeji melodie urcena Cio~livnena t6nem slabiky bezprostredne predchazejici, tj. jeji poloha je po tonu
prvem, drohem a Ctvtiemnilii, po tonu tietim naopak vyssi. Pi'iklady:

leh1thq~t"l ;ltffE{I{J ostatni
le~lIl~Ctll/~~(J(J mily

IcknflJ.....,t"/.~~ slavny

Nejrypictejsim pfikladem trojsIabicneho taktu je vsak ten pripad, kdy upro-
srred mezi dvema sIabikami t6nickjmi je sIabika at6nicka Ci osIabene t6nicka.
T6nicka slabika na zacatku takoveho taktu (sIova) vetsinou spljv3 ve vjsIovnosri
tesne s nasledujici at6nickou (ci osIabene t6nickou) slabikou; t6nicka sIabika



na konci takoveho takru (ve srovnani se slabikou prvou bjva prizvucnejsi) se
zpravidla pnpojuje k obema slabikam predchcizejicim ponekud volneji.

Pfiklady Gednotlive typy trojslabicnych slov oznacujeme 1 + 0 + 1, 1 +
...J- 0 + 2 atd'7 pficemi misto at6nicke prostiedni slabiky muze popf. stat i sla-
bika oslabene tonicka, pI-ipadne i pIne tonicka, ale maIo prominentni):

1 + 0 + 1 IsinS1.c hll ..: +~ tricet sedm

Is~nsbp~1 .:=3.-rA tReet osm

1+ 0 + 2 /k~wuthuinl ~~m soubor pisni a tancu

l~nCiejinl ~1!f ~ zanet kloubU

1 + 0 + 3 I~h~tilliiul Pl:ftJ moci snist
/f~(;""Chqljl ~tJl.jj 'letiSte

1 + 0 + 4 l~rTprs\1 ~.WJgg avrtek
l;rnjpzu~il -if ~~ koncert

2 + 0 + 1 Im~thUo~h~/ ,,-ft. motocykl

/liQus~T)ql ii:Fft1l. gramofon

2 + 0 + 2 lI4utu7JCi~1 ~~1i Svatek prace
ftf,wujYin/ M:4fa12iI botanicka zahrada

2 + 0 + 3 It"vs~/ 1!J.:J5t'll knihovna
IthVc3icb~1 .11$. jatky

2 + 0 + 4 Ix~uos~1 ~f1:if: druZstvo
If€nmfnp!l ~ 1fi mena CLR

3 + 0 + I, Inrt~JiiI fiFa<J~ tva kniha

IwijSosinl :n.+= .padesat to
3 + 0 + 2 l~u¥U/ tt::f. nemoci nalezt

/nqumoj{n/ ».m~ zapal mozkovjch blan
3 + 0 + 3 Imjipuc"lJ ~:::F..tg nemoci koupit

Iwq~_p~1 aaq1l me hodinky
3 + 0 + 4 l~upUtV'TJl ~:::F~ nemoci udeIat krok

Ix~c"~qnl 1<$16 IUidraZi

4 + 0 + 1 Ic~i-pCrJiil ~*~tato kniha

/qsi:1Jc"il 13rr. jizdnf kolo
4 + 0 + 2 ItYr,wu;y(n/ ~*0I zoologiclcl zahrada

Ic"i!ia7JthiiI ~~ is meteorologiclcl stanke
4 + 0 + 3 /tu~ipUcbT! X4"::f..tg promiiite!

ItftS-bkufnl *fit!tt vclvysIanecrvf

4 + 0 + 4 l~jr1jriy\n1 if!~ ~ biognf

Iw~jymq7J1 tllZ. dalekohled

Uvedene pffitIady (v pozmenenem poiadi) ;sou nahclny na kazete c. 1.

Pozn.3..mkaI. Zajimavou obdobou pnzvukovani trojslabi~n)'ch takni, v nichf prvni a posledni
s13bika je t6niclcl (prizvuau), prostiedni slabikJ pak atonidci 6 oslabene t6niclci, jsou v cestine
trojsIabiene z.kr:lt.lCY,tvorene zaCiteCnimi pismeny rtiznych slov: ODS, CKD, CLR atd., ktere take
vyslovujeme s pfizvukem na prve a na posledni sIabice.

Pozn3.mka II. Zvl:iStni pozornosti zasluhuje ten pnpad, kdy se at6nic1ci slabika octne mezi dvema
sIabikami t6nickYmi, jef jsou obe ve 3. t6nu (srov. v-yse uvedene /~ipUchrl "nemoci koupit",
/w~~_pigul ,,me hodinky"). V pomaIejsi, zretelne v-yslovnosti se obe t6nicke slabiky vyslovuji



v poloze hluboke; at6nicka slabika mezi nimi ma (zceIa podle pravide~ 0 vjslovnosti at6nickjch
slabik v sousedstvi 3. t6nu) poIohu stiedni, nekdy ax poJovysokou, a take Cisto pusobi ca case ucho
dojmem sIabiky vysIovene se ZDamou silou Ge vsak vxdy velmi kr:it1ci). V rychlejsi, zbezne vjslov-
nosti ma vSak i tady prva t6niclci slabika tendenci zdliraznit stoupani a zvysit polohu.

N:isleduji-li za sebou bez pauzy 3 nebo i vice t6nickych slabik ve 3. t6nu, zustava nemennym
pravidlem, xe posledni slabika ma v takovem taktu vidy polohu hlubokou a predposledni slabika
polohu zrysenou. Slabika (nebo slabiky) pred slabikou predposledni mtiZe mit polohu hlubokou
i zrysenou (i zde ma jistou Ulohu tempo reCi: v rychlejsi rel:i se slabika spise zvysuje).

Spojeni ctyr s/ah£k (ctyrs/ah£ends/ova a takty)

NejdUlezitl!jsi typy ctyislabienych takni jsou tyto:
1. Ke s/ahice tonicki se pripojuji 3 s/ahiky aronickJ (typ mene Castj neZ typy

nasledujici). Priklady:
/s9utaula -wpa/ J&ifl17 DB asi obdrfel

/cu9c"Sar)-wta1 ~ -=FJ::~ ca stole (jake privlastek, napr. !cu{iC"sa-l)~ta sij/ il =f-J::(J<]~ knihy

ca stole)

/nisialaila / :4t 1'* 7 suncial
/nl;:nanta..,..rna/ ~ff"J(J{]~1lj vaS? (nap;:. fJe spejeni /clJ'L n'imanraJIla/ i;!::I: 1:F1I"1l¥Ja,!lj

"toto je vase ?")

2. Prvd s/ahika pine a treri s/ahika oslahml ton£ckd, druhd a tJosledni
s/ahika atonickd. PfikIady (jsou tez nahrany na kazete C.1):

/s§r,lia7)~sar,lia7j/ fflf it fflf it poradit se
/s§USl.~sOUSl.1 J&~;&~ uklidit

3. Vsechny slabiky (zpravidla kroml druM) si uchovavaii svuj puvodni ton;
pIne t6nickymi b)'\'aji v tomto pfipade nejcasteji jen slabiky pn'a a en'rta
(tj. posledni, ktera s\'ou prizvucnosti zpravidla prevazuje i nad slabikou prvou),
obe slabiky prostredni pak bf-vaji oslabene t6nicke (zejmena slabika druha,
ktera se Casto vyslovuje at6nicky).

Typick)'m prikladem prave popsaneho ctyrslabicncho pnzvukoveho tvpu (s druhou slabikou
at6nickou) jsou napr. reduplikovana dvojslabicna adjektiva (byvaji ovsem Casto jdte opa-
trena at6nickou priponou It" f) a nektere typy modifikovan}'ch sloves v potenciaInim zplisobu
(uvedene priklady jsOu nahrany na kazete c. 1):

/chfr,chi1jChuchij/ mm~~ (velmi) zretelny
/lqnkanch;c!r.1 TT~f.F- (velmi) CisLj

/n4pachiil~i/ :$:~ l±BlE nemoci vyjmout

/n4p"chUChy'/ ~~ lli~ nemoci vyjmout

/cQupaClnChW *~:itt:~ nemoci vstoupit
/siqr,pach'iJ.4i/ :m~~* nemoci si vzpomenout

I kdyf pcive popsana rozloieni slabik prizvucnych jsou nejCastejsi, jsou samozfejme mozne
i nejr1iznejsi jine typy.

Pomamka I. Pokud ctyi'slabicne takty Yznikaji tesnejsirn spojenirn dvou dvojslabicn}-ch slov ci v)'ram s obema
slabikami t6nick)wi, pada zpravidla pi'izvucnost (t6nicnosl) na slabiku prvou a posledni, bez ohledu na to, jak se
puvodne pfizvukuje prva dvojslabicna sloika.



Ie tieba oricm dt1raznCupozornir. !e zdc i jin~ v tCto knizc uv8d!na pravidIa 0 zmeDlkb pn-
zvuku pod tfakem rytmu nc;sou - presne iea:no - Bdnjmi pravidly, nYbd spfJe jcn mnstato-
vinfm tendend. ieiic:hf uolamem konec mned z3I~ Da mnoba DejrUzoe;tich okolnostech (tempo
feCi, DnDadnt vliv dia1cktu atd.). Vubec je tieba si zvyknout na silnou pohyblivoSt pHzvukorioi
v cSnStinc.

Poznamb II. Piipoji:nIm at6nic:kCpnpony It" I ~ ncbo jine at6nic:kCpnpony, ~ apod.
(vmikaji tak vlasme pctislabiCli spojcn.O Ie Da t6nickYch pomerech ~biC1ych spojenf prak-
ticky Die ncmCni, aZ na to ovScm, !e za.kon~ wnu poslcdni slabilty tOnickc Ie prenan Da pripo-
jenou slabiku at6nidtou.

Pom3mka III. Podobne jako jsou ceske trojsJabicne zkratky typu CKD, USA, OSN apod. obliobou cinskYch
trojslabicn)'ch slov a taktiJ s pfizvukem na prve a na posledni slabicc, jsou i ctyi'slabienc zkratky jako CSAV,
CSSD, SSSR apod. obdobou cinskYchctyfsJabicnychslov a taktu s ptizvukcm na prvc a posledni slabicc.

VIt!! rytmicki jednorky nez taRty

U trojslabienych a ayfslabienych taktti jsme videIi, fe po spojovam t6nic-
kjch slabik Casto se tyto takty rytmicky Clem na menS! casti, aniZ je rim ovsem
nejak zvWf porusovana soudrmost takni. Vidime take eWe, fe se dva nebo
i vice takni vc vete Casto tesneji spojuji ve vetS! rytmicke celky, tzV. k6Ia.
V nalcm fonetickem prepisu oddelujeme jednotlive takty svisIymi earami (pokud
neni uZito nlznych jinych rozdeIovadch znamenek, napr. arek apod.); zpravidIa
vsak temito svisIymi earami oddelujcme teprve tato kola.

Takovc vetSirytmicke celky uz sami snadno rozdclimenajednotlivc tak:ty,a dillcna dvojice ajednothve "heM"
slabiky (pi'edkJonky,pl'ikJi"lkya slabiky iktove).

Oeneni vety na takty a zvhiSte spojovani taktu ve vetSi rytmicke celky neni
ovsem nie strnuleho. PodIc tempa feCi, podle dlirazu na nekteryeh Clenech very
apod. nemus! bit Cleneni jedne a tezc vety na takty a kola vzdy zcela stejne. Tak
napr. i&~~~OO (fm/thiij "once

, ~~ js!Xuan/ ,,(miti) rad", lit /ell-i./ "jisti",
f;tJ jfou! "maso", tedy ceIa Veta "on r:id ji masoce

) s~ v bezne feCizpravidla Cleni
na 2 rytmicke jednotky: jthii_sixuan eh'h_iQu!;v pomalejsi, pecIivejsi vjsIovnosti
ji spiSe rozClenime takro: /th(j six.uan I ehi,Jgu!. Je-Ii vc vere zdilraznen
podmet /thal "once

, budeme nejspiSe Clenit: /rll~ I six.uan eh1.,Jou/ apod.

Pomamka 1 ZikIadem tleneni vety na takty je vyclenew dvoj- a viceslabienych slov a idiomatickych
spojeni. a ve sledechjednoslabienych slov stanovit spojeni, jei syntakticky tvon tesne dvojice (cislovka nebo

. dekticke slovo + mero~e slovo, jednoslabiene sloveso nebo piedloZkove sloveso +jednoslabiene jmeno ci

zajme:no, pi'islovce nebo modalni sloveso + sloveso aj.). Zbrvajici jednoslabiene ~liche" slabiky pak
pospojujeme navzajem nebo se stavajicimi dvojicemi podIejejich prozodick}ich vlastnosti (piedklonky,
pi'ik.lonkyci slova s tendenci se realizovat pi'izvuCne).

V onskem textu, psanem znaky, neni ovSem l'atrno, ktere znaky se spojuji ve dvojice a vetSi
celky. Proto, neffi piecteme lca~dy text psany maky, je nc:jlepe rldy nejprve prehlednouc ce!ou
veta, uroc, ttere znaky patH k sabe, a pak teprve aeme.

Poznamka IT. V ueebnici Hovorova cinstina v prikladech se misto terminu "tala" pOuZlvazhruba
v temZe vy-znamuterminu "(prozodickY) segment".



o tleneni vety na menS! rytmicke jednotky (takty, pripadne kola) jsme mluvili uf ryse. Zbyva
tedy promluvit 0 dynamickem odstupiiovani vety, 0 dlirazu (logickem pfizvuku) a vetnych into-
nacich.

Dynamicke odsrupiiovdni vlty

I kdyz mluvime zce1a neutnilne a nechceme ve vete zvlast zdliraznit nekrere
slovo nebo verny clen, piece nevyslovujeme vsechny slabiky, slova, popi. takty,
tonicky srejne ryrazne. V cinstine je toto dynamicke odstupnovani vety
daleko ryraznejsi nez v cestine.

Nektera slova, Ci takty vyslovujeme "pfizvucneji", tj. nektere t6nicke
slabiky v takovych slovech, ci taktech prod.luZujemea vyslovujeme ve vyssipoloze
(pokud jde 0 slabiky v prvem, druhem nebo Ctvrtemtonu), v tietim tonu naopak vedle
vY'raznehoprodlouZeniprohlubujeme. Jin:i slova, ci takty vyslovujeme mene
pfizvucne, tj. piedevsim je zkracujeme.

V mene pnzvuOlYch raktech pozoniieme take ce1kove zkr:iceni taktu. popf.
(ze;mena napi. na konci vety oznamovaci) i celkove snizeni polohy hlasu, zmenSeni (nekdy velmi
Z03ene) pfipadnych intervalli mezi polohami jednotlivjch slabile; tak nape. interval mezi polohami
ohou slabik v kombinaci 1. ton + 3. ton nebo' 3. ton + 1. ton, nerj v zietelne vjslovnosti mUfe
dosahovat az sexty nebo jeSte vetsiho intervalu. muzc bYev mene pnzvuenych taktech snizen :iZ na
tercii nebo jeSte menSi interval.

Pravidla udavajie, ktera slova ve vete Clepe receno ktere cleny very) jsou
prizvucnejsi a krera mene prizvucn:i, jsou v rUznychjazycich obdobna. Tak
napr. ve dvojici s/oveso + pfedmlr bjv:i pfuvuenejsi predmet; ve dvojici pod-
mlr + pfisudek b}'Vapfizvucnejsi pfisudek atd.

Slova s pomocnym gramatickY'm vyznamem mohou sotva kdy bYe nositeli vetneho prizvuku.
v teStine jsou takov)mi slovy s pomocnym mluvnickYm vjznamem nejrliznejsi tzV. prik!onky.

"jako "se", ,,mi", "ti", dale sem patfi "jsem", "jsi" atd. v slozenych slovesnych tvarech apod.;
v tinStine jsou takovynii slovy s pomocnYm mluvnickYm vym.amem numerativy, slovesne pHpony,
vetne tastice aPed.

Duraz (/ogickj pf{ZfJUR)

Velmi Casto ze zvhiStnich duvodu, z duvodu logickjch (bez ohledu na snahy,
jeZureujf, ktere slovo, ktery takt ve vete ma bit vysloven prizvuene, nebo iproti
nim) ch"cemevedome vyzdvihnout to, Cione slovo: klademe na ne dliraz. Zdu-
raznenf toho, Ci onoho slova ve vete prov:idime jednak riJ.znjmi prostfedky
mluvnickjm.i (v cdtine napr. zmenou "normalniho" pof:idku slov, V CinStine .
take do jiste miry upravou poradku slov, nadto v nekterych pfipadech uZitim slovd
JtaJ~nebo Js~l-J!, dale adverbii Jtou/~ nebo Jj~/.f1Lve zdliraziiovad funkci
aped.; viz dale v gramatiaych rykladech), hlavne vsak prostfedky
fonetickYm.i, ti. zesilenim. Toto zesileni znamena v CinStine, jak jiZ vime,
predevsim protaZeni a zdlirazneni tonovYch charakteristik t6nickych slabik,
jez chceme zdirraznit.

V cinsline je bezn}m fonelick)'m prosttedkem pro zdi'trameni tez oddeleni zdi'trameneho slova (zejmena je-Ii
zdliramene slovo podmelem) od ostatnich clenu \-yramejsim ptcdelem.



Tak ve v!t! /thq pu...,sfXuan Ch~JQU/ ftk~ .• ~Dt~ "on nerad jf maso"
miiZeme zvlasi zdtiraznit podm!t /tha/ftk "on" (chceme-Ii zvWi zdtiraznit,
!e 0n nema dd maso, nikoli vsak ostatni tide), nebo mliZeme zdtiraznit zei-
porku /pu/~ (tvrdi-Ii n!kdo, !e on maso rid, my vsak tvrdime, !e on maso
nerad) a koneen! mliZeme zdtiraznit predmet Ifou/~ "maso" (chceme-Ii
zdtiraznit, ~e to, co on nerad, je maso a nikoll napf. ovoce, sjr apod.). Melo-
dicka kiivka very se bude podIe toho, zda je zdtirazneno sJovo /tha/ "on", zei-
porka /puj nebo sIovo Ifou! "maso" niznit asi tak, jak je zncizorneno na obr. c. 19.

tha pu

2. ttllii I P9 iixuan I thi.jOul

-,,
chi, ....

rou

Obr. t. 19. Rozdily v melodii vltyitk~#;«pt~ "on nerad ji maso" podlc toho, zda jc
zduraznln po:1m!t't"a.: ilk (l), Z3parka 'pu I ~ (2) nebo pfedm!t ,:rou!~ (3). Pro srovnani

je jdte uvedena melodic vety v takove v)'slovnosti, kdy neni zvIast zdtiraznen zadny Cleovemy (4).



Podobne mliZeme napr. ve vete Il~u...,cq-'l chYko...,peici7j/ ~~:it-i:J:;fI::~ ,,(start) Cang
byl v Pekingu", ,,(stary) Cang sel do Pckingu" zdilraznit podm:t (lau...,~Ij/ ~~ ,,(stary)

Cang", sloveso /chY'.ko/:it-tt !.,sel", "byl" i urceni mista !pCiq71! ;fI::JiC ,,Peking"
(uvedena veta je nahrana na kazete c. 1 v techto ctyrech variancich: jako neutralni rypoved

bez zdilrazneni kterehokoli Clenu vety. se zdilraznenYm podmetem /lau...,tiPl/, se zdUrazoeny-m

urcenim mista /peiqlj/ a koneene se zdliraznenym slovesem !c'h~ko/); ve vete /ziic-" ..,

...,jau.....wir/ ?X.:r~~)L "deti si chtc;i hrat" je moino zdUraznit podmet /xiic>/ ?X.:r"deti",

ryznamove s)oveso Iwar/.JJC)L "hra ti si" ncbo i mod:ilni sloveso /j'au/ Jl "ch ti ti" (i tato
veta je v uvedcnych varianrach nahnina na kazete c. 1).

Na obr. C 20 posIeze uvcdeme diagramy vet /tha...,j~ Ch~/ f&~1It "on chce jist" (reeeno
zcjmeoa 0 mali&ych detech) (1), It1'a...,jau I4i/1tk~* "on chce prijit" (2), /tha...,j~ c9u/

f&~ 5:E "on chce 0 d e j i t" (3) a /t ha...,jau c hyJ f&~:it- "on tam chce j it" (4)" se zvIastnim

dlirazem na slovesech /eh'bl lit .,jist". filiI *"prijit", /cou/5:E ,,;it, odeiit" a /chy/:it- "jit (tam)".
Ze srovruini s diagramy melodie slov /eh"i,/. flail, jCQu/, /c"y/ v tYch! vecich, ve kterych vsak nenf
zdUrazneno ~dne slovo (obr. C 21), je jasne videt. jak se realizuje ,,zesileni" slabik v jednotlirych
t6nech vlivem silneho dtirazu na konci very.

DUraz. 10gickY pfizvuk mlde v BoStine spoCivat ~jenom na tom Ci onom slove ve vete, ale pH-
padne i na tom Ci onom morfemu (nejmenSi vYzoamove slozce, v cnstine zpravidla jednoslabiene)
viceslabieneho slova,pneeIl'd "normaIni" prizvukovanf jednotlirych morfemu v pnslusnem vice-
siabiencm slovu mliZe bYt i poruSeno.

Tak napr. v trojslabienych slovech /phisia1lti!n/ Jt~m "obchod kozenYmi kufry" (~'
znam jedTl()tlivjch sIozek: /p h!! JJt. ,,leUZe", /sUrrj/5,,kufr", /Wln/ m "obchod"), !p h!Si~~n! J1l
ftm "obchod kofenYmi botami" (vjznam jedTl()tlifJjch sIozek: !ph!! JJi. "kUZe", !~e! fJ "boty",
!ti3.n!m "obchod") jsou normaIn! pIne t6nickYmi slabika prv! a poslednf. kdezto 'prostfednf

slabiky (fsiUrJ/a ,,kufr" a !sit! ft "boty") jsou oslabene t6nicke. Ve vete !$...,h. ph!_
ai~uan, pU...,s1>phi'sifuan! ~:.& It.am J~:&Itf!m "toto je obchod kounYmi kufry,

nikoli kozenYmi botami" vSalt 10gickY dliraz pad! prave na morfemy !Sim)! ,,kufr" a !~e!
"bory", jez se tu scivaji pIne t6nickjmi a ve vYsIovnosti se zdUraziiuji, kdefto puvodne pIne t6-

nicke morfemy /p"fi "ktize", /ti'an/ "obchod" se stavaji oslabene t6nickYmi. (Uvederui veta je
take nahr:ina na kazete c. 1).

Podobne maji napr. slova !ChaW~n/ ~$Ii "s:ilek na oj" (vy.::nam jednotlivych slo=ek: je"a!
~ "oj", Iwan/fi "salek"). !fanwrn/ ti~ "s:ilek na rYZi" (vy.::nam jed~oclivych sIozek: {fan/

ti....lfena r)-fe", !wani Ii "salek") obe slabiky pIne t6nicke. nebo t6n siabiky !wan/ prevafuje.
Srov. vSak:/~.....s~ sfm"? ~.....sD fan~. G p~.....s'b f~wan. S1...J!htfwanf ~~ft 2.? ~~
'!ii)8o j!~:&ii~, -lk~Jil! "co je to? To je salek na rY£. To neni salek na ryzi. to je
Uleknaeaj";zdevposledriivetepad! logickY dUraz prave na morfemy !flm! .,varerui rYfe" a !eha!
"eaj" a t6nove charakteristiky techto morfemu se zdliraztiuji. kdezto t6nove charakteristiky druheho

morfemu !w'd.n! "salek" v uvedenych slovech se naopak oslabuji. (Uvedene vety jsou take nahriny

na kazetec. 1).
Jiny pfikIad: ,,zatmeni Slunce" je Cinsky /ri,s~/ e f!i (tryznam jedTl()tlit-ych slozek: In.! B

"slunce'·. /si/ fi "zatmeni"); "zatmeni Meskc" je Cinslty Jj)?S~! ~ f!k (ryznam jednotlivych
slozek: /jy~/ A ,,mesic", !si/ ti. "zatmeni" ~). NonruUne je ve slovech /n.sl?! •. !jy~s~! pfuvuk

5) Pomamen.avame ov!em, u se v dndN CinStine mortemy !a/, /j~/, !Sl.! jako samostama
slow ve vYznamu "slunce", "mesic", ,,zatmeni" nevyskytuji; ostatne podobfte tomu byIo. s ne-
kterYmi jednosiabienYmi morfemy i ve vYie uvedcnych pnkladech.



na obou slabikach, t6n slabiky druhe, tj. slabiky /~i./nejClsteji prevazuje; je-li vhk tfeba zdUraznit,

ze jde prave 0 zatmeni Slunce a ne Mesice, 0 naopak, zdUrazni se ve ryslovnosti uvedenych

slov prave slofty /i1./ "sluncc" nebo /j.p/ "mesic", kdeno t6n slofty /~i./ ,,zatmeni" se oslabf:

/f1»s{,/, /J~i-L/.. .

z

'"'"

Obr. t. 21. Diagramy melodic tychZ v!t Jako v ohr. ~. 20, avsak bez durazu na kteremkoli
slov! ve v!t!.

Verne intonace vyjadfujicf otazku, viPove~, jiste druhy naIady a citu aped. se ve vedine jazyku
vyznatuji jistYmi shodnymi rysy; talc nape. pro very tizaci je charakteristicka intonacc stoupava,
pro very oznamovad ukontene (v pismu za takovou vetou piSeme team) intonacc klesava aped.
Tyto typicke vetne intonacc nachazime i v anstine, avSak vzhledem k tomu, Ze v ~tine je me-
lodie hlasu vyuii~o peedne k rozlliov8ni vjznamu slov (0 v)'ZI1amu jednoslabiOlYch morfemu),
pro;evujf se tyto vetne intonacc v ~n.Stine jinak nez v testine a jinych net6norych jazydch.
Ve vetSch oznamovadch, v orlizkAch, d8le pod vlivem niznych ciro, wad apod. se totiZ v ~tine
m\iZe melodicka kfivka very, dana sledem tonick)'ch,oslabenetonick)'cha atonick)'ch slabileve vete,
pouze modifikovat, upravovat, nem\iZe se vSak podstame menit.



Uf kdyf jsme mluviIi 0 t6nec:h, nfmali jsme Ii u nkh Dejenom vzajcmnYch rozdih1 v mdodii,
ale i v deIce, r=bru apod. I pro v!tnC intonac:e, a to v mile 4aleko vCdf, plat!, Ie si musfme u nkh
vtimat ncjen rozdiIu v poJoze hIasu a ve velikosti interva.l\1,ale i rozdflu v cWce sIabi1::jmluVf-
me-Ii napE. 0 povl~vnem pokJesu melodic proti prudkemu poklesu melodie, jdc viastne 0 rozdfl
v deIce sJabi1::(pokud interval poklesu je v obou pnpadech stejny).

Na kond vet oznamovadch (ukoncenjch) pozorujeme reIativnf miZen!
polohy a pnibehu ('1'elalifml ve srovnini s potohou a pnibehem melodie na sla-
bikach v tjclU t6nech napf'. v ot:izIclchapod.). U jednotlivjch tcSnlise toto
reIativnf ~enf projevuje !3kto:

v 1. ttJnu je ~cna vysokapoloha slabiky, sekundarnf pokles ke kana slabiky
je ZDaen!, pannj; .

ve 2. ttJnu je snfZeninterval stoup:ini; jiste prodlerinf v niSi poloze na zacatku
slabiky a vyrovnini stoupam s pfipadnjm maIjm pokIesem na kond slabikv
jsou roma patrnejsi:

ve 3. ttinu stoupnurl ke kond slabiky chybinebo Je maIo panne;
ve 4. tanu je zacatck slabiky s~en.

ReIativnf sniZenf se projevuje uvedenjm zpUsobem zpravidla 113 poslednf
pInepfizvuene slabice ve vet!, a to nejenom tehdy, je-li tato slabika 113' absolu.t-
nfm kond very, ale i tehdy, nasleduji-li za ni uijenslabiky oslabene t6nicke
a at6nicke. Poloha hIasu ziisclvi pak na techto sIabL~ach (popf. taktech)
.sniZena nebo se jeSte daIe sniZuje, pnpadne intervaly melodie na jednotlivjch
slabiJcich imezi jednotlivjmi slabikami zUsuvaji zmenSeny nebo se i nad:ile
zmenSuji.

Je-li nektera slabika ve vete z d Ur a z n e n a , relativnl snll.eni se na takove slabice neuplatiiuje (spJSe naopak
powrujeme rclativni zryseni (I., 2. a 4. t6n)a zdlirazneni intervalu), uplatnuje se vsak na pnpadne misledujicich
oslabene t6nich.")'cha at6nick)'ch slabikach (taktech). (Viz diagramy melodic vet obsahujicich l.dliraznenou slabiku
na obr 19,20.)

Diagramy me10die riunych vet oznamovadch (ukoncenych) viz ~pr. na
obr. 21 (very zakoncene jednoslabienjmi slovy v riunych t6nech: /chlJ/, flail,
/cou/, !chyf).

Poznam.Iu. J c- tieba rozliSovat melodii very omamovad ukonc-..nea me!odii vety oznamovad
ncukon~ene (tj. very zako~c v pismu zpravidla Cirkou, za niZ vjpovec! polcr.1C'.lje).Srov. v ad:.
tine napr. melodii slon "dopis" vc vete ,,Pili dopis" (melodic ldesa) a v SQuvcti ,,Pm dopis, ale
nev£m, kdy ho obdrlis" (melodic stoupa). Pro me!odii vcty ukon~ene jc ch.a.rakteristicXYpoldes na
konci vety, pro vctu neukon~ou jc naopak c.harakteristickYV%cstup.Zcela obdobne jsou i v &Stine
re!ativni SJilien.{a re!ativnf poklcs charakteristicke pro very o~ovacl ukon~ene; ve v!clch
o~ovadch neukon~enych naopak pozorujeme spise relativni ~eni a relativni v:c,tup.



Inronace vlty uizad

VSimn!me si opet polohy a pnibehu melodie ve sloveeh jchi>jDt;, flli/7fe,
Jeau/'iE. ,/ehy/ ~ (tentoknit ovsem s pnpojenou at6nickou tazad castid /ma/
~ 6» na konci vet /tha...,jlzuch~...,ma?/1tk4Dt~? "chce jist ?", /tha...,jaul~? J
1&~*~? "ehee pnjit ?", /tha...,jau cqu...,ma?/ 1&.'iE.PJIj? "ehce odejit?"
a Ithti:.,jlzu ehi..ma?/ 1&Jr;~PI? "chee (tam) jit?" (grafieke ,;znazomenf
melodie techto vet na obr. c. 22). Srovname-li tu kfivku melodie spojenf
Ichl,...,ma!, /Ifll...,ma/, /eou...,maj, jehy...,ma! s diagramem melodie slov jcbi/,
jUri/, leou/, jehy!, jak je udan na obr. c. 21, zjisfujeme relativni royIOfJdn{ polohy
a relativnf stoupdn{ melodie, a to podle jednotlirych t6nu takto: (presnejireceno,
jde 0 absencipok1esu,ktery pozorujeme na konci neutnilnich vet oznamovacichu"aobr.
c.21):

v 1. tenu vysoka poloha zachovw, pokles na konci t6nu (kterj by se mohl
ptipadne projevit na at6nicke castici jmaJ) chybiva;

ve 2. tenu stoupam zdiJ.razneno; stoupam se sice na konci (tj. na at6nicke
castici jmaJ) ponekud vyrovnava, ale k poklesu nedochazi;

ve 3. tenu je zdilrazneno stoupnuti, ktere ovsem sluchem vnfmame teprve na
castici jmaJ);

ve 4. IOnu nasazuje slabika vysoko, klesa dosti povlovne (03 castici /ma/ se
pnib!h mitZe i vyrovnat) a ne pfilis hluboko.

Nasleduji-li ve vete za posledni pIne pfizvu010u slabikou, na ktere se projevuje relativni zvj-
§enf polohy a intervahi, dam slabiky (takty), zlistivi cd.kova poloha vicemeoe rc:lativne niic:na
d do kono: vety.

L•

'""
3. /th;Cjau Ciiu...ma?j 4. /thi..,jau ~hi...ma?/

•
Obr. t. 22 Dlagramy melodic v!t tAzacich s ~sdci /mat.

.._-------

. ---r~~. Ukazali jsme si, jak se uplaaiuje rc:lativni stoupava melodie ve vc:tich tizacich, za-
kon~ych vetnou Cistid tma/. Ie ovSem tieba upozornit, ie ve1mi dUleiitou Ulohu pri oaznateni
otazky tu ma prave i tato uvedena vema tizad Cisticc'.

v neutralnich otazkach. kdy pouzlvame jinych zvta~tnich syntaktickYch vazeb - viz dale mluvnicke vyklady v teto

knize - muze relativnl zvySovani polohy a relativni stoupani melodie ke konci vety chybet

Tazaci vety 5 vetnou castie! /mal jsou odliSeny. a to prave melodif, od jinCho druhu vet zakontc:nych

6) Jak ui vime, m'liZemc:se na mdodii spojeni /ch~...,mat.fl~/. tc.l1u...mat.Ichy~/, tedy
t6nicke slabiky s pfipojenou at6nickou slabikou. divat jako na. realizaci t6nu na dvou slabilcich.



Intonaa fJlty rozkazOfJad

SIovesa jchi/, fWI, jcou/, jcb.YImohou izolovan~ vystupovat jako dlirame
% ":L__ • jXh-'1 • I" 11~:'j 'd ( )'" f....'1 'diu I"'b.~pll 'div~ry rO~OVaC1: \; 'b. "JCZ., /uu.. "POJ sem., COU."J ,,,, l' ,,)

(tam)!"; jejich melodie je V tomto pnpade takova, jak je uvedeno Vobr. C. 23.
Vt vSech 4 t6nech jsou slabiky pomern~ zkraceny, avSak interva1y stoup:ini
a kIesam jsou pIne zachovany; nasledkem toho je prudke stoup:ini na sIabice
V 2. t6nu a prudkj pokles na slabice ve 4. t6nu. Rovnel 1. t6n je kratkj,
"liseenyu, bez nejmemiho naznaku pokIesu na kono; ke kono 3. t6nu pozoru-
jeme prudke stoupnurl do vyssi potohy.

7
Obr. C. 23. Diagramy vet rozkazovacich tvoi'enych izolovanyrni jednoslabi~nymi slovesy; srov. melodickou
kIivku slabik Ichi.l, !lai/, ICQu/, IChy/obr. C.20 a C.21.

Uvedeme jen nekolik namatkovjch pfikIadu; systematickj vjklad by
daleko presahoval r:imec nasi stt'Uene foneticke charakteristiky on.stiny.

Na obr. C. 24 jsou uvedeny diagramy me10die tjchZ tazacich vet jako na
obr. C. 22, very jsou vsak proneseny s vetiim z:ijmem a zvedavosti. Interv:l1y
mezi polohami jednotlivjch slabik v cele vere, jakoz i re1ativni stoupani me!odie
na kanci very jsou vetii, ce1e very jsou ponekud pratazeny.

Cbr. ~ 24. Diagramy v& thadc:h pronesenyc:h Ie zajmem. Srov. diagramy stc;nycll vet pro-
nesenych spiie ncutnilne. be: zajmu, na obr. ~ 22.



Na obr. ~ 25 jsou uvedeny diagramy tjeM vet jako na obr. C. 21, av!ak
vyjadfujideh silne vzrusenf a prekvapenf,.napolo ocizku, napolo konstatovam.
Ce1kovapoloha vet je zvYsena, intervaly silne zvetSeny, avSakveta neni protaZena,
a .proto jsou pnpadna stoupam a klesam melodie na jednotlivjeh slabikaeh
ve vet! pomeme prudlcl (upozomujeme zejmena take na zvetSeni intervalu mezi
vysokou polohou taktu / thiUou / a zacatkem bezprostfedne nisledujiciho zacatku
sIabikyv druhem tanu a piedevSfm hlubokou polohou tietiho mnu, nez dojde ke
zvYsenijeho zakonceni).

--.... /,-Z-=--_-.",
2. /t1JQ....jau ijiI?/...•..••.... '"

~~

I
Obr. ~ 25. Dtagramy mdodie v~t ve vtsIoVDosd vzruJene, vyjadlujici napolo ot8zku,
napolo plekvapive kOl15tatoriuL

Poznamka. ZvetSeny interval mezi hIubokou polohou tietiho t6nu a vysokou polohou slabik bezprostiedne
pi'edch3z~iicich vnlmawe sIuchem predevsimjako zvYSenipolohy rechtopiedchazejieich sIabik. Toto pravidlo
plati obecne pro vsechny piipady zdtiraziiovam tietiho tonu.

DUIeZitost veme melodie vynilci zejmena V tech pfipadech, kdy mame
prori sobe verY zakoncene touZ vemou Cisnd a kdy se rozdi1 ve vjznamu very
v:i2e predevSim prave na rozdil ve vetne melodii. V'simne:ne si zde nimych

.funkd vemyeh Cisne jpajrte a jmaj ~ ( .).
Cisnee jpa{ mli2c vete dodavat zhruba dva rozdf1ne vjznamy:

1. naznaeuje proste vybidnuti;
2. naznaeuje, fc jde napolo 0 mime vybidnurl (spfSeprosbu), napolo 0 oclz.'m. 7)

V prvnfm pnpade je relanvnf me!odie very asi takovli, ja1ci je u vet rozkazo-
vadeh (pnslusne mod.ifikaec jsou vsak mene vjrazne), v druhem pnpade je
oneco prowcneisi a zvYsenoupoloholl pnpomina spise intonaci vet clzadch;
take vema casrlee {pal samoma bjvli v prvem pnpade vyslovovana kr:itce,
weene, v druhem pnpade .spiSeprotaZcne.

7) CUrlee Ipal muze krome toho SUt take na kanci vet omamovacch, kdy nazIlaeuje nejistotu
mluviciho 0 icho vlastnf rypovedi.



Vcry ~'tae J ~*aa J ~JElIB J ~~ae 1ze tedy vyslovit bud jako proste vybidnl1u:
/n!...~bi-pal "jezlc'. ~pa/ JJPusi.Ie do rohor" a;, 1n(,~Uo.-pal"bCil". 1nr..~bLpal "be!
(wn) I", Ilebo jako otlizky: /nJ:..,~'i-pa 11 "budd jfst?••, /nl..J4i...pa1/ "pustiJ Ie' do toho 1".
/n(,cl$u...,pa 1/ "pujdc:S?"', /n!....~bi-Pa?/ "pujdd (tim)?'" (v!echny tYtooci.Uy vyjadiuji :Woven
prosbu, a vybidnud).

Rovne~ vema Qistic~ Jmaj ma dva rozdilne vjznamy:
1. ozJiaeuje otazku (tato funkce bjvi nejeastejsi);

2. omaeuje konstatovam a jakesi odmimuti pHpadnych pochybnosrl a vjroku,
kterj je vetou vyjadren (v ceSttne mliZeme vyjacffit zvlasmi vjznam, kterj
Cinske'vete dodava toto konstatujid Imaj, krome zvWmi intonace zejmena
take mirlm pffslovce "prece").
o intonad vet tizadch, zakoneenych tizadm Imaj!J byla fee vYse na str. 61.

Very zakoneene konstatujidm lmal se proti vecim s tizadm jmal vyznaeuji
relativne klesavou intonad ke kond very; samoma castice Imal bjva obvykle
i pone.teudprotaZena ")•

Talc napE. vcry 1fg&;.a:1:.IJt!Uij(~); i&£E&*llJi (~); 1fg£E&~il.!ij(~);
flkE:&~qj(~) s inronad re1ativne stoupajid jsou oclzkami: /tba m~em~ !~,JtU:?1

,on (to) .ta.knciekl?'"j Ith;; X~d Jii-ma?! "on jdt! nepffiel?'"j fth;; xai""me'iclIUJ!1iZ? 1
,,on jeSt! nc:odeSel?"fj fth;; x:n...m= ~"Ltn4?/ ,,on (tam) jeSt! ndeI?"

S intonad relativn! klesajid jsou vSa.k:tyro very yYpovec!mi:ftha mefi,.,~or iI19..,ma!!"on
(to) prece ta.k:nerddl"j fthf!i-,xf.i mMi...mal! "on prece jdte ncpffiell·cc; !tho...,XSim~c:9~
...,mal! "on prece jdte nc:odeSell"j !tha .••:x.!i m~c"i-ma!! "on (tam) piece jdt! ndell"

PoznB.m1r:a.Na ka.zetec. 1 jsou reJativni verne intonace ~tiny c:xemplifikovanyta.k:ro:

very: /iUOII 1ft! ,,mIuvl"j twI/ *! "pojd (sem)l"j IcOul/~! "jdil"; Ichyfl :.k!
njdi (ram)I" jako doklady intonacc vet rozkazovadc:hj

vcry: Itbii m~~m· Il1if,JtU:?f ftk&J!:1:.1t !UU(.) non (to) talc netekl?"'j Itl1a xSi...
..,mei Jii.-m.a?/ flkB;&*aJG(Jii) ,,on jeSte nepffiel?"'j Itba X~ei ciiu..-ma?/ ftk£1)&
~~(~) "on jeSt! nc:oddeI?"j Itha X:liJnei cbLma?f ftkE:&:k~(~) "on (ram)
jeSteneSel?"j tyro vcry jako oWky jsou p,ronesenyrldy ve dvou variant:ic:h.a to poprve jako vice-
men! ncutr:ilnf otlizka, podruM s jisrou cLivkounettpeIivosti (v tomto pnpadC OvSel11v prvc
vcte je taIte ponCkud zdUramCnazaporka fmc!, v ostatDfc:hvecac:hpffslovce fxaif). Nakonec je
pak krlcLizuvedenyc:h vet pronesena jeSt! potted. a to s intonad relativn! klesajfd jako konsta-
tovinf, odDiftajid popacine pochybnosti 0 danem vjroku.;

veta:/thi m~am~ I~/ ftk&~1:.1ft "on (to> ta.k:nerek1" Ie pronescna ve tiech varian-
tach: jUo neutr.ilni vjpoved. jako udivena napolo otlizka, napolo konstatov:in! a nakonec
jako dlirazni vYpoved'(v poslednic:hdvou popadec:h je ponekud zdUramCnazaporka !meil);

very: Int..,~"~_pal~lIt2B, Ini.,ACpal ~*as, fn!...c9Uo.-palf~~DE, lnt..,chY_pa!

8) Tady /I3i1 aem3 vj:mam "piijit", ale zastupuje kterexoli sloveso, ma vYznamasi ~eho
upustit se do n!CUlo", "dat se do nll4Jw".

~ Verna Qsri~ lmal byva podle sve rUzncfunkce ve vet! rozliSov3.nai v pismu a bYV3 Cute
psdna niznYmimaky podle roho, jde-Ii 0 clzad /mal (~) nebo 0 konstatujid lmal (Iii).



~~lI(!! vysIovene rldy ve dvou varianrach: jato prost~ vybfdnud a Jako napolo ot3zb, napolo
vybfdnud

Nakonce je deba se zmfnit 0 melodii, s jakou jsou pronasena citoslovce.
Citoslovce, podobn! jako vetne castice, patfi v CinStin! k tem slovUm, ~ se
nevyslovujf v Udnem z tzv. Ctyf t6nu. Poloha hlasivkoveho t6nu a priibeh

.melodie se tu lidf toliko vjznamem citoslovce a citovjm hnurlm, pod jcho~
dojmcm je dtoslovce pronaseno1e,. Tak la/'M, chce-Ii mluvCi v odpovedi na ne-
jake vybfdnutf projcvit svUj souhlas, se pronasf mtce,s ncurCitou melodif (spiSc
klesave ve vysoke poloze); chce-Ii mluvCi naznaCit, ~c·ncporozumeI nebo ne-
slysel dobre to, co mu filclspolumluvCi, vyslovi fa! nejspiSe take mtce, ale
s me10dif stoupaVOUjchce-Ii vyjidfit radost aO uspokojenf, vyslovi !a! nejeasteji
prowen!, ve vysoke polozc, ke konci klesav!; chee-Ii vyjidfit pEckvapenf
a jistou nedliv&u k tomu, co slySe!, mme vyslovit fa! roma protdcn!, ale
v polozc hIubsf, s koneC1jm vzestupem.

Uvedcme si citoslovce lal ve spojmf s ko~ vetmU, abycl10m blUe objasnili jednotlive
pnpady pray! popsane:

Ia, x~paMiJ, ~! "nu, doble" J "n1de, tedy dobra"
la, ni 1"0 ~?I 1IM,.~iJtft~? "hm, co (to) povida!?'c
la, ni xu~!/JPf, ~lDI*j !,,6, ty ICS vr:itil!CC(vyjadfenf uspokojenf)
la?! ~~Jen sLI~?!/"! ~1'-AJfT?! "cou! ten BoveJc u z::miel?" (vyjadfenf pre-
kvapeni a neduvery).

Intonace citos!ovce fal, ktere jsme prav! popsaIi, jsou, abycl10m se tak vyjoidiili, obecneho,
uvSelidslteho·· c.baraktcru; Cech pronasf sv:i rW:na citoslovce v siruacich pclve popsanjch zcela
obdobne. (Citoslovcc jako at6ciclta sIova nemaji svdj vlastni nemenny t6n. Deznamena to nu. ie
by v jisr;ych pfipadech nemohla by,: pronasena s jisrou. neJcdyi velmi maC:1OUdelkou.)

1'1 Vc sIovnicich btvajf rUmYm citoslovdm presto Clsto ptisuzovany nBaere z tzV. tr:yi t6nu
(nektc:rYmprost! vScchny ~ t6ny), cd odem neni zcela spclvne. Melodic, s kterou se cita-
slovce pronasejf, mide samozrejmc pfipominat tcn Q onen z tzV. ~ t6nu. nicnenc jde jen 0 na-
hodnou a take jen pfiblihtou shodu.



POZNAMKA 0 GRAMA TICKE TERMINOLOGII v USHC. Hep A V
UCEBNIMSLOVNiKU

Cinstina jako izolujici jazyk (slabiky jsou zde woven 1 nejmenstml vY'znamovyrm
jednotkami jazyka.; v ceStine mluvit 0 slabice jako vYznamove jednotce nema smysl) ma
velmi odliSnou strukturu nef flektujici cestina se skloiiov3.nim jmen a casovamm sloves.
CinStina take velmi odliSne funkcne vyuZiva prozodick}'ch kvalit (zejmena delky slabik a
melodickeho pohybu hlasivkoveho tonu, pi'esneji pohybu Fa). V obou jazycich vsak presto
miiieme mluvit 0 urCit}'ch lexikaInich jednotkach obdobnych vlastnosti. ktere v ramci vety
vstupuji do urCit}'ch obdobnych syntaktick}'ch vztahu. Tyto jednotky i vztahy mezi nimi jsou
vSak pnive jen obdobne a nelze je ztotomovat. Pii porovnavam niznych jazykti je zde
dUlezita otazka gramatick}'ch terminu. Je momo jit zhruba dvoji cestou: buefto vytvanme pro
kaieIy ze srovnavanych jazykii zcela rozdilne terminy, nebo pouiivame stejne terminy,
kterym vSak pro kaidy jazyk piisuzujeme modiftkovany (nekdy i velmi rozdilny) rymam.
Nejcasteji vSak oba systemy kombinujeme.

Pro tlcely pi'edevsim prakticke pouiivame spise tradiCnich terminu (ani v tomto pnpade
vSak nesmime pnsluSne jevy srovmivanych jazykti ztotomovat) a nove terminy razime tam,
kde teZko hledame obdobu daneho jevu v jazyce druhem. Jako pi'iklad pouiiti tradiCnich
terminu ceske mluvnice zde chceme uvest nekolik pi'ikladti, kdy jejich obsah a funkci
defmujeme pro cinstinu macne rozdilne:

• spona ISbl "by!" je v cinstine "identifIkacni" sioveso, jez spojuje dye jmena (podobne jako
v ceStine: "pntel je uciteI"), nemiiZe vSak spojovat jmeno a pndavne jmeno (rreba podle
ceskeho vzoro: "uCitei je piisnY");

• pndavne jmeno na rozdil od ceStiny neni jmeno, ale "predikativ" (vystupuje jako piisudek,
tj. predik3t, bez sponv); pokud pouZijeme i pro cinstinu terminu "pndavne jmeno",
spokojujeme se s upozomenim, ze to neni jmeno (ze je vhodnejsi iikat napr. adjektiVlUIl,
kde slovo ,,nomen" Omeno) neiikame);

• predloZka v cinstine neni svym puvodem jmeno (scov. ceske ,,misto (nekoho)", ,,kolem
(neceho)", ale sloveso, srov. napi'. slovo Idtil ktere jako pi'edloZku (pi'esneji: pi'edloZkove
sloveso) pfekhidame Casto cesk}'m "v", v cinstine vSak toto slovo zce1a beme vystupuje i
jako plnoryznamove sloveso ,,nachazet se (nekde)");

• cinske ekvivalenty cesk}'ch urceni mista a casu, jako napi'. "zde, tam, dnes, nyni" apod.
nejsou v cinstine piislovci, ale jsou to jmena mista a jmena casu; zde by bylo chybou
podrZet i pro Cinstinu termin "pnslovce", nebot' tate slova se od slov, ktera i v cinStine
nazYvame pnslovci (srov. Ij'e/ "take", Ithc\iI "pi'ilis" apod.), syYmi gramatickYmi
vlastnostmi osrre lisi;

JeSte vetSi nebezpeCi nedorozumeni a chyb v terminologii je v oblasti skladby (syntaxe),
nebot' v CiuStineje pro urcovarn vetnych clenu rozhodujici pi'edevsim pevnV' poradek slov ve
vete. Tak napi'.:

• podmet (pokud ve vete nechybi, tj. nevyrozumiva se ze souvisiosti) stoji vzdy v cele vety
a nemusi to byt jen jmeno oznaeujicl osobu ci vec, ale imisto: podmet, ktery je vyjadien
jmenem mista, nazYvame tedy lokativnim podrnetem; podobne i pfedmet nasledujicl za



slovesem, je-li vyjadien jmenem mista, je oznaeovan jako lokativni predmet (nikoliv tedy
jako pi'isloveene urceni, ponevadZ verne cleny, ktere i v cinstine oznacujeme jako
piisloveene urCen1,maji zcela jine postaveni nez predmet)

ZpfesiiovanI a piipadne postupne zavadeni norych, mene obvyklych, ale presnejsich temumi
pro nizne gramaticke jevy pak predstavuje proces zpresnovcini gramatickeho rykladu v
ucebnich pomiickach, jak jej muzeme pozorovat v DSHC, HCP a koneene v Ueebnim
slovniku (v tomto potadi).

OBJASNENl pouzrri FONETICKE TRANSKRIPCE ClNSTINY A TRANS-
KRIPCE PCHIN-JINV USHC A V UCEBNICI HCP

OficiaInim pismem v CLR i po refonne cinsk6ho pisma, ktera probihala v padesatjlch a
~desatYch letech, stale zUstava znakove pismo. Refonna cinsk6ho pisma byla provedena ve
dvou smerech: zjednoduSenl, tj. ptedevsim zmensen1 poetu tabu v urcitem poem zvlasf
sloZitjlch znakU a zavedeni tzv. pchin-jinu, tj. oficiaIniho prepisu ClnskYchznakii latinkou.

V abecede pchin-jin se nektere grafemy vyslovuji pro mis velrni nezvykle, napt. j, q, x se
vyslovuji jako palatalizovane (mekke) souhlasky ,,6, ch, s", pismena b, d, g se vyslovuji
pfiblime jako naSe "p, 1, k", kdeno naopak pismena p, 1, k se vyslovuji se silnYm pi'idechem
"pch, tch, kch"; dale slabiena koncovka -cng se vyslovuje -ung (-ng se zde ovsem vyslovuje
jako -ng v anglickem slove ,,king") apod. Proto se u nas v tisku cinsk6 nazvy a jmena
zpravidla pi'evadeji z pchin-jinu do tzv. standartni cesk6 transkripce cinstiny, jez umoZiiuje
eeskemu ctenan vyslovovat cinske nazvy a jm6na alespoii pi'ibliZne tal<, jak se skuteene
vyslovujl. Jina moznost je napi'. pouzivat transkripci pchin-jin a v z<ivorce podle
poti'eby uv<idet vysJovnost podle standardni transkripce.

Podobne problemy s foneticky-m pi'episem cinskYch znako1 se vyskytuji i ve ryuce
cinstiny. Zkusenost uci, ze pn okarnZit6m zavedeni transkripce pchin-jin za~ateCnici ptes
vsechno vysvetlovaru a usili siloe podl6haji grafickemu obrazu pismen pchin-jinu a maji
tendenci vyslovovat je tak, jak jsou zvykli je vyslovovat v rodnem jazyce. Na druM strane
vSak ani pOuZlvani standartni cesk6 transkripce nevyhovuje, protoze piece jenom jde 0

transkripci znaene nepi'esnou. Pro DSHC byla proto vypracovana foneticka transkripce, jez
vede studujiciho od sameho pocatku k spnivnYm navykiun ryslovnosti, takZe pozdeji (napt. v
HCP nebo v Ucebnim slovniku) miiZe bez problemii ptejit na abecedu pchin-jin. (Srovnaru
vsech tii uvedenych transkripci cinstiny viz str. 32-34)

SEZNAM 22 DOPLNKOVYCH ODDiLu YD
nahranych na kazetach Magnetofonov6ho kursu

Tyto oddily oznacene v Zakladnim kursu gramatiky hovorove cinstiny malym krouZkem
jen blue osvetluji temata jiZ probirana v Zilladnim kursu na jinem miste nebo osvetluji
nekteni doplDujici temata. Jsou to oddily:

YD 8° Aktualizace foneticky-rni prosti'edky
YD I 7° Postaveni ptistavku
YD 47° Osobni zajmena jako pi'ivlastek podstatnych jrnen, oznacujicich ptibuzenske vztahy
YD 60° PreverbaIni jmenne cleny uvedene slovesem existence ,'you!
YD 61° Jmenny vetny clen ptedchazejici slovesu existence Iyou!, ve funkci urceni mista
YD 62° Cislovkova vazba v pnslldku
YD 63° Ceske spojky "zda~', "ze", uviu:iejici vedlejsi vetu ptedmetnou, v cinstine nevyjad-

fujeme



YD 78° Sloveso Ish1' namisto slovesa existence /you/
YD 79° Otizkovei sJova ve funkci zdirramene obecnosti
YD 104° Kakumimilni rysJovnost sJabik 1.
YD 116° Podstatnei jmena ve funkci clenu zietelove vymezovaciho (substantiva trvale

ptislusnosti)
YD 117° Kakumimilni ryslovnost sJabik II.
YD 132° Urcovam casu podle hodin
YD 152° Atributivni sJova
YD 170° Vyjeidteni vYrnzix:hodina, minuta, vtefina
YD :205° Vyjadi'ovam ceskYch cisJovek nasobnych
YD 224° Castice /lei mezi zakladnim sIovesem a dvojslabicnYm smerorym modifikatorem
YD 125° Vazby s Ichufei ... bUren! a IchUfii ... c3.i1
YD 244° VY'razy Izherl (/zheli/), Inml (/naIiI) ve funkci z<ilozek; YD249° Vyraz Ihiio ji [#./
YD 258° Slovo Iduol (iduo/) jako tizaci ptis10vce ,jak?"
YD 259° Objektovei sIovesa, mOZnosti vtijernneho oddeleni obou slozek

nahodne vybranych z dokladu v §§ Zakladniho kursu gramatiky hovorove cin~tiny,
prepsanych v rukopisnych i tistenych (zjednodusenych i nezjednodusenych znacich) a v
transkripci pchin-jin (bez prozodickYch znacek). Ve zjednodliSenych variantach znakU jsou
zde zjednoduSovciny nejenom znaky strukturne zjednodu.sene, ale i automaticky zkracovane
komponenty znakU (viz jejich seznam na str. 28-29)

§ 3,4 s. 80 (v. 1)

~iEJFI~ ?
·V;2 12-1~"1 lYa :
f1J\-mftI~~?
In; ye zuo-gong ma?/

§ 20,2 s. 99 (v. 5).li+~-t-Ao-,t -:x. h... ':Z2. q I /..........."

1i+~@Ao
Iwush; duo ge renl

§ 3,4 s. 80 (v. 2)pt~~¥A?
1',-~ -? ~ l' .,

J" Z. l' Z. ",

f~~/f~IA ?
Ini shi bu shi gongrenl

§ 20,2 s. 99 (v. 6)

_+*~~o
c: t~· ,r-I r!:)- 6 1-. >+~@~±o

/sanshi lai ge xueshengl

§ 7,2 s. 83 (v. 3)

~~J!1'' f~~jJ~~ 0

~V;ii1r~t;{1-~\i~"
/wo zuo zhe ge, ni zuo na gel

§21,2 s. 100 (v. 7)
1ill1t:(£#~9}:i2I°
~4it>r ~~il..o
ftf1f1.1£~;fX~310
Ita zhu zai xuexiao pangbian/

§ 13 s. 90 (v. 4)

1$i¥J~1G~~ ? ~B9451rtj;'0
A'tv .;,..., j;:, 1. J... /)i ., ~~ ~ --h--<~~
Ir I 'lJ ./'-' '/ Y, J", I' J ,- '1 ~'- J

ff]\1¥r~?t/f~? fZ~~1.&0 0

/nide shu duo bu duo? wode shu hen shaol



§ 22,6 s. 102 (V. 9)}A=t5~litT-*=t5*o
J..A :jz; ttt ~·Zi- - *--tJ --i .f:£_~J:.1{;ZT-*~*o
lcong shujiashang quxia yi ben shu lail

§ 23,1 s. 103 (V. 10)

mM:ftJ?Jl~?
-'Ii:; ~ )1 ~~ wQ ..,

I u- ~..J.- \1' <1 "

f~~j@~t*~f§ ?
Ini quguo beijing ma?1

§ 26,1 s. 109 (V. 11)

{ik~T {~~i5iff ?
~ ~:; 1'1- ~ ~~ ?
ftg~ Y{1J\~?~1f?
Ita geile ni qian meiyou?1

§ 28,2 s. 110 (V. 12)

!~~~ltJ!~* 0

~E71:t~ b1:~t~f- ,J

tJ~)~JJ£l:t~~* 0

Inei zuo cheng bi zhei zuo daJ

§ 28,3 s. 111 (V. 13)
:l!5*~T{I;£ , !~5iE!J!'fLf0
!ill~i 1{A'~, j}C~t-'f~"
Ja5It~T1'~' tJ~~£f.g; 0

Izhei zhang zhuozi di, nei zhang geng diJ

§ 28,4 s. 112 (v. 14)

:iX~~!FmrJ1~~*0
li-it ttx 1--,-01 11pit t- "
ji~±J£::fftDtJ~~*0

Izhei zuo cheng bu ru nei zuo dal

§ 34 s. 119 (v.17)

~U*T 0

~l)i3 ~
"?Ju~T 0
Ibie diu lei

§ 35,2 s. 120 (v. 19)ftf!JfkjETo
~ l? L3 ~
ftf!:®EY 0

Ita shi zou leI

§ 35,2 s. 120 (v. 20)

~5t~M~o
~j\ q: ~ii~4- ~ 3

3Ila~ff:tEJ.s~0

Ijin xiansheng shi zhu zai zhelil

§29,3 s. 113 (v. 15)
~ff]jE~iI-J~)L 0
(-;;1' .-f\::Jl W, v

-n 11':) /z 1-1 'r'L- ~ 10.,
~"fr~jf:1S-'t5!-~~~0
/women zou de man yi dianrl

§ 36,3 S. 121 (V. 21)
iiftl!.-1'- J3fE~:;@T 0

-)iJ -W2.. - T A.... t~~~;.
~ftg-@A*~~To
Iqing ta yi ge ren lai jiu shi leI

§ 37 s. 122 (v. 22)
fPJ~(fJ ' ~~~p~ !
1~ t"_ L \) . 7 ~ t \"J f.:zJ l~"" ,'1'\ -I ~ t:-"
rPl~fr~ ' ~~jErrf:l !
Itongzhimen, buyao zou ball

§ 39,2 s. 124 (v_ 23)

~re-(IJq¥J45~7tT 0

/ ' It,'- 1-- '~ ;f2 11 :n;p !l~ f.~ 3 "
~1e{1J\81~~iCT 0

/WO ba nide shu kan-wan lei

§ 40,4 s. 125 (v. 24)
(lJ:~tfJL-t-*~ 0

JI J}: J~ ~ Yl-'l A ~ 'r~J:.~~~oo*~0
Imenshang xiezhe ji ge da ziJ



§ 42,4 s. 128 (y.25) § 48,3 S. 137 (Y.33)
~*~*l----1'#~~t¥J*)()0 fn9=t~~~~t!/Fm :J
/;;-f,. -Ns :> - ~ ~rr*- ~ '1'L ~ 11~lit 7~~5~a~ {/()J
~*~~T -1i1fi91En9JX 0 • f~q:t~~3~~1~7f~ 0

Jjintian wo xuele yi ge zhongtou de zhongwenl Inin zhongguohua shuo de hen bu
cuol

§44,2 S. 131 (Y.26) §49,3 S. 138 (Y.34)
1=fA~t1 ' f*~::&:tfUE! ~reJ1~*-t5**T01;:., ~ \., 1 t. ~ Pc. ) ~ =no ~ " ~ 711.
IPI~];-1fJ']' 11- A;{~:j)l5}~: ~1l:.1IPT1:7 ~~~3"
~A~r~ , f$~::e::eO£g! ~ret1~*:I=~*T0

/you ren qiao men, ni qu kan kan ball /WO ba na ben shu nalai leI

§ 44,3 S. 131 (y.27)

~~~~(-):*WO--rv /h.1 rfu l - ) -'-,t1J; ~
~*f1f$;g(-) ltt:*flS 0

/wo gei ni kan (yi) xie dongxil

§44,3 S. 131 (Y.28)

~*iJFf$-#~ 0

-i1.~i1' -i r - -tJJ ~
fZE-mf$-{4-~ 0

/wo gaosu ni yi jian shil

§44,4 s. 132 (Y. 29)
~ ( - ) 1'IA.*.:Wf$ 0

~ ~~~0II} (- ) /, ].."-- :/f-lt<l /l,r*f ( - ) OOIA*:e-{$ 0

/you (yi) ge gongren lai kan nil

§46,3 s. 135 (v. 30)
itm/F1A~j~0
, h. ,) -fl.:},f

y 1-2 -tQ. 1'....vA... 1 ;r ·t~
==tf: J.h "X =1) /.a lJ.h
iitf:l..!:J/ I" OJI)1"lf I ® 0

Ishei ye bu rende tal

§ 46,3 s. 135 (v. 31)
~·ft~$/F~ 0

,>, jj,i;' .JL. 2~-n Tl \ /TJ7 l' ~ oJ

~1t~~:If~ 0

/WO shenme dou bu yaol

§ 52,2 S. 140 (Y.35)

Jj~;t§*J1<~o~~5C~*T0

ilrt )~t?)) t~y~ ~~,i..3 ~
t1~~§~.k~Olf-fjtx~~T 0

Inei zhi zilaishuibi jiao wo fuqin mai lei

§ 53,2 s. 142 (y.36)~m-~,$t~JlJm:itI~0

~

IA ) '7/h -z~-r . *-- <Sl.;) , 1tJ::rr~' \~~"" .
~ [7§--~f' m~¥1 ~~ 0

/WO bing yi hao, jiuyao dao nanbian qui

§ 53,3 s. 142 (Y.37)

~!¥J IDttiffiJ*~;t~ 0

~ ~ fi))~~ Iii) t.~J t o'

fZf8JJJ3Zz@]*fJ<~~ 0

/wode pengyou huilai wo cai qui
§ 53,4 s. 142 (v. 38)

@1*~J§~£t~Jtt~T 0

~iJtiJlt~lt~~+~"
Ihui jia yihou wo jiu yao mangqilai lei



§ 58,3 S. 148 (V. 43)

atISJn~~lt1cUJf!
li11/ ~ iL~~ ,};lYlif I{

~Fa5~1~~'~~5f!
Ishijian QUode duo kuai ya!l

§ 58.2 s. 147 (V. 42)
:I!)L~AP~ ? ~PE. 0

~ I LiSl<- V'v·e -; ~ yV~ >

~Je.1lfAUf:! ? ~u8 0

Izher you ren ba? you bat

§ 58,4 S. 148 (V. 44)

~~~5*~~~)LT~ !
1~-rb L'I5..~h·~~ 11.) b l-fiA:-1
ftft~~~~gffi~51.:r~1' .
Ita jiu shi zhang laoshi de erzi ma!l



POPIS ROZLOZENi UCEBNIHO MATERIALU
na kazetach Magnetofonoveho kursu

Na kazetach kursu jsou nahniny dalSi exemplifikacni vety a kratke dialogy k v)lkladum v
64 paragrafech Zakladniho kursll gramatiky hovorove cinstiny USHC. Tyto exemplifikace
jsoll na kazetach kursu uspoi'adany do 259 oddilu: kazdy oddil je lIveden signal em v cinstinc
jin-Iaj (v transkripci pchin-jin: yindai, odtud zkratka YO) s pfislusnym pofadorym Cislem
oddilu. Oddily YO pfisillsne kjednotliv)lm §§ Zakladniho kursu gramatiky hovorove Cinstioy
a jejich pododdilum jsou v Zakladnim kursu vyzoaceny vzdy po leve strane strankv (viz tez
HCP l. str. 10-20). . .

Vsechny vety Ci kratke dialogy tohoto materialu jsou foneticky i ve znacich pi'epsany a
pfelozeny v ucebnici HCP I-IV. Tento hlavni text je na kazetach doplnen vybran)'mi texty z
oddilu Fchc USHC. ukazkami souvisKch te~iu a dale temito texty z ucebnice HCP:

Foneticka cviceni, HCP I s. 21-44 " .
Oopliikovc vety, cast A, HCP II s. 70-74
Oopliikove vety, cast B, HCP II s. 75-80

SEZNAM ODKAZU NA VYBRANE TEXTY Z KAPITOL Y ,,FCHC" USHC,
prepisy a pi'eklady nahranych ukazek souvislych textii

Pozmimka 1: ~'sechny tyto texty jsou nahciny na kazete c. 1, str. B (druM polovina).
CeskY text na kazete sk-utecne nahrany je zde vytisten tucne.

Poznamka 2: Pro usnadneni sledovani textu nahraneho na kazeti~ doporucujeme jeho
opsani v tom poradi jak je na kazete nahran podle n fie uveden}'ch odkaztl.

Izolovane slabiky ve ctyrech tonech
viz Fehc str. 38-39.

lmal f9r- lmal a- ImaJ~ - Ima/It;
leu/- - lcu/t'r- lcu/~ - 1&11:1:
lmaj j!3 - leuj ~ Imaj ~ - leu{ t'r jma{ Ii - {eu!~ {mll{lt - leu! a:

eviceni ve vjSIOVDOStislov rozliSenych toliko tonem
text viz Fehc str. 39-40.

RUme typy dvojslabicnych spojeni
a) typy 1+0,2+0,3+0,4+0 (kaZdy typ tfi pnklady), text viz Fehc str. 44.
b) slova uvedenych typu., rozlisemi toliko tonem na prve slabice, text viz Fchc str. 51

(pi'iklady uvedene na teto strane uprostfed, tfi dvojice).
c) nasleduje Sestmict typu dvojslabienych slov s obema slabikami t6nickYmi, pro bidy

typ tfi pi'iklady, viz text Fchc str. 46-51. Jednotlive typy misleduji v tomto pofadi: 2+ 1,
3+2,1+1,2+2,3+4,3+3,3+1,2+4,1+2, 1+4, 1+3,4~2,2+3,4+1,4+4,4~3.

d) slova uvedenyeh typit, rozliSemi toliko pomoci toou., viz text Fchc SO'. 51 (dolm
polovina).



Trojslabicna a ctyislabicna spojeni
a) trojslabicmi spojeni typu 1+0+0, 2+0+0, 3+0+0, 4+0+0 (pro kaz<!y typ dva pi'iklady),

text viz Fchc str. 52.
b) trojsIabicmi spojem s prostfedni siabikou atQnickou nebo osiabene timickou, text viz

Fchc str. 53. Jednotliva spojeni (pro kazdy typ dva piiklady) jsou nllhnina v tomto
potam: 3+0+2,1+0+3,2+0+4,4+0+3,3+0+4,3+0+3,4+0+4, 1+0+1,4+0+2, 1+0+2,
l+O+4,2+0+1,2~0+2,2+0+3,3+0+1,4+0+1. (

c) ctytslabicna spojeni, text viz Fchc str. 54 (cloim polovina), str. 54 (uprostfed).

Slovni pfizvuk a duraz
a) sro .••.nam vYrazU rozliSenych toliko pfizvukem, text viz Fchc str. 51-52.
b) diiraz na niznych siovech teze vety, text viz str. 58 (nahote), nebo na niznych mor-

femech tehoz siova, text viz Fchc str. 58 (dolni polovina; dokonCeni na str. 59).

Relativni verne intonace
viz Fchc str. 64 (dolni polovina; dokoncem na str. 65).

Jf~f fit 1'3 J:
~ t,J'A'f~ t,~ #{-l! ~l.-JL.
rt~i1f ! *" -11~Itf, {jJt ~* 11t i1 ,*=, Jt* t1~k.~ J =

~ at1, If at1-! J=1~ t-* b if ! ~uJJ: LJ
~~i f Jl~li ~ -~7 ~ oLrk At J : 1t ot.!., n otd:! fJ ~ if
Ii #- ! * otJ: !J

kJi~t 3e.d f J ,;6 ill. ~~~ -It,ff~ -J-. 'Z1fJ -~, G;fp
04- Jkt J : ,..fj ~.i 80 tt1'± 41. * r1J~! It~t~ 't {Ii :H J-!J
#- ';f i1l.. ~ t~ ;k. if~t.itJf~ f 1~'lt&hG. :k.f~t.l:, r:t 1.:1 ~ k ~i*
.;- ill] A1jJ. ~ ~~ t e.1f,J t!j-. ~, 1:tJ: t ;1) - t 11"" f aID }}~f0 it
ff, -1- ii-t irJ l{~ J. J, -11"4 f,J #- 1.*, ,J. J1~f ;f~t-
#; lt -r-- ilL •
,j.Jf" f 1Ef1 ~ ~ tf j=] ~, #' J it ~l"at 1'~:tl~ :f= ~ 0 .

1:1f1jt j,~ ~~ ,", ~"f lr~: rtif- ;j: 1:f t:t:1 ! ;fi~~ 1~DJJ: !J

k- 41~f - t1i -*, ~ ~ ~ ~ 1£ ~ ~ J:, ,~£iJL : ,.if. )$] t~ oJ:}:! A
~ ~ 1:.- J: a~ oj

/ x§ucOJ l~j~lia"!l/
fjOU-...kd siaU-..,zguca, c?ll,",cp:,",pha"l')pi~ w¥.
tha war. err l~nou jLsen p6c.:J, khanCian Ilthou jo~kd jy~lia";'j, Ciou tq,",Ci~u-

- •• I~ ••

chilaUd: cqu...Y, cquJa! h~lia-;-;tiqU-..-cai Cft;J1tnou~la!



rq__xoucJ I phqukUolai j(.,kh~n, W__Ci~UChilaiJil: c-iuJd, CqUJd! h~lia'r, tiqu...,

....cai ep.rJIthouJa!
lau...,x<?ucJ phaukuolaiJa, 19upian kenca- jt-Chf.in lOUCd.thamiln j(Jth~n, je....

....tou CiquchilaiJa: b~lia"Yj c~n--ra tiau....cai CP;J1thou....Iq! khU~i p,Ctha lqu-

chulai!
CPJ~pha:r,piir jOuJch~ tq3g. lau...,xqued : tqu...,ku.,Lcai [J__S~s(,l"r,.tha Iqcd

tq__XQUCa__td Ciau. t~__x6uca j~ tqu...-kuqcd,thaJacd ~·r,•...jlkil xoued__td Ciau. c?-
.•. '" "'.,,, .- . 1 "~'" ,.- ,,,, li"'h ,..... , a k "•...ja'Yjr,j~..-kalian--JU? __til ! C1~Chil:u.....a, JIC~ cl~tau Crt)....t ou, swu....x<luc uq__
. ... . .,-, .

•...01 cue~slqplan.
siau...,x§ucils~n....s<ruchyJau j~lia-r" lquld

[haman Cyfta len--l~i, tou....stlO:kuapucv.

l~l~UcJ jt,th:li.,thtfU, khanCian j~lia"l'J

IauJa! j0lia"Yj c¥ thiansa"YjJlil./

llaul re: vytahovat (z vody nebo jini
rekuriny)
fj~lia't)/ ~;ff mesic, luna
/sen/ {$ natahovat
/cqu..Ja!/ lfcrti to je smwa! je zIe!
ltiau! ~ upadnout, spadnout
/phgukuolai/ ~tt* pribehnout
(modi]. sloveso)
IChyln/•. zastup, hejno (miT. jed-
narka)
/t~u....ku~Cil/iJl11l':lf viset hlavou
doIu; /t~u....kuq__cai ... ,1filJfJtiE···

povesit se hlavou dolu za ...
/Iqcai trtf (pevne) zachytit adder
(v tahu)
/ll-r,/ ~ jiny, da1si

laupucau .. ...., /i--",'Xau....s1e__s1>lOur

lq! kuapu~ lq!
x4i-cai thi~nsa-tj, Ciau....sui):ptLj~'lJ

/jiJtil lian--K,ka__ta (rei /jL!ta lia"'n-...
•...jlk? __ta/) -1'-~-/j'-f!f! jeden
s druhym, jeden vedle druheho
/fic{/ -lit primo, primo aZ
ICi~tau/ ~~IJ dosahnout az do ...
(napojen jeden na druheho; modi].
sloveso)
/1~upuC:[u/iJj~!lf nemoci vytih-
nout, nemoci dostat z vody (porenc ..
zptlsob modifikovaniho slovesa)
/kuqtu/ m-tt pevne (se) zavesit
(modi]. sloveso)
/ku?zpuc¥.' m~tt nemoci se udr-
zet (v z3.vesu; P0lenc. zptlsob modi-
fikovaneho slo~'esa)
/th{,ij!ii pozvednout

Opice vytahuji m!sic z vody

ByIa jedna mala opiCka a hr:ila 3i u stueine. KdyZ nacihla uk do studne, uvidela, ie je v ni
(dosl. (ze) je uvnitr") mesic a dala se do k.o':iku: "Beda, beda! Mesic spad! do stueine!"

Piibehla velk.:iopice a jakmile se podivaIa, take se daIa do kiiku: "Beda, beda! mesic spadI do
studne!"

Pfibehla stara opice a za ni (dosl. vzadu) nasledovalo stado opic. Jakmile se podivaly dovniti,
daly se take vSechny do kiiku: "Mesic opravdu spad! do 3tudne! Honem ho vyt3hneme!"

VedIe stud.ne byl velkYstrom. Sur:i opice se povesila obr:icene (= hlavou dolu) na strom a pevne
(uchopila a) drleIa velkou opici za nohy (dosl. nohy velke opice). Ve1ka opice take visela hlavou
dolu a driela nohy jine opice. Tak se pripojily jedna na druhou, ai dosahly do studne; mala opifu
viseIa nejnii.

Mala opiCka natihla ruku, aby vylovila mesic; Iovila dlouho, (ale) nemohla (ho) vyJovit.



crtily se (rozumi se: opice) ve!mi unaveny a vseclcy iikaly: ut.a se neudriim (viset)! UZ se ne·
udrZim (viset)!"

KdyZ <tu> stad opice zvedla hlavu, uvidCla, Ie mesic je stile na nebi a felda: ,,Nemusime (ho>
tahat z vody! Mesic je piece na nebi."

( LTkazky rytmizovane feCi)

:Irw ~ !t,~,t~L$;1:.4~ U- a~t3 f~. ~I~ J f*Q~tj ;ffj, ~ t.
.}G f. it. tf.f.

ICiQujp!!, chi§~ li~, mi:P:txua pp, rquca xuftJ. ~a...miinxua I sQuIa~~,

Cia_Cia till' I ~ niou-J·~.I. •• ..w,
v zan fouka podzimni chladny vitr, bavlna se behi a rYze Boutne. Kdyz se oeeSe bavlna a
skJidi rYze, vsichni pasou na polich dobytek a ovce.

Tato Veta je fficad1o, proto se gramaticky lili od obvyklc hovorove reCi. Vidime. u tu
chybcji nCkter:i pomocna slova, pnpony apod., ktere znime z gramatickYch vjkladli, srov. napi.
/rniinxua p€i/ namisto /mi{nxua Sl,_pi! •.•ta/ (popi. /mi:fnxua pRJa f); Itqu~ xufrJ/ namisto /iau~
i~_xui'l_t:>1 (popi. /~u~ xu47lJaf); IChi~u57J litfrl/ namisto /chi~u57) Xen.Ji#tJ/; jcdno-
slabienc /t2ruI. ,,ryzc" namisto dvojslabieneho /ipl~1 apod. ]e to archaizujicl zplisob vyjadfuvini,
ktc:ry je zdc zachovavan i z dlivodli rytmickYch.

Pii rc:citaci tohoto a podobnych lidovjch fikadc:l je tteba peClive dbat stiidani pnzvuenych a
nepnzvuenych (0 slabc pnzvuenych) slabile; pauza mtiZe POP!. nahrazovat ncpnzvuenou slabileu.
NepnzvuenYmi bjvaji vetSinou ty slabiky, je! jsou i v bemem hovoru nepnzvuenc (atonickc);
n8:dy OvSen1~ mohou pod tla.kem rytmu (ncbo vlivc:m snahy vyslovovat zvWi zrctelne) pnzvuene
(t6nicky) vyslovit i slabiky, ktc:rc jsou v bCmem hovoru slabl! pnzvuenc a! nepnzvuC:tc (at6nicke),
a naopak nekdy mohou slabiky, ktc:re jsou jinak v bemem hovoru pnzvuene a pine t6nickc, swj
piizvulc a t6n oslabit a zastupovat slabiky nepnzvuC:tc. Namisto jcdne slabiky nepnzvuenc mohou
leckdy stit dve zc::la ncpnzvuenc slabiky vyslovenc rych1e v tesnem sledu za scbou; z:ikladni
ryonicke pravidIo - stiidani slabile pnzvuenych a nc:pnzvuenych - sc tim neporuSuje, ale osvefuje.

OznaCime-li iktus, tj. pnzvuClost, vyzdviieni slabiky, vodorovnou Qrkou a nc:pnzvuenost teCkou,
m(deme si rymticke schema fik:ldla vyznaCit timto zplisobem:

CiQuj~4 I cbiqu5'1j 1i4'l
miinxua p~ I rquca xu4tJ
q.u~...,m.iinxua I !quP•.•t4u
Ci~Ca qIi I f~ niou-...i4r,

1-.-

1-.-

I

1-

V prvem i'idku je pod dalec:m rytmu zesilena ve ryr:lZU /Ci~uj~m pr..zvuenost sJabiky (z3JoZky)
fli/ (objevuje se i jeji puvodni t60), jc:z jc: v beme ic:Ci zpr. nepnzvuCna; ostatne i v nasem ffitadIc:
muzeme vyslovit /C9ujy;,!i7 a tato mala nepr:lvidc:1nost neporuSi, naopak zpestii rytmicke schema.
Podobne i na kenci nk:1dIa namisto Ifar. niou-...id7J/, jak vyf3duje rytmus, mUieme napr. vy.
slovit i !f~ nigu-...jcii;; a i zde je po tak~ve vYslov~osti dosazeno jisteho zpestieni rytmu.

T 60y slabile, na nCt pada iktus, je tt,,=ba zretc:1ni: vyslovovat j obmeny t6nli v rliznych verSicll
pn stc:jnem rymtic.ltem schematu dodavaji pale recit3ci zvlliStni plisobivosti.

Obeenc lze tiei, ze i bcma hovorova cinstina je velmi I)trrlleka a casto jen po male upravc beme hovorove feci
nebo popr. i bezjakekoli upravy se slabiky fadi v pravidelne rytmieke celky.

A-/t.. }t~ 1-1 J ~ ~ x~ f -tt ~t<.1- xx.t $J:J u-!t 1J- f -if •
/frfn J Sl, Su.l-r. sou kli )"1 I s\...su~sou f~,";"·l .•....•• ._ • , • 4 •

tqu I S1._SU~SOu c~, 1~ I S1._S~ __SOu kh~1



DUm stavi dye mce, ryZi sazeji dye mce, odev siji dye mce, cestu buduji dye mce.
Toto souvett je opet fikanka. Jsou tu V]Ilech.iny -.- gr:unatid'e prvlcy, Da!'r. pteCloZka

fjuTJI pred vjr:lzem 1§u:p.,.•..Joul ,.dve rocc", ••par rukou", vyjadfujicim urcc:U prosttedku,
dale je vynechano I~I na kooci kafde z vet. Takc <nmera slova. jinak v hovorove reO. dvoj-
slabiCn:i. jsou zde jednoslabiC:Ja: If;"'1 namisto Ifirle<>1 "dUm", Iii! namisto I@JTl/ nebo /ffful
••odev"j ,'kl1ii/.v paslcdni vete m.:i, spise vtznam ••budovat" nef ••otvir:lt". Recitujeme padle
rytmiaeho schematu: - . - . -

~1!J:. A +.l~JLt4~,a t.:k.r~(;)l~-if. rt!.;fi f;f: ;k f~J;t7 ;~ ~;.. fa]
Ffi.. - J4~. ~ + ft... 7 J....1'aJ Fa. ,1:Jt..ln'-F/!; lM J !f., J: it~.tJ:.1.i:f-¥ at:]! !

ICi~aTJ firJca I li{7}...,pianphil, CbuPJca ~ j~u si~-jirJ.
wo_Cia ramen I sitPl-na'n khii. ptLS"D fen ii f fin13_sen,. ... . . ........" . . .
J·y~_1: J·o~· 1Ph~ I f"~}' ~Js"'u, '" "... •.. ,~ u...,A" ,",":---"". c~~ C1:SaTJ f C:...ja"1)-~ftp)!/
pei-ftPl sin.....Ci~n I ch~ji...,ph¥.

Po obou stramich ulice se radi domy; hlavni dvere naSeho domu vedou na jib. Na dvore je
velkY topol, tfi mistnosti severni casti domu stoji v fade. Olma jsou velld a take obflicemi ke
slunci. Kdyby nebylo deleni piidy a osvobozeni, jak bvchom moWi bydlet v takovem dome!
Tat je v rytmizovane reCij tfm si vysvetlime i "stru01ost" syntaktickYch vazeb a nektere

ncpravidelnosti. napf. v 1. i:idku /phtir misto dvojslabieneho !ph.fi~i ••bYt serazeo", v poslednim
i:idku Icenl misto dvojslabi01cho I~m~ 1 ••iak", Ifa7j1 misto d~o{;labiencho Ifir:~ 1 ,.dUm".



YDI
(viz tez
YD 259)

§ 1. Cinsk3 slova
1. Cinskaslova se neohybaji (tj. neskJoiiuji se ani se neeasuji). Ne-

ktera jsou jednoslabiena, jini dvojslabiCni, pozdeji pozname i slova vicesla-
biena. Jednoslabiena jsou pQdst. jmeno Irenl A"Clovek", eWe spona 1'5\/-:1:
"byn", zajmena Iwo!ft.· "ja", Imif,";.. "tyee, IthafftJ! "on"; dvojslabiena jsou pod-
stama jmena fkiJ'YJren/IA "deInik" a /nV'YJm1n/1i~ ,,ro!nik".

2. Dale tu mame spojeni /eu~-kiJ'YJ/tu: "pracovat (v pnim:rrs1u)"; je to
vIasme puvodne spojeni slovesa /cuQI-Uk.("deIat") a jeho predmetu (objektu)
/kU'YJ1 I ("pdce"). Proto takove spojeni nazjvame objektovjm slovesem. Za objek-
tove sloveso mUZeme povaZovat i spojeni Icu'YJ-~/f*itI! "obdeIavat pudu".

. .

]ednoslabiQlc Ic~/ ••dC.1at"i mimo spojenf fc~/ »pracovat (v pnimyslu)" je saJnOSt2tnYm
slovem s uvedentm vjmamem ••dClat" j' slabilca Jkiitlf ve vYznamu "price" ja rialt nen! samostat-
ntm sloven (v tomto vjznamu je tieba uift dvojs1abiQleho fkiirlcuof I~). Spojenf /BrrJ-tl!
je take blizke objektovemu slovesu, nebof uvedcnt vjznam slovesnc slo;!ky /(:~TJ/("obd.eLivat'')
je omezen jen na toto a nekolik m3lo jintchtes~tch spojen! Chany vjznam slovesa IBrrJI je "sUet,
pestovatU).

Spojeni vZdy jednoslabienych sloi.ek v obj. slovesech je voln~j~inet ve dvojslabi¢nYchslovech
jako jsou napr. /ny7',min/ urolnik", fkiPlien/ ••dClnik". Projevuje se to predne v tam, !c v objekto-
~ch slovesech je momo obe slo;!ky ad sebe oddeIit: prvnf sloftu lze zpravidla spojovat se sloves-
njmi pnpon.anU, mezi obc sloZky lze v jistjch pnpadech vkladat rUzna samostama slova apod.
(momost oddeleni obou slofek vSak neni u rlech objektovjch sloves stejna). Uratou vaInost spo-
jeni na:zna~jeme tim, !c obi: slofty nepiSeme dohromady, .ale piSeme mezi ne pouze spojovad
Qrku (voInost spojeni se muze projevit i fonetic.1cy- obi: slofty nemusi tvoiit talc tcsny talct jako
napr. slova /n!f7jminf, /k~7jrenl a jina vic:slabien.a slova).

Objektov:i sIovesa se take nemohou pojit s predmetem primym. (druM slow obj. sIovesa je
totiz puvodnc zpravidla timto pi'edmetem ptimym), nybrz se mohou pojil pauze s pi'edmety, vyja-
df~njmi niznymi predloZkovjmi vazbami (krome vazby s !pi1j 1e' viz daIsi vjklady).

Ne.ltdy bjv3 nesnadne rozhodnout, jde-Ii se 0 obj. sIoveso ncbo jde-Ii prost': 0 syntakticke
spojenl sloveso - predmet, kdy obe sloZky povafujeme za samostama slow.

3. Jednoslabiena slova se dnado.le:itevyjimkyvyslovuji t6oic}~y,atuz oslabene,
CipIne tonicky (podrobny vjklad 0 t6nech a 0 tom, jak se slabiky v jednotlivych
tooech vyslovuji, viz ve Foneticke char:Ikreristice costiny - eWe jen Fchc -
str.39-40). Ve dvojslabienych slovech mohou bYeobe slabiky tonicke (sro\".
Fchc, oeste i), Casto ysak jedna slabika - Casteji druh:i nezprvni - bjv:i ne-
prizvuen:i. Ve slove "delnik" /kiJ:1;ren/ je pHzvucn:i, tj. tenicka,
slabika lku:rJ, slabika /ren! bjv:i atonic!ci. Rovnez ve slave /Olf:1jrnin/"rolnik"
bj~:i tenickou slabika /nu'YJf,druh:i slabika ;mfn! je zpr. oslabene t6nicka.
Objekrov:i slovesa jako /cuo-k¥"1j/, fcu"1j-dj maji obe slabiky tenicke, pnceffiZ
ton druhe slabiky bjv:i zretelnejsi nez ton slabiky prve.

T .:nto zplisob prizvukovini objektorych sloves si muzemc vysvetlit tim, fe objektovi slovesa
jsou pUvodn': synt:lkt:ck)1m spojenim slovesa a predmc:tu; v t:lkove:n spojcni spoCiva prizvuk todz
obvykle pr:ivc: na predm':tu (objektu). Talc jako U objektovych slaves, t:lk tak': u slov:J..lkiJr,ren/
"dc:lnik" nem prizvukov:ini nahodne. Slabika trent je v tomto slove pnponou a ty by...:lji nej-
Clst.:ii :ltonlcke. PUvod..-uryzn:lm pripony Iren/ A (.,tlove.1c") se projevuje zreteIne v tom, ie pod-
slatna jmena tvoi'ena toulo pHponoujsou vZdvoznacenim osob a slabika !fenl sc muze vvslovit i oslabene t6uick'.'
az at6nicky. . J.



I kdy! lze velmi osco u anskYch viccslabienych slov :l vYrazu vysvetlit pfizvukov3ni (pInou, 0
oslabcnou t6menosc a at6nienost jednotIirych slabik) vjznamc:m slova (vtrazu) a vz:ijanneho
vzuhu jednotIirych jcho slozek, aeni to dobie mome ve vSech pnoadc:ch a osto ie outno se
utit piizvukov:ini viceslabioeho slova (vjr:1zTt). (Jak je feceno a vysvetleno v ucebnici He?, atonicke

slabiky deli me na aronove (tj. vzdy aronicke> a neutralizovane (tj. jeiich ton se muze jinde/jindv
objevitl. )

4. Ve vete se slova ram prost~ za sebou a neohybaji se jako slova cesk:i.
Nemusime se tedy ucit cinsky sklonovat a Casovat, ale musime se naucit, jakymi
prostfed.ky cinStina vyjadfuje vztahy a gramaticke vYznaIny, ktere my vyjadiu-
jeme ohyb:inim slov. Nektere z techto prostfedku jsou ovsem ponekud podobne
naSemuohyb:ini (tom piidav:ini piipon), fme JSou spiSe syntaktickeho razu,
dulezite jsou i prostfedky prozodicke ( odsazovarn taktii, tj. rynnickYch segrnentli.
odstupiiovaru prominence slabik. intonace apod.).

OUzka slovnich druhli je v onStinc: dosti slofit:i. Jisci obili je napi. v tom, ze aemime dostatek
morfologic.'tjch kriterii (sk!oiiov:ini, Clsovini apod., srov. 'lYse), podle kterych b}'chom morJi
tidy a ve vSech pnpadech bezpeenc: odlisit slova od synck"..ickych spojeni a zjiSten:i slov:! be::pec:1e
pfifudit k tomu, 0 onomu slovnimu druhu. V oaStine musime hojne vyuZivat niznych kricerii
syntaktickych. takfu by bylo vlastne lepc mluvit 0 (syntakticke) funkci, popi'. ruZllych (syntaktick}ch) funkcich
daneho slova (vyrazu) vc vete. Pro nase rykJady v Uvodu do studia hovorove cinstiny vsak zalim postaci, kdyz i v
c[nstine budcme proste mJuvil 0 druzJch slov.

1. Podstatnd jmena se nesklonuji a nemaji nizny rod. Take jednome a mnozne
Cislo vetsinou nerozlisuji; srov. /wo,.Jo k!JYJrenj~k.IA "j:i jsem d&ik",
/wom~ j~,.Jo kii7jrenj ~1JII1-& :lI:.IA "my jsme take deInici".

2. Zdjmena osobni jsou:
1 / v/~ "((. os. wo ~ "Ja
2. os. jniiffF. "ty"
3. os. jth5/ftJJ. ,~on, ona, ono"

/wQmanj :ft1Jll1"my"
jnfmanjffF.fM"vy"
jthgman/M1M "oni, ony, ona"

Ani z.:ijmenase aeskloiiuji, evon vSak mnome aslo, a to at6nickou pnponou im~nif"J .
Rod rozlisuji osobni z:ijmena jm t1 pismu u 3. osoby (viz dale zn.al.-y ue; , 1:, 4:& '

ktee se ovse:n vyslovujl vSechny stejne, toW Jthaf).

3. Cinstina m:i cislovky jednoduchi (fjij "jedna", I~r/ ;,dve", /san/ "tfi" ai /S-b/
"deset") a Cislovky slozene (js-{,jif "jeden:iet", /s1.~r/"dvanaet" atd.). Ceskym
radovym Cislovkim odpovid:i v cinStine spojeni cislovek jednoduchych, ~i sloze-
nych 5 oslabene t6nickou predponou In! jff ; srov.: ·/ji!- "jeden", /n-jff~-

," '" I" /- d " ! .. " I ¢- druh '" / - ,- V'" /.. - /"prvD.1 , "prvy; dr, _ " va, tl-:r, ,"_ " y; sani .:::."tn, tl-sC}n
~=."treti" atd.

Cislovka JjiJ "jeden" se v izolovane pozici aebo pied pauzou vyslovuje v 1. t6nu. Spojuje-Ii
se vSak s dalSim slovan acho morfemc::m, vyslovuje se bud ve 4. t6nu (ie-Ii bezprostiedne nasle-
dujid slabika v 1., 2. aebo 3. t6nu), a.ebo ve 2. t6nu (je-li bezprostiedne nasIedujid slabika ve
4. t6au). Jea vi;imeme se vySlovuje i ve spojeni s d:U.Simslovan v 1. t6au, a to hlavae tehdy, spa-



ava-Ii na ni dUra%.
&dovt aslovka "prvn.{'. vedle spojeni Itl-ffl se tak~ asto vyjadiuje vjrazem Ith9~jil ~_ ;

slovo Ithoul ~ (zpravidla pin! pnzvuCle) se mUfe pojit i s dallimi Bslovkami a v tomtO
pfipade jiz sarno 0 sobc ma vymam "Pf\Y, prvi" napi'. /th~u.•.•san .. / "prvi Hi.." ..

VyjimeC1!vystupuji ve funkci aslovek fadovjch aslovky bez pripony lii/. nejcasteji
v nekterych ustalenych vazbach.

4. S/avesa nemaji osobnf koncovky a nevyjadfuji~adnjm formaInim zpu-
sobem Cas. Osoba a aslo jsou daIly osobou a Cislem· podm!tu: /tha s~""
""CltTlwen/"uCi se· &sky" (dos!. a~i "on, lIef se CinStinu"; /sy&/!¥= "uCit se",
/CVTlwen/+3t "CinStina"), /tham~ sUuaI1Jll7 "maji t! ridi" (dos!. asi "oni
maji radi t!"; /srxuanj #~ "mit rid"), /WOJD kiiTlrenj "jsem danik",
/niJD . k\iTlren/ "jsi' dantk" • Pro vyjadfovam Casu ma CinStina rUzne pro-
stfedky, bere pozname pozdeji. V!ty uvedene v tomto oddile mmeme pre-
kl~dat pritomnjm Casem, ve skuteenosti ovsem jsou to deje (pripadn! stavy)
vseobecne.

Spona I§~I je zvWtnim druhem slovesa. PiekUd4me ji do ~tiny slovesem nbjt", ale musfme
pamatovat na to, !e jf nemMeme \dit nude tam, kde v ~tin! \divamespony., Slouti zpravidla
jen ke spojeni podmctu s pnsudkem, je-Ii pnsudek vyjadfen podstatn1m jmcnem (napi. fwl$..ft
klPlfenj "jsem d8nik"), nikoIi vWc pndavnjm jm~em, leda jen ve zvWtnich pnpadech.
(Slovo j!1.j ve stare anltin! vystupuje jakoUkazovad zajmeno; jcho u!irini ve funkci spony se
vyvinulo na z8ldadc tohoto vtznamu.)

Stejn! jako v ~tin! bYvai v. anitinC spona maIo pfizvuaa, tj. v ~ bjvt oslabenc to-
nicka a! at6nicka. Spoavt-11 viak na ni zvIaitni dUraz, je pine t6nic:ki.

Pokud v ~tin! nem sloveso "bjt" sponou, ale ma vYznam"bjt = nachazet Ie (na n!jak~m
mist!)" nebo "bjt = existovat"Jpreldadame je do anstiny zvWtnimi slovesy(m § 19, 6).

Ostatnf druhy slov pozname pozd!ji.

§ 3. Zakladni poznatky 0 ~inske v~t~

1. Onska veta ma pevnj pofcidek s!ov. V eestin! mmeme napr. vym!nit
mista podmetu a predm!tu (abychom zd\iraznili n!kterj z techto vetnych CIenu
apod.), a presto se Iogickj vjznam v!ty nezmeni. Srov. napr. "rolnik obdeI:iv:i
pudu", "pudu obdeI:iva rolnik~'. V einStine je mo~nost premlstit nekterj vetny
CIenznacn! omezena; vetne CIeny jsou tam urceny velmi Casto prave svjm po-
stavenim ve vete, kde~ro v eestin! jsou ureeny predevsfm svjm tvarem.

2. Norma!ni pofddek s/ov v cinske vete: na prvnim miste sroji podmet, za nim
prisudkove sloveso (popfipade adjektivum, viz § 18), pak predmet. Vjrazy
oznaeujici nizne bliEf okolnosti deje - v eeStine mIuvime 0 pfislovecnych
urcenich - se kladou nejeasteji mezi podmet a pfisudkove sloveso (pndavne
jmeno); jiste typy takovjch ureeni mohou stit pnpadne i v cele vety pred
podmetem, jine opet za slovesem (popfipade pndavnym jmenem).

Podmet bjv:i nekdy zamleen, zejmena tehdy, je-Ii neurCitj nebo je-Ii mozno
jej doplnit ze souvislosti (zpravidla se tak zamIcuje podmet, kterj by jinak by!

.vyjadten osobnimi z:ijmeny).



v ansOne je vnah men poc:imetem a pfuudlcem dalcko voJnejsi ne! v ~tine. P:o;evuje se to
napr. v tom, !e :zpravidla !:idnjm formilnim :zplisobem nem nazna~eno, zda pfuudkove sloveso
vyjadiuje, co podmet am neho co se s nim dCje (tj. jinjmi slovy re~o) !:idnjm formaInim siovem
ne:ni nazna~ siovesnv rod).

Privlastek, at! vyjadieny jednim slovem nebo sloZitejsUn vjrazem, stoji rldy
pied slovem, ktere Ureuje{srov. § 9).

3. Zaporni fJlry maj! stejny por:ide.lt slov jako very kIadne. Zaporka stoji
zpravidla pied pnsudkovjm slovesem, popir:i-Ii vsak jen urceni okolnosti deje
vyjadfene nekterjmi pnslovci (nap? /tou/~ve vjznamu "vsichni", fjfcl:1J/ -~
"urate, jiste", /cb.y!n!3#: ve vjznamu "vsichni (spoleene)" aj.), klade se pied ne;
stejne t2k stoji vzdy pied urcenim mista (Casu, zpusobu atd.) vyjadfenjm
predlozkovou vazbou'.

2:aporka !pu!;;r: se v i.zolovanem posraveni vyslovuje ve 4. tonu a stejne tak se vyslovuje, je-li
nasIedujici slabika v 1.,2. nebo 3. tonu; je-li .,sak i nasledujici slabika ve 4. t6nu, meni zaporka !pu!

SVlij ton v 2. ton (srav. co bylo vYse reeeno v ~ 2, 3 0 cslovce !m "jeden" vc spojeni s dalSim
slovem).

2aporka /pu/ bjvi oslabene t6nicki; podobne jako SpODa/s't/ mllle vSalcbYe zdUraznena a pak
;e vysiovovana v plnem t6nu.

4. Ani V razac{ veel se poradek slov nemem (na rozdil od cestiny, kdc V do-
pliiovaci ot:izce bjva waci slovo na zaC:itku!), srov. Itha...J'b s~i?/ 1&£it
kd· )" kd· )" (d I . kd )")" 0 Je on. ,,, 0 Je to. os . "on JC o. .
Ot:izka dopliiovaci je jako ot:izka V einstine charakterizovana uZ tazacim

slovem, ot:izka zjiSiovaci je jako owka urcena bud atonickou castici Imaj ~
na kond very, napf. 1m j~ cua-k¥7JJIla?1 "take pracujci?" (viz v. 1, str. 68),
nebo ji mUieme tez utvofit tim zpiisobem, ze opakujeme pnsudkove sloveso, podruhe se
zaporkou, napT. Inl 51, PU Sb kUl)fen?1 ,jsi delnik?" (v. 2) (v takovem pfipade nestoji na•........ .
konci vety uZ zadna tazaci castice).

JaIc vidime, ma pH naznaceni ouzky zjist'ovaci v cnStine zvlli~tni melodie vedlejsi wohu a
z praktickYch duvodu ji - aspon zpocatku - zanedblivamej je-li tedy ve z;iSt'ovaci ouzee
posledni tonickou slabikou slabika vc 4. tcnu, musime na konci very poklesnout hlasem bez ohledu
na to, fe jde 0 ocizku. a stejne tak poklesneme hlasem i uvniti' vety nebo souven ptt intonaci
neukoncujici. (V ot3zlcich doplIiovacich, r;. v otmich obsahujicich t.izaci slovo, sc zvlastni
t:izaci melodie ostaCOen~uplatiiuje ani v ceStine.).

Modifikacim tcnu podle vernych intonaci a V1.ibeczpusobum. jak vvjadfujeme verne Inronace se
naucime postupne. Zvlasrni pozornost je venovana temro jevum v Hovorovecin~tinev pfikladech.

§4. RozdeIovaci znamenka

V Cinskjch textech psanych znak-y se sIova neodde.Iuji. Znaky se piSi vedIe
sebe (nebopod sebe) se stejnjmi mezerami, at jsou samostatnymi sIovy nebo



~stmi slov. Veta je jako v ceSnne ukoncena teCkou (presneji receno ma1ym
krouzkem); stejne jako v ceStine se uZiva vyktieniku a otazniku.
C:irkou se oddeluji very v souveo, nekdy i veme Cleny. Krome toho ma
CinStina jeSte obcicenou carku (,), ktere se Zpravidla pOtWva k oddeIovam sou-
radne spojenych vemych Clenu.

Funkd naSichuvozovekplni v textu psanem anskYnUznaky (ai jiZ ve svislych nebo vodorov-
nych radcich) znamCnkaL '. Ve vodorovnYchradcich se take b&~ pouZiva ziJamenek c ••

V ~tine nezachovavamepauzu rldy tam.kde piJeme Qirku. Naproti tomu namatujc: v cn-
itine carla, ai normalni. a obr:icena,zpravidlarldy pauzu, ktc:ou je tieba v rea :zachovavat.

§s. Cfslovky

CislOfJky 1-10:·

1 /jI!
2 far!
3 Ism! =
4 Is'Ll R9
5 /wil! :Ii
6 fliouj '*
7 lel1i/ --b
8 /pal i\
9 fcou/ fL

10 fSf,j +
1. V CinStine stejne jako v Cdnne se poCicl podIe desirkofJe sousra-oy. 1Udovc

jednotky (fli/+ "deset", /pai/Ii "sto", Icl1fan/T "tisk" atd.) se poCitaj£proste
tak, !e se pred ne kladou Cislovky fii/"jeden" d /tiou/ "devet": "dvacet~Cse
feme &sky /~cl1/(= "dve desitky"), "meet" Isans~1 (= "rn desitky"),
"Ctyficet" Is\s~1(= "C!YIi dcsitky") apod. ("deset" se vyjadfuje vjrazem fiiS"f1
-+ jen v ne..ltter-jchpnpadech zvlastnich - srov. § 62, 4 - jinak staB jednosIa-
bienc [Sil).

2. Sldad3.-li se aslo z jednotek ne.ltolika radti, jmenujeme je proste za sebou
(nejprve fad vyssi, pote nUsi). "Jedenaet" je tedy ansky fS-bj!f (= "deset (a)
jednaIC

), "dvanaet" fS-b~rl (= "deset (a) dva") atd., "dvacetjedna" ArSoITI
(= "dve desit..lcy(a) jedna"), "dvacetdvaU I~do~r/ (= "dve desitky (a) dve")
atd. .

Slozene CisIOfJky11-19:

11 fSf,ffl +_
12 Isi~rl +=
13 fS1,siIl/ +-
14 /§7:.Sl! +R9
15 /§iwiJ! +3i
16 './§iliQu/ ~
17 /§icl1Y +--b
18 fS1.p~1 +i\
19 fSic9U/ +JL

Slozene CisIOfJky20, 30, 40 d 90:

20 fiJrs~1 --t-
30 jsans~/:=+
40 !s\s~1 flg+
50 IwUS~1 3L+
60 -fliouS'fj *+
70 /chiS~/~+
80 jpiiSil i\+
90 jcouSil iL+•

Pozor: rozlisuj tedy I~i~rl = ••12" a I~rl~/ (/irlo/) = .,20". /~{,s~/ = ••13" a /sins~/
(f~nS1,i) = ••30" apod. Vsimni si d.:ile, :!e eslovky l':Jri~1 .,20". Isin3"'f1 ,,30" az ICiouS~/
,,90'· maji pIny t6n na slabice druh~, kter:i jej vsak zrr:icia je redy oslabene t6niclci nebo
(Clsteji) at6nic.'ci v postaveni uvniti' '::isloveksloi~nYch. Cislovky 1~{,iiI ••11" ./Sf.~rl ••12" az
1~{,6:gu/ ,,19" maji vidy pIny-t6n na slabice drub.:.

MUfeme obecne od, :!e vc:slozenych ~sIovkach se ~slovky Iii! ,,1". l':Jr/ ,,2", Isan/ ,,3" aZ
ICiaul ,,9", pokud jsou poslednimi slofumi, vyslovuji rldy v pIne:n t6nuj prizvukuje:ne tedy
nejen /siif/. js"Qr/, jHsifn/ aZ IsiCi~u/, ale take napr. IS~nSowlil ,,35" apod.



Poznamka I ]ednotlive sIo!ky slozenych ~slovek jako 1!1.jff, l~rSfi, /s¥nh~/ piSeme do-
hro mady. ic tieba si vsak uvedomit, !e je mUfemc pOvUovat za sam.ostatn:i slova.

Poznamka II Jako jmen se cfslovek pouzfva omezene, napf. v matematickych formulfch. Jinak
povaiujeme cislovkv v cinStine za ZVIastnidrub slova ktcrYse povinne poji s mer0vYrnslovern.

§6. Pocit3ni osob, zvirat a vecl. Numerativy

1. Podstama jmena oznaeuji bud osoby,veci a abstraktni pojmy, ktere se
daji poctat Oekai, stUl, etnost),. nebo Iatky, krere se pootat nedaji (mle.1co,
pisek), zato se vsak daji ment niznjmi jednotkami miry. Mnozstvi u prvnillo
druhu U!eujeme proste cislovkami (tf:" zeny, pet IvCl), u druheho druhu merovjmi
jednotkami, a to bud urCitjmi (lilT vody, kilogram zlata), nebo libovoln! stano-
venymi (ltrnec mIeka, hromada pisku), nebot teprve tyto ma-ove jednotky se
daji poctat.

Krome toho existuji pojmy, ktere vyjadfujeme podstatnjm.i jmeny hromad-
nymi (dobytek). Znamenaji souhrn jedinCli, proto se take nedaji poOtat.

2. Podstama jmena prvniho druhu, napr. deInik, stUl apod., se v CinStine do
jiste miry lisi od ceskjch podstatnych jmen tehoz druhu tim, ze sama 0 sobl
Casto spise oznaeuji cely drub nei jediny predmet, tak napr. /kijYJren/mliZeme
v niznych souvislostech pre10Zit nejen "deInik", ale i "delnici" nebo "deI-
mavon•

Chce-li Oiian vyzna5t, ie jde 0 jednotlivinu nebo 0 urate mnoistvi jedincu,
nemuze k podstatnemu jmenu pi'ipojit proste cislovku, nybrz nejprve cislovku spoji
se zvlastnim slovem, ktere tu jednotlivinu oznacuje. Tato slova, kteni jsou jakYmisi
pomocnymj slo\<ypro pocitani jednotlivin v cinstine, nazYvame numerativy. Do cestiny se
nepfekhidaji.

Kame podstatne jmeno je momo zpravidla uZit jen s urcitYm nurnerativem, POOstatnajmcna vYZadujici
stejne nurnerativy, se tak seskupuJi do ti'id, nejcasteji poole nejakeho vnejsiho znaku (pfedmety dlouhe,
pfedmety s ploch)m povrchem, s rukojeti apod,), Nektera podstatm\ jmena se uZlvaji i s dvema
rumYrni numerativy, nckdy vsak v ponekud odlisncm vyznamu, S ruznYmi munerativy se budeme scznamovat
postupne,

]isry po~et jmen se poji s fuIovkami /m "jedeo" u ICiou/ "devet" primo. bez pomuci

oumerati\"U (napr. /thian! 7C .,deo"; !~n t"iin/ "tii dny"). Pres ne rozllseni a oznaceni

jmen podIe roho, zda eslovka pred nimi se poji s numerativem, 0 nikoliv, je provedeno v Hep
(jmena, se kterymi se cislovky poji piimo, oznacujeme jako merova jmena).

3. Z numerativu je nejrozsiienejsi numerativ fkOJ/1'. Vyznamove je neutrcilni,
a proto se ho pouiiva u podsratnych jmen oznaeujicich pfedmety bez nejakeho
napadneho vnejsiho znaku a u vecliny abstrakt. Je take numerativem pro osoby
(vedIe zdvofilostniho numerativu Iweil fii). :Mtame tedy jjl...ka ~7jfenl --1-
IA "jeden deInik", Is~a n~7jm1nl =1'-~~ "tti roWci" apod.

Numerativy sc pripojujf i Jc cslovlcim fadovYm. srov. napr. lti-~ ~)~7j1 Jtl--t
¥~(fth~u.....jiY !~~7j/::}(; -1'-~~ ) "prvni (PrvY) zak", Id-sinY fen/ .fil=-tA
"tieti Bovek" atd.: cislovky rauove (tvon se pomoci predpony la-/) maji v cinstine vtasmosti slav
uka:ovaclch (deiktickych), vi: § 7.

Na numerativech nespoeva pi'izvuk (leda zeeIa vYjimeene, napr. ve zdvojen!, viz S 64. 5),



vyslovuji se tedy S oslabenYm t6nem, at at6nicky. Souhlasky, jimi~ popf. numerativy zaanajf,
podlehaji velmi snadno sonorizaci (srov. Fch~ odst. 22). Tak napr. numcrativ IkClI vyslovujeme
tema az [gv]j u tohoto numerativu pozorujeme take silne kniceni a redukci samohlasky, proto
piseme I'DI jen vYiime~! pH t6nicke vY'slovnosti.

4. Numerativy majl dwditj gramaticky vjznam: ve spojeni s Cislovkou
liil (oslabene t6nickou) pfesne. oznaeuji jednotne Cislo podstatneho jmena:
Ik1j.YJren/muze, jak jiZ vime, podle souvislosti znamenat "delnik" i "delnici";
IjLka k¥YJfen/vsak mliZe znamenat pouze ,,(jeden) deInik", ,,(nejaky) delnik".
Cislovku Ijil nemusime V tomto pfipade prekladat. Numerativ s CisIovkou
ljij (cely yVraz malo ptizvucny) tu mciobdobnou funkci jako neurotj Clen
v nemCine nebo v anpiCtine.

Cislovku Iji! ve spojeni s numcrativem za slovesem lze i vynechat: 1l?>.•,So jLk;) ki}'lJren;

i;[:I:--1" IA i le.....h...,k> klPlfenl ~.Jk1"IA "toto je (jeden, nejaky) deInik". Nelze

ji vSak vynechat, stoji-li na zacatku vety nebo je-Ii zdliraznena a zachOV3V3si zretelne svuj ry-

:znam "jeden": Ijf.....k;> fenl "jeden aovek".
Podstatnemu jmenu VI: funkci podmetu na za6itku vety mufe sice predcluizet oslabene t6-

niw ~slovka 1m + numerativ ve yYmamu "jeden (= nejakY)", neni to vSak obvykle. Podmet
na za6itku vety bYva totif zpravidIa urOtf. 0 vyjadiovam neurateho podmetu viz dale § 27,
§ 44,2, § 44,4.

§ 7. Slova ukazovaci (deikticka)

1. Slova ukazovaci jsou /e~1~ "tento" pro blizke osoby a v!ci a Ina.' if5
"onen, ten, tam ten" pro osoby a v!ci vzdaIenejsi. S podstatnymi jrneny
se spojuji nekdy primo, napr. /~Jenl "tento eIov!k", east!jivsak rnaji, stejn!
jako cislovky, za sebou numerativ: /~.....karen/ "tento eIovek". V mnoznem eisle
pribiraji ob! tato ukazovaci slova slab! t6nicke aZ at6nicke slov6 !sie/ ~ ,
ktere se zde nepreklada (jinak ma tato tzV. merQva jednotka .::viz dcile§ 11,§ 28 -
vyznam "trochu, nekolik, par"). Za Dim muze hned nasledovat podstatne
jrneno nebo (rnene Casto) nejprve numerativ Ika/ - jinych se tu nepouiiv<i -
a pak teprve podstatne jmeno. "Tito d!lnici" tedy prelozime le~~sie ktJ-1jren,'
i!.IE!;:;.IA nebo (rnene casto) Iq~sie.....kakv-r;ren/ jz ~-1-IA

Je-li podsr. jmeno urceno ukazovacim sfavem i osJovkou, ruisleduji v on.stine za sebou
takro: ukaz. slava - oslovka - numerativ - podstatne jmeno: loa s~n.....~ei thuT,C'bI"oni
tii soudruzi". (Ve spojeni S oslovkami radovYmi se v ocitine slav ukazovacich nepouziva.)

Ve spojeni s numerativy a se slovem !siel se IQ/ a loa/ nejeasreji vyslovuji jako Iceil a
Ineil (v pekingske rysJovnosti se rak mohou vyslovovat i mimo tato spojeni).

2. Slova Ic~1a Ina:' rnohou mit take platnost podstatnych jmen (subs tan-
tivnich z<ijmen)a vyznam "toto" a "ono", "tamto". Jsou ve vete podrnetern a
stoji sarna 0 sobe: !C~3'L s~i?/i[-;l!llt?"kdo je to? "(dos1. "toto je kdo~";
json-li jinyrn Clenem vety, nejsou samostatnymi ukazovacimi zajmeny, nybrz
pouze ukazovacimi slovy, jei vyzaduji pfipojeni numerativu: two cUo eLk,},
rncuo nq~k,}1"ja delam toble, ty delas tamto" (v. 3) •



§ 8. Rozlisovani jednotneho a mnozneho cisla u podstatnych jmen

Na rozdil od cestiny neni u cinskych podstatnych jmen ve vsech pripadech
nutne rozlisovani jednotneho a mnozneho cisla pomoci formalnich prostfedkti.
Nelze ovsem tvrdit, ze by Cinstina nebyla 5 to toto cislo rozlisit. Nekdy je zfejme
ze souvislosti: ve vetach /th~S'b sy~s:>-rJ "on je zik" a /m"m<lnI jf3'h sy~s:>'IJ~
_ma?/ "vy jste tez zaci?" je cislo slova /syasal)/ urceno cislern podmetu
Cislo je jasne take tehdy, je-Ii podstatne jmeno urceno cislovkou: Isi~k<l fen/
"tfi Iide". Jednotne a mnome Cislo je take jasne rozliseno tehdy, stojf-Ii u pod-
statneho jmena slovo ukazovaci: /qjen!, /q,)Ka fen/ znaCf rldy jen "tento
Clovek", tedy jednotne Cislo; ma-Ii bit toto spojeni prevedeno do cisla mno!-
neho, mus! se ukazovacl slovo , jak ji! vime, spojit se slovcm !sie/: /~ .....sie fen!
"tito Iide".

Ve slovech Ijri~1 ,,fak", I~I ••pan, uctel" se setklivamc I at6nickou pnponou /~Tj/
~, ;eji! pomod sc tvofi nevelkY pOCet podstatnych jmen oznafujfcich osoby.

DiJlezitou pfiponou, jejiz porooei se tvoi'i mnohe nllzvy zemi, je (nekdy at6nickci ncbo oslabene
t6nic.ki) pnpona /kuO/m, jeji1 puvodnf vjmam je .,zemc", ••suit"j napr. /l:iJTjkuO/,
/Cirrjkai/ "Cina" (varianta 5 pfizvukem na /kuo/ zpr. pfed pauzou).

1tada slav (spojky, pflslovce) Ie tvofi pfiponou l'h./:lJ;, napf. /x@h/ ,,Debo".
Mnohe n.Qzvy jazykU jsou tvorc:ny pndanim pnpony /Xua/ 15 k nAzvU:mzem.{: ICifr~uO/

"ana" - Il:ifrlkuoxual ••~tina" j tyto n.Qzvy oznafujf jazyk jaka mluvenou rea, a tak ac

nejbtsteji pojf Ie slovesem /Iuol:ft "mluvit": /iuQ.....Q1)k"oXua/ ,.mIuvit Cinsky". Nlizvy 5a-
zyxu se vSak tvoft take pnponou Iwen/;t, jet se nespojuje vfdy jen s plnYmi nlizvy zcmi, nytrl
wto i s jednosIabienYnll morfemy (jd vznikajf zmcenim plnych nazvu): /tU1)/ ~ morfem

,l vjz.uamem "Cina, &ut-y" - /~wenl "tinStina". Ntzvy tvorene pnponou Iwenl ozna-

tujl jazyk slovem i pismem; vc spojenf se slovesem /~.p/~ ••uCt sc", mame-li na mysli vY1*u

sIovem i p!smem, je tedy treba ne /f..p.....6}Tjwln/. (V postaveni pfed pauzou se morfemy zde

uvedene - Ixua/, Iwen/ - i jine morfemy v podobnem postaveni casto vyslovuji pfizvucne a
5 hlavnim iktem).

1. At6nicka pnpona /taj~ je V Onstine velmi Casta. Nejcasreji naznacuJe,
!e slovo nebo vyraz, k nemu.z je pripojena, ureuje slovo nebo vjraz nasledujid,
a je redy jeho privlastkem.

lniciala pnpony It"l se samozfejme vyslovuje. znaene sonorizovane; vyslovujeme temer [d"J

Pnpona It"l ovSem nemus! stat ve vsech pnpadech. kdy vedIe sebe stoji slova nebo vYrazy. jd
jsou ve vzajemnem pomeru: Ben urtujici (pfivIastek) - Ben ur~ovanY. Rozhodujici je proste
posIavenf: Ben bIize urtujici (at jiz ruisleduje pnpona I~/, ~i nikoli) je v onstine vidy na prvem
miste, Ben bIiie ur~ovany na mist! druhem.
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2. Spojeni zaJmen osobnich s pnponou I~/ ma funkci ceskych zdjmen pfi-
vlastiiovacich:

IWQra/ ~e<J "muj, ma, me, moji, mi, moje"
Intta/ f;F~"tvUj, rva, rve, tvoji, tvi, rvoje"
/th~ral ftE~ "jeh<;>,jeji"
Iw~miJntiJj ~1M~ "nas, nase, nasi"
/D1miJntiJ!f:'F1Me<J"vas, vase, vasi"
/thgmiJntiJ/1& 1MB? "jejich"
/ninra/ ~~ "Vas, Vase, Vasi" (v uctivem
osloveni jedne osoby)

o tom, jak vyslovujeme trojslabicnevyrazy jako IwomantaI, Ithamant<>I - prvni slabika t6niclci,
za ni 2 slabiky at6nicke -, viz Fcht sir. 52.

Osobni :cijmena CIstO ovsem vystupuji ve funkei zajmen privlastIiovacich i bez pnpony ItaI,
popr. pnpona It" I je fakultativni. Tak napr. je-Ii podst. jmeno souCasne blize urtov:ino take uk.1-
zovacim slovem, je moino fiei Iwata c~Cpen s~/ "tato moje kniha" i (Casteji) two c~C
~pen sij/ apod.; viz take v-yklady v dalSim odstavci i pozdeji. Vsimni si v prave uvedenych pi'i-
kJadech i potadku slov: zajmeno ve funkci pfivlastnovaci pfedchazi blizsimu urceni se slovem
ukazovacim!

.3. U podstatnych jmen znacicich osoby (nebo zvifata) oznaeuje pHpona jta j
tyto osoby jako vlastniky (puvodce apod.) veci, zvifete nebo osoby, jez je vy-
jadrena nasledujicim podstatnym jmenem. Podstatne jmeno s pnponou jr/ pre-
khidame vetsinou pHdavnym jmenem privlasmovacim. Napr.: /klPlren/ "delnik"
- Ik\iJ)re~t3 slJ/ .IAe<J.:f5 "delnikova kniha".

Podstatne jmeno s priponou jtaj v postaveni privlastku muze i samo jeste mit
pfivlastek nebo jiny rozvijejici clen; pak je ovsem muzeme do ceStiny prelozit
jen 2. padem (tj. neshodnym pfivlastkem, ktery v ceStine nasleduje za podstat-
nym jmenem), napr. /m4~thuJ)C1>~tiJs~j ':§FP1~a<J-=B "kniha soudruha .\1aoa".

Zvlastn!m druhem pnvlastku tohoto typu je pnvlastek bliZe urlXny pfivlasn'iovadm zajmenem.
V tomto pnpad~ by meta pnpona I~ I stit dvakrat. ale staa zcd.a. stoji .•Ii i jen jednou, tj. at
u slova druheho, napf. /wOm"~§~n$:l7J .....~ siJl ~-fM7t:!£(f{J.::fS,,kniha naseho uCitele";
v pfivlastku mohou stat i jmena mista a jmena casu.

Stejn! jako v ceStine zajmena pfivlasmovad, pridavna jmena pfivlastI10vad
a podstatna jmena v 2. pad!, mohou iv &Stine bit podstatn.:i jmena a zajmena,
zakoncena priponou lraj, sponovjm pnsudkem sama, bez podstatneho jmena,
k nemuf se vztahujf (to tu bjva podmetem nebo je jasne ze souvislosti). Napr.
la~pen su I soh c9~thaithai....raI "tato kniha je pan! Couove", /a~pen
s~ Sl....,wQf!l/ ~*.:IH!~~ "tato kniha je mace.

Poznamka. Pokud v postaveni bliZe urtujfdho tlenu stoji podstatne jmeno neoznafujid osobu
nebo zvife (nejde tu tedy 0 vyjadi'eni vztahu puvodce nebo vlastnika), tu se zpravid1a It" I mezi
ne a nisledujid podstame jmeno neklade, srOV. /qi7)k"o""sYi~"Ij/ "ansleY student". Do ceStiny
Casto prek1lidame tato podstatna jmena, stojid v postaveni tlenu bllZe urfujfciho, odvozenym
pndavnjm jmenem (srov. uvedeny pfiklad). Casto je vSak momo i v tomto pfipade vlofit /~ /
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mezi oM podstama jmena, napE.aby byl zdJiraznena vyzdvi!en ~en bliu urfovany; v jistYch
spojcnich je konemc i zde I~I pravidlem.

Ie-li podst. jmeno b1i!eurtoVllnOjinYmpodst. jmenems pnponou I~/, i ukazovadm slovem
(popt'. asIovkou), stojl nejprve podst. jmeno s pfiponou It~I a pak teprve ukazovac:i slovo
(popt'. aslovka). napi.: 1~,",weLth67Jtb'"'~neepen S91 "ona kniha tohoto soudruhaU (Stov.
poznamku 0 poradku 510'1 ve ryrazu Iw6 ~,",pCn iy/, § 9,2).

4. Ptipona It;,1 u prida,,-nych jmen (lepe: adjektiv, viz § 18): rozlisujeme,
zda pfidavne jmeno stoji ve funkci ptivlastku nebo ptisudku. V postaveni
pfisudku ma ptid. jmeno ptiponu I~/ tehdy, obsahuje-li veta sponu. Napf.:
jceLpen sy I S1...,pii...~j iX*--=K-J!:stf(J "tato kniha je bila".

Takto stavenaveta je v Onitine pravidlemjen u pndavnych jmen, jd zpravidlanebYvajibliu
urfovanapiislovcem Ix.en/~l:"velmict(jsou to napE.pfidavna jmena ozna~jic:i barvy, i nekteri
jina s vjznamem ,,ku1atY", ,,hranaty" apod.: oznacujerne je jako atributivni slova).

Beme se riak teto vazby pouZfvt tehdy, ma-li btt pnsudek vyjadieny pndavnYm jmenem
zdJiraznen; napE. Is..,pen i~ r s~1 ~*--=K-£/}tf(J "tato kniha je mala"; Inr~
Jii s~ I ;(:liSDSi~? sl...,YI f~~--=K.J!::k~jf.J!J'}~? .J!::k~ "je tvi
kniha ve1ta nebo mala? Ie velta" (volneji pie1obo: ,,mal velkou nebomalou knihu?
Velkou"; 1t2z/::k je piidav. jm. s vYznamem"ve!.kYCC).

Pridavna jrnena (adjektiva) v pfisudku bez spony a bez pripony WI : viz § 18!

5. Jsou-li jednoslabiena pfidavna jmena V postavenf pfivlaslku, tu se k nim
pfipona jrj obycejne neklade, napf. jjLpen siqu sij j"Gedna, nejaka) mala
kniha"; ovsem i v tomto pnpade bYva zpravidla momo piipojit k pndavnemu
jmenu piiponu jr'j pro zd1iraznenf: fjLpen siqu..,r suj ,,(jedna, nejaka) maIa
knih cea •

U dvojs1abiC1Ychpfidavnych jmen v postaveni pfivlastkovem pozorujeme koUstni; u ne-
kterjch je pfipojeniI~I moW, ale ne nurne (v tomtopfipade piipojene I~I naznablje zdtirazn!n1),
mnoha riak nutnC vyhduji pnponu 1f!J/.

6. Piipona I~I bYva nutn3 u pfidavneho jmena V pfivlastku tehdy, je-Ii
pfidavne jmeno nejak bJHe urceno (zaporem, pfislovcem). Napr./c!.Lp!n XeD..,
..,siqu..,ra sijj iX*1l:J'}~--=K "tato velmi mala kniha".

Upfivlastku vyjadleneho pfid. jmenem je pfipona jral numa take tehdy, je-Ii
podstatne jmeno, k nemuZ se pnvlastek vztahuje, zamlceno. Napf. /nLjou
sima3ii? jou si~, mei..,jo ~~ra/f~tr1t~--=K? ;ff/",~, &If:;k(ICJ "jake mas
knihy? MaIn male, nemam ve1ke".

Poradi ruznych typu bliBiho urceni podstatnych jmen viz YD 24 (Her I, str. 56).

Piiponu It~I piseme z praktickYchduvodli dohromady s osobnimi zlijmeny a s nekterjmi
pfislovci,napi. 1m3.nm~1 tlt.lJl~"pomaluCC (0 tom dale v § 29), jinak ji piieme rldy zvWi
a spojujemeji s predchazejidm slovem spojovadm oblouckem (priponu Itdj povazujeme ovsern

vzdy za samostatne slovo, by~jen s forrnalnirn v'lznarnern, a~ uz ji pis erne dohrornady

s predchazejicirn v'lrazern nebo zvlast. Yhodnejsi nazev pro "pfiponu" Itdl a podobne pripony je:
grarnaticky ukazatel, "rnarkr").



§10. Z3jmena tizad a slova tazaci ve funkci skutecne tazaci

Zajmena a slova tazaci vystupuji v cinstine nejen ve funkci tazaci, ale
i neurcite, zaporne aj. (viz dalsi V'jklady v §§ 44, 46 aj.)

Zdjmena a slova tdzad jsou:

it fSci?/
-ft ~ 154m"? /
.ft~ fSim~... ?j
ift(!(] /s~i..,~?/
~ Ina ... ?/

"kdo?U
')""co.

"jakt ?"
XI ')CC,,\.1.

"kterj?"

(tazaci zajmeno)
(tazad deikticke slovo)

Slovo ~,,kterY?" ma dvoji vYs1ovnost, toti! IMI a 1001; je to 1iplna obdoba vjslovnosti

ukazovadch slov I~/, I~ei/~ a IrUll. Ineil J(5, 0 nieM jsme mluvilivyse v § 7, l.

V pfsmu scavi za maJcem~ clSto jdte oslovka IfiI- "jeden", kterou ria); neprekladame a Qsto

ani nevyslovuJeme jako samostatnou slabiku; naznacujeme jen, ie vyslovujeme Inal" Pravidelne

se po slovech I~I if!., /na/j{S, /na/l;»K piSe cslovka /fiI, n:isleduje-li merove jmeno /tbiin/ jC
"den" nebo /nian/ $"rok", srov. nap;:. /q,ji thiin/ (/c$....thianf) j;!-7C "tento den", "to-

hoto cine"; /n¥~ji man/ (fnf]J1i1n/) ~- $ ,,ltterY rok?", ,,ktereho roku?".

Vyklady lexik3.lni a foneticke TI.

Slovo /th'iithai/ ** "pani" je tvoreno zdvojenim morfemu /thai/. DruM slabika v tomto
slove je podobne jako v fade pribuzenskYch nazv1i, tvorenych obdobnYm zplisobem (tj. zdvo-

jenim jednoslabiencho morfemu), at6nova.
Pfizvukov:ini podle schcmaru prv:i slabika pnzvuCna, d.ruha nepnzvucna, je obvykle i u slov

jako napt. /jin~1 ~ f:!. "barva"; jsou to dvojslabiCrui podst. jmena, ve kterych je vYznam obou
morf6mi celkem stejny (puvodne ru jde 0 spojeni dvou jednoslabienych synonym). Koneene

je totef prizvukov:ini - prv:i slabika t6niili, druM at6novli - priznaene i pro slova, jako ie

/ri}Yjsil *i!S "vec". Jsou to takov:i slova, ve kterych jednoslabiene sloiky nemaji i:idny v)"znam,

tj. nejsou morfemy. U slova /tiir,si! "vec" je tato skuteenost napadna tim spiSe, fe exisruje v cinstine
vyraz ItV7J-sj/, psany tYmiiznaky, s obema slabikami pIne t6nickYmi, jehoi vyznam je "vychod

a z:ipad" nebo "na vychode a na z:ipade" a v new je tedy zachovan puvodni v}"'Znamobou sloiek.

Podobne i ve slove /siquCie/ /~~ "slecna" je puvodni v)'Znam obou slofek tohoto slova, totif
/siaul /~ "maW' a ICie!~ "starsi sestra" v povedomi mluvicich uf malo Zivy, ,:oz i zde pnspiva
k tomu, ze t6nickou zust:iva pouze slabika prva.

DruM slabika v zaporce &::fJ se vyslovuje atonick"")'a redukovane, jen jako kratiCke Ijo/:
Im~ijo/; Qsto se tak vyslovuje i tehdy, m:i-li vyraz i-i::ff vvznam "nemit'.~, pop;:.. ,neexistovat"

(s vY's!ovnostiImeij~ulse setkavlimenapt. v expresivnivYs)ovnostinebopre<!pauzou).

1. Merorymi (mernymi) jednotkami myslime v cestine slova, kteni nam
slouzl k presnemu urcovani delky, vahy, objemu apod. (napr. litr, kilogram,
metr atd.). Seznamujeme se s mIni spiSe v matematice a ve fyzice, protoze



mluvnicky se jejich rnizvy nieim nelisi od jinych podstatnych jmen. V einstine
vsak maji merove jednotky nektere gramaticke zvlastnosti, proto si jich musime
vsimnouti bliZe.

Ncizvu "merove jednotky" budeme ovsempro eIDStinU u.zivat ponekud
v sirsim smyslu, nez jak jsme 0 tom mluvili vjse. Budeme tak nazjvat vsechna
siova, ktera blize ureujimnozstvi nejake Iatky (sdlek eaje, pytel kavy, list papiru,
kus masa, litr vody) nebo znamenaji souhrn ved Ci zivjch bytosti (dav lidu,
suido koz, smecka vlku, druh lidi).

2. Podle toho, co bylo reeeno v § 6, jsou v eIDStine merove jednotky viastne
jakymsi prechodem mezi olnoryznamorymi meroyVrni jmeny a numerativy.
Gramaticky se to projevuje v tom, ze eislovky a ukazovad z:ijmena ve spojeni
s merovjmi jednotkami jiz numerativy nepribiraji (merove jednotky tu zauji-
maji misto numerativu). Od numerativu se vsak !isi tim, ~e maji samostatny
vYznam, a tedy je musime do ceStiny prekladat. Nc!ktere mohou by! take samy
urceny pnvIastkem (nejeastc!ji pridavnymi jmeny Ito'/ *"velky", Isiaul /~
"maly" a nekterymi jinymi, napt. Ijl siqQ.,wan su~1 -/~fiJ!]j{ "maly salek
vody"), kdezto numerativ pfuozene ptivlastek mit nem~e a tvon S· Clslovkou
(popt. ukazovacim slovern) tesnou jednotu.

PiidavnY'm jmenem muze by! samozrejme blife urceno i podstatne jmeno, jemld merova

jednotka predch3zi: IiLwln 1$'7J !u~1 -~{~*"Ulek studene vody" (fl~7J/~ "student,
chladnY"). Pridavne jmeno muze kone01e stat i pied merovou jednotkou i pied podstatnY'm
jmenem: Iii siqu.....wan157] !u~1 -/.Hi}E~]j{,,maly S:U.ekneprevarene vody".

Piedch:izi-li vSak podstatneznu jmenu numerativ, je momo polont pndavne jmeno pouze mezi
numerativa podstatne jmeno: Ij1......pen siC2\!s~/ -*/~~"mala kniha" (srov. vSak take § 64,2).

Merove jednotky (pnpadne i numerativy) mohou take zaujimat ru.zna posuveni zvIaStni,

V ucetnicke reCi, pn inventuie apod. Cislovka s merovou jednotkou (numerativem) muze stat i za

podstatnYm jmenem: liQu I sin...,Cin/ Eij =Jr "masa 3 libry" (lieu/ ,,maso"; !ern! ,,libra (lj.

asi l/z kg)'"). Mcrovejednotkya numerativyse dalenapi'.heme vyskytuji ve spojeni se slovem /Iu"n! ~ :
!Iu"n...,c!n ma(,[~u/ ~ff ~OO "prodivat maso po librach" (/mail "prod.ivat"); /Iu"n...,thiqu

mai~iyJ t.~~~.i. "prod:ivat ryby po kusech" C;y! "ryba"; /thiaui numerativ pro ryby);
/lu"n...,k?r mai~lr,· ~/j'- )L~~ "prodivat Musky po kusech" elf; "hruska"; zde je take tieba

si vsimnour, ie numerativ /k;/ pribira priponu /-ri a stava se merovym jmenem: /k;;r/ . " kus" .
podobne jaka i slova /thia:Uj).

3. Stejne jako V ceStine muze slovo "salek" znacit bud' samu nadobu, nebo
jeji obsah (miru jejiho obsahu), tak i v cinstine sIovo jwan/ ~ i nektera jini
podstatna jmena mohou mit jednou vyznam predmetu, podruhe vyznam
merove jednotky. Gramaticky se to projevuje tim, ze v prvnim pripade vyzaduji
pri pocit:ini numerativ, kdeito v druhem nikoli.

Jin:i slova mohou b},t jednou merovymi jednotkami, jindy numerarivy, napr, /CIr,,' 5* vedIe

funkce merove jednotky "list (papim apod.)" ma take funkci numerativu pro predmety s ploch)'m
povrchem. Ie-Ii takove slovo merovou jednotkou, muze mit popripade piivlastek; je-Ii numerativem,

pt'ivlastek mit nemuie.

Nektera podst:ltna jmena vystupuji prilezitostne jako "neprav6" merove jednotky, srav. napt'o



podst. jmeno lwijc'! J£.:::r "svetnice, mistnosti" ve spojeni Iji .•...wijcl f~n! -£=f-A "Ii de
v ceh~ (jedne) mistnosti (= souhrn lidi v ce1e jedne mistnosti)".

Nektera slova s pi'iponou /-c~/ vystllpuji jako podst. jmena a bez ni jako merove jednotky

( Iphrr)c~1 ,Jph(l)/ "lahev" )

4. Jak jiz bylo receno, uzivame pro cinStinu nazvu merova jednotka v sirSim
smyslu, nez jsme zvykli v ceStine: merovymi jednotkami mysUme vsechna
vyznamova slova, jez se bezprostredne pripinaji k cislovkam (nebo ukazovacim
slovurn, pHpadne i k nekterym jinym slovum, jez svymi vlastnostmi jsou pH-
buzna ukazovacim slovum) a oznacuji mnozstvi, souhrn, druh jedincu, veci
nebo latky, oznacene nasledujicim podstarnym jmenem. Tak za merovou jed-
notku povazujeme nape. i slovo /cu:rJ! f4I "druh (= skupina ci souhrn jedincu,
veci apod.)"; slova /sie/.1I:t "trochu, nekolik, par" a /tiar/li.JL "trochu" pova-
zujeme za obecne me rove jednotky.

Merova jmena, napr. /thian/ .7("den", /nian/ ~ "rok", /s'SYJ/~
"provincie" aj. se svymi gramatickymi vlasrnostmi bUzi merovym jednotkam
(spojuji se bezprostfedne s cislovkami), i kdyz je nepovazujeme za merove jed-
notky v uzsim slova smyslu; srov. tez vyse § 6, 2.

Merovil jmena, merove jednotk):, numerativy a slovcsne numerativy (viz dille § 61) oznacujeme souhmnym
Olizvem mcrovil 510v3.

1. Jak uz bylo feceno v § 3, 4, ma tazaci veta v cinstine stejny poradek slov
jako veta oznamovaci. Tazaci slovo ma tedy v otdzce dopliiovaci vzdy sve
misto podIe toho, kterym je vetnym clenem: Is~i j6lt.-c~? / ~lftlt? "kdo
ma papir?" (taz. zajmeno je podmetem, a proto je na zacatku vety); jc? .....h
s~m;)?i ~-;!!ft1:.? "co je to?" (dos!. "toto je co?"; taz. zajmeno je spo-
novym piisudkem, proto je na konci vety).

2. Otdzka zjiHo'l-lacise vyjadfuje nejcasteji terhito dvema zpusoby:

a) na konci very steji tazaci castice /ma! U,!!j Cvyjimecne i Jlne, srav. § 58):
/

h - v Y - h "'. Y ';) L ± a: . Cd I . )t a.....sl, cQlt.-t Ut;Cl, .•...ma. i it£.£,m] FPL..:.,o.l.'J? "Je to os. on Je soudruh
Cou?"; jn1jolt.-c~~ma?/ "tlftJto.!!j? "mas papir?"

b) pfisudkove sloveso (pfidavne jmeno) se opakuje, podruhe se zaporem:
Ith(i s1>~Plt.-Sl> C9U.....thU'Y)C1>?/fm£~ £)!] fP]~? "je to soudruh Cou?";
1m jqu..-meCjo c~?/ f~;ffi{£~~? "mas papir?"; Ic~.....pen s\i I Xqlt.-Pu...,
.....xau ?j i8:*~ M/Fiff? "je tato kniha dobra?" Clx.au/ M- "dobry"; 0 pfidavnem
jmenu v pfisudku viz dale § 18.)

Ie-Ii ve vete pfedmet. muze stat mezi kladn)'l11 slovesem a slovesem SC' zaporkou: {ro jO'\l".,~
mei .....io?{ "mas papir ?", nebo (tasteji) az za slovesem opatfenYm zaporkou: In( jQ"u.....mel..iotii ?{.

3. Ordzka rozlucovaci uZiva v cinstine spojky lxAisl>/£E£ "nebo". Napr.
/n'i.....Sl>S~S;)"Y)I XIDSl>mJYJmln?/ f;t:ll:~~£E£~~? "jsi z:ik, nebo rolnik ?".



Spojka /x3.iS'b/ charakterizuje dostateene owku, protoze v CinStine je to spojka
pouze wad. 01 jinych pripadech - mimo vety tazad - vyjadfuje CinStina
ceske "nebo" jinak.)

Je-Ii pnsudek vyjadfen pndavnYmi jmeny, uZiv:i se v otazkach rozlufuvacich nekdy tez vazby
se sponou Is1,! a pnponou Ita! U pndavneho jmena (viz § 9,4; po spojce !XW.S1>!se spona
jiz neopakuje): !m n¥---pen s'i f s1._~...,t" X3ih. si~t"?! "tamta tvoje kniha je velk:a nebo
mala?"

§ 13. Vyjadfovani neurcityc:h cislovek

L:eskjm neurcitjm cslovkam"mnoho", "maIo", "nekoIik" odpovidaji
V clnstine slova !tUo!~, !sau! ~ (tato dye sIova se V clnstine svymi
vlastnos~i bIiZi pridavnjm jmenlim) a lelf JL "nekoIik" (toto sIovo se svjmi
vlastnostmi bIiZi cislovkam ljif aZ /ei(5uf).

Slova ItuO/, {saul se v amtine velmi wto objevuji v pnsudku tam, kde slova "mnoho".
,,maloc<se vteStine spojuji s podst., jmenem ve druhem padu : lnit·.•..;ij tU9_Pu.....tUo?wot"_
...,s~x(n.....~! ,,mas mnoho knih? Mam malo knih" (dos!. asi: "jsou tve knihy mnohe? Me
knihy jsou nemnohe.") - (v, 4). '

Pokud slovUm !tuo!, '!!au! v pnsudku nepredchazi zaporka !pu! nebo pnslovce, spojuji
se pravide1ne aspon s pnslovcem !xen! "veJmi", jez se zde sUva pouhYm form:ilnim prvkem
(do cestiny je nemusime prekl:idat), srov. vYse uvedenou vetu: !wot3...,§lj.x(n.....~u! "mam (velmi)
maIo knih". (Srov. !ake, co je d:ile receno i 0 pndav. jmenech v pnsudku v § 18,3!)

V postaveni pnvlastku se slova !tUo!, Isaul rovnez pravidelne spojuji s prislovcem !{en!,
jeZ i zde vicemene ztrlici sVlij vYznam: !Xen.....tuQs~s~7J1 ,,,mnoho zaku", lxen...Jau r~nl "malo
Iidi"; pnpona Ita!, na rozdil od spojeni prid. jmena s pnslovcem !xenl V pnvlastku, se tu
ztlravidIa neklade (leda pro zdurazneni).

Pro ceske tazaci "koIik" muzeme pou.zit !er; JL nebo /tuQsau/ ~~ . Tato dye
siova se od sebe 11sipredevsim tim, ze pomod /a; se prame, jde-Ii nam 0 zjis-
tern celkem urciteho poeru jednotlivin a jde-Ii souCasne 0 nevelky pocet (ob-
vykle nepresahujici 10), u ItuQsau,! techto oniezeni neni; cisIovka lei: se nutne
spojuje s numerativem, kdeito za /tuQsau/ (stejne jako za /tU6;' "mnoho" a /sau!
"maIo") se numerativ neklade.

Jak jsme videli, mtiie Cislovka Itii tedy znaCit i "kolik?" i "nekolik". Ve ryslovnosti tohoto
slova je vSak rozdil podIe toho, v kterem z obou vYznamu ho uzijeme. Ve vYznanlU ~ciho
.,kolik?" je vyslovime zpravidIa prizvuene a zretelne t6nicky (ve 3. t6nu); ve vYznanlU neurCiteho

.,nekolik" je vyslovime kr:itce, oslabene t6nicky nebo at6nicky: Ith~jou ~pen su? s~pen;
,,kolik ma knih? Tri", Ith~jou c(..pen sij; "ma nekolik knih". Je-li vsak kontext zcela jedno-

znacny, mtiie se Cislovka leil pripadne i ve ryznamu .,nekolik" vyslovit prizvucne.

Ostatne i ItuQS.lU/ve vet:i.ch z:ipornych miva vjznam neurcitosti: ;,(ne) prilis mnoho", ,,(nt=)

nejak mnoho", srov. napr.; Iwo~ph€r.jou m~(.jou tuQsau.....sul "muj pntel nema nejak (prilis)

mnoho knih". V jist}'ch pripadech se ItU9sau! vyskytuje i ve vetach kladnych ve vYznamu:

"jakkoliv mnoho", "i velmi mnoho", popr. (ve vet3.ch zvolacich): "tolik!", "uk mnoho!".

CisIovka /e'ij at jii ve vyznamu "koIik?" nebo "nekolik" muze s ostatrnmi
cisIovkami vytvaret eislovky sioiene, napr. Isier ... ?I "koIik pres deset?",
/' •..." '/ k I'k d ' k)" IY"OJ I x Y d "I ,- ) J Yk IikqS'h • • •• " 0 1 eslte.; s'~Cl... "nt:co pres eset, C1S'b •••. ,' "ne ..0



desitek". Ptiklady: fwg..jou siCCc(1) c~.siq::..ca1) ? sis~n~Ca1)/ ~::n+ JL5**o
-rJL5*?+=5* "mam neco pies deset archu papiru. Kolik pres deset?
Trinkt"; fWD c~~jou c1So.....pen s~. c!So .....pen?/ ~9-.1fJL+*~o )l+*?
"mam jen nekolik desitek knih. Kolik desitek?"

§ 14. Zaporky /pu/"';f: a /mei/ if£

Zaporka /pu/"';f:new v onStine jedina. Krome ni se vyskytuje zaporka
!rnei/ & (jmeijo/ if£;ff). Gramaticke a vyznamove rozdily mezi obema temito
zaporkami pozname pozdeji; zatim je dwezite si zapamatovat, ze sloveso
fjou/f! "mit", "by!, existovat" muze u sebe mit toliko zaporku fmei/ if£ .

SJova (podstama jmena) /karjprt jJ4~ "pero", lmaup!t.=e.~"stetec", /~hranpr/ m~
"tufka" jsou pffidady takorych slov, ve kterych PrvY morfem blUe llreuje jIlorfem druhy: lkar,pTI
znao puvodne doslova "ocelove pisatko", /maup!l "vlasove pisatko", /~hranPrt "olovene pisatko"
(srov. nem. Bleistift, pol. o16wek). V takorych pnpadech. kdy PrvY morfem blize llreuje morfem

. nasJedujid, bYvaji pravidelne oba morfemy t6nicke, pri~emZ t6n slabiky druhe zpravidla pre-

vIada nad t6nem slabiky prve. Je vsak tfeba poznamenat; Ze prave druhy morfem slov tvorenych

uveden}'Il1 zplisobem miva velmi tasto zceIa vSeobecny ryznam a suva se pak nezridka oslabene

t6nickou aZ zceIa at6nickou pnponou (tak je tomu napr. s pnponou Irenl Ave slovech IkijYjren/,
ICijYjkuoren/, jak jsme 0 tom jif mluvili).

Stavime-li arci i slova M~ •~~ •m~ popr. i jina slova tohoto typu (vfdy s druhym
morfemem spole~ym) do vzajemneho protikladu. zdUraziluje se i zde slabika

prva a slabika druha, vsem srovnavanY'm slovUm spole01a, se v t6nitnosti oslabuje (srov.
Fcht. str. 58): lkijTjpi!, /mtfupil, I~h~npi/.

Slovo ItU~SauI-$P ,.kolik" je !Voreno spojenim morfemu protikladneho vYznamu, toUf

/tUo/~ "mnoho" a Isaul ~ ,,mIllo" j toto spojeni vSak dnes neznati ,.mooho a maIo", nybd je
to uZ semanticky nedeIiteIne slovo s vYznamem ,.kolik" j v souvislosti s tesnY'm. nede.IitelnY'mspo-

jenim ohou morfemu je zrejme take to, ze t6nickou je tady uZ jen slabika jedna (a to prva), druha
slabika pak je at6nova.

§ 15. Piisudkove sloveso

1. V cestine je prisudkove sloveso urceno hlavne svYm tvarem; musi to by!
tvar urcity (vyjadtuje mluvnickou osobu). Tento urcity tvar vyjadtuje nutne
nektery zpusob, cas a rod; obmenovani techto tvaru nazyvame casovanim sloves.

2. Jak vime, cinska slovesa se necasuji. V minulych cvicenich jsme vsechna
slovesa zpravidla prekladali piitomnym casem, avsak deje, ktere vyjadrovaly,
byly spiSe deje vseobecne probihajici v minulosti, pfitomnosti i budoucnosti
.l~eZdeje prave probihajici v pritomnem okamziku.

"Rolnik obdelivipudu" neznaCi. ze obdelava pudu pr:ive ted (v danem okamiiku ji tfeba ani
neobdelava, zabYva se jinou praci, kter:i ani nemusi souviset s jeho povolat+irn rolnika), ale je to
cinnost charakteristicki pro Boveka, ktereho nazyvime rolnik. V cestine vyjadiujeme vseobecne



dejc: nebo stavy pritomnikem, tj. slovesn9m tvarem prislusnym pro pntomny Cas. Tvary jako
"pisi", "pracuji" apod. vyjadruji tedy nejenom deje probihajici v pritomnem okamiiku, ale take
deje vseobc:cne, probihajici v minulosti, pritomnosti i budoucnosti, napr. "Karel piSc: basne",
"bratr:mec pracujc: v sirk:irne".

V cinstine se deje vseobecne vyjadruji pouhym slovesem bez jakekoli pff-
pony; v zaporu se zde uziva zaporky /pu/7f. .

3. V ceStine siovesa nedokonava v piitomnem case vyjadtuji nekdy i deje budou-
ci, napi. "Jdes dnes do divadla? Jdu." Iv takovych piipadech nemusi mit sioveso
v cinstine z:idny pomocny prvek, ktery by je blize casove urcoval. Avsak tam,
kde simace neni jasna, nevystacime s pouhym neurcenym siovesem. Tak
/WQ I~i/~* by mohto znamenat "pfichazim (napi. zridka, casto)", "ptijdu
(napt. brzy)" apod. Proto muzeme mit takove vety jen ve zcela urCitem kontexm
nebo ve spojeni s vetou jinou, obsahujici urceni, 0 ktery z moznych vyznamu jde.

4. Existuje tedy dulezite pravidlo 0 cinskem siovese: cinske sioveso se sice
necasuje, avsak musi byt zpravidla nejak blize urceno, ma-li vyplnit funkci vet-
niho ptisudku s jednoznacnym vYznamem.. Muze byt urceno napi.: priponou;
prislovcem, jd ma vjznam spife gramaticky (napt. lie;' -& "take", zaporka apod.);
pamacnjm slavem gramatickeha vj:mamu,jd klademe pred slaveso (napt. /c'Ji/l£,
viz nize § 15, 5); tim, ie vera, v niz slavesa stoji, je tesne spojena s jinou verou
Cnapt. v souveti, ve spojeni otazky a odpovedi) apod.

5. K vyjadreni deje prave probihajiciho pouziva cinstina casto vazby, kdy
pied piisudkovym slovesem stoji pomocne (oslabene t6nicke, ci at6nicke) slovo
/cllljl£ : /thg~cai sie~c~/ fm1::E~* ,,(prave) piSe". V zapornych vetach tohoto
druhu se uzivazpravidla zaporky/mei/&(!), pficemz Idi/ se muze nekdy i vy-
nechat: Itha m~i~cai sie__c~1 1tk~:a:1:i* i Itba m~i sie~c'tl 1tk& ~*
,,(pnive) nepiSe" .

Pomoci vazby s /cai/ se ovsem nevyjadiuji jen deje pcive probihajici f) pfiromrwsri, nybci

i tI jinem case, Wavne pokud jde 0 deje soucasnl probihajici s dijem jinym. Tak napr. uvedene vety

jthq....,cai sie~~/, jtha mfi~cai sie:..'ct,j (fthii m~i sie~c\f) v jisrych souvetich by mohIy take
znamenat ,,(prave) psal" respekt. ,,(prave) nepsal"; opet v jinem kontextu by mohIy byr koneene
chapany i v Case budoudm: ,,(prave) bude psat", respekt. ,,(Prave) nebude psat"; v tomto po-
slednim pfipade by vsak misto zaporky /mei/ scala z:iporka /pu/ : jth(i p~~cai sie__q.j.

lJrceni Casu jako /cinthian/ ~Ji: "dnes", /5ianqi/ m:a: "nyni" apod. samozrejme nestaCi
sarno 0 sobe k oznaceni deje prave probihajiciho (Ci neprobihajicicho) v danemu okamziku, srov.

sIoveso 15]5/ ~ "uCit se" ve vecich jth(i cfnthian sY;Cs?m"? thii qnthian sy5j\wen/ 1tk4-
Ji:~ft1..? 1tk~Ji:~ B;t , jeZ je naopak tieba ch3.pat v budoucim Case: "Co se dnes uci

= bude uCit)? Ones se uci (= bude uCit) japonStine".

YD 39
a)

§ 16. Predmet

1. Predmet jednak zpiesnuJe vecny vyznam slovesa, jednak doplnuje vem
gramaricky na ukonceny ce1ek. U sloves ptedmerovych (oznacenych v Ucebnim
slovniku) musi byt predmet vyjadfen, ma-li b)ot veta uplna.
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ho obsahovala, v rozkaze apod. Napi. Itha.....,jf..•..5y~cg'r;wen".)lla? j'f.....,sy~/"on se take uCi Cinsky?
Take se liel", /ch:;)/ ,jezl"

Predmet se take vynechava, je-Ii v cestine vyjadien zajmenem, jei nahrazuje nazev veci
(doplnuje se z kontextu); 0 tom dale v § 34. Predmet se samoziejme nekIade take v tom piipa-
de. kdyz piedmetove sloveso je tieba chap at v pasivnim vjznamu (v romto pfipade vysrupuje
••predmet" jako podmet, srov, dale § 52).

2. S nutnosti vy;adfovat u sloves pfedmetovjch pfedmet souvisi jista zvhiSt-
nost nekterych cinskych sloves. Chce-Ii mluvici vyjadfit toliko de; (naznacit
napr., ie nekdo piSe) a nezaIeii-Ii mu na tom, aby vyjadril vetny predmet (r;.
neehee-Ii udat primo, co piSe), pak sloveso miva aspon formaIni predmet. Je to
takovj predmet, ktery nic nepfidava k vecnemu vyznamu vety a do cestiny se
nepreklada. Napr. ve vete /wom3n sie.....,c~/~ff"I.1i* "piSeme" je takovjm
formcilnim pfedmetem slovo /C1./*"znak"; naproti tomu ve vete /wo.....,cai
sie.....,s!n/~1E.1i~ "piSi dopis" je obsaien veeny predmet /sln/fit "dopis",
a proto sloveso /sie/:Fi iadny formcilni predmet nepotfebuje.

Formilni predmec se pnpojuje i k nekterym slovesWn, jez nemaji vyslovene vlastnosti sloves

predmetorych, srov. spojeni Isuei.....,Ci~/III1t "spat", Icou.....,l~1JE§ "jit, kracet".

Jsou-Ii ve vete dye za sebou nasledujici slovesa, pak do ceStiny prisudkovym
slovesem prekladcime prvni z nieh. Nap!. Iwo.....,chyw~n.....,tha/:ft-:kr ••, fte "jdu se
ho zeptat", IWQjcf.....,sia'Y)thy! :ft,-&1'!{-:k ;,take tam chci ;it", "take tam zamyslim
ift" (fsilitj{ "chtit, zamyslet"). Slovesa tvou !sia'Y)!oznacujeme jako modalni,
slovesa typu !thYI jako fazova.

Druhe sIoveso zde piekladame zpravidla cesIcym infinitivemj je dale tieba otic na pameti, ze
piipadne sIovesne pHpony se v CinStine pnpojuji d k tomuto druhemu sIovesu. Viz daISi ry_
klady, napi. § 23,2.

§ 18. Piidavne jmeno (adjektivum) v postaveni prisudku

1. L:inske pndavne jmeno (adjektivum) ma mnohe rysy spolecne se slovesem.
Gramatieky se to pro;evuje hlavne ve vetach, v nichi je pridavne jmeno pfi-
sudkem. (Pridavne imeno tedy v cinstine neni "jmenem", proto radeji rika-
me: adjektivum.)

2. Vety, jejiehZ pfis,udkem je pridavne jmeno, mohou byt v nekteryeh pri-
pad~ch tvorenysteJne Jako podobne very v cestine, totii se sponou (viz § 9, 4),
vetsmou vsak pfidavne jmeno v pfisudku stoji beze spony. AU tedy v tomto
pHpade stejnou vazbu jako sloveso.

Tak jako sloveso nevyjadfuje svym tvarem urciry cas, srejne rak nevyjad-
iu;e pridavne jmeno v prisudku urciry srupen. Tak vera /c~.....,pens~ l.cfuj
~*~:Rr znaci "tato kniha je dobra" (pfisudek zdliraznen; kdyby nebyl
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zdliraznen, bylo by tieba pred pfidavne jmeno polozit nejake pfislovce, viz
niZe odst. 3); taz veta· se zdtiraznenym ukazovacim slovem- jc?~pen su
xauj vsak znaci "ta to kniha je dobra" nebo take "tato kniha je lepsi" (zdu-
razneni ukazovaciho slova naznacuJe, ze jde 0 srovnani s nejakou jinou
knihou, ktera neni dobra).

Take souveti, kde se dvema osobam nebo vecem prisuzuji dye opacn~ vlastnosti, ma jedno-
znacnysmysl: I~¥-.Jc" sySS~r.X?u, n~" sy5~"1j PY..xaul ~---r~~te:,!f5-t-~EE~1H- ,.tcnhle
fak je dobry, tamten je spatny", "tenhle i:ik je Iepsi, tamten je hodi". K usudku vys!ovenemu
v teto vete jsme dosli srovruinim.

3. Chce-li Onan prisoudit nejake osobe nebo veci vlastnost bez srovnaru
s osobou nebo veci jinou, uzije zpravidla nejakeho pfislovce miry ("velmi",
"prilis", "dosti" apod.). Nejcasteji je tu pfislovce /xenNJ! "velmi", ktere vsak
v techto pripadech (leda ze je ve vyslovnosti zvlas[ zdtirazneno) uz ani nema svuj
vecny vyznam "veImi", ale stava se pouhym formalnim slovem; napr. /n~i~,)
sY~S;;)'YJ~tamaup! xe~tg! "stetec onoho zilka je velmi velkj" nebo proste "stetec
onoho zaka je velkj", "onen zak ma velky stetec".

V jinych pripadech, napr. pred zaporkou: lien p~~y'aul "byt velmi nepekny", "by! velmi
spatny", nebo v pi'ivlastku: I;(fn....xa'u_t .•~sijl "velmi dobra kniha" si pi'isIovce Ixenl ve spojeni
s pfidavnY'm jmenem svuj ryznam podrielo (nicmene i zde bYvajeho vecny ryznam Castoponekud
serlen).

4. Very s adjektivnim pfisudkem, at uz maji sponu nebo ne, mohou byt
casove zarazeny zpravidla jen pomoci urceni casu nebo souvislostL

Sponu Istl , slovesa Is1rjl "jmenovat se ptijmenim", Ita,]! "zasuivat funkci. .. " aj. nazy>'a-
me slovesy identifikace.

Siova Ix.aic:>I "dite" a j;lrc'l "syn" jsou tvorena at6nickou pi'iponou !e" I =r, jejif firuila je re-
dukovana (srov. Fchc str. 43) a jejii inicialu \')'sIovujeme sonorizovane, tedy temer [dz]. Ptivodni
vyznam tete pripony "syn, dite" uz zceia vymizeI, a tak prid:inim teto pripony vznikaji vlastne

podst. jrnena jakehokoli druhu, tedy nikoli treba jen naz\"y deti (jak je tomu ruihodou u obou
zminenych slov IZaic:>I a !5re" f), drobnych predmetli apod.; ba prave naopak v nekterych pfipa-

dech dodlivli pfipona Ic~1 sloyu vymam zvelicujie[ a obhroubly. Zdrobneliny se dnes obvykle vytvareji pomoci

sufixace /-r I.

Pfi sufixaci I-rl je v)'nlZne ovlivnena vyslovnost slabiky, k nii: se /-rl pripojuje (jinak feceno:
s nii morfem j;)r! ve \.ysIovnosti spI}"Vaa sam pak jako samostatrui slabika mizi), viz Fcht str. 37

odstavec 5, YO 104, YO 117
Pro prizvukovani zemepisnych viastnich jmen, jako /r1.pfnl (tei: /f\penf) E3;;$: "Japonsko"

apod., neni dobre moino stanovlt nejaka pravidla.
Ve sIove /mi{n;(ual "bavlna" ztratila sIoika !zual1t uZ vicemene svuj ryznam "kvet" a

/mifn;(ual znaci proste "bavlna" a ne "kvet baviniku" (jak bychom mohli soudit podle v)"Znamu

jednotlirych sloiek tohoto slova); odtud zfejme i at6nienost druhe slabiky.
Slovo Ic!nthianl "dnes" je (Voreno at6nickou pfiponou Ithianl 3C (ptivodni ryznam "den");

pridanim teto pripony k rliznY'm Iexilcilne pIne vYznamorym slabiklim (morfemlim) vznikaji vedle



slova !Cfnthian! "cines" j jina slova obdobna (,,ritra, v~era" apod.).

Ve vYrazu !ny-xii~1 "devce" se prvni morfem !nyr:k (puvodni ryznam "iena, zensIcy")
piipojuje dost volne k nasledujicimu slovu a :ziJstavat6nickYm (nasledujici morfem muze by! nekdy

j mene pi'izvu~ny); podobne jako morfem /nan! JJ ,.rouf, mufsIcy" se morfem !ny! kIade pied

nektera slova oznaeujici osoby, a to tehdy, je-Ii ti'eba ryslovne vyjadi'it, jakeho rodu pi'islusna
osoba je.

1. V cestine vyjadfujerne prislovecne urceni rnista nejcasteji predlozkovymi
pady: "pes leii pod sclzody", "sli jsme do lesa". Vazba predlozky s podstatnym
jmenern V ptislusnem padu rna V takovern pripade funkcirnistniho urceni.

V cinstine odpovidaji temto predlozkovym vazbam podstatn:i jrnena s pripo-
jenymi zdlozkami. Zcilozky jsou bud' jednoslabicne, jako /ttjIJ!, /salJ/J:. (s ostat-
nimi se seznamime pozdeji), nebo dvojslabicne (viz §21,1). Nejbeznejsi jednosla-
bicne zcilozky, jako nape. prave Ift/ a !saYj/, jsou vzdy velmi tesne spojeny
s podstatnym jrnenern: !sy~siquli/ ~~11 "ve skole", ;c\l(jcasa'fJ/ Jit-rJ:.
"na stole".

Zalozka 11'1"/ muze byt t6nicka i at6nicka, Isarjl je vidy at6nove.

ZaIoiky se nekladou k takorym podstatnym jmemim, ktera ui sama 0 sobe maji mistni vYznam,
jako napi. wvy zemepisne; u nekterych typu podstatnych jmen, napt', nazvu riJznych instituci,
side! kolektivu apod., jsou z3loiky fakultativni. (Uvedena slova mohou by! tedy urcenim mista
i bez zaloiek.)

ZaJoika lill se pi'ipojuje take k ukazovacim zajmeniJm !c3/ "tento" a lna! "onen", Tak vznikaji

vyrazy I~lil ~IJ! "tady, zde", In'qli/ m5IJ!"tam, onde". Uiny tvar techto ryrazu vznika su-

fixaci I-r/:' Ic~r/ ~J[' , Inarl m5JL ,) Z tmciho !;Iova Ina! "ktery?" vznika pt'id:inim za-

lofty IIiI vyraz In~li/ ~IJ! "kde ?". (V temf vyznamu je beine /narl!9JKJL.) In@i! ~IJ! ,
popi. Inarl J!)jKJL (dia1ekticky i jednoslab. loalB}!) miJie mit dale ryznam "kdepak!", "ani

pomY5Ieni!": Inqli_jou ~~eu·1J 51.!1 ~.m;fJ~fltl$!, /n(I--.-jou b~Cu7j sb!fIl!KJL;;g~fltl

$! "kdcpak by mohlo by! neco takoveho!"

Jednoslabiene zaIoiky rttJ, !sa7J1 se pnpojuji i k numerativiJm i merorym jecinotkam (je-li

vynechano podstatne jmeno, jez si muzeme doplnit ze souvislosti), srov. In¥~penli ~u,.,.jl,~/
ms;zfs:.IJ!&-iti "tam (= v tom svazku, v te knize) chybi jedil.a kapito)a" (/tarJl ~ "kapitola").

Pozruimka I. Slova a v)TaZY', jet jsou oznatenimmista Clt?lil, lC3r/ ,,zde", /~li/, loarl "tam"
aj.) a tef znaenou Qist slov a ryrazu, jet j30U oznacenim QSU (/qnthian/~.7C "cines", Isi3nc¥.'
~:fE "nyni" aJ.) nepovaZujeme v on.stin.: za pi'islovce. Pi'islovci nazjvame v &Stine jen ta-

kov:i slova, jet stoji bezprosti'edne pied slovesem nebo pi'idavnjm jmenem a mohou by! od
neho oddelena pouze jinym pi'islovcem (nejcasteji zaporkou); Z pi'islovcl jsme jit poznali napi.

Jje/-& "take", /xen! ~1l"velmi", /x3i1 if "jdte". Pi'islovce nemohou napr. stit pied podst.
jmenem, vrse uvedene vtrazy, jez jsou oznatenim mista nebo Qsu, vSak ano, srov. /c~r/, !~li/

,,zde": /~ll,t'! J{n! ~lIHI~ A, /~~r~t"J{n/ ~JL a<J A ,,zdejsi Clovek", Imf.,.,thian! "zitra":
/mf.,.,thian....t"_xu~il PJJ 7C a<J'~ "ziti'ejsi schiJze". Vidime tak, ze uvedene v)T:lZY, jez jsou

oznacenim mista nebo QSU, se v an.stine bliii podst. jmeniJm (oznacujeme je jako jmena mista
a jmena casu).



Poznamka II. IednosIabiQ1e zaIofty jako rm, 1!mJ1 piSeme dohromady s predch:i-
zejicim slovem z duvodu pr:WickYch; ji.c.ak je oviem pov:dujemc spiSc za samosutt"a slova.

2. ]en podstatnych jmen se z310Zkami(popr. i bez z31ozek, viz vyse § 19, 1
i jinde) uZivame vsak namisto ceskjch predloZkovjch peidu, vyjadfujicich
mistni ureeni, spiSe jen v nekterjch pnpadech zvlastnich. Je tomu tak nap?
po slovese fdi/:(£, "bjti (v, na, pod ard.)", "nachcizet se (v, na, pod ard.)":
In~l.pen si} c:3l.cuQc.Jsa-t;111B*~.tEJi{.:r..h "ona kniha je na s!olecc nebo pred
slavesem fjou/~ "bit, existovat" (respektive i v jinycb pnpadech, kdy urceni
misra, vyjidiene podstatnym jmenem nebo zajmenem se z:ilozkou, stoji v eele
vety): fc~ceSa-tl jou.,Jca-r,p!1A;.:r J:~iii(~ ,,na stole je pero". ]inak i v cin-
stine tam, kde v ceStine za uce!em vyjeidreni mistniho urceni pou.zivame pred-
lozkovych pidu, se uZivi zpravidla vazeb zcela obdobnych vazbam ceskjm, kdy
podsramemu jmenu, opatfenemu z31oZkou(popr. vsak i bez z3loZky, viz vjse
§ 19,1), predchcizeji jdte slova, jez se svC1Ufunkci bliZi nasim pred-
loikam. Vsechna tato slova, jez i v CinStine budeme proste nazyvat predloZkami
(a to predloZ!<ami uvadt=jicimi mistni urceni), jsou SV}-m puvodem slovesa,
vyjadfujid rrvani nekde nebo pohyb nekam (presnejsi termin misto
"predlozka" je tedy prepozicni ci predlozkove sloveso: pokud nektere
z "predlozeku stoji bezprosttedne za slovesem, nazYvame je postpozicnimi
slovesy).

3. U sloves vyjadfujicich rrvani osoby nebo veci n~ urCirim mist;, napr. /di/
tt "byt (nekde)", "nachcizet se (nekde)", leu/fJ:. "bydIet (v)" a u sloves, kter:i
vyjadiuji pohyb urc£tym sm;r~m, napr. Ion:' itt "vstupovat (do)", jehii/ te
"vychcizet (z)", Isar;/ J::. "vystupovat (na)" se urceni misra t1 jistych
spojenich klade proste za sloveso bez jakehokoli d:I1siho form:ilniho prvku,
srav. napr.: /di-Ci~/:e~ "bit doma", lC1.n.-wiJcJ/ ittJ£=f- "vstupovat do svet-
nice", /sa-'l~sin/ J:tlr "vysrupovat n:I hot"'J." apod. Urc:ni mista se v cinstine
v techto pnpadech z hlediska skladby svou tunkci bIm predmetu slovesa
a nazYvame je lokativnim predmerem.

Vyse uvedena spojeni sloves Idil "bit (v, na ard.), /dn/ "vsrupovat (do)",
ls~! "vysrupovat (na)" aj. pfuno s podstatnjrn jmenem, jez se take nespojuje
s zadnou zciIozkou, predstavuji v dndnim hovorovem jazyce spiSe jen pozu-
statkv st3diho zpusobu vyjadrovani. OdhIedneme-li od techto i nekterycb
jinych obdobnych spojeni, muzeme pozorovat, ze v dnesnj cinstine
i po sIovese /di/.tE "bjt, nachcizet se (nekde)" pribfra vetsi cast podstatnych
jmen (krome podstatnych jmen zminenych vjse v § 19,1, tj. napr. zemepisnych
ncizvu) jeSte zaIozku: /k~pr'c2CcuCi~sa"1j1 ~~1:E~r J: "pero je na stole".
U ostatnich sloves, vyjadfujidch rrvdni osoby nebo veci na urcitem miste, bjva
urceni mista jdte uvedeno i predloikou a. stejne tak se dnes ve vetsine pH-
padu uiiva predlozkovych vazeb i u sloves, oznacujidch pohyb nekam (viz
dale § 19,5).

4. U sloves, kter:i nemaji V)~znampohybu nekam nebo trvani nekde, nemti-
zeme umisOt podstatne jmeno, ktere ma vjznam urceni mista, za sloveso, a to



ani tehdy, ma-li podsratne jmeno zaIoZku. CinStina tu pOuZiva sIovesa Iclll/iJ:.
(ktere tuto vazbu mit muze, jak 0 tom byla fee v pfedchozim odsravci) jako
jakehosi pomocneho slova a urceni Inisra, uvc:dc:ne timto pomocnym slovc:m,
se klade pred prisudkove sloveso. Veta jC9ll....thU1jCucaLsy5siquli sy! Cli7jwen/
znamenala tedy puvodne . "soudruh COLI je ve skole <a> lIC! se cinsky";
cines se vsak jdi/ v tomto postaveni u.Zi v eIDstine cid spiS jen jako predloili
uvadejici urceni mista a uvedenou vetu muzeme proste prc:kladat "soudruh Cou
se ve skole uCi Cinsky".

Ve veclch }k.i7)pr'c1i....t~Sa-t;1 a Ithi c:ai....~~ ~ ~'Tjwenl vystupuje tak leul v rt.iz-
nych funkcich, jei je tieba rozIiSovat: v prve vete je to pnsudkovc sloveso s vYznamem "b;Yt(nar,
,,nachazc:t se (na)"; ve vere druhe je to ptedloZka (ptesn~ii: ptedloZkove slovE'SO).

1C3i1 jake piedloZka podle charakteru zaIoZky pfipojene Ie podstamcmu jmcnu odpovida ~Iec
pledloZce ,.v", popr. piedlo&am ,,na", ,,nad", ,.pod", ,.pled" apod. Pokud podstatnc jmeno neni
opatieno zaIoZkou, pie.kladime predloiku lcul zpravidla tesk}im ,.v".

5. Urcenf misra, vyjadiene prc:dloZkovouvazbou pied pnsudkovjm slovesem,
se dnes beme vyskytuje i u sloves oZn3eujicich trvcini nekde nebo pohyb nekam.
V prvem pnpade (u sloves oznaeujicich trv:inf nekde) jako prc:dloZka vystupuje
/Cll/iJ:., v druh6n pnpade (u sloves oznaeujicich pohyb nekam) se UZivajako
predlozek slov Jt1ro.jj}], fS~/..l:., nekdy tez /di/~ (vsech ve vjznamu eeskjch
predlozek "do'~, "na"), /cbu'YJ/]A (,,z"), Jwlfr,/f£ ("smerei:n k") aj. Pfiklady:
/wCj..,caipeiq'YJ CUIa s~ ,.,j~/ ~~~E:J?~7 =l' R "bydle1 jsem v Pe-
kingu 3 mesice'~ (/peiq7)/;fi:Ji( "Peking", /j'ft/JI "mesic"; /1a/7 je slovesna
pnpona, viz eWe § 23,2); jrll..,tllU nq!i..,chy? wo..,tau pEq7)..,cby/ f~ i11~!t
~? ~i1J;ff:Jj{=k- ,,kam jdeS (jedeS)? Idu (jedu) do Pekingu"; lni'....cbu'YJ

\

nq'lUai? wo..,cbu'1jpeiq'YJJai! ~h'~.!!*? ~ h\~f:Jj01E "odkud pnch:izis
(jedes)? Pnch:izim (jedu) z Pekingu"; /tham'*n w~1i..cl1y? tbam'*n wcr'YJ..,
..,sy5si~cby.1 flI!fi"J~!!=k-? flI!fi"J1:E*ti!lJJfS.m~"smerem kam jdou?
Idou smerem ke skole (dosl. asi: smerem ke skole tam)".

Mnoha sIov~a, kterjch muzeme potdivat jako predlozek. si doposud v jinych vazbach zacho-

vala svuj pIny vYznam slovesny, srov. napr. Ic3i/;(£ .,nachazet se .(nekde)", lraul Jll.,dorazit
(n&un)" aj. j jina pale se vyskytuji 1d jen jako predloZky, napt. !chu7j1JA.. Iwar,lt± aj. VSechny

piedloZky si vSak zachova1y urete rysy. ktere dosud pfipominaji jejich slovc:sny puvod; talc napr.
v zapornych veclch stoji zaporka rldy pled predlozkou (nikoli aZ pied pnsudkovjm slovesem!):
(wO' p~~ p~Cr7J..,~hy. w~,""rau iP1zii..,~hYI ~:::FJlI~E:J?::!;-, ~ ~I~~ .,nejdu (ne-

jedu) do Pekingu, jdu (jedu) do Sanghaje" (podobne se ldadou pred predlozku i osrami

pfislovce).

U sIoves. oznatuiicich trv:ini nekde nebo pohyb nekam, se v jistjch pnpadech ur~eni mist:!

ldade az za sIoveso s pi'ipojen)m postpoziCnim sJo\'esem, viz dale: § 21, 2.

Jak je patrno z vY~euvedenych pfildadu, uZiv:i se v cnStine ptedloiek i ve spoje:ni s vjrJ.zy

Igli/. l~liI, /nilii; m:ime tedy napt.:



/c3i..,gIi,' :tE~I "zde"

/di...,nqli:' .i:Em5I "um"
(na oc.,,kdc:")

/~! :tE~I ,,kqe?"

/Cll'-"1 ••..gli/.b' ~,odsud"
/cllU'7j...,nqli.b'»IS~ "odcamcud"

/tau...,gIi,' ;IJ it..M"sem"

/c.luAli. ~Ims1l! "tam"
(naot. ••lQm" ?)

(Ve vScch uvedenych pnkIadech je samozUjme momo misco tvani se zaIoZkou Iii! uZic tvaru

I I-r/, napr. Icli....~r; ~lS:Jt..•.zde". Ichu7j...,nl!r/ b'~JL ••odkud?" acd.)

6. Vevetachvyjadfujicich,ze osoba,zvii'enebo vecje na nejakemmiste,u.zivacinstina
sloveso/dli/, po nem.znasledujelokativnipi'edmet,nebo sloveso /j'f5u/, po nemz nasled~je
clenexistence:

vero "pero je na stole" pteloZime verou Ika-'iptdi....cuQ~Sa7ji ~-~.tE:ll-r
1: ,v niZ prisudkorym slovesem je sloveso /d.i: a:"by! (nekde), nachazet
se (nekde)"; vero "na stole je pero", v niZ je ceskYneurciry- podmet
aZ za slovesem(v cinstineje to clenexistence!)vyjadiime: IcuQc~sa-r; jou....kLiYjpri~ -rJ:.
trill!~ ,,nastoleje pero";st~jnenapf. !c~li jou....ji....pensi}i ~I;g -*~ ,,zde je
(jednaJ kniha", jpe'iq'l j6u_zen....tuQ sris~~/ ;ff:Jit11I~R~*=~ "v Pekingu
je mnoho srudentti" apod. (viz tez § 2.4. YD 2)

Pro vyjadiovani pfibliZneho poCtu ma cmstina nekolik prostiedku:

1. polozi vedle sebe dye Cislovky (z Cislovek lfil "jedna" aZ ICioul "devet",
ktere se lisi vzajemne od sebe 0 jednu jednotku. Napt. Is~~wij.;KiJ ten/
[9z~A ,,4-5 lidi", jwij-liQuS'b..,k<lten/ :n:~+~A (tez /wij-liQuS'b ten/
z~+ A ) ~,50-60 lidi", /li~san....p~ fen/ m=13A "dveste aZ tfista
lidi", /sin....s\~chiin ten/=rzg=fA "tfi aZ ctyn tisice lidi" (/chian/T"ri-
sic") atd.

Z uvedenych pnkladli take vidime, ~e po Cislovlcich OZn:leujicich f:id)', hlavne vySSl, cj.

jp3ii 13"sto", /cllii'ni T "tisle" atd., se n~kdy neklade numerativ Tyto cislovky se totiz sv)rmi vlastnostmi
(na roxdil od Cislovek lfi! "jedna" aZ :'Ci'Ou!"devec" a Cislovky iei; .,kolik?, nekolik" - pnpadne
jdte uke ':pan"~ ,.pw" -, jez v tinstine povaiujeme za Cislovky v uzsim, gramanckem smyslu

slova) blili merovym jednoclcim (po merorych jednot1cich se numerativ neklade, srov. ryse § 11,2).
Cis10vka IS-bl ••desec" je sv)'mi vlasmoscmi na prechodu mezi vlastnimi Cislovkami Ijil aZ fCioul a
tislovk.ami oznaeujicimi rady.

Ve v)'razech !~-liquS"Y ten!, /li~~sin.....pprenl aped. se Oslevka oznac-.1jici f:id (cj. desitky,

stovky atd.) klade jen jednou, at za tislovku ex Cislovek 'iil at !Ci~UI')0 jednu jednotku vyssi; je

treba si toho vSUnnout xejmena v pripade desitek, tj. tilcime :wiJ-liquS1.-..Jca renl (ref !w\1-lious{ •...

y ten!) z~-t-~ A ,,50-60 Hdi", !sin-s\s,,_p~n sv/ (cez !s~n-sl,s~~pen syi) =[9+
*..:f5 .,30-40 knih" (js-b/+klademe pouze jednou!)j srov. osutne, jak se take napr. fekne

••13-14 lidi": /s-bsan-s)y renl -t-=I1Y ~ A (i" romto pnpade stoji IS-b!+ jen jednou,
zde ovsem na zacacku ce1eho vjrazu!)



YO 60°
YD 61°
YD 62°
YD 63°

Z piikladli zde uvcdcnych take vidIme, ic v &Stin! v &lovkach sloicnych si jednot1iv~slo!ky
(tj. &Iovky Iii/ at /(;iou/ - &Iovky V uSim slow smysIu - a c$IovlcyOZD301jidrady) zachorivajf
vctSI samostatnost a jcjich spojcnf jc da.le.kovoIncjsf, nc:! jc romu napt. v =tin!.

2. za Cislovku se poloZi slovo /W/ '* (oslabenc t6nicke aZ at6nicke) s vjzna_
mem "asi, pIibliZne" nebo /tu'O/-$ s vjznamem "pres, vice nd". Tohoto
zptisobu sa uZlva u Cislovek slo~enych, pokud jsou vyjidreny v celych f.idech.
Numerativ nebo merova jednotka se klade aZ za /W/ nebo /toO/: /wUSD_t~...,
j.3Jen./ "pres 50 Heli" (v. 5), /SinSD..J3U3 sris~1,,asi 30 ~" (~.6).

Pokud eslovky nc;sou vyja~cny ce1Ymiiady, uffri sc mista vazeb s fJ;ll/, /tuo/ obratll a vazeb
jinych, srev. napr. IwUh~....r= ~/ :n+:n 1"A.&tl:: "vice Dc:! 55 lidf", /wUh~
yJ6l ~-j~~1 :n+:n1"A~#:r , ltalc¥ wi1h~fin/ *~+3i1"A
nasi 55 lidf".

'Vjk1ady lexik;1Jni a foneticl;e V.

PHslovce /~ma / "taku je tvorcno at6nickou piiponou /m~I~ (s r~dukovanou 1in:Uou).
Touto priponou Ie tvon i nektcr:i jina p&1ovce; ostatne jsme ji uz pozna1i tez u tazaciho
zajmcna fI4'm~f,/i(nm~/"co ?,jakt?"'.

Vjraz -1" A ma rUzny vjmam pod1e pmvukorin1 &Iovky IfiI: je-Ii osIabcne r6niclta at
at6nidci, prekI3~c "Gcdcn) &vCk", "Gakjsi) &vCk", »(nCiaIty)BovekU

; je-Ii pIne zdUr:lznena
a pine t6nic:k3, prekI3d3me "jeden (••• jcdi.ny) Bovek" ncbo v jisttch souvislostcch tez "sam"
(srov. rusJce O;nfH 'Ie .vYznamu ,,33zn").

Ie rrcba dobie rezllSovat /narf "tam" a fearl ,,kdc?t' a podobne i InqJll a /nqll! v ttclU vt-
mamcch; tyto p:iry slov se IiSi pouze t6nem.

Slovo fmir,pai! Jm S ,,rozumet" jc vytv'oreno obdobnYm %plisobemjako slova fj{m;)! lit~
"barvau a /ph?7jjoU!M£ "pritd". Ie to plivodne spojeni dvou sloV'obdobn80 vjznamu; n.as
doklad !mfrlpai/ ;c vSak sloveso (souQsne take pndavne jmeno "jasny, zretelny"), kde:!to /ph?7jjoul
a Jj~! jsou podstama jmcna. Pro podstama jmcna tohoto typu - jak jsme jjz uvedli - je pn-
ma01C piizvukov:ini r6niclci + at6nova, avS.1ku sloves (piipadne i u jinych druhli slov) tahoto
typu tomu zce!a ta.k neni. I mczi nimi najdeme sice mooho dokladli ptizvukovaciho typu t6nic.1ci
+ at6nic.1ci,jako pclve u naseho slova jm[r.pail ,,rozumetU (ide v tomto pripadc':vetsinou 0 slova
v dennim hovoru velmi hojna a uz divno u.:!iv:m.:i),avSakmnoha slovesa (popi'. i jioc: druhy slovoi)
tohoeo typu tvoreni si udrfuji pfuvuk na obou slabilcich (af uz je t60 slabiky druhe pine zac.~o;'
van, nebo oslaben); v tomeo pi'ipade ide:vc:tSinou0 slova pom':rnC:nc:d:ivnovytYoi'enanc:bopi'evzati
:zmiiniho jazylu (i kdyi jsou eo ti.:ba slova dnes veJ.miCsto v dennim hovoru uiivana).

1. V § 19 jsme pozna1i jednoslabicne ziloZky /11/.m a /saYj!J:: ; v psanych
texrech se vyskytuji i jine, napr. /siarF ("pod"), /nei/ R ("uvniti"), jCU'fj/ s:F
("v, uvniti"), !ph~/5i' ~,ved1e") aj. Jednoslabiene ziloZky jsou vsak nekdy uZ
pocifovany jako nedostateenc vjrazne, a proto se k nim pfipojuji daIsi slabiky,
cimZ vznikaji zd10zky dvojs/abiene; mnohe mistni vzrahy pak Ize vyj:idfit jen
zilozkami dvojslabienjmi.



Kddto ;cdnoslabiC1e ZliloZky lIt! a IlarJl tvon s podstatnYmi ;meny, Ie nUn! ;sou pnpoje:ny,
;eden tesnt celek. jsou dvo;slabi~c ZliloZkydalc:ko samostatnCjSf. Mohau se vyskytovat ncjen
jaJw z3loiky (v tomto pnpadc pn Zd\iraznCnl so me:zi podstatne ;meno a ZliloZkupffiditostnc
vklada i ~/~J), ale vetSinou i jako samostatna jmena misra • rUznYmi mistnimi vtmamYi
do o:stiny jc ovSe:n v tomto pnpade ncjeuteji pfc:kl3damc pomod pnslovci: ·/sar,mian I s1._
•••~7jwe:n sii, pha7Jpiin I s1.~wc:n su, tipman I S1.J?wc:n sui "nahofe jsou &skc knihy, po
strane jsou japonske 1cnihy, dole: jsou francouzske knihy'~

Jalto zaIoZky ncspccifikovaneho vYznamu vystupu;i vyrazy I~lil ~ (f~r! i;!}L) uzde:"
a 1n¥i/!J)E CInar! !fIJL) .,tam", srov. J~h,*x.UJUZr ;~ou f(~J IipW)L.&~f1lT-r
.,(tam) kolem olma jsou take !idlc", ,,(tam) blizko olma ;sou take !idle .,(f~lIuir;iul ifp ,,aleno",
fjr~1 ~-r .,!idlc"). ZvWte Cisto se: uvedene vYrazy kladou za osobni zajmena a osobni ;mena:
Itlli.ftar/ftA1JfSJL .,(tam) u neho", Iw2m·n..,br! ~111j,!:JL .,(zde:) u 035" apod.. maji-li
vystupovat jako ureeni mista.

2. Urceni mista muze stat v jist)rch pnpadech i za slovesem s pnpojenYm
postpozicnim slovesem fcaif a: a ftaul JlJ (jinych se tu prakticky nepouZiva),
jez se ve vYslovnosti pnklaneji k predchazejicimu sIovesu. Bjva to u jedno-
slabicnych sloves, ktera znamenaji pohyb nebo polohu. U sloves znamenajicich
pohyb se na konec very za urceni mista k1ade vetSinou (krome nekterych ryp'li
souveo') jeSte sloveso /Iii/"* nebo !chy/::k:, aby byl presneji vymezen smer
pohybu vzhledem k mIuvicimu. Prildady: Ith(i ~cai sySsiqu phtft)piin! "bydli
vedIe skoIy" (v.7); /m ph~tau nq"ri..,chy?/f~iaJlJI;ijK.m::k:?"Kam beZis?
(/phau/ 2& "bezeti").

3. Nektere predIoZky a z3loZky s mistnim vjznamem prechazeji i k urcenim
casu. PHklady: jchU7)....qnthiantatunf~hian/ b'4"7i:JlIJ9J3E "ode dneSka do
zitr"ka", !c~ jrlli/ ~.Ij'-AI "v tomro mesici", /c¥.-ka I1p~/ ~1"iL~..m.
"v tomto tjdnu" UIlP¥/ iL~ "tjden"). Mohou ovsem nabjvat i jinych prene-
senych vjznamti, prave tak jako pred10Zky v ceStine.

4. Slova se z3loZkami mohou bit take pfiv/asrky k podsratnjm jmem4n;
jako pnvlastky jsou samozrejme polozena pred urcovane podsratne jmeno, napf.
/cic;as~~ s~ IS1._th~/ ,,knihy na stole jsou jeho", "knihy, ktere jsou.na stole,
jsou jeho" (v. 8) • V ceStine jsou takove vjrazy vetSinou neshodnjmi pnvlastky,
here stoji za podstatnjm jmenem, a vzta.injmi vetami.

§22. Modi1ikovana sIovesa I (modifikace smerova)

1. V § 15 byla ree 0 neurcenych slovesech. Tato slovesa nejen neudavaji
mluvnickou osobu, rod, Cas, zp'lisob a vid, ale i jejich vjznam bjv:i znaene
neurctj. Sezn:imili jsme se m s nekterymi prostiedky, ktere slouZi k bliZsimu
urceni sIovesa. DalSim takovjm prostiedkem, v CinStine veImi Castjm, jsou jisre
jednoslabiene nebo i dvojslabicne elementy,ktere se pnpojuji za sIoveso.V ukro



vzniklych ce1dch nazjv3me prvni sIoZku z3kIadnim slovcsem, druhou pak me-
c:Iifilcl.torem,ceIek pak nazjv3me mcdifiko'oanjm slofJesem. BliZSiur&nI slovesa
pomod modifilcltoru je pro Cn!Onu veImi charakteristicke. Modifikovana slo-
vesa mliZeme v!mnou prekIadat do ccSOny jednim sIovem, a to zpravidla doke-
navjm slovcsem s predponou.

2. Podobn! jako ceske predpony mem soueasn! take ma slO'Desa, tak take
v cr.n!On! dodava moclliiIcltor slovesu urCite vjznamove zabarveni, ktere, aZ
na nektere vjjimky, celkem odpovida nasemu vidu dokonavemu.

v sJovnikovjch partiich proto pfekladame modifikovana sIovesa pravideIne dokonavjmi slo-
vesy; ostatni slovesa preldadamc libovoIne bud sIovesy dokonavYmi, nebo nedokonavjmi.

Pokud v daISich vjlc1adcch budemc mluvit proste 0 dokonavem vidu modifikovanych sloves, je
to pro 7jednodu5CnivYkladu; neznamemi to, Ze by vidova soustava cinskeho slovesa byla totoma s vidovou
soustavou napf. v jazycich slovanskych.

3. V daIsim se seznamime s niznymi typy modifik:itoru; vsechny nejsou ovsem
stejne rozsiieny. Ve1mi Castjmi modifika~ory jsou !cb.y! 7k a !I2.i/*. Zname je
uz jako samostarna slovesa. Pripoji-li se vsak k jinym slovesilm, nemaji samo-
sratny vjznam, nybrZ se stavaji at6novymi modifilcitory, ktere uc:Iavajismer
(pi'esneji orientaci) zakJadniho slovesa, a to flail smer k mluvici osohe,
Icby! pak smer od m. Napf. hu~ilail rm* "vratit se (smerem k mluvidmu)",
Ixu~ichy! rm7k "vratit ,se (smerem od mluvidho)", /nqlai/** "pfinest",
Intf':,hy I$7k "odnest". I muzeme je nazjvat modifikdrory smlrO'Djmz".

Take v cestine mime sloves3 s podobnou mistni ,,moditikad". (,l'}ohu modi1ik:itoru tu z:lstivaji
predpony, srov. jit: pr£jit, od<1jit; nest: pnnest. odnest aj.

Poznamka I. Opakuje-li se sIoveso opatiene smero"im modifilcitorem (prve sIoveso s modifiki-
torem fI;ti!, druhe s modi.fiIcitorem /cl:ty/ - plne t6niclcYm, poslc:dni sIabika CtytsIabien80 taktu!),

preklid:ime jc do ~eStiny nedokonavym slovesem spolu s vjr:lzem "sem a tam": /c~ulaCc3Ucl:tY.:

;E*j£~ "chodit sem a t:un", Inp.u.....naChYJ ***~unosit sem a tam" apod. Pokud
opakov:me sloveso nepznatuje pohyb, prc:kIad3.me takove vjrazy r'liznYnll opisy, napr. /klt~

...,kltanch3cl ;fi-*.w~ "dint se (na neco) uk i onak", .,divat se (na neco) ze v~ech moznyeh
hledisek" .

Poznimk.a II. SIovesa se smerovjmi mod.ifi1citory fI;tij nebo jchyj (tez s dvojslabienjmi smero-

rymi mod.ifi1citory, viz dilc: § 22.5) mohou oznaCOv:lt i dej pravidelne sc opakujid nebo dej obecne

pIatny (i v tomto pnpade je prek13d:ime nejlepe nedokonavjmi slovesy), srov. napr. jwo m~,-,

......thiin li~u,-,tian....6i7) chliaij ~4¥t~*"a:itI;t'g* "vstavam kaZdy den v 6 hodin".

4. Modifik:itory jcby/ a flail mohOll b}'t (na rozdil od ostamich modifik:ironi)
oddeIeny od zwadnfho slovesa predmetem nebo urcenfm misra (ktere se zde
formaIne od predmeru nelisi), napr. jn4 jCpen sijJaij ~-*~*"prinest
Gednu, nejakou) knihu", Ixuei Ci'i,-,CbY/l§1jE~ "vratit se domti".

Z toho je take vide:. ze spojeni mezi z:ikIadnim sIovesem a smerov)m modifilcitorem je vol-
nejsi nez spojeni men sIoZkami sIov typu /tlj7jsi/ "vee", ,'kiJ1Jren/ "delnik". lmir,pai/ .,rozumet"
apod.

Poznamka. Je-li ve vete sloveso oznacujici pohyb s postpozicnim slovesern, za nim.z
misleduje urceni mista, stoji na konci vety zpravidla jeste sloveso ft!'yf nebo /lail, jak jiz



o tom byla rc~ ryse v § 21, 2 Urn ph(u..,tau nil(.)~hy! "kam beziS esmerem odtud pry~) ?"). SIo-
vesa ichYI a !lai! se v techto ptipadech svou funkci velmi bliZi modifikatonim.

5. Smerove modifikatory mohou b)'! i dvojslabiene. Jsou to vlastne modifi-
kovana slovesa, vznikajici spojenim jednoslabienych sloves oznaeujicich pohyb
smodifikatory flail a /chy/; tak modifikovana slovesa /ehij.lai/ W*, jehGchy/
lli:k"vyjit" ve funkci modifikatoru se spojuji napr. se slovesem !naj "brat",
tille vznikaji spojeni jngehulai/ *W* "vynest (odnekud smerem sem)" a
jn€ehuchy/ *W:k"vynest (odtud smerem prye)" na rozdil od pouheho /nglai/** "pfinest" a jnqchy/ *:k "odnest". Dvojslabicne modifikatory do-
davaji celku jeste presnejsiho a konkretnejsiho ryznamu.

Slovesa {~hiiIai!, {~hiJchy!aj., vystupuji-Ii jako modifiklitory, maji obe slabiky obvykIe at6nicke,
avSak prvnI slabika si mliZe :zachovat aspen zbytky ptivodniho t6nu (hlavne tchdy, je-Ii slovesny
zaklad, ke kter6nu se takory modifikator pripojuje, dvojslabifuY).

6. Predmet u sloves s dvojslabicnymi U1odifilcitory, kdy druhou slabikou
modifikatoru je flail nebo /chy/, muze bjt vlozen mezi obe sIabiky modifikatoru,
napr. jchu"t)siici~sa"t)I chysia jLpen sijJaij "sundej s knihovny (nejakou) knihu"
(v. 9) ; setkavame se vsak nekdy i s takovou vazbou, kdy predmet je vlozen mezi
zcikladni sIoveso a dvojslabieny modifikatoI, napr. jtha nq13 ji..,pen s~ehulai/
1&:$:7- *~W* "vytahl (nejakou) knihu" (ovsem vedle: jth(i n4ehu
ji..,pen sijJaij 1&*lli-*~* v tomtez vYznamu; viz tez dcile § 23,5).

7. Jednoslabiena sIovesa (nebo morfemy, ktere sIovesy bYvaIy) oznaeujici
pohyb - napf. jchii/ W "vychcizet", /sa"t)/..1::."vysrupovat nahoru", jsia(f
"sestupovat dohi" - mohou bjt nekdy modifikcitory 1bez spojeni s /Iiij a /c.hy!,
napf. jcguehu/;EW "vyjit". I tyto modifikcitory parri k modifikatOIu.m smero-
rym (nektere jsou zpravidla at6nicke, napf. uvedene jehuj, /sQYJj, jine bYvaji
t6nicke).

Nektere ze smerorych modifi1citorti (napt. jednoslab. {~a'lJ!,dvojslab. /cbilai/, /~hulai{, {§iachy!)
ztr:iceji v jistfch pnpadech svtij ptivodni vyznam a suvaji se jakfm,isi pnponami, ktere dodavaji
slovesu uz jen zvta~tni vidove :zabarveni em dalSi rykIady). .

~da dvojslabifuych jmen mista ( z hIediska ~stiny ovsem spiSe prisIovci), jd mohou
vystupovat i jako z:i1ofky, m:i jako druhou slabiku at6nicke {pian! ltJ. ({piar{

t1l.JL ), {mian{ iti nebo at6nicke Ithou/-!k (ve slove {pha7jpiinf, {pha-Ijpi¥r! "vedIe" slabika
{pian{, /pm{ obvykle :zachOV:iV3svtij pIny t6n).

Puvodni vjznam elementti {pian! ({piar/) ,~Iinie, hranice", {mianf "suana, plocha", It11oU;

"hlava" se nekdy jdte odr:iZi v jistem vY'znamovem odstinu dvojslabicnych jmcn a ziloiek

tvorenych temito elementy; napr. !lrmian{lRiti i {lfthOU!1I!-!k prekLid:ime obvykIe "uvr.itf"',

pn flfmianf je vsak mozno mit na mysli spise plochu uvnitf neceho, pri /qtl1ou! spiSe uroty bod nebo
prostor ze vsech stran uzavreny; {§iqrman! rOO "dole" ukazuje spiSe na plochu, kdezto !~iqpian!
ritl "dole" spiSe na linii.

Pokud se dvojslabi~ slova tvorena pndanim elementti {pian/ (fpiart), tmian/, !thou! vyskyruji



jako z31oiky, ztr:id u nich obvykle prva sIabika svlij ton; je-Ii arci na takove dvojslabicne zalozce

dtiraz, podrZuje jeji prva sIabika svuj piny t6n. Slabiky /pian/ (fpiarf) a /mian/ ve spojeni sc:

zajmeny /c'eil i!r, Inei!!{5, InCi! I!I nebo s Cislovkami povazujeme za samostatna sIova, srov.
Ic~i pian/ ~Jtz, /CSi......mian/~ifij ••na teto strane", ••z teto srr:lnY"; ;n~i~pian m5itl ,
/n~iJneian/ jBifij ••na te srrane", ••z te strany"; /n~i pian! I!Ittl, In~i_mianl ~oo
,,03 ktere strane ?",,,z ktere srrany?"; lli'ft; pianf WHtJ. , lIi¥t:......mian/j.ijjifij una obou stranach",

"z obou stran" apod. Ve vyrazech Ipll~piin/ ~it1. , isqpian(rltr , Ij~upian: ~i.tl, ;p~ipian!

~tftz , /t~r.pian! 1Rttl atd., stejne jako /Irmian/JEW , ;w~imi:lO!J'I-mi , /chiinmian:' mTITn
apod. morfemy Ipian,', lmian/ naproti tomu za samostatna sIova nepovaZujeme (a piseme
je s predchazejid sIabikou dohromady), neboe v techto pripadech ani morfemy ipha-r,:
~, Isia(r , /jourti ,/pex/.:ff: , /tU1J/1R, 1Ii/l!, /waif J'J.., Ichian!1frTatd. (jez morf~mum jpian/,
lmian/ predchazeji) nepovazujeme za samostatna sIova. (Vzhledem k jistYm zvlastnostem mnoh;ch

ze zminenych morfemu - srov. dale Vyklady lex. a Fanet. na str. 119 - by vsak i takove chap:ioi

bylo eventuaIne moine.)

Ve ryr:lzech, iez jsou urcenimi mista, se podobne jako morfemu fpianJ (jpiarl), tmianj, /thoul
uziva v nekterych pripadech take morfemu Ifar,!7J (napr. ftijr,far,/ *7J "vychod, na v)'chodc",

/ninfar.1 m7J "iih, 03 jihu" aj.), v iazyce spise psanem take morfemu !pu. $.
~ada dvojslabienych slov, jez se vyskytuji i jako z31oiky, je tvorena oslabene tonickvu 37. 3to-

nickou predponou Iii; J::}.. : Ijin~i/ ~ R "v, behem", fjisi~/ f.rf "pod", Ifis~-fj!fJ.l::"nad';
atd. i ryznam techto slov oeby-va ui mistni, nybri preneseny, Qsto napr. Casovy.

Slova IsUkuei/~:m "knihovna" (skrin), Isuci'a/ ~~ "police xu knihy" - v ob;)u slovcch. .
jsou obe slabiky tonicke, ton slabiky druhe casto prevlad:i -, patri ke slovUm, ve kter)'ch je prvy

morfem blizsim urcovatelem morfemu druheho.

§23. Vyjadrovam predcasnosti a minu10sti

1. U sloves neoznaeujicich dej (tj. u spony, modalnich sloves, sloves typu
"vedet", "domnivat se" apod.) muzeme minulost oznaCit UZitim vhodneho
ureeni Casu nebo ji pozname z celkoveho kontextu. Napi.: jtha kUQchySo .
JcV1jren/ ftktt~.IA "ciiive byl delnikem" ('kllochy/ tJ::it- "v minulosti,
drive"); /kUQchytha xuel.suo CiiYJwen! !t=kftk~~~:i: "ciiive umel mluvit
cinsky".

Jinak k vjslovnemu vyj:iciieni a zdu.razneni minulosti ma Clnstina at6nickou
sIovesnou priponu Jko/ (psanou znakem tJ: Jkuo/; silne zkraceni fin:ily a jeji
easteenou redukci naznaeujeme v nasem piepisu tim, ~e jUj vynech:iv:ime: Ikof),
kter:i oznaeuje dej, jenZ se mohl v minulosti i opakovat. Napi. Iwn chjko
peieiYJ....ma?j"byl jste (uZ nekdy) v Pekingu?" jchv.oj "byI" (v. 10).

2. Krome toho je v einstine at6nick:i slovesna pnpona flaj7 s redukovanou
fin:ilou; naznaeuje, ~edej se ji~ uskutecnil v danem okam.ziku nebo pied uplynutfm
dane doby: /cU~thian....winsaYJI w5_si~a jLf;h;~Sln/ ~~~J:: ~:Ej7-!t1a
"vcera vecer jsem napsal (jeden) dopis"; neni-Ii ve vete ud:ina ~:idn:i doba
a nejde-Ii 0 vetu vedlejsi, rozumi se obecne dej uskuteeneny v minulosti:
jwo~si~a jt,f~sinl "napsal jsem (jeden) dopis". Ve vet:ich hlavnich sloveso
opatiene priponou fliJj preklad:ime tedy do eestiny zpravidla minulym Casem



Ve vete mlUe bit take vjsIovne udano, jak dlouho dej trval; v tomto pnpade oriem sioveso
s pnponou {1~1prekhidame do teStiny zpravidla minuljm asem siovesa nedokonaveho: Itha cae
•..•~r SU~sin...,k~•..•§i7jChil 1tk.tE~JL'ttT =1'"~ WI "bydlel zde 3 tjdny", v nekterych
typech souveti dokonce tasem pntomny-m: 1m cai...,~r tUl .• s~~ .•Ji7jCh~ d"m.> ziiJnei...,lai

kh~nkO....wo?1 f~.tE~JLttT =1'"~M, ~1'-Bi&* ~:M:~? "Bydlis zde <jif>
tfi tYdny <a> jak to, <fe) jsi mne jdte nepriSei nav§tivit?" (Iqm~I ~ 1'- "jak to, ze ... ?"; 0 za-
porce Imeil & viz nife § 23,6; v~imni si tef, fe ve vete druhe tohoco souveti pnpona Ikol stoji
af za slovesem Ikh~lD/, ktere do teStiny prekladame infinitivem).

K tomu, fe C:inskesloveso s priponou II~I v jistYch pnpadech prekladame ~eskYmpntomny-m ta-
sem, srov. obdobne pnpady, kdy teskYm pnt. asem. prekladame i angliclce perfektum (talc napr.

naposied uvedena veta by byla v angli~tine pnbliZne: You have been living here three weeks,

but you haven't called on me yet").

Ve verach vedlejsich sloveso opatiene piiponou 11'11 muze vsak byt chapano
nejen V Case minulem, srov. sloveso Ilaij *s priponou Ilaj v souveti: jtha.....
J4ila I wo.....Ciou cQu...YI itk*J~~JEJ "odesel ;sem, jakmile prisel" (0 jlaj
ve spojeni jcQU. ..•Jaj viz nize § 23,4 c), ale popr. take v Casebudoucim, nastane-li
nebo ma-Ii nastat i de; very hlavni teprve v budoucnosti (ovsem aZ po skonceni
deje vyjadfeneho slovesem s prfponou /l;j/): jthaJ~iP I wo.....oou.....d]uj 1tk*J~
tt5E "odejdu, jakmile prijde".

Uvedene pnklady typu IthiiJ~il'> I wo_ciou...,cqul jsou take dokladem, jak CinStina nejC:1steji

vyjadi'uje tento typ souveti s C:1S0VOUvetou: casov:i veta neobsahuje fadnou spojku, ve vete hlavni

(nasledujici Z:l vetou ved.1ejsi)vsak pred prisudkem stoji prisluvce loou/~, jd ozna~uje bezpro-
stfedni ,.,:islednost obou deju. Zcela obdobnrm zpwobem bez jakekoli spojky bYva v &Stine

tasto vyjadrovano i souveti podminkove. Tak napr. vYseuvedene souveti Ithq.....Iail~ I wi.tcrou...,~ul
v jistem kontextU by bylo momo chapat i jako souveti podminkove ("prijde-li on, jli odejdu").

Pozruimka: Slovesa s tzV. pr:izdn}'11l predmetem (srov. napr. !suo...,xu~1"mluvit", Isi'e.....~1
"psat") pribiraji pnponu 11" I jen zndka; predch:izi-li ovsem takovemu predmetu bliisi urceni,
nejde jiz 0 "pr:izdny" predmet a pouzivani pnpony 11'> I je u slovesa zcela bezne.

3. Vedle slovesne pnpony ,:ra/T , ktera stoji bezprostredne za slovesem, ma
cinstina vetnou castici /la/ (tez jla!: splynuti castie Ilal + fa/, pise se
znakem ~), ktera stoji vzdy na konci very a je tez velmi dUldita pri casovem
zafazeni very. Oznacuie zmenu stavu vzWedem k jistemu (zpravidla pritomnemu)
okamiiku. NapX'. /pujgu.....'~/ ~~T "uZ (to) nechcl (dnve jsern chtel)"; jak je videt,
ptekladame ji casto vhodne do cinstiny plislovcern "uz".

Pozruimka. Vemou castici 11'>1 pripomin:i nekdy svou funkci i slovesna pripona II.> l, zejmena

stoji-li po nekterych slovesech neCinnostnich, napr. jjoul ff· "miti": Ii~ul~ chiin J oou kei.....

,,"ni'.J1l~ ~ .•..pen syj ~7~ ~Mi-f~~~*.:f5 "jakmile (az) budu (budeme apod.) mit
penize, koupim (koupime apod.) ti tuto knihu " (fmai/~ "kupovati") (zmenu situace, jez je v cin-

stine naznacena uZitim pripony WI po slovese liou! "mit", v ceskem prekladu vyj:idrime uiitim
spoiky "jakmile", "ai").



4. Kazde /1"/,jez stOj1na konci vety, nemusi ovsem bjt vzdy jen vema castice;
nekdy ji povaZujeme za slovesnou pHponu, nekdy take pIni funkci slovesne
pripony a vetne castice zaroven.

MUieme rozeznavat tyto pnpady:

a) I~I 08 konci vcty povafujeme za slovesnou pnponu, predchazi-li bezprostfedne sloveso
a misleduje-li dalSi vcta, jejif dcj nastal nebo nastane teprve po ukonteni deje vcty prve (0 souve-
tich tohoto typu jiZ v § 23,2, podrobncji jeSt! v § 53): Ith~oa I wo o.o~~uI nodejdu, jakmile
pnj de"; Itha:.Jiiloa I wo.....o.ou cqu"JoaI nodeSel jsem, jakmile pnsel".

b) /loal 08 konci vcty povazujeme za vetnou astici ve vctach se jmennYm pnsudkem, ve vctach
obsahujicich modalni sloveso nebo jiny prvek namafujici, ze nemliZe jit 0 dcj skon~eny (napr.

take zaporka /pb/ A' ). a dale take ve vctach, kde pfisudkem je ~iselny vYraz. Pfiklad:

jthii....,.SDk111jrenJoa/1tk~.IA 7 "Ie jiZ dClnikem" (pnpadne podle souvislosti: "je ted del-

nikem")j jw~JianS~ li~uSD.....sU~oaJ .:E?t!£*+~T "panu Wangovi je GiZ) 60 let";
lnim.oan kh;ji c!nIaUaj ~1MiiJ J;;:;li1B1eT ,,mliZete u! vstoupit"; jtha P~J'bn~1jmin..•.laj

f&.:F:;l!1i~7 "u! neni rolnikem"; jtha pUJ¥Joa j f&.:F* 7 "u! nepnjde".

c) /laj na kenci vcty ma funkci slovesne pfipony i funkci vctne Oistice (mUieme tu mluvit
o vctne ~astici, ozna~ujici skonceni deje), pfedchazi-li mu bczprosti'edne pi'idavne jmeno ci sloveso a ncjdc opripad
uvedeny vy·se pod a) ncbo b), jako napf. ve spojeni sc slovesem podmctorym ncbo stoji-li prcdmet pfed slovcscm
(0 tom dale v § 24) apod. Pfiklady: I1<h~fen taU"'/ ~A*7 "hoste (uz) pnsli"; /c~sie c~ ' wt5 si6-
xifuJ.I/ ~g-;*:a~:flT7 "tyto maky jsem (uz) napsa!"; /Cfn}huI)Cb X2uYI/ j£FPJ~jkf:r "sou-
drul1u Tinovi se jiz vede dobte", "soudruh Tinjcjiz zdrav".

Pozndmky.

Nisleduje-li za slovesem predmet, vyjadieny sloZite;!im vjrazem, spojuje se zpravidla jen slo-
veso s pnponou /loaI a 08 kanci vety se jiz neklade Oistice floaj: jw~ mii)oa xen....t~ tU71Si/:ft~
7 ~.Il~*29 "koupil jsem mnoho ved" (fm'iil ~ ,,kupovati").

Naproti tomu v jednoduche vete, obsahujfcl nerozvitY predmet, se spojuje sloveso s pnponou

/loal a na kond vety se jeStc klade Oistice flaj, je~ v tomto pnpade ma funkci dotvrzenf vjpovcdi.

Pnpona Ila I u siovesa se asto vyned~va a Oistice /loaj na kond vcty prebicl i £Unkci oznateni
skon~eni deje: Itha sie!.a.....sin.....loa/ffg1iii7fi!t7 i Ith(i Sie..JIIl,..YI ffg~fi!t7 "napsal dopis".

Pripona Ila I vSalci v tomto pnpadc u slovesa zustav:i a naopak &tiee /Ja1 na kond vety zpravidla
odpada, je-li takova veta prvni vetou souveti: jth(i ~ieI'>...J!nI o.o~c~u"Joal ffg~7fi!t~j£

7,,napsal dopis a odesel".

ZvI:istc je tfeba si vsimnout toho pnpadu, kdy predmet obsahuj.:: ~ise1ny vjraz. Ma-li bjt 08-

znaceno, it: dej proste skonW, aniz je re~eno, zda bude jeSte nekdy pokra~ovat, ~i nikoli, kIade se

pouze slovesna pripona lloal : /WQ c~thian I ~iaoasinJ:l1J .....Sln/ :a1tF~ ~T=Mfi!t . Jest-
liie vsak se dale pravi, bude-li ~innost pokracovat, a nikoli, je nutna i vetna &tiee /Ia1 (Ieda ze
veta obsahuje take pfislovce lifer.,..! e.~ "jii", kdy je vema astiee 11.>1 fakultativni): fWQ cU~thian

sil:1,}s~n_.J~7jsin.).>, cInthian pu~eai si~J31 ~1tF~.1i7 =M~T, k~ ~~~T
(pripadne Iwo eUithian jrcilj sieI,) s~nJd1J sIn (s~nJ:llj sln....!3), c[nthian p~c3.i si~..Yf ~
ItFJCE.i¥j;,iT=M fi:HTl, 4"JC~.:pj:j;,iT "vcen jsem napsal tti dopisy, dnes jiz
nebudu ps:it" Uc1if ~ zde ma vjznam "jii vice, jii dale").



5. V nekterych pfipadech, kde u nemodif. slovesa za ucelem naznaceni
skonceni deje je nutna pfipona /Ia/, u modifi.kovanych sloves bjva tato pripona
fakultativni. Srov. napr.: /WQ cUQthiann,Ha x.en...,tuQsui ftllF3C$"7 ~l{~.:f5
"vzal jsem (si) vcera mnoho knih", avsak /WQ cU<}thiannalaila zen....,tU~su!
~1IF3C~*7 ~l{~~ i /WQ cUc}thiannalai x.en....tuQSUi :ft1lF3C$ *n~~~
"pfinesl jsem vcera mnoho knih".

Pokud u smerove modifikovanyeh sloves je predmet .,Io:!en mezi zakladni sioveso a modifikator

lIail *. IchY/:J;.. pnpona 11"1 se sp<ijuje pHmo se z:ikladnim siovesem: Iwo naI~ X~n....,tU~

siijail :ft:$:7 ~l{*~* j je-Ii vsak vlo:!eny predmet urcenim mista. 11" I stoji a:! na konei

Y'ety: Ith(i xuei .....cii ...•chy.....I••1 1t!!rm~~7 "vritil se domu".

Je-Ii predmet vlozen mai zakladni sioveso a dvojslabicny smerovY modifikiltor , spojuje se pri-

pona 11"1 i zde se zakladnim slovesem: Itha 041" jl.p~n §ij,,)~hulail 1t!r$:7-*~ili*
"vytahl (jednu) knihu". Je-Ii predmet vlozen mezi jednotlive sloZky dvojslabicneho modifilcitoru,

pHpona ani castiee fl" I se zpravidla neklade: It ha n4c hU jLpen s~lail 1m$: tH-*~*
"VYtMU(jednu) knihu" (v teto a obdobnyeh vecleh, kdy predmet je vlozen mezi jed.notlive sloZky

modifilcitoru a neklademe ani pHponu. ani vetnou castici II" I a take ve vete nestoji zadne urceni

tasu. jednoznaene odkazujici do minulosti. mMe jit podle celkove souvislosti nejen 0 dej ji:! dOve

v minulosti skonceny. ale popi'. te:! 0 dej prave dokoneovany. V tomto pi'ipade je take momo pre-

lout modifikovane sloveso proste pntomnY'm tasem nedok. slovesa - nejCaste;i ovsem opatfe-
ncho predponou. je:! odciZi vYznam modifilcitoru - tedy /tha nqchu jLpen sY.....Iai1"vytihl

knihu" nebo popr. take "vytahuje knihu")j je-Ii vSak vlo:!eny predmet urcenim mista. klade se

opet fl" I na konee vety: !tha cOucln wiJc;a ..•.chyj ••! 1m*:ittfit.:r~7 .,vstoupil do pokoje".

6. V zapornych vetcich se u sloves oznaeujicich dej pro minulost uiiva za-
porky /mei/ & (poptipade, zejmena v psanych textech, Imeijo! &::ff ): Itha
meU@/ 1m&* "neprise!".

Slovesa neoznacujici dej (spona, mocLilni slovcsa, slovesa typu ,,\'edet" • .,domnivat se" apod.)
se i pH oznaceni minulosti spojuji se zaporkou !pu/ ~. srov. !tha chtf1jcbill'n piCxuei

sie:.,q.1 1t&h'm.r~~1i~ "dOve neumeI psat", (fchV1jchian! b'1lir "diive")>> Iw4rJ ..•.
-.JiaI1S;ll'lCh\1-7)chiin p~ .....h wom~nt~...•sians~1j) ;E;e!:Eh'mr~£~ff"1(J{J;e!:E "pan Wang
ncby! dOve nasim uCitelem".

2aporky !pul misto !meil se vsak uZiv:i i u sloves oznacujicieh dej. ma-Ii by! vyjadieno, ze k deji
pravidelne nedochazelo (v cdtine tu nekdy uiivame zapornyeh sloves nasobenyeh): Iwl).•.pbfr,jou

kU~chy ptJ"'cllJchOIJ khan P9U/ ~JIJJ6ttt~ ::f~~1it;rtM "muj pHtei dOve neoti .•••a1 no-
viny)".

Ve vseeh teehto pfipadech, kdy je nutno uzit zaporky !pu!, ;c pro zai'azeni do minulosti rozho-
dujici uziti prishllneho urceni Casu, celkovy kontext apod.

Ma-li v kladne vete sIoveso prlponu Iko/i:J:. , zustava tato pripona i ve vete
zaporne: /tha meUch~nCianko ceua;1t£&~~~1;,(nikdy) toto nevideI".
Pfipony IIa/ se vsak V zaporne vete, obsahujici zaporku /mei/& neuZiva; jeji
funkci totif prejima zaporka.

7. Tazaci very v minulem Case jsou tvofeny stejne jako v Case pritomnem,
obsahuji-li tazaci slovo (js~i hilla?/ iit*7? "kdo pfisel?") nebo tazaci
castici /ma/IJ/Jg (fth(i I~aJlla?/1t&*7UJij? "prisel?"). Tam, kde v pfitomnem



Case stoji vedle sebe ldadnj a zipomj pfisudek, vyjidfi se v minulosti ocizka
tak, ze se sloveso neopakujc, ale na konec very se poloZi zaporka jm~jo/ &:ff
(v tomta pnpade se fjoj=ffvynecmt nesII11'):/tha J!.iIa mCijo?j fffHJe"1&:flr?
"pfiSe1 ?".

pozn;$mb Otazky, vc kte:rjc:h jde zejmena 0 zjiSten1,zda sc opravdu uslcuteC1il(uskuteCiuj~
uskuteCU) dij vyjadfeny pnsudkovym. slovesem. sc tvon tak, !c sc pied" slovcso polo!i vjraz
{i\..,pu.ftl :&~~ (tj. opakovana SpoDa,podruhC sc ziporkou /pu/; nCkdy c:elyvjraz mU!cme
vhodne pie10fit sloven »%dalilC

): Itha q,..,PuJ1. J8iJ~?/ ,.pfiicl (ncbo ne) ?", ,.zdalipak pnsd?"
Ithi sl ....puJo ma.J4i?/ ,,zdalipak nepnsd ?", jthQ ~pu....b Qda...•X~~n..Ja?jf&:;I:"F:l!~
TilT? "ofenil se (5 ne)?" (popE.: ,.vdala sc, nebo ne?"; jac-m~n/ ~JJo!cnit se, vdat
IC", objektove sloveso), Itha Il-..puJo ty5 6ftlktl()~?/ j& -:I:~~s:f:r 11M? »%dali-
pat Ie ua &sky?", /tha Il_PuJo jQuJii?/ f&ll:~~*? "piijde encbo ue)<"
(Jja.u/~tady Den! ani tak vYmamovYm slovcscm "chtft" jako spSe uf jcn pomocntm prvkc:m
oznabljIdm budoud w, srov. dale S 31).

Z tkhto pii1dadll vidfme, !c pH uvcdcnem zpdsobu tvorenf oclzky nen! rozdfIu v tom, jdc-li
o very v Cascpfitomnem, minu1em a budoudm ncbo jdc-U 0 very zaporne 5 kJadne.

VjTaz f!l-PuJhl jc vIastn! prencsen z vet jako /tha ~Pu....tr. ~k"Oren?/ f&ll::Fll:
s:f:rmA? "jc on Cbian?" (viz § 3,4.)

1. Obvykle postaveni predmeru je, jak vime, za slovesem. Nekdy vsak pred-
met stoji pred podmetem na zacatku very. Takove postavenl muze zaujimat
predmet mati, kterj bjvi nejeasteji vyjadren bud ukazovacim vYr:u:em
Uc~U~ wo m€ijo...,kh}nCiankol ~1'"~&~ J!t.t "toble jsem nevideI"),
nebo ma u sebe ukazovaci siovo jako pnvlastek (fcCLpen sg I th.i khan-
-wW·/ ~*~ftft~~7 "ruto knihu docetl"), muze vSakmit i jiny privlastek.
Muze to bjt take slovo oznaeujici zcela urCitou vec nebo osobu apod., napf.
!CV1jkUox.uaI wo_zu~i SUo! Ff m~~~~ ,,&sky u.mim".

2. PredIner na zacatku very bjva take zdliraznen. Je to nejeasteji v paralel-
nich verach, kde oba predmery sroji v nejakem protikladu: /Ci}r,kuox.uaI wo
x.u~i.-suo,tqkuoxua I p4..,xuei suo! Ff m~~~ift, ~ m~:F~~ " &sky
umim, francouzsky ne".

3. Predmet muze stat na zacatku very i tehdy, je-Ii pfisudkove sloveso modi-
fikovano nebo stoji-li za slovesem jest! jiny vemy Clen (neprimy predmet).

4. Stoji-li predmet na zacatku very, musi za nim nasledovat podmet (tj.
nesmi bit zamlcen), pokud by mohlo dojit k zamene predmeru a podmeru,
srov. napr. /c~i.-sie c\ I WQ sie-x.guPj mJ!t;.*~1iJ.r7 "napsal jsem ty!o
znaky", kdezto /c;i.-sie C1sie-x.qula/ ~ ~*1ifff 7 "tyto znaky byly napsany"
(v tomto pfikladu ma ovsem sIoveso ryZIlam trpny; podrobneji 0 tom viz § 52); IC8_ka}en I

W() cbtaul :i!1- Aft9iOlt! ,,0 tomto elovekuJ"a vim" avsak lea ka ren c~taul :i!1-)'"
...., • ? V V .••••

9iO:iH "tento clovek (to) vi""



§ 25. l\-lodifikovana sIovesa n (modifikace vjsledkova)

1. V § 22 jsme se seznamili s jednim typem modffikovanych sloves. Zik1adni
sloveso tam oznacovalo raz Cinnosti, modi.filcltor jeji smer. Jint typ modffiko-
vanych sIoves jsou takova sIovesa, u nichZ modifi1citor udciva vjsledek Cinnosti.
Temito modffikatory bjvaji I1izna sIovesa i pfidavna jmena (popr. morfemy
odpovidajid puvodne sIoveslim nebo pfidavnjm jmenlim). Napr.:

Jkban/~ ,.divat sc": .lkh~nCianI~ J[ )JuvidCc,vidCcCC (dosL ,.divat sc talc, aZ nCco zpozoruji"),

Ithi7J1 f9f ,,naslouchat": Ithi1lCian/ f!Jf J[ ••usIySct, sIysct" (mod.ifikitorem jc tu sloveso ICianIJi!..
kte~ jako modifikator ma vYznam ••wimat'c a je at6nicke)

I~~/~ "uct seCC
: I~y&-xu~i/ ~~ "naucit se" (doslova ucit se tak, azto umime"; modifikatorem

je tu sloveso /xu~i/ ~ "um~t")
IsuO/ :rt•.mluvitc,: Isuo-m(wai/;J't1!1! a "vysvetlit" (dosL .,mluvit. at vec je jasna"; modi-

filcitorem je tu pfidavne jmeno Im.{7jpail J!}J a "jasny, srozumitelnY")·

2. Casem se sezncimime s mnozstvim vjsledkovjch modifikcitorUa uvidime,
ze se navzajem !isi nejen vfznamem, ale take tim, jak jsou rozsiieny Ty, ktere
maji vfznam obecnejsi (napr. /wan/5i: "skonet"), moino pripojovat ke slo-
vesum nejI1iznejsiho vjznamu. Jine, ktere maji vfznam speciilnejsi, mohou snit
Casto jen u nekolika malo sloves, nektere dokonce pouze u sIovesa jedineho.

pozn:irnka: nCktcr:i modifikovana slovesa, zvl:iste takova, kted nuji m:>difik:itor vyznamovc
bOMrY, nemUiemc prcloZit do wtiny jednim slovem a musime je po preldadu osto rozvest
v ddll vjraz.

3. Podobne jako je tomu u modifilcitoru smerovjch, zust:iv:i i nekterjm
modifik:itorum vysledkovym, ktere se Castjm uZivcinim uZ orrely, prev:iZne jen
funkce oznaceni "dokonavosti", srov. napr. modifikcitor /wan/5i:: /k.l1an-winJ
~% "docist"~ /suo-w~n/ &% "domIuvit" (tj. "prestat mluvit, skonet s
mluvenim").

Srov. take napE. Icuqsial ~ -1' ,,sednout sice, kde at6nickY smerovj mod.ifilcitor Isial udava
sice smer dolli, avSak ;eho hlavnim Ukolem ;e vyj<idot "dokonavost" (viz take S 22,7 pozn.).

Tyeo smerove i vYsledkove modifilcitory poklesle na pi'ipony bjvaji atonicke nebo osiabene
t6nicke j zvI:iSm..fmisto zde Z3ujima vYSe uvedeny modifik:itor lwanl ("dokoncSt"), jeni jc vZdy
pIne t6niclcY.

4. Od sloves smerove modifikovanych se sIovesa modifikovana vjsledkove
.!isi tim, ze se predmet nikdy nevk1:idcimezi sIoveso a modifilcitor, nybd ze
nasleduje za modifikovanjm sIovesem jako ceIkem nebo mu predchcizi. (0 modi-
fikovanych sIovesech jeSte dciIe § 33.)

§ 26. NepHmj predmet

w 1. Stejne jako v cestine mivaji i v CinStine nektera sIovesa dva predmety:
predmet pnmy, na kterj sIovesny de; prechcizi pfimo (v ceStine je obycejne



ve 4. padu) a predmet nepnm:f (v eestme ve 3. padu). Oba tyto predmety
mohou stat za slovesem, a to predmet nepnmj na prvnim miste, piedmet pnmj
za nim. Napi. /tb(i k~a-Di cbiinJnCi;o?j ."dal ti penize?CC(v. 11) _

Takova vazba se vyskytuje nejeasteji ve vetich, kde neprim:f p~edmet je
kritkj (napr. osobni zijmeno) a kde pfisudkovjm slovesem je jk'S/1t "dat".
V jin:fch piipadech je obvyk1ejsi uvest nepnmj piedmet piedlo£tou, ktera ho
jako nepHm.:f predmet charakterizuje. Nejeasttji to bjva pave sIoveso jkej t€t ,
ktere preja10 funkcl predlo£ty.

:2. Nepfimv pfedmet uvedeny ptedloZkou stoji pfed slovesem: /w'6
kel-tha tala rlanp'juJ3j ~f&trTJt!.:#l7 "poslal jsem rou telegram''.
nebo u sloves znacicich davarl1 muze stat za slovesem s phpojen0n post-
pozicnim slovesem /k~i/~: In'ei..,penIii I msfm3 ...s-bxoU I xu(n...kel.wo?/ m*
4S~ft~!t. £i~? , 1m s4'm3_h~x.ou I pa nel-pen sij: I x.u4'nJceLwo?/
~ft~lff1\t le!tS*4Hb~? ,,kdy mi vrads tu knihu?" Us€m3...'S-Lxou/
ft~!t~ "kdy").

Piedmet pnmy v uvedenYch pffidadech, kdy nepnmy piedmet scojf za sIovesem + /kei/, se
nach3.zi v ~ vecy nebo je uveden pied pnsudkovjm slovesem predlo1kou /pal ~; podrobneji

o teto vube pozde;i v S 39.

Nekdy, je-li pi'edmet pilmy zduraznen, je morne umistit neoi'imv pi'edmet uvedenv slovem
lk'ttJ aZ za predmet pi'imy mlsledujici za slovesem: Iw6 jie....'!n ka..m, ~1!i-m- ~
upisi ti do pi stt (Uto vazba je vSak spise dialekticlci).

§27. Zvlastni postaveni podmetu (postverbalni vetny clen existence)

V § 3,2 bylo uvedeno zakladni pravidlo Cinskeho poHdku slov, !e tom
podmet stoji pied slovesem a predmet za sIovesem. Ie-Ii pnsudkem sIoveso
podmetove, lze clen odpovidajici ceskernu podmetu i v cinstine polozit
aZ za pfisudek . MUieme tedy riei jedine jwo kbaIl.Jij./ ~7If~ "Ctu knihu",
ale fkh~ren liiJ;Jj ~A*7 "hoste (uZ) pnsIi" i fIau~ kb~renl *7~A
"prisli (nejaci) hoste", /Ci~ Iaila kh~ren! ~lIU*7~A "priSli k nam (dos!.
doma) hostecc

•. Mezi ob~ma konstrukcemi je jistj vjznamovj rozdil, obdobny
vjznamovemu rozelilu uvedenych konsrrukd v cestine:podmet nasledujici
za prisudkovjm slovesem je ~pravid.la neurorY (" podmetCC nasledujici za
slovesem oznacujerne v cinstine ptesneji jako clen existence, kdezto pnpadne
urceni mista v cele very jako lokativni pod met).

Jist! skup.ina sloves se vy711acuje tim, ze clen existence vZdy stoji za nimi. Jsou to napt. slovesa !j'tJu/ -If "b~t,
existovar', t%~I);j~,,zb)'vat". t%~u/j;- "chybet" a nektenl jina. (Omatena a cd ostatnich sloves odliSena jsou talO
slovesa v Utebnim slovnik-u.)

Vyklady lexik3.lni a foneticke VII.

Mistni jmena, jejichZ druhou sloZkou je slabika /0111 ~ ("hlavni mesto"), maji obe slabiky t6-
nielee (druM slabika Qsto prevlada): ;Pei.Cf111 ;ft."* "Peking" (puv. dos!. .,sevemi hlavni mesto").



Sloveso lCianl Ji!. ("uvidet") se jako modifilcitor pripojuje ke slovesUm smysloveho vnimani.

Te to jeden z mala vysIedkovYch modifikatoni at6nickjch; nekdy vSalcmuze i tento modifikator

pod tlakem rytnlu opet nabYt puvodniho t6nu, napf. v trojsJabienem v)'I'aZU Im~h:mci4nl
&If Ji!. "nespatfil jsem (jsi atd.)", spoCiva-li na celem vYrazu souCasne i dliraz (jinak i v

tomto pfipade vysIovujeme zpravidla Imeuh~nCian/).

§28. Stupnovam pHdavnyeh jmen (adjektiv)

1. Onslci pridavna jmena nemaj! zvlastni tvary pro 2. a 3. stupeii. Tyto
stupne se vyjadfuji pomod zvhiStnich prislovci, stojicich pred pridavnym
jmenem, nebo pomoci urceni miry, stojiciho za pfidavnym jmenem; neni to
vsak nutne, je-Ii stupeii pridavneho jmena patrny ze souvislosti.

2. Nejobvyklejsi takovj pripad, kdy stupeii pfid. jmena je patrny ze souvis-
10sti, je srO'tJTUin{. Ve vete bjvaji nejCasteji vyjadieny obe srovnavane osoby nebo
vea, napr. "ono mesto je vets! nez toto". Takovou vetu vyjadiime v CinStine
tak' ze Clen uvedeny v ceStine spojkou "nez" je v CinStine uveden pied-
10Zkou jplj Jt a pfidavne jmeno, jehoz vlastnost je predmetem srovn:ini, stoji
v Clnstine za touto predlozkovou vazbou: jn~Leuo Ch~ I pr..c~euo t4/(v. ]2).

Jako druhy stupeii je tu pridavne jmeno urceno sdostatek srovnanim, nepo-
tfebuje uZ tedy daIS! eharakteristiku.

Chceme-Ii vyjadiit niiru odlisnosti ohou srovnavanyeh Clenli, tj. oc je jeden
napr. vetS!nez druhy, pripojujeme urceni teto miry za pridavne jmeno (v tomto
pfipade neni nutne, aby oba Cleny srovn:ini byly vjslovne vyjadieny). Jako
urceni miry tu nejCasteji vystupuji vjrazy fjLti¥ I -.aJL . nebo !fLsi~/-~
"trochu", ,,0 neeo" (Cislovku lfil mozno v uvedenyeh vjrazeeh i vynechat);
pH presnem urceni jsou to vjrazy obsahuj!d Cislovkuve spojeni s podst. jmenem
(popf. ien s numerativem, vyrozumiva-li se podstatne jmeno ze souvislosti) -
Casto jsou to meroV:l jmena, jez se pojl s Cislovkami pruno - nebo merove
jednotky v uZsim slova smyslu ("metr", ,Jci1ogram" apod.). Ptiklady: /n~i..,Cu"1J
si~su~ I xifu--,jLtiar/ ~f4J~*jf-S:JL "tamta vonavka je 0 neeo lepsi";
/~li ...~Jen I tUo viijJt.a I l!:J!tJ(J A$ 3i1'" ,,zde je 0 SIidi vice" (dos!. asi
zdejsi lide mnon (0) pet"). (Ruzne typy kvanritativniho cislovkoveho
urceni za slovesem nebo adjektivem naz>'vame souhrnne kvanritativnim
komplemenrem.)

Druhy stupen jc mama uvedenYmi %pUsoby vyj:idiit, jak ;c z posledniha pfikladu patrn6,
i u ncuratjch &lovek Itool a 1§Qu1, ktere - jak ~ bylo re~o - ma;f gramatic.ke vlastnosti
v mnoba smCrech stejne s pndavnYmi jmeny.

Ie-Ii ur~ miry prave slovo ItuO/, nasleduje jdte vema ~tice flaI : I~....pen
Iii , xau....t~Ja I ~*.:f51ff-$ T "tato kniha je mnohem lep!icc; mezi pndavne jmeno; Ituol
je tH mamo vloEt Ita I m- a v tamto ooslednfm pnpade ie poufitf vetne cutiee fakultativnf:
I~....pen Iii , xau....t;a .•.•t~1 l!:*~jfm--$ j I~....pen Iii , xtfu....t;a .•.•t~Ja/.

Mi,ra ~lisnostj vyjadtcmi v ~cstine nasobnym! cislovkami ("dvaknit", .,thkrM" atd), sc v cinsline v)jadtujc
spoJcmm cislovck sc sIovcm /pel/ ffl • /J~_pei/ ----1ff ncbo /li~l)_p~i/ j»:j-ffj "dvaknit (tak)'·,



/sin-.,pc/ =i! ,.tfilcrit (tak) .•• CI atd.; sroV. n3pr. /tii-,.,t;l1J tb I pI n~~ I taJi~ ...•pei/
~~tlt.tt !fS~*Wi-m "tento arch papfru je dvakr:it tak velkY nd onen arch" (!JUf'fJlWi

,.dva" j 0 rozdJlu v poufirini cSs10vek/~/ =.a fJWI/Wi viz § S7); I~~ Jen I tno w!LP~/
~l! ~ A~ 3Lm- ,,zde je petkrit tolik lid1C1

•

Pozmimka I. Slovo /p'ei/m ve spojeni s &lovbmi mi take vYznam ,,nasobek":

/liPJ--Pei/ Wiffi- ,.dvojnasobek", /s~p'ei) =ffl' "troinasobek". /cr--p~/ n.m- ,,kolika-
nasobek?"; srov. napr. /~r__tJ s.in..,pCi I §\__t~Sau? il.Ji~u/ =~=ffl-~-$P?:;I!::*
"Kolik je trojnasobek dvou? Sest"; /liguJo ~r__tJ q:.pei?s~pei/ * -Jt:=e<JJtffl?=ffl
"Sest je kol.ik:m:isobek dvou? Trojnasobek".

poznamka II. Vetu ,.tento nUl je troehu ni£i" (hez ryslovneho uvedeni predmetu, s nimf
srovnarime) prelomne do ~tiny (padIe vj!e uvedenychpravidel): /~...,~ tuoca I tI.-Ji...,tiar!

~~:JlTiJf-.a)L ,/~ __~ ~~ I q:.,ji..)ie/ ~~:Jl71lf-J!t: . Vetu "tento still

je troehu nizkj" a podobne vety, kdy v ~tine pndavne jmeno :zUsuva v prvem stupni, prelozime
bucfto zcela stejne jake v predcbazejidm pnpadC: I~ •...~ ~uOca I tj:.,.ji...,ti~/, I~ __~ ~UOc"I q:.,
__ji...,i1e/(tyto vety tedy nejsou zcela jednomacne), ncba~fckneme: IctcOl) cU6ca I t~aji}i~nl

~~T1l£T -,~ ~...., Ic~_col) cUocaI tpaji_siel M~T1l£T -.@ J pi'ipadne pred vjraz
/jl.ti¥/ - iUL , trt..Ji~/-J!t: (papnpade jednoslabitne /tiar/, /si'ef) poloZime sloveso lieu/ /ff
a cely obrat pak stoji pfed pndavnrm jmenem: 1t?J...•••~ ~~c" I j~u...,ji...,tiartV i;[5*~~;g-

iULilf , /~...,~ ~~c" I jeu...,jUiC tr/ ~~:Jl~;ff-~1lf (vjznam tlchto vet je
%Celajednoznably: .,tento stlil je troehu nizkj", "tento stlil je trochu piilis nizkj").

Zcela obdobne se vyjadfuji vety, ve kterjch jadrem pfuudlcu je pndavne jmeno oznafujfci ne-

jakou vlastnost, jiZ momo ment, a ve kterych je uvedeno i pfuluSne oznaceni miry (vyjadfene spo-

jenim oslovky s merovou jednotkou). Srov. napr. vetu /~.Y s~c> I l:U7]oqufi7]cfn/ ~
"'r m ~ 11i:1L~ .Jr , ktcn'lmamcmi "tata bcdna je a 9 kg tmi", nebotake (menecasto)

"tato bedna je tci..ka9 kg (=tatobednavan 9 kg)"; veta I~~Ysip;c" I jou...,o~u...,kii7]Cin

~7]/ ~ "'r$i ~/ff Jt..*.Jr1i je vSak zcela jednoznaena: ntato bedna je teflci 9 kg (= tate
bedna vili 9 kg)" (fsiiiTJc"/~~ nbedna", /cU7]/'1ftnteZk-j", /kU7JCfn/~JT ,,kilogram").

PoZOlimkaIII. Ie-Ii v zapdmych veuch u pndavneho jmena v pnsudku uvedeno urceni miry

odlisnosti, zaporka /pt./ se nespojuje s pridavnYm jmenem pnmo, ale pouffva se tu jdte spony
/S1,/: fth~ pu..,S1. ~u liq'IJ~ChU;ln...,ma?/"coz neni 0 ova palce vyssi?".

3. Nejsou-Ii oha eleny pfuovnani vyjadreny a neni-Ii vyjadiena ani mira od•.
Iisnosti, miva pHdavne jmeno nejake oznaceni stupne. Je to zpravidla pfislovce
Ik~/J!. nebo hail B5(hfPjaul B5~), ktere se klade pred pHdavne jmeno
(uvedene V'jrazy vhodne prekladame prislovcem "jest!!"): /n~i..,Ca1)euqca I

I k~til m55!E:Jl~J!f1f , In~Ca1) cu§ca I x~fil ms5!E:Jl~£61lf (fn~i..,Cal)
cUQ~ I x~jau...ti'l !B5!E~ ~S ~ilf ) "onen snil je jeSte nUsi"; i pH teto
vazbe vsak hjvaji oba Cleny srovnam velmi Casto vyjadieny, napr. Inqli...ta
miinxua J pt.,~li...t" x~yJiul "tamejsi bavlna je jeSte lepsi nez zdejsi bavlna".

Vazby s pfislovci fk~1)1a hail (h~jauf) se pouZiva zvlaste tehdy, je-Ii pri-
rovnam rozvedeno do dvou vet: "tento snil je nizkj, onen je (jeSte) nUsi" vy-
jadffme: le~i...Ca1)cuoca If, n~Ca1J k?rJ~t11(v. 13) Takove rozvedene prirovruini je
v eIDsOnevelmi Caste.



PH ufiti vazby s ~TJI a Ix.ail (/X@jauf) je tieba si uvedomit, !c: srovnavanC osoby, veci Cipod.
nejsou rozdilnych vlastoosti, nybd !c: majl jednu a tute~ vlastoost, avIak f1 rozdilni mire j pnive
proto pfekladame pnslovce ~TJ/, Ixail a Ix~ijaul do ~eStiny vhodne slovem "jche".

4. Srovnam se muze vyjadiit tez zaporne, napf. "ona kniha nem tak dobra
jako tato". V CinStine se v tomto druhu srovnam uffva vjrazu /pUJVf ~'laJ
("nevyrovnat se necemu", "nebjt takovj jako"), ktery se klade mezi oba CIeny
prirovncin!; i tady se kladc pnpadne pndavne jmeno aZ na konee: I~OJeuoCh~
pU,JU n~euo t~f "toto mesto nem tak velke jako ono" (v. 14).Vazby s IpUJV.1
se mide pomft i pH vjpovedi vseobecne, bez udani srovnavane vlastnosti:
IC?OJeUoOJch~pVU nt;...,cuo...,ch~1 ;;[SOJi.::t':tm!fI~*k"toto mesto se onomu
nevyrovna", "toto mesto nem takove jako ono".

Ve vazbach, kdy je s IpUJVI vyjadieno pffdavnc jmeno, pova~uieme 'ru' za pfedloiku
s vYzoamem "jako" j nem-Ii pfidavnc jmeno vyjadieno, pomujeme Iml za sloveso "bjt stejne
dobrj jako", "vyrovnat se" apod. .

Krome vjrazu Ipu..,ryl sc m1Ue uHt vc stejnem vfmamu 22porky Im~/&(fm~jo/&lI )

napf. Iq .....penJii Ime ~pen...Jii xlful ;;[*~&!fI*~jf (f~OJpcnJU I meijo ~

.....~§ii x~f) "tato kniha neni tak dobra jako ona". (Zdc jc ov§cm na rozdfl od vazby I/p~{
vyjadieni srovnavanc vlastoosti pomocl pfidavnCho jmena nutnc.)

5. TFer{srupen se vyjadiuje tak, ie se pfed pfidavne jmeno poloZf pfislovee
lcuCi/il, ai jsou srovnavane osoby, zvifata nebo veci vyjadfeny, Ci nikoIi.
Jsou-Ii vyjadfeny, klade ·se mfsto ceskeho pfedloZkoveho padu v CinStine
podstatne jmeno ve spojem s dvojslabienou zaIoZkou Itor.JcQIJI ~ rp nebo v ba-
nem hovoru radeji fIllJIlUI!pianl lUll), napf. /C?...sie s~s~Ii I Cfn...,thU"1JC1»
cu~CxCiuf ;;[®~~I~/iiJ~:A~ (= /Ci..Jie sYis~pian .•. f, popr. tef
I~ .....sie s~s~tar.Jcql) ... f)"z teehto studentli je soudruh 'tin nejlepsi".

§29. Urceni zpUsobu

1. V cestine bjva pfisloveene urcem zplisobu nejeasteji vyjadfeno pnsloveem
odvozenjm od pfislusneho pfidavneho jmena (krasny: krasne, ryehly: ryehle).
Take v CinStine ve funkci urcem zplisobu pred sIovesem milZe vystupovat
pfidavne jmeno, zpravidla ovsem ve spojem s pnponou lral aq (v tomto pfi-
pad! je mo~no priponu Itaf psati tez znakem jfI! I). JednoslabiCrui pndavna
jmena se pritom' zdvojuji (druha sIabika se zpravidIa vyslovuje kakumin:ilne).
Rovnez u nekteryeh dvojslabienyeh pride jmen je zdvojem moine, i kdyZ je
jen fakultativni (0 zdvojovam dvojslab. pride jmen podrobneji pozdeji v § 64);
pokud sedvojslab. pnd. jmena nezdvojuji, spojuji se pravidelne aspon s pri-
sIoveem fxen/:fH, jez i zde vieemene ztrad sVlij vjznam a stciva se formaInim
prvkem. Pfiklady: In(te;, XaUXqurra s~sil ~~jf1if~~J3 "musis se dobie
uot" (ftei/~ musiti); /nI..,tei xen...,chf"1Jcbu...,rasuo/ ~1~HI!~~ jtgift "musH
(to) iici zietelne" (JCh!"1JChU/m~ "zretefuj").

Poznimka. Pozdeji se sezrUmime s jistjmi jednoslabiOlYnU i dvojslabiOlYnU prid. jmeny, jet
se kladou ve funkci urceni zplisobu pred sloveso, aniZ pribiraji pnponu Ita I a anif se zdvojuji.

Ze slov, jei jiz zoame, jc takto momo pouzit slov It "01 :$ (ve vYzoamu "vice") a lsaul ~



(ve yYznamu ,,menc"). Pfiklady: /we p~ tuoJUO...,Xuq/ ~~~-$iJt~ ,,nemohu vice
mluvit" (f~lJ/~ ,,moci")j /nf...,tei !4U c:O'uJq/ ~~~jEM- ,,musi! mene chodit" (/cOuJ~/

jE§ "chodit (pesky)", sloveso s pmdnjm predmetem).

2. PouZiv3.ni pfidavneho jmena ve funkci urceni zplisobu v postaveni
pied slovesem neni u vsech piidavnych jmen stejne obvykle. Velmi Casto se
k vyjadreni urceni zpusobu uZiva vazby jine: piipona J~i - v tomto pripade
psana znakem.m.! - se polon za prisudkove sloveso a urceni zpusobu, vy-
jadrene piidavnym jmenem, se polozi aZ za ne. Napr. Jwoman cou...ta xen...,
,Jn~nj ~1MJt:~l!{I "jdeme pomalu"; jtha sie...,~tu~i/1t2~~ ~ "on piSe
sp r avn e" (odpoved nekomu, kdo tvrdi, ze nepiSe spravne! Kdyby neSlo 0 tento
pfipad, pred pfidavnym jmenem Jtueij by stalo prislovce /xen/).

PHdavne jmeno i v teto vazhe mid u sebe zpravidla rUzna bl.iZSiura:nf, napr. zaporku, pri-
slovce !Xen! - pokud nema u sebe jinc piislovce nebo nejde 0 srovn3ni, viz vjse - apod.

Urceni zpusobu pfed slovesem oznacujeme v cinstine jako pnslovecne urceni, v postaveni za

slovesem jako komolement srupne.

Ie-Ii mozno za ucelem vyjadreni ceskeho pfisl. urceni zpusobu pouZit vazby
popsane v § 29,1 i vazby prave popsane (kdy piid. jmeno ve funkci urceni
zpusobu stoji za slovesem, opatienym priponou 1t.a/1!iJ.), uziva se teto napr. tehdy,
kdyz je tfeba vyjadfit, ze dej se pravidelne a vzdy odehdva, Ci uskuteciiuje
uvedenym zplisobem, ze jde 0 rrvalou vlastnost nebo kdyZ je tfeba urceni
zplisobu zvIasi zdliraznit apod.

3. Pro piidavne jmeno v takovjch vazbach (v postaveni za slovesem, opatie-
njm priponou Ita/) plat! take to, co bylo receno v § 28 0 stupiiovani. 1UIcime
tedy napr. jwoman cb'u...t.a~ji...,tiarj "jdeme trochu pomaleji" (v. 15) •
Icv:Ylltuoxua , thli SUQ...,t.acu~i...,xau, fqkuoxua I suo...,tacuei...,pv....Xauj If'miffifm
;Jt~il:j(f, ~ E;t5-IDtm:J§)Fj(f "Cinsky mluvi nejlepe, (ale) francouzsky mluvi
nejhure" apod.

Sloveso /6ztau/ ~m: "vedetj mat (neco)" ztratilo dnes uf docela svlij puvodni charakter
objektoveho slovesa - puvodne toti1 znamenalo "Zn.3t (spravnou) cestu" - a obe slabiky jsou
ji! neoddeIitelne. T6nickou zUstavli take u! jen slabika pmj ve spojenf se zaporkou /pu/ ~
tedy v troislabiClem vjrazu ••nevim. neznim" vsak b'iva tOnlClost slabiky /tlru/ pIne zacho-

Vlina,t6n slabiky /6/ se pak oslabuje (uplati'iuje se tu take zejmena t1a.krytmu, viz Fch~ str. 53)

/p~~1.t.1u/.

Ve slove /sian~i/:mtE "nynI, ted" b}'Vaji pfed pauzou obe slabiky t6nicke, pfi~enrl t6n
druhe slabiky prevlada; Casto se vsak setkavame i s takovou ryslovnosti, kdy je druh:i slabika osla-

hens aZ k at6niClosti. S obdobnou rozkolisanosti pfuvuku jsme se ostatne u! setkali i u jinych slov
a Casto narazime na takod slova i v dalSich vjkladech. Je mohle a pravdepodobne, !e se m v prclxi
setka ve ryslovnosti Cinanu s kolisclnim pfuvukov:in.i i u takovjch slov, u nieM na to nenf v teta
utebnici upozomeno.

U slow /sriSi/~;sJ "UQt se; u~erii, skolenf" pozorujeme u nekterych mluvtfch, zejmena v Pe-



kingu. rovnCf koUsanf v pfizvukoVlini. jd je riak jineho charakteru nd u slova 1SW1~/: vedle
,,norxn.aIniho" pfizvukoVlinI (toti! 1. slab. t6nicka + 2. slab. at6niclci) se vyslovuje popifpad!
i I~psrl s ob!ma slabikami t6nickYmi. ariak jen tebdy. jde-Ii 0 podstatni jmino "ua:m. ikolenI".
Vidime tu. !c:rozdi1nost pfizvuku je tu vazana na rozdUnost vYznamovou a !c:tady je dana mom-ost
rozliClYmpifzvukoVlinImrozliiit sloveso ad podstatneho jmena. Nicmen! rozdf1neho pifzvukovanI
je v &Stine vyutito k pnpadnemu rozliSenI druhu slova malo vYraznc.

V pekingske vjslovnosti v ur&nfch tvorenych zdvojenim jednoslabiCleho adjektiva a pfidlinim
pifpony I~I je obvyklAkaknmiDlUn(vjslovnost druhe sIabiky; v tomto pifpad! vSak pfi kaku-
mjDlUn(vjslovnosti mCnI souCisne pifslwna slabika ta mij t6n a rldy se vyslovuje v tOnu
proim bez ohledu na to. jakY byl jejf puvodnI t6n (tato zm!na t6nu je ostatne moma. i kdy!
se slabika nevyslovuje kaknmjnaln!): Im?lDm!n~/(/manmin~J) 'tl'tl{r(J , naproti tomu "ak jen
Imanmi~1 ti'tlJL!J1J .,pomalu"; lxaux~~1 (lxaux~~J) ffffff!J1J , avUk jen Ixaux~1
1r.f1r.fJL{r(J "dobre", "poradnC" apod.

Ve slovech IpauC'iJ1fl~ .,ooviny", lf1.pqula ~ "denIk", laip!7~~ ,,redaktor", Ixu4iYin!
~1II ,,kv!tinori zahrada", !Sia1]!u~/~*"vonavb", !t4Srll*~ "vysoka ikola" je nude
druhf mortem blHe urOOWnPrvYm morfemem; ve shod! s tfm je zachorina t6niClost obou mor-
{emu, i kdy! v rUznych pifpadech a za rUznych okolnostf m1Ue jednou prevIadat t6n slabiky prve,
podruhe (wtCji) t6n slabiky druhe.

At6nicke I~bi/~ (puvodnI vYznam "plyn, vtPar") ve slave Itbiin~bil "pOOW" je u! spac
pnponou nd morfemem b1ffc urOOYanfmpiedclW:ejfd slabikou, popE. vztah obou morfemu u!
nenf zfetelny.

1. Onske sloveso nevyjadfuje svjm tvarem zpiisoby, nema tedy ani zvlastni
tvar pro rozkazovacl zpiisob (imperativ).

2. Rozkaz muze bit vyjadien pohjm neurcenym slovesem, napr. jch'Y.!j ::k!
"jdi!". Podm!t, jak vime, sloveso neureuje, a proto sem parri i rozkazy jako
InUh~n!/ f:F;rf! "podivej selIC.Ve v!tach tohoto typu je pray! okolnost, ze
sloveso neni urceno, charakteristikou rozkazovaciho zpiisobu; jako very ozna-
movaci by tyro very byly netiplne. (0 melodii rozkazovaclch vetviz Fchc str.62.)

V~ta muze bit jednoznacne urcena jako r~zkazovaci napE. i vjznamem sIovesa
a celkovou souvislosti; napr. jnl..,ChYw~n...tba!j f:F::krJHtk! "jdi se ho zeptat!".

Tuto vetu ne1zepodle celkoveho smyslu dobre chipat jako vetu oznamovad, podobne jako napr,
naopak vetu Iwo-.J;U.w~1 ~*rR'f:F "pfich3.zim se ce <na to) zeptat" nemUleme dobre
chapat jako vetu rozkazovad, nybd jen jako vetu oznamovad.

Ptliditostne bjvaji slovesa i ve vemch rozkazovacich oparrena priponami
jca/ff a/lar! .

3. Casto bjva rozkazovacl veta zakoncena vetnou castici jpajrIE • Tato castice
dodava vete vjznam mirneho, spfSe zdvorileho rozkazu nebo vybidnuti.

castice Ipal mUle ovsem stit i na konci jinych vet ne~ rozkazovacich; rozkaz se tu pozna ,.e
souvislosti nebo - v mluvenem projevu - take z intonace (viz Fchc str. 64-65,
§ 58,2).



4. Zdkaz se v cinStin~ vyjadiuje tim, !e se miva zvIastnlch zaporek: /p\:jau/
::F~ nebo !pie/JjIJ. Jak jsme ~ pozorovali i v jinych pnpadech, ma tu tedy za-
porka i vYznam gramatickj. Napt. !pujeiu kh?chi!/ ~~~S(.! "nedeIej okol-
ky'" !., '-uJ9'1 .I ( ) I". , pIe 09 . "neztraL to. (v. 17).

Ie tfeba podotknout, ze v OoStine osloveny, chce-li vy;:idfit svou ochotu a vUli podrobit se

zakazu, uZije v odpovedi slova /Sl,/ : /p~jau ~hy! s\>, wo p~__~hy/ ~~~! :1:, ~~~
"Nechod (tam)! Ne, nepujdu (tam)"

Uzije-li osloveny v odpovedi /pu/ ::f'misto /Sl,/.Jl::, naznatuje tim svuj nesouhlas: /p~jau
~'Y! p~, wo__tf1,...~hY/ ~~~! ~ ,~~ ,.Nechod tam! Ne, ja tam musim jit".

§ 31. Vyjadiovani budoucnosti

1. K vyjadreni budoucnosti staa nekdy v clnstine urceni Casu nebo celkovj
kontext: /mf1jthian w41J•...thU"Y)C'blai/ M~::ElPl;!;* "zitra ptijde (pfijede) sou-
drub Wang", /WQ j~Jai/ ~-&* "ja pfijdu take", /th(i j~__s~ Cij."Y)wen..,ma?!
i&& **3t~~?"take se bude ucit cinsky?"

2. V nekterych pripadech se kladou jako ukazatele budouciho Casu pted pri-
prisudek slovesa fjau/ ~ nebo Ix.uei/~, ktera uz skoro ztratila sVlij puvodnf
vjznam "chtit" a "moci" a stala se vicemen~ pouhjmi ukazateli budouciho
casu. (K tomu srov., jak se vyjadruje futurUm napr. v srbochorvatStin~, novo-
feCtine, anglictin~, nekterych nemeckych narecich apod., kde se vsude objevuje
jako pomocne sloveso vjraz s puvodnim vYznamem "chtit"). Priklady: !cqu....
•...thU1jC'bI j~__jau lii/ .mJ fiij;!;-&JJ;* "soudruh Cou take pnjde", /thi~ jau..,
__siaj~J;} / ~~ -f ifi j ;,bude prset", /khan jq"Y)c"thim jau si3 jyj If fP.:r 7E
~~m "jak se zda, bude prset," /th(i pi.,xuei lai/ i&::F~* "nepfijde".

Modalni sI<1Vesojako ukazate1 budouciho O1su muze by! ve vete nahrazeno pnslovcem fj{~/
-5£ s vYznamem "jiste": /tou..,thu7Jt'b I j141l w/ "soudruh Ceu jiste pnjde".

K pouiiv3n.i modalnich sloves /jau/ a /xuei/ jako vicemene pouhych ukazate1u budouciho tasu

sIus! poznamenat, ze i v teto funkd si obc slovesa nicmene tasto podrfe1a Ieccos ze sveho puvod-
niho yYznamUj talc napr" v uvedeoe vete /~U..,thU7Jt'b i j~jau I~I ,,soudruh take pnjde" zdu-

raznuje /jau/ presvedteni mluviciho, fe s. Ceu jiste pnjde (v uvedene vete je toti! momo /jau/
i vynechat, aniZ tim prestaneme sloveso /lai/ chapat v budoucim tase!)j ve vete /tha pi.-xue.i w!

"nepnjde" naznatuje Ix.uei/ naopak, ze jde spiSe jen 0 domnenku mluvi"ciho, nikoliv 0 jeho oe-

zvratne presvedteni, ze dej, vyjadfeny pnsudkovYm slovescm, nastane (i v tomto pnpade jc veta
zce1a dobre moma bez formaInfho ukazate1e budouciho tasu: /tha p~/ "nepnjde"j vYznam

teto very nema ard fadneho subjektivniho zabarveni).

Na rozdf1 od obou uvedenych pffidadu je nekdy pouZitf moda1n.ich sloves /jau/ a !xue.i! jako
form:Unich ukaz3te1u budouciho QsU nutne (pokud oem ve vete obsafeno pnslovce /jlii1l! "jiste",
viz vYse), i kdyi veta obsahuje pnpadne i urtenf Qsu, ukazujid na budoucnostj je tomu tak
zejmena po vyjadfovam niznych pfuodnich jeVli a deju, napr. /m.{1ltbian j~jW @ij~
rm , /m(1lthian xueUuz ...Jitl 1fJJ~~ rm "zitra budc priet" (veta s /rau!;e prosrym
konstatov3n.im, /xue.i/ Yiak tu naznatuje, Ze jde spiSe 0 pouhou domnenku mluviciho); !mfrltbian
pu....xuei ~jyJ PJE~~~rm,,zitra priet nebude".



jpuj: /tbii pUJiiI "Nepfijdeu• Z formaInich ukazatehi budoudho ClsU Ijauj a Ixuol se ve spo-
jenf se zaporkou vyskytuje pravidelne jen Ixuol j srov. napi. vj!e uvedene vcty Itba p1j..,xuei
tail, fmilltbian pil,xuei ~j~.

pozoamka II. zaporka /pu/ mUfe take v nBttertch pifpadech souClsnc vyjadiovat i neochotu

ncco vykonatj nBtdy' Jze urat piesny smysl vcty jen podle msiho 1I:ontextu.Tak napi. vctu /wo
aQu..,tha Xufn ~d...,pen l\i, thii Iqu...pu....x~1alJ.Jf-ftSi5;t*~, ftS;g~I£ mUfeme podle

kontatu piclotit:,,1tikam mu, (aby) mitil tu knihu, (ale) on (ji> mIe nevradu nebo ,,1Wcim
mu, aby vritil tu knihu, (ale) on (ji> stale nechce mitit«.

1. Zvlastni skupinu sloves (i V cestine) tvori slovesa modaIni. Jsou to slovesa,
kter:i nevyjadiuji dej, nybd moinost, nutnost nebo pr:inf dej uskuteCnit, napi.
x ·CC x " h . " d V X!_" • x· I /.\..-/- hti·"\,;es."moCl , "sm!;t , "C Ot apo. uustm!; JSou to s ovesaJUU ~ "C tl,
/xuei/~ ,,moci, umeri", InS"fJ/f6 ,,mod, bjti s to", fkh~ji/liJW. "moci, smeri"
aj. V ansrine se modalnf slovesa lisi od jinych i gramaricky tim, ie nemohou
pfibirat i:idne ptipony a ie tvori z:ipor zpJ;avidla toliko pomoci z:iporky /pu/~ :
Iwo P\1J1S"fJlii/ :ft~f6* "nemohu piijit" (piip. tez "nebudu mod prijitCC

),

/wo cUQthianpiI...)l;)"fJl;p/ ~1J1i ~~~*"vcera jsem nemohl prijit".

Nicmene je tfeba upozornit, fe pouZiti mod:iInich sloves se zaporkou Ipul pro minuly CIS

neni pi'ilis obvykIe a fe se v tomto pnpade spise pouZiv:i rlimych opisuj talc nape. misto uvedene
vety IWQ cuq'tbian P~lJ Iii! by se spiSe ie1clo IWQ cU2thian ma..,p~a l~ii alJ1:~i5£
W-~*.,v~ jsem nemel momost pnjit" (!p~nfa/ W-~ .,mofnost. (neco uskutefuit), zptisob
Gak neco uskuteCnit)" apod.)

Ostatne pravidlo, fe mod:iIni slovesa se mohou pojit toliko se zaporkou /puI, se prisne nedodr-
fuje a nektera mod:iIni slovesa, nape. prave /nSlJ/f6 ,,mod, byr s to" a ze;mena lkin! ~ "mit

smelcst, odvilit se (~eho)", se beme spojuji take se zaporkou /mei!.

Poznamka. Slovesy mod.iInimi (krome uvedenych charakteristik) myslime takova slovesa, za

nimif ruisleduje jine sloveso (nebo si je mtiieme doplnit ze souvislosti), ktere teprve povaiujeme
za j:idro pnsudku. Za nektery-mi slovesy, jef vystupuji jako slovesa mod:iIni, muze vsak nekdy primo
ruisledovat predmetJ srov. /wo....Jau ~~...,k"/~J;[ 1-"chci toto", 1m xu~i.....-pu~xueiCij-r,wen?1

{~~~~s:p:3t? "umis Cinsky?"; v tomto pripade je za modaJ.ni slovesa nepovaiujeme.

Omaecni modatnich sloves i sloves fazorych (napr. Miil "pfichlizet'·, Ichyl ,jit"), 7.3 nimiz mi'J7~ nllsledovat

dalSi sloveso, a jejich odliseni od ostatnich sloves je provedeno v Ucebnim slovnjku.

2. Slovesa !xuei/ ~ a fj(LU/~ maji i funkci jakychsi pomocnych sloves pfi
vyjadfovam budoucnosti; 0 tom viz preddly § 31.

3. Slovesa /n5"fJ/'fma /kb?ji/ PIf{ jsou si vjznamove ve1mi blizka, nicmene
je mezi nimi jistj rozdil: /n5"fJ/znaci "moci, bjt s to, mit schopnost", kdezto
/khiji/ se spiSe bliZi vjznamem nasemu "smeri" v tom smyslu, ze neni vnejsich
prekazek. Napr. /~j.a kii"fJcuoI WO.-D.?rJ ..•.•cuol "mohu (= dok3li, isem s to)
tuto pdci deIat" , /wo kh~ji lail ~ Rf £l.* "mohu (= smim) pHjit".

Sloveso /n5lJ/ se vSak blili zejmena v zapornych vcrach vtznamem 11:slovesu /kb~ji/: /~li



pV~'7j suo__xu~/ "tady SI: nesmi mluvit",
slovesa /n5Tj/.

§ 33. Potendalni zptisob (forma) modifikovanvch sloves - vyjadrovani
moznosti a nemoznosti

1. U jinych sloves ne!. modifikovanych se moznost nebo nemoznost uskutec-
neni deje vyjadiuje stejne jako v ceStine pomocl modaInich sloves. U sloves
modifikovanych existuje vsak jeSte zvlciStni zplisob, jak vyjadiit moznost a ne-
mofnost.

2. Zvlastni vazbu, jiZ cinstina uziva k vyjadieni moznosti a nemoznosti do-
sahnout vYs1edku deje u modifikovanych sloves (v sirSim smyslu je mozno.
i smerovou modifikaci povaZovat zamodifikaci vYsledkovou), muzeme nazYvat
potenciaIni zplisob, Kladny potenciaIni zpiisob se tvori tak, ze se mezi zakladni
sloveso a modifikator vloZi at6nicky morfem jtaj~(piivodni ryznam "dosa-
hnout nlceho"); v zapornem potenciaInim zpiisobu stoji misto jraj zaporka:F,
ktera se tu vyslovuje zcela at6nicky: jpUj, pnpadne /p3!, napr.:
jWQkh~nraCi~j ~~ ~~ "mohu uvidet", "vidim" (vlastne "divcim se a

vidim")
jwo kh~np3Ci~nj (fw'O kh~puCiin/) a~:FJ! "nemohu uvidet", "nevi dim"

(vlastne "divam. se a nevi dim")
jwo kh~t3winj ~~ "mohu docst (aZ do konce)"
jWQkh~npawin/ (fwo kh~pUw4'nj) ~~:F~ "nemohu doCist (d do konceyc

Mluvime-li v anstine u modifikovanych sloves 0 potencialnim zptisobu, neznamena to ani

v nejmenSim, u bychom zde mohli rozeznavat zptisoby, obdobne oznamovaclmu, rozkazovadmu

a podmiiiovadmu zplisobu ~eskeho slovesa (srov. take, co jif bylo ie~no v S 30, 1). Je to dUleZite
si uvedomit zejmena po prekladtni 6:skjch vet, obsahujicich slovesov podmiIiovadm zpUsobu
(kondicionaIu). Tyto vety jednoduSe prekladame, jako by byly v oznamovadm zplisobu, a naopak

anske sloveso prekladame bud oznamovadm zptisobem, nebo kondiciona1em proste podle cdkoveho

ltontextU. Tat napr. Iwo~ chY...,~1JkuO/~.~*aa preloZime nejspise "chtCl bych jet
do Ciny", rs~jau ~ecfu1J tii7)Si!/ ift~~*F~§ preIoZimc ,,kdo by chtCl takovou
vec!" apod.

3. Po prekladcini potenciaIniho zplisobu do ceStiny se "dokonavY vid" modifi-
kovaneho slovesa projevi zpravidla na ceskem infinitivu. Cinskou vazbu jn~j

+ nemodifikovane sloveso prekladame obvykle ceskjm "moci" s infinitivem
nedokonaveho slovesa, kddto potenciaIni zpiisob prek1cidame obycejne slovesem
,,moci" s infinitivem slovesa dokonaveho (nebo proste jen dokonavjm slovesem) :
two pu....nill I chi....,ti}7Jsij~~. D£*l!f "nemohu jistCC, j~m;) tUo tU7JsiI wo...,
...,Chlp31iquj JX~~*i9apt~J ;,tolik ved ja nemohu snist", "tolik ved
ja nesnimcc•

Modifikovana slovesa nemohou obvykle vyjadiovat pntomny Cas (srov. ceska
slovesa dokonava, ktera rovnez nevyjadiuji pntomny Cas, ponevadZ jejich tvar
pntomneho Casu ma vjznam Casu budoudho), kdeho potenciaIniho zplisobu
modifikovanych sIoves muzeme pouZit pro v~echny Casy.



Modifikovani slovesa se mohou netdy spojovat i s moc:Wnim slovesem I~/M , popE. fkl1~il
iiJ,J;{ ,,mod"; v n!ktertch pHpadech, zejmena po zdUrazn!nf, je take momo spojit uvedena
mcxWni slovesa I kLadn1m potenci31n{m %pu.sobem. Tak napE. Krome Imftltbian c~~winl
19J~.~ "do ziub (to> budu mod dodBat" je momo take fid I~thian ~ •••cuO-win/
P.JJ~tft1itt~ I~thian n:l7) •••cu9~w¥t/ P.JJx1fHiI~ ,/mfrJtbian kb!,i c~~win/ f9J~
liJJ.;l..~ .NejClsuj!i je riak vazba, kdy je utito jen kLadneho potend,Unibo %pwobu

UmPltbian c~~winf)·

At6nicke vjsledkove modifilcitory v potencialnim Z'Pu.sobu sc zpravidla zesiluji
a vyslovuji v "uvodnim t6nu (rozhodujfd je tu tempo rec, ryonus, hlavoc vbk pnpadny dtiraz

na modifilcitoru). Talc napf. v zapome forme potenciaInfho %pllsobu modifikovanCho slovesa

/kh~Cian/ ~ J! .,uvidet" mliZeme slySct /kb~p"Ciin/ .,nemoci uvidet" (c v tom pnpade.

kdy modi.filcltor rListtri at6nickY.spiSe jen .,ncvidet") i /kb~P"'~/.

Tot~. co bylo pclvc rea:no 0 pflzvukov:inI at6nickjch vfs1edkovjch modifik:itorU v potcnci-
aInfm %ptisobu, platt i pro jednoslabilni modifilcitory smerove (0 piizvukov:inI dvojslabilrr:Jch
smCrovjch modifikatoru v potencialnfm %ptisobu je podan vjklad v na str. )25 nahofe).

4. Ie-Ii modifilcltorem pffdavne jmeno, mliZe se stit, ze kladny potenci3lni
zplisob ma stejny tvar jako sloveso s komplemenrem, pnpojenjrn pomoci
jrj: tt~jf muze znaCit "udelat dobfe" nebo tez "mod (dobfe) udelatCC

•

(§ 29,2) Rozhodnout, 0 kterj z techto obou vYznamii jde, lze prakticky jen ze
souvislosti, srov. uvedene tt~M v nasledujicich verach: /c¥...ka ni eUO"",tiJJJ!u,
n~UileUo"",til p~xliu/ ~~.ftjf, jj6/j'-1M'~:Fif "toto jsi udelal dobie,
tamto jsi ,udelal spatneCC

, avsak /C~Uil ni eU9tilXaueu9P7.au?/ ~~tt
~jffJ\t~jf? "muzci toto (lispesne) udelat?", "jsi sehopen toto (wpesne)
udelat ?". (Odpoved: leuq~JJ!ul "jsem schopen", ):Jmohu" nebo Ic~pexaul
"nejsem schopen", ,,nemohu".)

V na~l"1'tlfoncticltem prcpisu OvSCDloba pnpady rozliSujeme: /CUO""'~ x'fu/ "udelat dobfe".
/cuQt"Xqu/ .,moci udClat (dobte)" .

5. Nektere modifikatory se vyskytuji jen v potenciaInim zpiisobu (nebo do-
konce jen v jeho zapome forme). Neirozsiienejsi z nieh je !Iiau/j : Ich~~qU/
lIt~j "mohu snist",/ch1>pilIiqu! Dt::t'j "nemohu snist"(spojeni *!chl,-liCiu!
vsak neexistuje!). Pomod /lil1u/ mtiZeme tvoiit potenci:i1ni zpusob prakticky od
vsech vYznamovYeh sloves.

Modifikator /liau/7 souvisf etymologicky se slovesnou priponou W /7 • ktecl je vlasme po-
kleslYm modi.filcltorem. s redukovanou finalou.

Jiny takovY, ac mene rozsiieny modifikator, je !ch'l!ig: Im~tachrl ~~.tg
"moci koupitu,/m~pachr/ ~~~ "nemoci koupit" (spojenf */mai-ch'l/ opet ne-

. . I)eXlstuJe..
NBttere modifikatory vytvareji s jist)mi slovesy jen potencillni zpusob, tieba!c s jinYmi slovesy

se spojujf i mimo nej. Tak nape. modifilcitor jSaTjIai/.1:.* ve spojenf se slovesem IcOu/ JE (i ji-
nymi): /c9uSarjIai/lE..1::* ••vyjft nahoru (pesky. smercm k mluvicimu)". avSak ve spojeni nape.

se slovcsem /suO/1ft jen v potencililnim zptisobu: /su<it"SZnJl~/~1tJ::* ,,moo (bYe schopen>
vypovedet. moo rici". /suOp"~J.3i/ ift::t'J:.* .,nemOO (nebYe schopcn) vypovedet. nemoci. .
fici" (-t1"9Sarjlai/ neexistujel).



S 34. Predm!t vyjadreny zajmenem

Predmet, kterj ceStina vyjadfuje osobnim zajmenem nebo zajmenem ukazo-
vadm .~,to", se v hovorove o~stn:e VS10vne vyjadfuje jen tehdy, nahrazuje-Ii
toto zaJ~eno nazev osoby.: Im...Chy w~tbal "jdi se ho zeptat" (v.16; zeijmeno
vyslovu!eme obvykle at6mc.ky nebo temer at6nicky). Nahrazuje-Ii zeijmeno na-
zev veci, pak se neklade: fpie ti9uJa!/ ,,neztrai (to) 1" (v. 11). V litecirnf
a odborne feci se vsak toto pravidlo pftsn~ nedodrzuje.

VfkIady lexika1nf a fonetic:ke IX.

VYmam modifikovanjch sloves v potenc8Injm zpdsobu fmiie-~hi7~,tg • fmiir-t1;u/
J;;MJ (podobn! te! fmijpa~hiJ • fmiipatfuf) jc obdobnt • v obou pi!padech tl1plckJidame
~ (ncmoc:i)kol1pit"i u%itim rUmeho modifiklitorujc vSak dosafcno jemn/:ho vjznamovCho
rozdflu (/cttr! sevztahuje k moinostem kupujiciho, It~uJ k v)'skytu zboB v obchodech).

V porencii1njrn zpl1sobu fJi§upa~/.::F£t ~ zaddet" je ~ed1r:ovt modiWtor
1&.11£ (vjmam tDhoto modiWtDru je ~ zastavit'") pIn! t6nickf. Pokad vSakncjdc 0 po-
trnca!nl zpUsob, bj'ri mod.i1ikitcr fbIl ncjasteji oslabcn! t6nickf d at6nid:f: 1n4~1$$
"uchopit".lIi&ucul.~ ,,zaddet" (duleZiteje tu ovSem i postaveni ve vete, napf. na konci vety pfed

pauzou leU! z rytmickYch duvodii obvykle zachovava svtij pIny ton); chce-li vSak mluvci

limys!nCzdUrunit vjsledck deje vyjadieny prave mod.ifik:itorem,to naby.,a modifikitor 1&1
snadno - i Juiyl nejd4 a potmdd1ni zprlsob tuba a post(lfJmi pred aDsolumi pauzau - pInChot6nu
• midc ronic:kyi pievUit prcdchazcjid zakIadn! sloveso: Ina~1 .,uchopit (pevne!)", /lic5utVl
,,:addet (a ncpustit I)"•

Morfemy /cao/ti: "vlevo", ,,It:v-f.; liou/;t;.,vpravo", upravy" i /Wlrl/ J1.. .,venku", "vnejSi"i
/li711,,11vnitt'·, "vnitinf" i ~I J:;,,nahore", "hornf" i Iw:(r "dolc", "dolni"; 1tiiTJ11R.,.,y-
chod", ".,ychodni"; lti"~ ,,zapad", "z:ipadni·' i lnanl ffil ,~jih", "jWu"'; Ip~1~t:"sever", "se-
vcrni" DepOVUujcmeza samoscama slow, ncboi teprve spojcnim s da.lSimimorfemy nnikajf
samoscamaslow s uvedcn~ vtz:namy, srov. lc'"WianlRttl "vlcvo", /~pian....~1 R!t1~
"lcvY" (::0 C8cMzcjfd sc po lev/: str:J.De);li9upian/;t;!tJ. "vpravo'·, /jqupian....~1 ;t;jJz(J(J
"pray'f' (=- nachazcjfd se po prave strane) apod. Vc spojcnf s prcdIoftami, eWcv tesnCmproti-
kladu, capt. /C'O/ - /jou/, /~/- IMal, /wail - I'm, • v nekte:jch jinych pnpadcch je vSak
moino uiit tech to morfemu v uvedenych vY'znamech "sarnostatne". S podobnYmi pi'ipady se setkavlime
dosti Casto i u nekterych jinych morfemii; ve vsech takovYch pi'ipadech jde 0 pozlistatky stavu
pi'iznacne pro star'Sifazejazyka. (Srov. take Vyklady lexikaIni a foneticke, str.102-103.)

1. V CinStine muze i slovesna veta mit sponu; sloveso je pak v takoyYch
pHpadech zakonceno priponou Ita; ~. V hovorove rea spona Is~/-1! vsak
Casto chybi a zustava jen pripona Ita; U slovesa.



Obzvlaste Casto se tento zptisob vyjadrovcini vyskytuje ve vetcich obsahujidch
nejake urceni okolnosti deje (nejeasteji misra nebo Casu), ktere je z hlediska mIu-
,•.idho dweZitejsi nd de; sam. Napr. /eei...,pen su I ni eauurr rn'a.Cta?1 "kde
jsi koupil tuto knihu?" (v. un.

Slovesne pnsudky s pnponou /ta/ vyjadiuji nejeasteji dlj minulj, nekdy
i pritomny (budoud vjjimeene jen tehdy, ma-li bit zdliraznena jistota, ze dej
nastane). 1tilcime napr. 1m CiS}J3i...ta?/ f~)tDf*~? "kdy jsi prise! ?",
ale jen /m qs~Jai?j f~Jtllf*? "kdy pnjdeS ?".

Neni-li ve vere ur~en1 okolnosti deje, mliZe tatO vazba zdUraziiovar ptesved~en1 mluviciho; ie

yYpovcd je pravdiva: I~ll jou"",mei.";ou ~ySsi~? jou....,~.1 .,je tu Skola? Ie" •

Za slovesem v pnsudku, opatteny-m pnponou I~I, mliZe popt .. nasledovat i pteelmer: Itbii
~h~ ~l] •••••~ uaul.(rl tlk~$§::Q(J/~JL UtbaJD ~h~ Glj.....~ ~iau'lJrl ~£
~4=1:Q(J1'1'1:tVL ) ,,10m se ji narodilo dire" (dosL ,,10m porodila dire"; l~hY.nianl ~if:
.,loni", lsUiUr(r/ /1'~}L .,dire").

2. Od vazby prave popsane je tieba odlisovat ty pripady, kdy je ve slovesne
vete pfed siovesem slovo /S1./ ve funkci pnslovce. V tomto pripade slovo jSt!
(zde pine t6nicke!) naopak zdliraznuje dij nebo sra'll, vyjadienj slovesem. Np,pf.
jth(i slz coval "on (opravdu) odesel" (v. 19), fCin,..sianS:t1ls\ Cll..-caie;,li!
"pan Tin tu (opravdu) bydIiCC (v.20).

Slova /s~/ V teto funkd se uZlva i ve vecich, kde je pr;c;udkem pridavne
jmeno: feeL-cull rii-1lsisl "tJiu.-t".....tUoj ~flfr*29~A11*~ "Veci tohoto druhu
jsou opravdu daleko lepsi".

Pn pnpadnem dliraznem popirani deje neho stavu predchazi slovu 15\1 zaoo"ka !DtI!. srav.
napt. ltin....~'l pt}JD &....,c:ai 5Ii, th/i &....,c:ai p'6CfrI/ ~~:£a::t:E~ ,-ftS1£1E
:U:Jit "pan "tin nebydll zde, bydll v Pekingu" •

.Pornamka. Je-Ii vcta obsahujid /s\/ v uvedenC funkci acnem souvcU odporovadho (tu se
pnpadnC vyslovuje i menc pIizvutnC), prcldadame je zpravidla "siccC&:ICbu7]~I1i4nwOJl mko...•.

••..~'lwtn, - si3nc:¥ k"~.....w~la xen...t~1 b'1ir=a~~ft!=f'~, ~1iJS7~J{~
.,diive jsem se sice uCil ansIty, nynf jsem vSak (jii) mnoho zapomnCLc,

Sloveso nehe pndavne jmeno se v tomro pnpadc Qlsro opalcuje a (s~!pat stoj{ uprostted:

jcbi7] s\ .....~hi7Jla....thaJ~, I.icpu....,W kh3'.....pu...tbrqu! iR::I:1R71tk7, *~*~~i1t
1,,Pozval jsem ho, (jesili riale) ptijde nebo ne, <to) vCru nevimC&./

3. Konecneje ti'ebarozlisovatty pfipady,kdy 1511 je sponou a yYraz s 1t:r>1na konci
vety je blize urcujicim clenem (clenblue urcovany- totomy s podmetem- je zamlcen).
V tomto pfipade nelze oVSem vynechat ani sponu, ani pfiponu 1t:r>1
(viz tez dile § 38,4). Pfiklady: le;Lpen sy I si».....wa".....phirljou n4J.3.i-ra/ ~
~-:I:~JI1J2t.*~ "tuto knihu pnnesl milj pnte!" (dos!. asi "tato kniha
je ia, co pfinesl milj pnte!U); fc~i...wei !iinS:t1l I ~~.....cSqu w~_~rC'.....ral ~fit~
~:1k~JL~~ "tento uote! uo meho syna" (dos!. "tento uCite! je (ten,
kterj) uCf meho syna").

§ 36. Rlizne funkce pHslovce ICioul tt
1. Piislovce /Ciou/lt., je:! se po foneticke stnince zpr. spojuje s nasledujidm



slovem (slcvese:n, pod. jmene:n, popr. tez predloZkou - v CinStine, jak vfme,
vSechny predIoZlty jscu ptivodem slovesa), ma nekolik dtiIe=:j;::~ gramati~,Jch
funkd.

Casto zdliraznuje piedIoZkovj vjra:z nebo sloveso a muze se prc.tWdat slovem
"tedy, proste" nebo "prav!": Ithii cSoU-"Cli~li cut- fig• .tE~~ "bydll
pray! tady."

YD 138 s tfm souvisf i to, !e piislovcc: /aoul JUZnaaxjc:t~ budoucnost. ktd nastanc: co ne;diive
(pre1dadame ,Jmed", ,,111" apod.): /wo CiQuJ;U1 .:ftst* ..hued pfijdu", ,,111 jdu"; v tero funkci
bsto vedIc: ICioul stoji pred sIovesem jeSt! pomocnC sIoveso /jau! ~ 3 ~ kond very Cistic:
/l~/7, smv. /§i3~'7J Ci9u"",jauI3.iJ~/ "pan utite! hued pfijde".

YD 139 2. Icoul se take muze vztahovat k predchaze;idmu urceni Casu a nazn3euje,
fe de; vyjadfenj nasledujfcim slovesem nastal nebo nastane pray! v dobc!ozna-
eene ureenim Casu, nikoli snad pozdeji. V takovjch popadech se jCioul prekla-
da slovem "uZ", popf. se nepfek1ada. Napr.: jpu....cQu wcl,. ..aoU-"jau ;(ua,.c'iJal
~~a~ Im~j "brzy uZ ptijdu domti".

YD 140 Jindy sc ICioul vj:ma.mov! vztahujc:k &elnmu vjrazu, aaslcdujicimu za slovesem, aprekIadame
je "prav! jcn", ••po~": It ba CiouJia.~ ~ s11l1 ftg~.1ii j =~fit ,,napsal pouze tfi
dopisy"; v rem vYznamu lzc ovSem lici i W'a ~_jia~ si~ !inl 'fIk~.1ij=~ ,
niO!!';ne Il?bj-;;Ue zde mene dlirazne ne:! ICiou/.

o woze jCiouj v souveti byla jiZ zminka v § 23, 2; podrobneji 0 tom viz
§§ 53-54.

YD 141 3. jCiouj se Casto spojuje se sponou js~/-Jk a zdtiraziiuje prisude!c. Zvlasi
Caste je to ve vecich typu "A je B": jn~i-wei thU"1)Cb I oOu,.31J jen-thu'7]C1J1
!ISM: ffiJ~le~.mfpJ~ "tamten soudruh je (prave) soudruh Jen''.

Celj vjraz /o'91l...,S1Jj~:1kmuze stit na konci vety (zpravidla ve spojeni
s casad flarT), kterou jaksi dotvrzuje: Ichi"1) •..•tha ji:-kaJen w I oo~s\Jal
"pozadej ho, aby pfiSeI sam, a je to" (v. 21).

v souveti odporovac!m ICiouJ'b1 v ~e druM very ma vjznam .,jenicCl
, .,jenonrlc": /wciJia7)

mii 6_lip,_p~ §\i. Ci~uJ& mo....chiinl a;t!B~~Wi*~, lt~&ft ••chtel bych si
koupit tyro dve knihy. jcnfe nc:m:impenizc··. Ve vete pnpustkove Gd je ridy prvni vetou sou-
veti) ma spojenf /Ci~uJ"&/ vjznam ••ikdyby<' (aasledujici veta obsahuje zpravidla piislovce Ife/ilL):
1m Ci~uJy. kcS....wo,!l~ wcS"••..ic pu....Chy/ f;~~~if , a-&~=k ,,nepujdu (tam).

i kdybys mi daval penizc··.

§37. Vyjadrovani mnozneho cisla pomod piipony Im9n/fl'l!

Stejne jako u zajmen, je v CinStine mozno i u podstatnych jmen nekdy vy-
jadfit mnozne cislo priponou /manjfl'l!. Plati tu vsak dtiIeZici omezeni:

a) poponu jmanl mohou mit toliko podstatna jmena oznaeujid osoby, tedy
ani ne vse::hna podstatna jmena Zivotna;

b) mnozne cIslo nesmi bYe v privlastku naznaceno nebo vyjadieno jinak



(napi'. cisJovkou), vzdy se vsak muze kombinovat s adverbiem ItouJ u sJovesa.

1 tak se UZiva pripony jmlJnj daleko mene, nez bychom snad cekali.
VetSinou jen tehdy, kdyz je mnozne oslo zvlasf zdlirazneno a kdy! na nem
zaIdi, napr. v osloveni: jtbl$'1)CbmlJn,p~jau cou.......pa!j"soudruzi, neodchazejte!"
(v. 22).

Slovo /~7Jwu/ ~4!a,,zvUe, fivocch" je tvoreno pfidinim at6nicke pfipony /wu/4!JJ(puv.
vYznam ,..predmet, vec") 11:: lexikalne plnovjmamovemu morfemu. Jeji pomod se tvon blavne

nAzvy ved, predmero apod.

Ve stove /p~7Jh'}n/m~ "nemocnice" je vztah ohou morfemu vztahem Benu urfujidho k urfu..
vanemu. S JI1(.Irfemem/jyim/~ (puv. vYznam "dvUrCC

) se setlclvame v fade obdobne tvorenych
nazvu rUmych Ustavd, vuejnych institud apod.

1. V ceStine vyjadfujeme nekdy privlastek pridavnym jmenem slovesnjm,
tvorenym z prechodniku nebo pncesti ("pfichazejid", "koupeny"). Takovj
pnvlastek mliZe bit jeste rozvit jinym vjrazem: ,,(clovek) prichcizejid z mesta",
,,(kniha) koupena od znameho". Casteji vsak nez jmennych tvani slovesnych
uZivame v cestine vztaznych privlastkovjch vet: ,,(Clovek,) ktery prichazi
zmesta".

2. V cinstine se tento druh pHvlastku vyjadruje uk, ze se sloveso (prip.
vjraz, obsahujici sloveso) zakoncene priponou jta/ (lfJ klade pied slovo, ktere
ma urcovat, napi. Ichu"YJ~thi~nCinl£i.,ta fen! b\~~*a<]A "clovek, ktery
prijel z Tiencinu", jtba ~ta fi"YJca;f&ti:a<J,m-=f- "jim ob}'Vany dum", "dum,
v neffiZ bydli".

Poznamka. Ph pi'eklidini vazeb s pi'idavn)1tl jmenem slovesnY'm do onstiny nedelame zpra-

vidla rozdil mezi rodem ~innY'ma trpnY'm. Ten se pozna ze souvislosti. Zvlastni ukazatcl trpneho
rodu, tj. slovo IsUo{JYf pi'ed slovesem v pi'ivlastku mtize vsak by,: i v onstine - ovsem spise jen
v psanych textech nef v hovorove i'eCi - srov. napt'o Ithii~suo~S:~ta f,jr,c> I ~J!Jfg:a<J~-=f-
"jim ob}'V:mydUm" (mene hovorove nef ryse uvedene Ithii cU~t.) far.c"'{ f&t±a<J,m-=f- v tem:!.
vyznamu).

3. V nekterych ustalenych spojenich bjva pfivlastek vyjadien jednoduchym
slovesem, casto vsak muie byt pfivlastkem i velmi sloziry vyraz, jehoz jeidrem
je sloveso. Na rozdil od cestiny stoji ovsem i takto vyjadrene pfivlastky
vzdycky pred slovem, k nemuz se vztahuji. Napr. Iwo cUQthianclluy,_sy5siqu
nalai~t,} k2hJpTI ~a'F3\:)A~~~*a<J~~ "pero, ktere jsem prinesl vcera
ze skoly", Ikh~nkOxe~tU9 c~y,wen....sii ta~thu·tjCbl ;Jftt~R**3t~ a<JfpJ~
"soudruh, ktery precetl mnoho cinskych knih".

v teehto pripadeeh uz ovsem nemuzeme nci, ze se pi'ipona {t·){ vztahuje ke slovesu, nebot' ve
skUte~nosti pati'i k ceIemu pi'ivlastku. To je zvlaste patrne tehdy, kdyz je za slovesem pi'edmet;



pripona !~/ pak stoji ai za nim: /wo keiJti.....t~ 1UfSil ~~f:FagJm.l! "penize, ktere jsem ti
dal na ceseu" .

V nekterjch pripadech (napr. je-li pnvlastek vyjadren onomatopoick)im vjrazem, neCinsk)im
slovem a vjrazem apod. a hlavne take je-li znacne dlouhy) je ve vyslovnosti popr. moino pripojit
I~I spiS jako predklonku ke slovu nasledujicimu net jako pIiklonku ke slovu predchazejicimu.

4. Jako u jinych piivlastkil mliZe by! i u pfivlastkil slovesnych podstatne
jmeno (Ben bliZe urcovany) zamlceno, rozumi-li se ze souvislosti. Napf.
in~sie tii"f)siI si......thQ_cai CV-7Jkuom3l,ta/ "ry veci Gsou (veci, ktere) ) si koupil
v Cine".

Pozruimka. Piipona I~I· na konci takoveho pIivlasu..-u nikdy nechybi, stejne jako nechybi ani
v obdobnych pripadech, je-Ii privlastek vyjadIen pndavnY'm jmenem, podstatnY'm jmenem nebo
osob. zajmenem (srov. § 9,3, § 9,6)

5. Vztazne pfivlastkove very pfekhidame tedy do cinstiny tak, ~e vzta~ne
zajmeno vynechame, ostatek pfelozime, jako by to byla veta hlavni, pripojime
Ita/ag a cely ryraz polozime pred slovo, k nemm se vztahuje.

Za privlastkem tohoto typu It" I nikdy nechybi, i kdyz je bliZe urcovany Clen vyjadren. Ie to
velmi dwetite proto, ze vynechanim Ita 1 se nekdy uplne zmeni smysl. Napr. Iwo...•.sidr)...,sie...,t"$101
~~3ip(Jm "dopis, kterY chci naps3t", "dopis, ktery jsem chtel napsat", kdefto Iw9.....si~

sie...,s\nf ~~~ffl' "chci napsat dopisu•

Pozn:imka. Ve v.:rach se slovesem /jou/:ff ,,mit" (popnpade !mei/i!i., /m~jol N,.;ff "nemit")

stoji Casto vjraz, ktery do cestiny muieme prelozit vztaznou vetou, az za podstatnY'm jmenem
(predmetem), k nemu! se vztahuje. Tento v)TaZ mUle byr vyjadIen jednoduchY'm slovesem nebo

i slozitejsim ryr3Zem. Priklady; two m~~tiir,si ch=t>i ~ia*1!3pt "ne.rruim co k jidlu" (dosl.

asi: "nemam veci, <ktere bych mohl> jist"j /nur,min mei_~ cur,! ~~&:tff!# ,,rolnici nemaji

pudu k obdeIavani" (dost "rolnici nemaji pudu, <kterou by mohli> obdelavatU); IWQ mecchiin
mai ~ma_tUo tU7jsil ~i!i.~~W1:.~mi!§' "nemam penize, <za ktere bych si mohl>

koupit tolik veci", "nemim penize, (abych si mohl> koupit tolik veci"; srov. take syntakti:kou
vazbu ve vete Iwo.,jou j(,ka ph?lJjou xue~suo CiJYjwenl~;ff -/I'- Jlij~ ~~~3t ,.mam

pfitele, ktery umi &1.sky (= a ten umi tinsky)". (V teto vete ryr3Z Ij~ p h?7ljoul je predmetem

slovesa Ijoul a woven podmetem slovesneho vyrazu IxuCiJ uo tijlJwen/; srov. ostatne vew Iwo~
jry ph?'1Jjouxue~suo Cij7jwen/ ~ag-1"JIJj2t~IDt*3t , ktera ma v podstate tYz vj-
znam jako veta Iwo_jou ji...,k3 ph?lJjou xu~suo c~lJwen/.)

§ 39. Pfimy predmet pred slovesem uvedeny predlozkou Ip~1

1. Pfimy pfedmet, tj. takovy, na ktery dej vyjadteny pfisudkorym slovesem
prechcizi primo - v cestine je nejeasteji ve 4. padu - stoji v Clnstine ve vete
s normaInim poradkem slov za slovesem nebo se klade na zacatek very, jak 0 tom
byla fee v § 24. Casto se vsak miva zvlasttU vazby, kdy piedmet uvedeny
slovem /pa/tt!., ktere je v tomto pripade predlozkou, seklade pied sloveso;
je-Ii ve vete podmet, klade se mezi podmer a sloveso.

2. Teto vazby nemliZeme uZit u kaideho predmetu, ktery je v ccitine pfed-
metem primYm. ZaIezi to jednak ila samotnem predmetu, jednak na pfisudkovem
slovesu. . .



Piedmet postaveny pied sloveso pomocl/p'tzl must bit urCiti, tj. miva u sebe
zpravidla ukazovad zajmeno nebo. jiny pnvlastek, napi. /tha...,pa cS...,sie...,c\I
I Sie-x.quJ9j ftkm~~*:JijfJ "napsal tyto znaky", /wo...,pa nit9...,S~khan-
-w:fnJ9/ "pieced jsem tVou knihu" (v. 23) •

SIoveso v takovjch vazbach ma u sebe modifikator, pffponu nebo nejake
syntakticke urceni (napi. nepfimy pfedmet stojfcl za nim), napE. /chl"fl.-,pa
na...,sie tU1Jsi nf/chy! fR~ JB~1RB$~ "prosim, odnes ty veci!", /w6...,pa
q...,phi1Jsiti7lsuCik~, ni pi€ keD-,jen suo/ ~te~1F!~]j{~~, ~}JlllmAm
"dam ti tuto lahvicku VOIlavky,neiikej (to vsak) nikomu".

Pfedmet nemUle bjt pomod /pal polo!en pred sloveso, kt~ neznamena skutc610u annost,

jako je napE.. "vedet, mit, dtit" apod. V takovjch pnpadech mUle predmet scat jen za slovesem

nebo v ~ele vety: /wo...,&tau ~...,Can n.1 ~m~#. "vim 0 teto ved", /~...,Jrwq
je:.,6tau/ ~/j'a&" m:,,0 tomto vim take".

Take ve vecach s modifikovanjm slovesem v potenc.iaInim zplisobu se neuZivli vazby predmetu

s Ipa/j prcdmet i zde stojf bud za slovesem, nebo v ~e vety: /WQ ~bl-pu1ip.1nama...,tuo tii71~il
~Dt~"1j}f5.z.*~r~ "nesnim tolik ved", loqma...•tUO tii71~iI wo t'ipu~u/ 1Jf5.z.
:$*e§'~Dt~J "tolik ved nesnim".

3. V zapornych verach klademe zaporku pfed pfedlozku Ipa!, nikoli az
pied sloveso (stejne jako je tomu i v jinych vetach s pfedlozkovjmi vazbami,
srov. § 19,5): Iwo x.ai...,m~ipa....c~J~ s!n sie-winl ~f5&:te~Mfit1ii~
"jeste jsem nedopsal tento dopis"; 1m p~pa aJ~sin sie-w:in, Ciou p~...•n:f1J
chijchyl f~~ 1e~!ffit~7e, ~~B~ I£:!? ,,(dokud) nenapiSes tento dopis,
nesmis jft ven".

Podobne mohou suit pEed predloZkou Ipal i jinYmi predloZkami take nektera pnslovce (oapi'.

ICiou/$t"hned; jenom", /ji!'r-H1"take", /tb/R "jenom" aj.), jez jinak stoji vzdy bezprostfedne
pred sIovesem (popi'. prid. jmenem), napr. /wo...,!uo me1...,tbi4'n I tha....Cio~pa d,tf Ui...,ta.....

....,thian kei...,wo,Jol/ ~~i5i.~, ftk~re§c.*~~~~"1 ,,(kdyi) jsem reId, ~e

nemam penize, hned mi dal penize, ktere si sam vzal s sebou" (fc?bc!/13 c. "sam", /iai/ iff
"vzit s sebou, mit s sebou"); /w~_je...,c:1i...,~r~hl,....wiif~nl ~-&tE~ JLDt.q:.,tti "take zde
obi:dv:im (= obedviv:im)" (/~nl "obed"); /wt ~t'...,ken w.f1__tbU7jCn! uololcS__fun ....Jbl

:ft.,gmEEFPl ii!7:1Jt7 its:flF$ "mluvil jsem 0 teto zaleiitosti jen se soudruhem Wangem".

Ve slove /muthou/:*~ "dfevo" se setlciv:ime s dalsi Castou pi'iponou, ktera vytvili

podstatrui jmeoa, tow s at6nickou piiponou /thou/ ~, jejii ptiv. vjznam je "hlava". Spojenim
jistjch vyznamorych morf~mu s touto pi'iponou vznikaji Wavne ruizvy pi'r.:dmeui ve forme jednoho

kusu, hroudy. Jak vsak ukazuje nas priklad Im~thou/ "dfevo", bYva Casto puvodni ryznam teto
pripony uz znacne setren.

Slovo *"1' "velikost" je tvoreno spojenim morfemti pr.Jtikladneho vYznamu. Pokud ve sIo-
vech tohoto typu zachovavaji oba morfemy v povedomi mluvoch svuj ptivodni v)'znam, ztisravaj~
take oba pIne t6nickYnll; takova slova musiIne do ~estiny Casto prekladat dvema slovy, spojujice
je spoikou "a". V nasem pripade vsak slovo *,,~spise nei pojmy dva oznaeuje uz jen poiem

jeden, a tim si take \')'svetlime i pi'izvukov:ini itqsiauj (ovsem vedle Itasiqu/). (Srovnej tei, co jsme



rekli uz 0 pi'izvukovaru slova It~Saul ~ ~ ve Vvkladech lexilciloich a fonetickYch str. 9U

JistY pOCet slov v anStine zakoncenych na ItaI (j{J , ;ako napr. Ik hanm(nt" I ~rr~~ ..Vl'litny"
(dos!. pliv .•• <C1ovek>hlidajici dvere"; podst. jmeno, k nemuz se vfraz !khinm(nta I jako pnvlastek
vlastne vztahuje, je zamleeno), je ustrnutim syntakticke vazby.

Modifikovami slovesa tvorena dvojslabienymi smerovymi modifikatory V potenciaIoim zpusobu
(kdy vznikaji cryrslabiene vfrazy) mivaji pIne [6nickou slabiku prvou a slabiku posledni (tj. mor·

ferny Ilail *,IchYi ~ ), siabika predposJedni b)'v3.oslabene t6nic:ka, srOV.napr. IsitfrlChilail:t!JJ!g*
"vzpomenout si", ale Isi'lr,pvChil~il "nemohu si vzpomenout"; Inqehulail $:ill *= vyjmout,
vyndat (odnekud sem)", In4chuChYI $:tH~ "vyjmout, vyndat (odnekud prye)", ale ln4tvchWiiI
,,mohu vyjmout (odnekud sem)", ln4t"chuchyj ,,mohu vy;mout (odsud pryc)", ln4Pachiil~il ,,ne-

mohu vyjmout (odnekud sem)", In€pvchjjchy~ "nemohu vyjmout (odsud pryc)" aped. Srov. tez,

co bylo receno 0 zesilovaru jc:dnoslabifuych at6nickYch modifikatorti v potenciMnim

zplisobu v § 33,3.

1. Pro vyjadiovani deje trvajiciho delSi dobu nebo souCasneho s dejem jinjm
ma Cinstina ru.zne formaIni prosrredky; jednim z nich je at6nicka slovesna pii-
pona jeajfl . Sloveso zakoncene touto priponou ma do jiste miry vYznam ob-
dobny s vyznamem slovesa bez pripony, proto u nekterych sloves tato pripona
trvani deje nekdy spiSe zdilraziiuje, nd proste vyjadiuje: 1mmanmir'ta eh-j;.....pa,
WQ t~"1Jea.....ni1 f~'fIiI)l1&ptDE, ~~ftf~ i 1m m!lD.m~rta ehi .....pa, wo
t~1 {~tliI)li&lItDE, ~~{~ ,,(jen) pomalu jez, ja na tebe poekam
(= ja na tebe eekam)".

2. Pokud se ve vete za slovesem s !eaj vyskytuje jeSte i iine sloveso Casove
urcene, znamena pfipona leaj soueasnost s dejem tohoto slovesa: jm w~i.....sima
ehieaJ~n khan.....sV?1 f~.:'-1ft~JJt.ii;V~ "proe pri jidle ctes ?". v tech to
pfipadech se sloveso s piiponou leaj da Casto pielont nasim prechodnikem
pfitomnym.

3. Pravidelne se pfipona leaj vyskytuje u sloves jednoslabicnych, oznaeuji-
cich stay: IWQ cuqcaj ~~ft "sedim".

New-Ii ve vete obsahujid sloveso s priponou I~I tas ureen jako tas jiny nef pritomny (napt.
celkov)'m kontextem apod.), znamena sloveso s priponou I~I dej trvajid v piitomnosti.

4. Pfipona leaj mliZe take naznacovat, ze dej slovesa, k nemuZ je piipojena,
preSel ve stav; do eestiny tu pfekladame sloveso s pfiponou lea I pneestim
minulym trpnym se sponou. Je to ve vetach, kde podmet neni puvodcem
deje, napi. jm~nsa7) sieea I cl,...kata c\1 "na dvefich je napsano nekolik velkych
znaku" (v. 24).

5. Sloveso s pfiponou jeal nemiva u sebe zaporku Ipul7:f., nybd, pokud se
vubec v zapornych vetach vyskytuje, miva u sebe zaporku Imei/ & (pro minuly
i pro pfitomnY· Cas!): IWD m~i.....cuoeaj(fWQ mei.....cuQeaj)~j~~."nesedim",
"nesedel jsem".

6. Podobnou funkci jako leal ma slovce ldil/:fE., kladene pied sloveso, jez
take naznaeuje dej prave trvajici v piitomnosti nebo souCasny s dejem jinym:



jwo ....dli....sie jU~ sinj a.:tE.7i-Mffl' "prave pisi dopis".

Tohoto Iwl se vSak nemme pou!it Ie vyjadfenf deje souasnCho s dejem jinfm ve vazbe,
pop sane ryie v § 40,2-

VedIe jaij se tez uZlva vYrazu j~...,caij1E.tE , v jistjch pfipadech tef jedno-
slab. jc~/1E ; tyto vjrazy ve srovnam se slovem /clij jeSte vice zdliraziiuji,
ze dej probiha nebo probihal (probehl) prave v dane chvili: /tha ~cai sie:.,
...,sln/ ftklE:tE1i1it "prave pise dopis".

o funkd slova Iclil pled slovesem ji! byl v'Yklad take v § 15,5.

1e-r,1 Ie mMe spojovat i se slovesy opatfenYmi sm&ovYmi modifikatory, zejmena tehdy, ma-li
bjt nazna~, !e jde 0 dij souasny s dejem jinVrn (i kd~ jde 0 dej trvajid jen velmi kr.itkou
dobut): Iwoman ~byaqu...,tha, tba.....~~hijlail a flJ3t-PJl-ftB, 'ftklEffBJe "prave vych3zel

(prave ~el), kd~ jsme ho ili zavolat".

7. Dej, trvajici v pfitomnosti nebo souCasny s dejem jinjm, mU1e bit krome
uvedenych prostfedkti (nebo ve spojeni s nimi!) vyjadren tez vetnou castid
Ina/ PJE: /laus~ cli...,nqr? tba kenJttbu"I)C'D SuO...,X.U~a/ ~!JiIj:tEl!BJL? itklm
~jpJ~N;16!YE "kde je uotel? Mluvi pdve se soudruhem Lice; /wo sie...,
J!n...,na/ a:Iiffl'~, jwo...,cai sie:..,s'\n...,naj ate ~1a~, jwo...,~ sie ....s}n....na/
~lE.1ifft~ , /wo ~cai sic:...s\n...;na/ ~lE:tEjjmlYE "pfSi pdve dopis".

Vema Cistice InaI se take pfipojuje k vecam obsahujidm zaporku Im~1&,ma-Ii btt naznateno,
le stMe trva stay nebo situace, vznikajid tim. ie se doposud neuskutetnil urotj dej (tyto vety zpra-

vidla obsahuji take jeSte pfulovce Ix~il i:E"jeStE"): Iwo x~ci ~!Il.Jin...,na I ~i:E & IJttilYE·
"jeSte jsem nejedl".

VidCli jsme, 1e v BnStine vmikaji gramatick': pfipony vetsinou ze slov plnovYznamorych, kteri

ryznamove postupoe klesaji a oslabuji se popr. i ve ryslovoosti, talde tYi znak se jako samostatne
slovo nebo mod.ifilcitor vyslovuje jinak nez jako pnpona. Poznali jsme to u~ u zrukuJ , ktery

jako samostatne slovo a modi1ilcitor ma ryslovnost IIiau!. jako pnpona se pak vyslovuje IlaI (viz
§ 33,5 a § 23, 2). Stejne je tomu napr. i se znakemtf, kterY se vyslovuje ltau/. je-Ii samostatny-m
slovem oebo modifi.lcitorem, a Ita I, je-Ii slovesnou pnponou./~1 jako modifikator se v oekterYch pn-
padech vyslovuje t6nicky. v jinych oslabene t6nicity az at6nicky; v potencialnim zpusobu se ovsem
rldy vyslovuje pIne t6nicity.

Morfem Imnl JJ "muz, muzskY" ve vjrazu Inin-x.aica I "chlapec" ma v tomta v)T.lZU
a ve vjrazech obdoboych tutez Ulohu jako morfem InY/'* "iena, zensIty" ve vjrazu In:;'-
-x.aiC"1"dev~e" (viz Vyklady lex.ik:ilni a foneticke, sir. 95, a take YD 152).

Sloveso I~ta I jt~ "cltit", jehoz druhJ'm morfemem je It"! ti(puvodni vYznam "dosahnout

(oecehcf), je puvodne tvoreno stejne jako slovesa modifikovaoa. Doposud je bHny zaporny poten-
ci:i1nizpusob tohoto puvodne modifikovaneho slovesa: /~pUt~/1t~~ . VYznam tohoto ryr:izu
muze podle smyslu vety. ve ktere je ho pouZito. byr dvoji: 1. "nemohu pocitit", tj. puvodni ryznam
zaporneho potencialniho zplisobu modifikovaneho slovesa; 2. nekdy tef "necitim", tj. proste uz



totez co Ipu....tri~/~1t~ . Jest jdte nekolik maIo jinych sloves s druhym morfemem It"/~'
kreni se chovaji obdobne jako Ity?t"/.

Ar6nicke siovesne pripony 11"/. W·I. Ikol piseme dohromady s predduizejicim slovesem.
ke I...teremu se ve ryslovnosti prikl:inejij z hlediska Cinske mluvnice ie ovsem povazujeme spiSe
za samostatIui slova. byi i jen s gramatickYm ryznamem(,,marlay"').

1. Urceni Casu mliZe bjt dvojiho druhu:
a) uddvd dobu, v niz se dlj uddl (nebo se uskuteenil stav)
b) uddvd dobu, po kterou dlj (stav) trval.

Urceni, ktere udava dobu (popf. Casovj bod), v niz se de; (jednou nebo i vf-
cekrate) udal nebo uda - popfipade, kdy zaCal nebo skonCil nebo kdy nastane
ci skona - stoji v clnsnne bud' na zac~itku very, nebo mezi podmetem a pfi-
sudkem, ale nikdy nestoji za pnsudkovjm slovesem (pndavnY'm jmenem), srov.
napr. Imf7Jthian WQ pUJml p}E;~a~*"zitra nepfijdu"; Ichr7JJllm!"t)thian
w¥-.tian J311 ~f~IYE~3i:8:* ,,(prosim) pfijd zitra v 5 hodin".

Obsahuje-li veta jine urceni okolnosti deje (mista, zpusobu apod.) pied pH-
sudkem, stoji urceni Casu pred timto jinym urcenim, napr. Itha_:so chi~nthian
CbU7J~S~Xail~tal i&k'RiJ7(JA~m*~ "piedevcirem piijel ze Sanghaje".

Stojl za pov!imnutf, ie pti ptevadeni ~skYch pnslovemych urO:ni wu: ~ nedlli, II pond/Ii
ard., fJt 3 Jwdiny, ~ 5 hodin atd., fJ tito dobl. IIoni dobl apod., teska ptedlofta t1 zUstiva v CioStine

nevyjadrena: 1S!l'ltllif\f.WJ a..(v)nedeIi",./SIl)tllijil 111~-,,(v)pondell" atd.; Isin-,tian Qil)1
=E:~ ,,(ve)m hodiny", lwif,...tiin.~/3i8:jt1 ,,(v)per hodin", I~Jixoul j!ltt~

,,(v)teto dobe", I~{,xoul WIJt-flJg ,,(v)te dohe, tehdy" atd.

Slova oznafujld urctou dobu, popr. blsovy-bod. jako napE. Iqnthian/4'-Je "cines". Im{l)thianl

~ 7C "zitra", Iwin§alllBkJ: "v~. vecXrem", 1~i3n~i/~:tE "nynf, ted" apod .• dale yYrazy
jako Ijlchi{nl ~ JiiJ "dfive, ptedtim", Iflx.~ul£:I. S"potom. pozdeji" (viz dale!) se v Cn!tine
svYmi vlastnostmi podobaji spise podstatnrm jmen\im ne~ pnslovcim. a proto
je take nazVvame Jmeny Casu (srejne jako ceska prislovce misra jmeny mista).

Srov. take jejich poufitf v ptivlastkovem postavem: Imf'7)thian.....t" xu¥1 P)}Je(J(J~ ,,zittejSf

schlize", /C~thian nCl..CanJ1>1 !I1i7(mftf$ "ta vterej§f zaIcZitost", I~iinc¥-..t" ch{'7)~il)1

~:tE a9 M'~,,nynej§f okolnosti, souwna situace" (ft;bp.,Si'7)1 ~~ "situace, okolnosti").
Srov. vy-klad 0 vfrazech, jei jsou omatenfm mista, § 19,1.

Vy!c uvedena siova, omafujicl uratou dobu (blsovy-bod) a siova, jei jsou geografickYmin3zvy
(vtetne slav a vYrazU jako IclliinmianlJlirifii "vptedu", /'t(thou/..m.~"uvnitt", Ip~ifall/~tjf
"sever, na severo" apod.) se vyznatujl tim, ~ mohou ve vete samostatne tvotit urceni blsu nebo
mista pied pnsudkovjm slovesem. Jina jmena, jd jsou jen obecnym oznacenim blsu (misra)

(srov. napt. Isil)tllI/lIJm "ryden", Ij~1JJ ,,mesic", loialll iU!:i.1~,mistoJJ)' nemohou ve vete
samosta01e tvotit urteni blsu (mista), ale spojuji se jesre s ukaz. slovy {~/, loa/. loa I, l'!imaf),
s tadovYmi ~slovkami nebo se slovy s obdobnYmi gramatickYmi Vlastnostmi (napt. Imei/.
"kddy<., Is~/.l: "minuIy", Isia!r "ptguu, Ip~/* "tento, pntomny, nas" aj., omacovanYmi



rovnez jako deikticka (ukazovaci) slova, popr. se zaloikami (viz § 42,2) apod., a teprve tato spojeni
vystupuji ve vete jako urceni casu (mista).

2. Stejne jako urceni mista, mohou mit i urceni Casu tohoto typu zaIo!ky,
napi. Ic~..)K;)j~IiI !K1'"JJJJl "v tomto m!sici", "behem tohoto mesice",jjl.nian
chiin I-$~ "pied rokem", /li~~thiin jrn~i/ *x~~ "v sesti dnech, be-
hem sesti dnu".

V hovorovc reCi krome zaIofty /Ii/1Il jsou tyto z3lofty zpravidla dvojslabietc a jejich prvni

slabikoubjva fj'l/J;}.: /ji~hi{n/ w-mr "pred", /jixqul J;}.J6' "po", Iji~il £l.R ••v, behem".

]ednoslabicneho /~hi2n/ #iI misto ]jiChi{n/.£{$J se jako ztIofky uZlva i v hovorove reCi.

hlavne po yYrazech obsahujioch slovo /ruan/$ ,,rok", srov. vjSe uvedene fj~nia'n ~hi(nl
"pred rokem" (avsak /~ ~i7Jthrji~hi{nl --1'" &.wJ.£{3fI "pred (jednim) tYdnem", /sin..,

y j~ ji~hi(nl =-tJJ £l.lltr ••pied tfemi mesio").

VYz'aZliIjithi(n/, IjiXqul se uZiva i jako samostatnych urceni Casu: Iji~hi;{nl "diive. predtim"

Iji;{~u/.;potom, pozdeji", srov. very, Ijichi:[n wo p~....,xueicu7jwenl J;}.mr~::F~~3t ••drive
jsem neumel Cinsky", Ijix~u th5 mfl....,oi lail '£{.6ft:E&~* ••potom ui vice nepnse1".

3. Urceni casu vyjadiujid dobu, po kterou dej trVal nebo bude trvat (casovy
llsek), odpovida na otazku "jak dlouho ?". Takove urceni casu se klade za pfi-
sudkove sloveso: Jwo ~la plm....,thiin/~~J .• 7i: "cekal jsem pUl dne
(= drahnou dobu)"; 1m n~1J....,pu....,nS1JinCi1Jji....,xuer?j ~ mi ~B~ 1i:~ -~ JL
"nemuzeS bjt chvili v klidu?"; jwO....,ph€r,joujau c3i.,wg",,~r eu s~n....,ka....,j~/
~JIJJ~~:a:~~JLtt=1'" JJ "muj pfitel bude u mne bydler tfi mesice".

v posledni vete je pouiito jako ukazatele budouoho Casu modalniho slovesa Ijau! a mysIi se
tim, ie prite! bud uz u mne bydli, nebo se ke mne teprve nastc:huje; bez mlU.! by se rozumc:la
jen jedna z techto moinosti, totii z: ui u mne bydli a dile po dobu uved:nou u mne bude bydlet.

Pozn3mka. V jisrych pripadech prekladame urceni casu, nasledujici za prisudkovym slovesem
(oznacujicim jednor:izory dej), rytazy jako "je jii tomu ... ", "jii pred ... ": two 14il~ plln....,
....,th~nJ"/ ~*"1 ~~"1 "prisel jsem jii pred drahnou chvili (= jsem tu jii drahnou chvili)";
It hii s~P sin....,niin....,!"I -{fg~ 7=~"1 "jsou tomu tri leta, co zemiel", "zemrel jii pred tremi
lecy".

4. Toto urceni casu nemuze byt od slovesa oddeleno jinym vernym clenem.
Je-li ve vete predmet, je mozna dvoji vazba:

a) sIaveso se na konci apakuje a za nl se paIati urceni casu: jwo t~r,~ni t;s'r,l<l
pan.....thi~nJaj"cekam na tebe uz ptil dne".

b) urcen{ casu se vIazi meZ£ sIaveso a pfedmlt. V tom pripade miva urceni
casu priponu /tajfJ{J, jako by to byl pfivlastek k predmetu: jc[nthian wo sy~l~
;t._ka~cur,tbefu....,t;)CiJr,wenj "uci! jsem se dnes hodinu cinsky" (v. 25); v jistych
pripadech, zejmena je-Ii urcenim casu vyjadrena neurcita doba, napr. jpan.....
....,thi~n/~Ji.:"pill dne (= velmi dlouho)", jjLxufrj -~JL "chvile, chvili", se
pripona /raj nekIade, srov. napf. 1mqnthian khan1apan.....rhi~nsiiJa, P¥jau cai....,
....,khan.....lajf~4'-~;fi'J~7C~"1, ::F~~lf7 "dnes jsi cetl uz pUl dne
(= ve1mi dlouho), uz vie necti!"

Teto druhe vazby (urceni Casu mezi slovesem a prcdmc:tem) nelze pouiit, je-Ii predmetem

~jmeno. V takovem pripade lze uzit jen vazby a), nebo Casteji - pouze u zajmenneho predmetu!
- se urceni casu klade az za predmet (aniz by bylo nutno opakovat sJoveso): /WD t~r,l"Jll plIO""



tr·i~~I·! ~~7f~~7(7 "cekal jsem na tebe pUl dne".

5. Zaporne vety s urcenim casu jsou staveny obdobne jako very kladne.
I zde muze bjt urceni dvojiho druhu:

a) udava okaffiZik, kdy se neco neudaIo (nebo neuda), popr. ud<iva dobu,
behem niz se dej vubec neudaI nebo neuda, a stoji pred slovesem: Itha cU6thian
meU@1 i&fJF.JC&* "vcera neptise1", 1m nf~thian pu_Jy~si?1 {~lIJb~~~
~? "ktery den nemas skoleni ?", 1m m!"Yjthianpu....sy5si..,ma?I f~lYj7C::F~
~ !Uij?"zitranebudes mit skoleni ?", jtha wiJ-,ka~jy~mei_xueLCi£ij 1&31 Jj' }!~
Im~ "po pet mesicu se nevnitil domu";

b) udava dobu, ve ktere dej sice tIval (nebo bude trvat), zaporka u slovesa
vsak znamena vyhradu, ze dej netrval (nebo nebude trvat) po dobu prave uve-
denou, nybd po dobu bud' de1si,nebo kratsi; vYpoved'zpravidla pokraeuje uve-
denim doby, po kterou dej presne trval. Urceni Casu tu stoji za slovesem: /tba
m€Uu"YjcuQs~va",jy~, cJ;Jcii"l]cuola j!Jca~jY~1 1&&IfF=-1- A) .RI -fFT
--1- A "nepracoval tti mesice, pracoval pouze jeden mesic".

1. Ptislovce Ijou/3l.. prekl:idame "zase", "opet", uZiv:i se ho vsak zpravidla
jen pro minulost a take tehdy, jde-Ii 0 dej pnive probihajici. Napr. ICUQthian
tha-..-j9u",hluaj fJF7C'f&3l..*7 "vcera prisel zas"; /th(j cU~thian j9U-..-meUail
1&fJF7(3l..&* "vcera zase neprise1"; 1m w~Ls~ma jQu chicaJan kha~sii?j
f~:'-Jtt2.3t pt!jfii ;V-~? "proc zase CteS pH jidle?"

Pro budoucnost se uZfva pfislovce Ifoul tehdy, nem-Ii pochybnosti, ze dej opet nastane (nebo
nenastane), srov. napr.: ImflJthian j'9uJ1> UPailiouJal lYj~£J1Ln*j ,,zftra je zase
sobota" (fq'plilli~ul iL1f* "sobota")j Itha m{'1)thian;9u---pll..)ai1 i&lYj7C.3~)f~* "zitra

zase nepfijde".

2. Prislovce Ic'ai/ prekladame take "zase", "opet" 1 v tomto vYznamu se ho
vsak pouZiva toliko pro budoucnost a zpravidla jen v kladnych vetach. Napr.
/chl1JJll mf'YJthianc¥Jclij ~f~lYj7C:M* , 1m!1Jthianch1'YJ..;llc¥Ja'i/ I9-lx~
f,FW* "prijd' zitra zas!"; 1m jgus'b c¥ ~ja"l] suo, wO",CioupUJaiJa/ ~~:;I;
:M~n;Jt)=ft~::F*7 "Neprijdu jiz, budes-li zas tak mluvit".

V zapornych vetach v budoucim ease ve vYznamu "zase" se nejeasteji pouiiva pfislovce /'1.31/
iE(plne pfuvueneho!): /woJehan thaJnf'1)thian x€i,...pu..,xuei JaIl ~;fi-1&l!.n~iE:::F~*
"myslim. Ze zitra zase nepfijdeU

; /x5.il je v tomto pfipade tfeba vyslovit opravdu pfuvuene. aby
nedoslo k zamene smyslu: Iwo.."khan thiiJn!'1)thian xai,...pu",xuei J4i/ ,,myslim, ze zitra jdte

neprijde". (Srov. vSak take nize § 43.3,)

Prislovce /c'aij v kladnych vet:ich v budoucim case se jeste uZiva ve vjznamu
"zase az" nebo proste "az" (nemusi totiz jit nutne 0 opakovani nejakeho deje);
v tomto vYznamu /cail je oslabene t6nicke az at6nicke (stoji bezprosrredne za
zdliraznenym urcenim casu). Napr.: jchf)Jli mf1Jthian-,caiJail mflFl!J.I.JC.jij:*
"prijd' zase az zitra!", popr. tez "prijd' az zitra!" (kdybychom prislovce /d.il



ve ryslovnosti zdliraznili, zmeni! by se smysl a veta by znamenala "pfijd' zitra
I" .w I)zas. , srov. vyse ..

Urcenf ClSU, za nimZ n3~leduje /eai/ ve ryznamu ,,az" (= "ai potom, potom"), muze by! vy-

jadreno vetou: /t';;1Jkh~ren cgula c3i__clnchy! ~~A*7~i1t=k "pojd dovniti', az hoste

odejdou" (ft'SrJ v cele vedlejsi vety Casove je zde vice mene formilnim prvkem a do cestiny je

nemusime prekladat slovesem "cekat", ale napr. pnive spojkou "az"). Vsimnete sf, ze
v souvetich casoV'{ch i podminkoV'{ch veta vedlejsl stojl pred vetou hlavni.

PHslovce /cai/ v kladnych vetcich v budoucim case a ve vetach vybizecich
muze mir koneene ryznam "jdte" (= "navic jdre", "nadale jesre"): /c~i ell
et.,thian-- pal ~~)l.~aB "zustaii jdre nekolik dni".

3. PHslovce /cai/ je vsak bezne i v zapornych vetcich, a to ve vsech casech;
v tomro pripade je nejlepe prekladame "uz vice", "dal", nebo proste "uz". Je
rreba poznamenat, ze /c3.i/ v tomto pripade predchazi vzdy bezprosrredne pred
slovesem, ktere blize urcuje, tj. sroji az za zaporkou (nebo vyrazem, obsahu-
jicim zaporku). Pfiklady: /pu.....nSYJc¥--chb__Iaj ::f'1i~1f}ot:7 "nemohu jist dal",
two p~cai Ch-bJaj ~::f'.jij:1Jt7 "nebudu uz (vice) jisr", /mft;thian WQ P~;)"Yj
cai,JaUa; PJ3~~~1i~1f}*7 "zitra uz nebudu mod prijir", /mftJthian wo
pi-,dli laua; P}j3C~~.jij:*7 "zitra U:Z (vice) neprijdu", /jr;(~U thli mei__
.....c3.Uaij .£:;l.sf&&1f}* "potom uz (vic) nepriSel".

Vsimnete si dobre posuveni pnslovci !{ou/3/.."zase" a /c3i/~"uz vice" v zaporn}'ch vet:ich:
/th(i cU~thian jqu.....m~i! 1m1JF.3C3/..&* "vcera zase nepriSel" a /tha cUcfthian m~Cdi __

..;ai! 1tk1JF.x i5i,1f}* "vcera uz (vie) neprisel"!

Vyjimecne se uiiva prislovce /c3i! ve vecich zapornych (v budoucim C:1se)i ve ryznamu "zase" j

v tomto v)-znamu stojl ovsem pied zaporkou: /th(j ml'lthian ~puJai. wOman cou Pu.....~....
.....thaJa/ 1&l!J}.3C~~*, ~fl'!I~~~1&J "jestlife zftra zase nepfijde. nebudeme u!
OS nello cekat" .

Vyklady lexikalni a foneticke XIII.

Ve slove /kh~h./"I::1k ,,ale" m'LiZemeat6nickou slabiku /51,/-11:: povaZovat za pfiponu. je! se

objevuje i v fade dalsfch spojek a pHslovcl.

Prvt morfem /kh'S/"Ive slove /kh~sr/ "Ifff "k politovam" • .,bohu!e1" je jisrym druhem
predpony, jef se objevuje zejmena v pndavnych jmenech (drubjm morfemem takorych pndavnych

jmen b)'v3. puvodnf sloveso) j ryznam predpony !kh'S/ odpovida asi naSemu "je moino, lze, stojl
za" nebo pnpone ,,-horloy" (napr. ve slove "politov:in.ihorloY") a ,,-te1ny" (napr. ve slove .,po-

chopitelnY")·

1. Cinstina nema zvhiStni 510\'a, jeZ by odpovidala ceskym neurcirym zajme-
num a z:ijmennym pfislovcim. K jejich vyjadrovani uziva bud substantiv se si-
rok);m a neurCitym vyznamem ("clovek", "vec" apod., viz dale odst. 2-4),
nebo slav razacich a vyrazu obsahuiicich tato siava, vysloven)rCh zpravidla



maIo prizvucne, temer at6nicky: /wom~ sa'Y)...,narkh:m....tianj!'Y)....chy/ ~ ff"L~l!I
)~E@.~:k- "pujdeme se nekam powvat do kina" (/tianj!'Y)/~~ "film, fil-
move predstaveni"); /s~ma....si'zou lcli kh~n....woman/ ft~Bf1** ;fi"~1M
"ptijd nas nekdy navstivit".

Srov. \'sak uvederui slova ve v)·slrwnosti pIne prizvucne: !wom~n sa·lj~n.Jr khan~tianjrr. ....
....ehy?/ "kam pujdeme do kina ?", 1m sima J·r./ou Iii kllan....wom~n?/ "kdy ruis prijdes na\'sth'it?";
nicmene se tato slova i ve flUlkci slov neurCit)'ch mohou vyslovovat t6nicky, je-li kontext zcela jednoznacny a
nepfipouSti-li chapani techto slov ve funkci slov tazacich.

Poznimka. Tizaci slova (take tazaci slova /tU~sau/ $-~ , le1/ JL) maii vjznam neurCilj
i ve zvlastnich vazbach, v nieM se opakuji ve dvou po sobe idoucich verach: lrU:.,iqu suo....~ma Ciou
su~....~mal {~~IDtft1.~~ft2. ,.chcd-li neco fici, tak to fekni", ,.fekni, cokoH chcei",

"co chces nci, to fekni". (Jale z' uvedeneho pfikladu patrno, muzeme take prve zajmeno prekladat
zajmenem vztainym, druhe zajmenem ukazovacim; stoji eWe za povsimnuti, !e i zde zajmena

zaujimaji ve vete to misto, je! jim podle jejich syntakticke funkce pnsIuii.) DalSi piiklady: Isei
sian.....l~'isei s;,an.....m~il ift?t*~?t~ ,,kdo dfive pnjde, ten drive kupuje", 101 jtlu-..,d'm3••••

j~, Ci~u....Qma....j~/{~~~2.~, ~~2.*'"ja1c (to) chcd, tak at (tomu) je" apod.

Nejsou-li obe very v uvedenych vazbach zcela jednoduche a analogicky staveny, obsahuje

druha veta zpravidla pnslovce ICiou/"f1r.(viz uvedene pfiklady).

2. Zajmeno "nekdo, kdosi" prekladame Casto /ren/ A "Clovek", /jUaJ(n!
-.Ii" A ,,(nejaky) clovek": /m w~n....wenr(nl/ {~fDJr•., A zeptej se nekohoI",
/l@1a jlka....Jtfn/ *7--1" A /l:fila kaJ(nl *7-1" A "nekdo prisel", "pnse!
nejakY clovek". Vyrazu fjouJ{n/ (dosl. "je Clovek, existuje clovek") uiivame
na zacatku vety: fjouJen chiou~m~n, nl..,chy kb~n....kb~pa!/ "nekdo klepa na
dvere, bez se powvat (, kdo to je) I" (y.26).

3. NeurCite zajmeno "neco" se vyjadiuje zhusta substantivem /tV'Y)si/*29
"vec" (pro veci spiSe konkretni) a /s~/", IS~Cbi'Y)/"fff1 (pro veci spiSe ab-
straktni): Itba m3i..,tij.'Y)§Cchyla/1tk~*29~T ,,5el neco koupit"~ /wo kei....
....nUb~ jl,sie ....tij'Y)si/,Iwo kei....nt.kh~n..Jie...tV'Y)si/"ukazi ti neco" (y.27), jwo
kqusUJU I j(,Cian 51>/"reknu ti neco" (Y. 28).

Substantiva 1tiJ.'Y)si/*29 se uZiva buc:rbez numerativu vilbec, nebo misto nu-
merativu klademe /jl,sie/ -~, (jsiej8), /jl,riir/ -lilL ,(/tiar/ lilL), ne-
kdy tez fj(,f'l"fj/ -fit (spojeni fji....jlz'Y)/ si ovsem castecne zachovava svilj puvodni
vjznam "jednoho druhu", "jisteho druhu"); /s"i/ $:stoji vetsinou s numera-
tivem /oan/ ftf·. .

V otizIcich a nekterych jinych pnpadech se slovo ItGTJsil ve vy.znamu ,,neco" spojuje s at6nickYm

nebo temer at6nickYm slovem Is5ma1ft 2. , jez ma tady vy.znam deiktickeho slova "nejakj":
InI:.jau khan s:S'ma .•••~7jsi....ma?1 {~~;fi-ft~ "*2§'l!jj? "chceS se na neco podivat?" Rozlisui

i zde orave uvedenou VeN od podobne very se slovem ft 2. vyslovenym pnzvuene: In("jau ....
khan s(ma....tU1]si?1••nae (= na jakou vec, pnp. na jake veci) se chc:s podivat?"

4. NeurCite z:ijmeno "nejaky"se nejcasteji vyjadiuje numerativem s Cislovkou
Iji! (kter:i, neni...;licely vjraz na samem zacatku vety, mliZe casto i chybet);



cislovka i numerativ jsou tu maIo tenicke, temer atenicke: Itha ~'Y)~cai_khan,.,
....;Lpen sij./ ft&.iE1£~-*~ "prave cte jednu (= nejakou) knihu", It~ jt...
""pen,.,siicbY".,kb~n,.,pal*-*~~;gUE (jt3.l-pen,.,su cby~l1~pal 'ffl*~
~;fi'lIf!) "vezmi si s sebou nejakou etu) knihu na cteni!" Na zacatku very pred
spojenim: (cislovka Iji/ +) numerativ + podstatne jmeno stoji zpravidla sloveso
Ijou:'~, napr. fjo~jl.,kil k~'Y)ren I Iii kh~u..,ni/, Ijovil ki}'Y)renI tai kh~IlJliI
"nejaky delnik te prisel navstivit", "nejaky delnik k tobe pfise!" (v. 29),

Vynech.3.me-li v tomto pripade oslovku Iji! s numerativem: Ijou...JciJ7JrenIai...,kh~/, funkci

ceskeho neurCiceho za;mena cu zcela prebiri sloveso /joul a podstatne jmeno muzeme chapac bue!

v jednotnem osle, nebo v comco pripade tez v mnoznem: "nejakY deBnik te pose! navstivit" nebo

"nejaci delnici te priSli navstivit" (ma-li byt podst. jmeno jednoznaene urceno v mnoznem CisIe,

je ti'eba rid: Ijo~ji--sie ki}1]ren I Iii kh~n.....nil ~-J!!:..IA*;fi'f~ ,/jo~sie kG7Jren Ilai
kh~1 ~J!!:..IA*;fff~).

PozruUnka. Cislovku Iii! ve spojeni s numerativem, pokud toto spojeni prekladame do ceStiny

neurcirym zajmenem "nejaky", je mozno, jak byIo uvedeno vyse, nekdy vynechat. Ve vYzeamu

vazby s oslovkou Iii! a bez ni je vsak jisry rozdil, srov. Iwo,-"chy m~i--jl,pen s~i ~:k-~-*
~ "jdu <si> koupit nejakou knihu (= jednu knihu, jistou knihu)", avsak Iwo....clly m4i.....pen s~ /
~:t-~*~ "jdu (si) koupit nejakou knihu (= nejakou tu knihu, jednu Ci dye knihy apod.)."

NeurCite zajmeno "nektefi" ("nekterj") vyjadfujeme vjrazem IjCf~[31 ~a<J,
Ij(j~siel :ff~ , napf. IjQu~t" c~ I wo~xu~i.-sie, jqu.....ta xai..-pU...."xu~il :ffa<J~
~1ii, :ff(f(JB;~~ , /j9u--sie C} I wo~xu~i.-sie, jQu--sie xai....pu--xu~i/ ~~
*~~1i, ~~B;~~ "nektere znaky psat umim, nektere jeSte ne". Pod-
statne jmeno urcene vjrazem /j'gu--til!, !;Qu--sie/ stoji na zacatku very,
a vetsinou nasleduje druha paralelne stavena veta: prvni veta obsahuje
vjpoved 0 casti nejakeho souhrnu, druha vypovida 0 zbyle casti souhrnu.

5. 0 neurCitjch osIovkach bylo jiz pojednano v § 13; zde n3m zbjva pro-
mluvit 0 ceskych v-vrazech "vse, vsechno, vsichni" apod. Pokud vYraz "vsichni"
neni v platnosti pride jmena a vztahuje se k osobam, vyjadfuje se v cmstine nej-
Casteji vjrazem /taCig/ *jC nebo zdvojenym podstatnym jmenem jfen/ : /r(n,.,
..)en/ AA. Srov. napr. !taCi5 cUg,-"pa/*~~ae "vsichni se posad'te", "at
si vsichni sednou!"

V platnosti pridavneho jmena "vsichni" se v cinstine muze uZit
/suojo~ta/ JYflr(f(J : /w~ khlm-w€nla suc?....jo.....ta su/ ~Jff~7 JYflr(JCJ~
ced jsem vsechny knihy".

vjrazu
"pre-

Nejasteji se vSak tam, kde v tdtine m.3.m.eneurote oslovlcy "vse", "vsecek", "vsichni" atd.,

eWe poslovce ",..zdy", "vSudc" apod. i zajmeno ,,):azdy", uZiva vazby s poslovcem {toul ~ (viz

nize § 45), af jiz vc spojcnI s jiny-mi vyrazy, vyjadfujicimi pojmy "vsichni", "vzdy", "navzdy"

apod. (srov. vysc uvedene IcQCi~/, /riven!, Is u<?'.••..jo...•ta I aj.), neho bez nich.



kovjm slovesem (popf. pndavnjm jmenem). VYznamove se v~ak vztahuje
k tomu clenu, kterypfedcha.zi a miIZe mit dvoji funkci: zev!eobediujiC{ (v tomto
pnpade se vyslovuje casto orizvuene) nebo zduraziiujkf (v teto funkci
se vysIovuje oslabene t6nicky d atonicky, dUrazne se vyslovuje clen timto pnsJovcem
zdilrazneny.

YD 175 2. Zev!eobeciiujfci funkci pHslovce /tou/ v kladnych vet:ich vyjadfujeme slovy
"vsichni", "vse", "vZdy", "vsude" apod., podle povahy slova, ke kteremu se
/tou/ vztahuje. Napr. /8 ...Jie thU1JCl» I t§u..J'L k~"tJren/ ~~fPl~1IS ::l&.IA
"vsichni tito soudruzi jsou deInici", /wo.....pli na .....sie s~ f t9u.....nqlaila/ ~rems
~~~.*J "prinesl jsem vsechny tamty knihy".

3. Z toho, co bylo uvedeno ryse, vyplYva, ie vetny Ben, k nemm se /tou/
vztahuje, musi steit pied pHsudkem; /tou/ se tedy miIZe vztahovat k podmetu
nebo k predmetu, kterj stoji pied slovesem (nekdy se vztahuje i k nekolika-
nasobnemu urceni misra, Casu apod.: /WQ qnthian I m!l)thian f t9U..JOll.....S~/
"dnes i zitra mam praci"; zevseobecllujici funkci Itoul v teto vete vyja-
dHme v cd tine spojkou ,,ice). NemMe se riak vztahovat k predmetu stojidmu
za slovesem, a proto chceme-Ii do CinStiny prelont vetu, jejii predmet ma pii-
vlastek "riechen" (nebo zpodstatneIe "vsechno"), musi tento predmet steit bud
v cele vety, nebo mezi podmetem a pfisudkem, uveden piedloikou /pa/ m.

PledmCt stojid za pruudkcm mlHe mft pfivlastek /aa(..Jo...,ta/JiR:ff~ "vtichni"; memene
i pfedm& opadeny pfivlastkem /suf..Jo...,ra/se nejastiji ldadc pled sloveso, popl. v ~ vCty,
a sIoveso jc opade:no pfulovcem /tau/:I!S: ~ khln-w(nIa s~...,jo...,raliil a;v~ J
Nf~!IfJ .::IS nebo astiji Is "9 ••••io~ Iii I we tqu...,klIan-winJ~ I JJTf ~ (J(] .:K a lIS ~
~J ,/wO'...,pasuf.•..io...,raIii I t9uJthan-winJaJ areP.Jr~~~~~~J "pr=tI item
(do~tl isem) jU 'riechnyknihy".

4. Stoji-Ii piedmet v eele vety pied podmetem, /tou/ se miIZe vztahovat bud
k piedmetu, nebo k podmetu. Pozname to snadno, jestliZe jeden z uvedenych
clenu znamena jedinou osobu nebo vec (tedy je-Ii napi. vyjadien osobnim za-
jmenem bez pnpony Im~f-fM ; vlastnim jmenem; ma-Ii pnvlastek, ktery ho
jako jednotlivinu charakterizuje, nebo nemiIZe-Ii by! chaplin vzhledem k sve
povaze v mnomem Cisle) nebo ze souvislosti: /qntbian...,t" kii"tJcuoI tbV"tJCo
man I t9u cuo-w~ ..Y/ "vsichni soudruzi uZ skonCiJi dneSnl pnici" (ltaul
se miIZe vztahovat jen k podmetu); /l?J .....sie sin I wo tQu sie-xau..Ja/ ~~fit
:ft~.1iif T "napsal jsem vsechny tyto dopisy" (ltoul se miIZe vztahovat jen
k predmetu vantepozici).

5. Nekdy klesa Itoul na pouheho ukazatele mnozneho cisla, napr. IcuQc~aTJ
ta,.Jv. I s~.....wQt<JI :Ii{.:r..I::a9~:1k:fta<J : v teto vete miIZe byr podmet chapan
v cisle jednotnem i mnoznem ("kniha na stole je mace, ,,knihy na stole jsou
me'), kdezto ve vet! IcuQcasa"tJ ta....s~ f t9ll.....S'Lw'2tiJl :Ii{ -r J::~~IIS:1ka~
je podm!t jednoznaen! v osle mnoinem ("knihy na stole jsou me").

YD 176 6. Zvlastni pnoad uziti prislovce ftoul v zevseobeCIiujfci funkci nastava,
je-Ii Ben, k nemm se pnslovce Itou/ vztahuje, YyJadien tazacim slovem
nebo vjrazem je obsahujicim. Tizaci slova zde opet zttacejf sVlij tazaci cha-



YD 177
a)-d)

YD 177
e)

YD 177
f)

rakter a do cestiny je prekladcime nejlepe neurcitjmi zajmeny zakoncenjmi
castid ,,-koli" (" kdokoli", "kdekoli" atd.), zajmenem ,,kaZdy" nebo stejne
jako v pripadech vjse uvedenych neurCitjmi cslovkami "vse", "vsichni" apod.:
/s€i to~c:btauj il~4ari1i "kdokoli to vi", "vsichni to vedi"; /peiCi1Js~ma....
tlla-J) wo....tou chiko/ ;ftJi(ft2.itf!~~;31)~j± "byl jsem v Pekingu na vSech
(pozoruhodnych) mistech", "v Pekingu jsem byl vSude".

Funkce /toul v tccllto piipadech je nejen zevseobeCIiujid, ale i zdUraziiujici (vyslovuje se osla-
bene t6nicky rl at6nicky - jak je to pfunaene pro zdtirazIiujici funkci, dUtazne se vyslovuje

slovo. k nemui se prislovce /toul vztahuje); Clsto je take momo je nahradit piislovcem Ij~/-&,
jako je tomu u /toul ve funkci zdUraziiujici (viz dale). Stoji-U v techto piipadech predmet men

podmetem a prisudkem, nen! uveden predloZkou /pa/: /wo...,Sima tou...,~i.taul~ft 1,.;31)j;ni1i
"vim vsechno" (i toto je charakteristicke pro vazby s Ifoul ve funkci zdlirazoujici, viz dale).

7. Pnslovce /tou/ ve funkci zduraziiujid prekladame do ce'Stiny vjrazy "do-
konce", "dokonce ice,"i". Ostatne i v cinsnne muze Clenu, jenZ ma bit zdliraz-
nen, predchazet slovo /lian/ ~ s vjznamem "dokonce" (je tomu tak zejmena
tehdy, kdyby jinak mohlo bit nejisto, zda /tou/ ma funkci zevseobeciiujid nebo
zdliraziiujici). Pravidla 0 postaveni predmetu jsou zde obdobna jako pH vazbe
s /tou/ ve funkci zevseobeciiujid s tou vjhradou, ze predmet uvedeny mezi
podmetem a pfisudkem nema predloiku /pa/ re .

Piislovce Itoul ve funkci zdlirazOujid (03 rozdil od tehoz piislovce ve funkd zevseobeCIiujici)
se vyslovuje oslabene t6nicky af at6mckyj plne t6nicky a dlirazne se vyslovuje pi'edchazejici siovo.

Misto pi'islovce /toul ve funkci zdliraziiujici se prileiitostne uZivi prislovce Ije!-& , jef se samo-
zrejme take vyslovuje oslabene t6nicky af at6nicky (fje! v pIne prizvul::ne v)·slovnosti totii podriuje
svuj puvodn.i vYzoam "take" !).

Priklady: /c~...,xaic;)c~ to~xuei sieJ;) ma?/ ~1tt .:r*~~47lUij?,
/c?>...,y,.a,ica lian....c\ to~xuei sieJa...,ma?/ ~~.:r ~"P ~~.1i7~? "toto
dite uZ umi dokonce psat (znaky)?"; llian WO...,pb~YJjouto~couJ;)/ ~~JlJ:J
2t:ms:iE7 "dokonce i muj pfite1 odesel" (v uvedenych prikladech nllsto pii-
slovce /tou/~ je moino uZit take piislovce /je/ -&).

Srov. nakonec uvedeuou VeN (ovsem bez siova /Iianf) s pfislovcem jtou!, popfipade jje;, vy-
slovenYm plne pfuvuene: Iwo...,ph{7)jou t~u...,couJ"l "vsichni moji pritde oddU", popr.
Iwo~phrr,jou j(~d)u.YI ,,muj prite! take odeSeI".

Pomoci vazby s /touj je moino zdliraznit i pHsudkove sloveso; sloveso se tu
opakuje (modifikator, piipona apod. se pripojuji k opakovanemu slovesu) a
/tou/ stoji uprostfed: /tb{i ni~n tou...,nian-chu'OJ;),c~ma....Xuei si{fr'Xa'u/1&~~~
fi7 ,;G2. ~jdff~j(f /tb{i Iian...,ni~n tOu...,IDan-chUoJ;),c;)m;)....xuei si~taxau/ 1&
iiE~:ms~ fJ7 ,;G~ ~ 1i~j(f ,,(Vidyf to) dokonce i spatne precetl, jak by
(to) mohl spravne napsat!?" (fnianj ~ "cist nahlas", /nian-chugj ~f: "chybne

preCist", modif. slov.)

Vetu 5 uvedenou vazbou prevadime v jisrjch pnpadech do ~eStiny vetou vedlejsf, uvedenou
vjrazem ,,kdyi jif": /e....~ie su I n4 tou...,nalail", Ciou...,P¥j~ eavu;-~uJ"l ~J!!;:.:#$;31)**7 ,It ~~ -Pi$JE7 ,,kdyi jif jsi ty knihy prines), tak je zas neod.n.aSej"(/ni-~ul
.,odoest" modif. sloveso).



§ 46. PHslovce Itoul ~ v zapornych vetach

1. V ceStine existuji zaporne vety, v nicM vedle zaporky "ne-" u pnsudko-
veho slovesa jsou zaporna zajmena ,,nikdo, nie, zadny" apod., zaporna zajmenna
prislovce "nikdy, nikde, nijak" apod. nebo nekolikanasobne vetne Cleny, obsa-
hujid spojku "ani". Smysl vet ziIsuva (pn dvojim zaporu!) zaporny.

V CinStinevsem temto vazbam odpovida vazba s jedinYm zaporem u slovesa,
popr. pfidavileho jmena, jemuZ predch:izi budto pnslovce Itou/IIS v zevseobec-
iiujid funkci, nebo prislovce Itou/III, pripadne !ief'&' ve funkci zdliraziiujid.
Jinak pravidla o. stavbe techto vet jsou i zde stejna jako pravidla 0 stavbe ob-
dobnych vet kladnych.

2. Prislovce Itoul v zapornych· vecich ve funkci ze'lJleobecnujfd: lnita.....ph~_
jou I t9u mSJai/ i$~JLlJ6i:mSi!l* "nepfisel zadny z tvjch pratel"; tC?J .•.•.sie
c\ I WQ tqu.....pu...xuei sfe/ j;[JH:~lIS~~~ ,,~adny z techto znakli ne-
umfm napsat", "neumim napsat ani jeden z techto znakli"; two ml7jthiaIi
x~uthian I t<iu pUJai/ ~J!ij~E.7E~~* "nepfijdu ani zitra, ani pozitii".

laporka muZe stat i pred pi'islovccm /t5u/; v tomto piipade se semanticky vztahuje jen k
piislovd, nikoliv k pfisudku jako ce1ku: /tham~n m~tou JAi/ ftgflDJ&lIS* "nepnsli vSichni",
y0ni ne vsichni piiSli"; /tham~n p~tou xuectiilJwen/ f&-iFJ~=ms~I=f=t3t "oni ne vSichni
umeji ansky" j /Q...,§ie ren I wo p\:-..tou fen'SDl ~ ~ A~~=ms~~ "neznam vSechny

z techto lidi".

3. PrisIovce !tou/ (pHpadne lief) ve vetach zapornych ve funkci zduraziiujici:
/lian....thgto~pti..,zuh sie c~....ka,-,cbl ~ftirm~~~~~/j'-* ,/lian....thg ;e,-,p~
,-,zuei sie c~....ka_Cl,! im ftk -& ~ ~ Ji.j i'3: ...-r"* "ani on neumi napsat tento znak";
/lian....peicl-r;tOUJI1aip.Jtau a_cu'Yj,-,tUr,si/ ~~tffi~~~jjl~#*~ "ta-
kove veci se nedostanou koupit ani v Pekingucc, /tha~in kh~n tOUJIle'i...khan---
__wo Cio~C9U._.Y/ iti!~;{ftf)&;{f:ft~*7 "ani se na mne nepodival a ode-
sel" C/lian/ ve vsech uvedenych pfildadeeh je mozno i vynechat).

Pfi techto vazb:ich je tfeba zvlasr upozornit na nasIedujici jevy:
a) pokud verny cIen, ktery dlirazne popirame, Je vyjadfen podstatnym

jmenem, miva u sebe casto numerativ (merovou jednotku) ve spojeni spIne
pfizvucnou cisIovkou /ji! -: /th(i j~Cy~xua to~p~suo/ ftg-1i]~~~~
/th(i ji:.-cy .....xua je,-,p~suo; ftB-1i)~-&~~ "nerika ani sIovo";

b) misto ceskyeh zapornych zajmen a zajmennych pfisIovci uzivame i zde
slov (pIne t6nickych), jez jinak vystupuji iako slova tazaci: /s~ije pli.-

__renta~thal "nikdo ho nezna" (v. 30), /WQ sima I to~pii...jaul "nie nechci"
(v.3!).

UZijeme-li yYrazu fmef1-..,jorent &:ff A "nikdo" (tohoto vYr:lZUse uZiva toliko jako pod-
mi:tu, srOV.tez, co byio ieceno 0 vYrazu /j5uJ{n{;;pf A v § 44,2!), ktery U:Zobsahuje z::iporku

/mei/, tu samozie;me jiz vazby s /tou{ (nebo fj~;)a z::iporem u sloves:l nepouzivime: /m$,-,jo fen
m!1Jpai{ iSl.lf Af!}I S "nikdo (tomu) nerozwni" (v tomtez vYznamu lze ovsem tez rid fs~i,-,
__tQU pU,.,m1'r,p:lil Mt:3{}~&J A , /s~~je plvn1'r,pail ~-&~J!ij S ).

c) ve vetach, kde dlirazne popirame dej nebo vlastnost, mmeme stejn! jako



v ccitine uflt nejakeho ryrazu znamenajiciho male mnofstvi, nejeasteji Iji-.-
..,tiar/- Ji)L "trochu, kapku", napr. Iwo jtti~r tOu,-,pU-..-lei/,jwlJ jltiar je~ptL
Jeil "nejsem ani trochu unaven".

§47. Slova a morfemy psane znakem fi
Poznali jsme m nekolik znakli, ktere maji celou fadu vjznamti, gramatickjch

funkd a pripadne i riiznych eteni. Patti k nim i znak :tt. MMe oznacovat jednak
samostatna jednoslabicmi slova /t5/ "ziskat, nabYt" a /tei/ "musit", jednak
oZn3euje morfem /tOJ/s nekolika dwe£rymi gramatickymi funkcemi:
I. pfipojen k jednoslabienemu slovesu naznaeuje, fe podmet se hodi k Cinnosti

vyjadlene slovesem: /ch~ta/ pt~ "da se jist". Zapor se tu tvori jako u poten-
ciaIniho zpusobu modifikovanych sloves vlozenim jpu/ UpOJ/)mezi obe casti:
/Ch~pU~/pt~ti "neda se jist" (misto 1t:J1 se tu vyslovuje neredukovane
I~/);

2. jeho pomod se tvon kladny potencialni zpusob (viz §33!);
3. stoji za slovesem, k nemm je pak dale pripojeno urceni zpusobu (komple-

ment stupne) (viz § 29,2-3!).

VYraz fth~t~f mUfe mit dva vYwamy: 1. "cia se jist", "je moino jist" (srov. vjse); 2. "jidlo"
(tj. "to, co se ii"). Ve vYslovnosti tu oem zadny rozdil, ve zoakovem pismu vSak v prvem pnpade
piseme 1It~ : j6y tV7;si xacth~~j i!:-1"*1!!i ifpt~ "tato vec se jclte cia jist (rj. neof
pffiis oechutnS, odporna ald.)", v druhem pnpade Dl;(I{J :/wOm~o mecjo ~b~~1 ;ftff"J&:tf
pt(J{J .,nemame jidlo", ,,nemame co jist".

Ve slovech typu fkiilJreol IA "dBnik", l~lJkuoreo/*MA.Ci.D.an", I~reorf!f A "ob-
chodnik" (tj. v podstatnych jmenech tvorenych pnpooou lienl A) oebo ve slovech typu Wfothianl
<9'- ~ "does", fm{lJthianl J9J.9C ,,zitra" (tj. slovech tvorenych pnpooou Itbian/.9C) apod. je prvj

morfem puvodoe bliZSim urtenfm morfemu druheho, pfi~em! logicky jsou pojmy vyjlidiene obema
morfemy zcela jineho druhuj di-uhy morfem se suiva piipooou na zliklade sveho lliokeho vfznamu.

Ve slovech 1~~hinf~;R "otec", /mq~bin/-fI}:~ ,,matka" jsou prve m~rfemy (ffU/'!l. puv.
vjznam "otee", Imu/.puv. vYznam ,,maw") presne;Sfm vymezenim obecne;tiho pojmu vyj4die-

nello morfemem druhym (f~hrn/~ puv. vYznam "piibuzny") j ve slovech tohoto typu se druhy
morfem rovne.! Cisto srava at6nickou piiponou.

U slovesa /i:~~ I iM" ,,mat" (puvodne modifikovane sloveso, srov. co bylo i:e~no 0 /(;yf~ /
:ltMo "dtitU ve Vykladech Iexi1ci1nich a fonetickYch str. 126-7) je jeSte zachovan zaporny poten-

cialnf zp11sob /f~pa~/ ,,nemoci poznatU j na rozdfl od /q-jpaD/ ma /f~npaD/ toliko tenta puvodnf

vYznam potenci;Unfbo zp11sobu "ocmoci poZDat<' (oemltie tedy znameoat ,,ncznatU).

1. lvUuvili jsme uz 0 tom, jak clnstina vyjadluje takova urceni zpusobu,
ktera jsou v cestine vyjadiena prislovci, odvozenjrni od ptidavnych imen,



viz ~ 29. Zde si vsimneme vazby, v niz urceni zpusobu, oznacovane v Cinstine jako
komplement stupne, nlisleduje za slovesem.

2. Komplement stupne za sIovesem opattenym priponou ItiJ! muze byt vy-
j:idien nejen pridavnym jmenem, ale i vjrazem obsahuiidm sloveso, popr.
celou vetou nebo souvetim. Do cestiny prekl:idame takova urceni vedIejsimi
vetami uCinkovymi: Itba si,Lta qIl"..cai..,nar PlulS"1)tV"1)_.,IajMIrf~~{fJm)L
::fijg~7 "tak se polekal, ze tam st:il (a) nemohl se hYbat".

3. Je-Ii ve vete obsahujici urceni tohoto typu predmet, opakuje se obycejne
pfisudkove sloveso dvakrat: poprve stoji u slovesa predmet, podruhe kom-
plement stupne. Napr. /tha ~ie:...c\>I sif~ta xe~chI'Yjchu/ "piSe velmi zreteln~"
(v. 32); jtha suo~Xuqsuo~ta I tqCi£i to~mfr;pai/ ftl!JJt;M~ft~*~WI!fJ 8 "mluvi
tak, ze mu vsichni rozumeji".

Nekdy vsak, obzvlciste v casto uzivanych vjrazech (zejmena take pri spojeni
slovesa s formilnim predmetem),muze komplement stupne stat primo za ofed-
metem (sloveso se tu neopakuje a pHpona jr/ odpad:i): jm suo~xug tha~m~n.r
fJF~~idl "mluviS prilis pomalu", Itha suo...,xuq taCi£i tOUJTI!1Jpaij1m ~
it **111) f:t}J 8 "mluvi tak, ze mu vsichni rozumeji".

Predmet muze ovsem take predchazet pnsudkovemu slovesu: !tlta pa:..,xu~ I suo~ta xen...,

"",Ch!r,ChU!"rekl to velmi jasne (tme nemuze by! pochybnosti, co chtel rid, co tim minil apod.)" j

!nfn cij"l)kuoxuasu~...,~ xen.....P~cItU~! ,,mluvite Cinsky bezvadne" (v. 33) (v teto vet! vsak slovo

!c~r,kuoxua/, kten: stoji pred pnsudkem bez predloiky /pa!, je moino popr. chapat i jinak nez jako

predmet, viz d:ile § 63, Pom. III.I).

Poznamka I. V uvedenych vetach /tha suo...,Xu~suo...,~ I ~cia to~m{'7/pai/t /tha ~uo~Xuq
ca6a tou...,m[r,pai! ,,mluvi tak, ze mu vSichni rozumeji" nelze vynechat formalni predm!t !xua/.
anii se tim smysl very zmeru; fekneme-Ii /tha su~...,~ ~&i tou...-mi"l)pai/ fmlfta<J*~~~
8 ,ma tato veta smysl: "vsichni rozumeji tomu, co Hka". V tomto pnpad! vYraz !tha su~...,t~

1t!!IDtI3~ je vlastne zkcicenim vazby Itha suo,..p...,xu~/ 1milfta<J15 "rec:, kterou ffici", "to, co
tiki" j mfsto Itha s"9...,t~ cq6a tou...,mfr,pai/ lze ostatne zcela dobre take nci /ta6a t~UJIllr,pai I

thq suo...,taxu~/
Ie oysem ueba upozornit, ze ve vsech techto nakonec uvedenych vetach, kdy po ./~.' nen.isleduje

kompl. stupne, je pfiponu ita! ueba psat znakem ag a neIze tu pouiit znaku 1~'
Pozruimka II. Nektera pndavna jmena. napr. /khuai;' ~ "rychlY", /mllO i~ "pomaly", ;w'an/

f!t "pozdni", [caul ff- "easny", a t::lke pfidavna jmena /tuQj.$> "mooho" a jsGU j.? "malo" se
mohou pfipojovat ke slovesUm ve funkci urceni zpusobu, anii je sloveso opaueno pnpo-

nou /ta,' t* j na konci very v techto pnpadech stoji vema castice /laIJ (uvedena pndavrui jmena
zde vsechna v jistem smyslu pnpominaji svou funkci mod.ifik.:itory). PHklady: Itha j~u lal...,
~w?fn...Y! 1d!.~*!!iT "zase pnse! pozde", jchian cai...,squl~ : 60u ~puC4U s~m~ xa~~r,si!
~*~7, ~~~W-ft 2'..tif*1!3 "budd-Ii mit ~ sebou maIo penez, nesdend ke koupi
iadnou dobrou vec."

4. Stejne jako u sloves muze b;"t pomoci vazby s /til/ vyjadren kompl.
stupne i u pridavnych jmen a v jisrych pfipadech i u slov /tuQ:' ~ a Isau! ~:P,
jsou-Ii prisudky. PHklady: /WD l~Cta I coupatV.1JJaj ft~U~ :iE~~7 "jsem



tak unaven, ze se nemohu ani hybat (ze nemohu jit)", jthianchi t~...,ta....:x.en/
7Ck(~~fl{ "poCasi je (velmi) horke", "je (velmi) horko", /x.u4-'l...,jans~squ.....
....ta ken....m~Cjou jt,jti-tJ/~ me j? ~ ~!~If -# "zlute barvy je (tu) tak
maIo, jako by (zde Vlibec) nebyla", /thata....s~ I tug....ta....xen/ ~ (J{J ~ ~ ffl:{l{
"ma (velmi) mnoho knih".

Komplement stupne, jak vidno z pi'ikladu) muze b}1 v techto pi'ipadech vyjadi'en i pi'islovcem
!xen/~l{, je! se vsak i zde suva vetSinou pouhYm form.31nim prvkem, stejne jako v posravenf

pIed pfisudkem, vyjadfenYm pndavnYm jmenem nebo tislovkami !tUo/-$ ,/sau!~.

§49. Predmet u modifikovanych sloves

1. Je-li piisudek ve vete vyjadien modifikovanjm slovesem, stoji primy
predmet nejcasteji pled nim (v cele vety nebo mezi podmetem a slovesem) nebo
tez za nim, mliZe vsak by! vlozen i mezi zakladni sloveso a modifikator; tu ovSem
zaIdi na tom, jakeho druhu je modifikace slovesa.

2. U sloves s modifikatory vjsledkovjmi se predmc!t klade bud aZ za modi-
fikovane sloveso jako celek, nebo pied modifikovane sloveso. popf. na zacatek
vety. Napr.: /m kh~n-wan pquJa...-ma?j "pioecetl JSI uz noviny?";
/qnthian...-ta pqu I wo khan-wWa/ 4-3C(J(]~~.w~7 "piecetl Jsem m
dnesni noviny"; /wo....pa Cfnthian...-t3pqu I tou...,khan-w(nJa / :a 1e &r~(J(]1tl
ItS tf~7 "pi'ecetl jsem (m) vsechny dnesni noviny".

3. U sloves s modifikaci smerovou rnuze predmet zaujimat stejne postaveni
jako u sloves s modifikaci vjsledkovou, ale krome toho muze by! take vlozen
mezi z3kladni sloveso a modifikator; muze tedy mit troji postaveni:

a) pred slovesem, nebo Vlibec na zacatku vety;
b) mezi zakladnim slovesem (popr. z3.k1adnim slovesem s prvou slabikou

dvojslabieneho modifikeitoru) a modifikatorem(popr. morfemy /chy/-:k, flmj
*) (prizvuk byva na predmetu a modifikator se k nemu ve vjslovnosti
prikhini);

c) za slovesem
Pfiklady: /wo...,pa n~...,pen sij I nqlaUaj "ponesl jsem onu knihu" (vo 34);

fna...,pen sv I wojrCi"tJ nqlaUaj ms*~;fte.~**7 "onu knihu jsem jiz
prinesl" (JjTCi"tJ/e.~ "jiz"); jWQ nqld jl.,pen sijJaii "prinesl jsem (jednu)
knihu" a v temz v)rznamu /w?1 nalai .iLp~n sy/~ /wt1 n&la jLp~n sgu
~chulai' ~$: T-*~ili* a v te~ vjznamu !wo nq'cbur jl.,pen slJJai/
~~tfj-* ~* , jWQ ngchulai R.,pen sij,.' ~~ili*-*~ "vyrahl jsem
(jednu) knihu".

4. Jak vime, mtize u nekterych sloves stat urceni mista primo za slovesem
a tu se synrakticky nicim nelisi od predmem eviz § 19,3). l\hji-li takova slovesa
smerovy modifikator flail *, jchy/:Ji:, klade se urceni misra vzdycky mezi
zeikladni sloveso a modifikatory /15.i/, /cby/, napr. jtha xueCCiq~chy...,PI 1&
1m~:Ji:7 "vratil se domti".

Ie-Ii (jednoslabicny) smerovy modifi.lcitor jiny nei jlaii, /e-hyt, stoji uri:eni mista za modifikova-
n~om slovesem jako celkem, napt'o (wo jtc~ucln Y,~C-l, Ciou kh~ncian.....thaJ,)! ~-5EJtt~



.:rtot;Jf Ji! f& T nuvida jsem he. jakmile jsem vstoupil do svetnio:u (/ji/-ve vedIejsi vetc
Qsove zde prekLidamc .,;akmile").

5_ Ie-Ii ve vete urceni mista i peedmet, sto;i urceni mista peed sIovesem
a predmet mliZe stat bud' take pfed sIovesem, nebo aZ za sIovesem; pokud stoji
pied slovesem, musi mit pfedlozku !pa/re. Napr. Jehu-I) sUku;ili I nacllu
jt-pen siiJaij b'~m.!L~ffi-*~* "vyndej z knihovny nejakou knihu",
jpa nq",pen s~ I ehu1] siiku~ili I ~chuIai!/ "vyndej onu knihu z knihovny",
popfipade, chceme-li zvhiSt'zdiiraznit urceni mista, take 1c"U1) siiku~ili I p~ nbv~n
suI n6chuIaii JA~ m..m.1e!l!*~.$ tB*.

§50. Modifik3tor Jchnai/ il'g*

Z hlediska vjznamu zasluhuje zvIaStnf pozornost modifilcitor jchuai/ ~*.
U sloves pohybu znamena smer vzhtiru: J~nchiIaiJ ~~*"vstat". Odtud
se vsak prenasi i k jinjm sIovesUm (i k prid. jmenUm) a u nieh znamena pocatek
deje: fkhijcbiIai/~.tr:.*"dat se do place", hquchiIaij :Rf~* "zIepsit se,
zacit se zIepsovat". V teto funkci se uZvIasme srava priponou "poCinaveho vidu".
Obdobny pokIes na pouhou pfiponu pozorujeme i u nekterych jinych dvojslab.
smerovjeh modifilcitoni.

§51. Urceni prosuedku

Poznali jsme uz dUleiitou Ulohu predloiek pii vyjadfovani nlznych okol-
nosti deje. Take urceni prosrredku, v cdone zpravidIa vyjadfu'.ane 7. padem,
se vyjadfuje pomod predloiek, ktere, jako i jine predlozky, jsou puvodem
slovesa. Z techto predlozek bjva jju:IJ!.m nejeastejsi (vyskytuje se doposud
i jako samostatne sIoveso s vjznamem "pouZivatiU). PhkIad: /q~Cu1] e\ I 51.•..
,jU1] mgupI sie~r:a/ "takove znaky jsou psany stetcem" (dos!. u••• za pouZiti
stetce napsanY"). Jako jim.~ predlozkove vazby stoji i vazby s /jul)/ pred slovesem.

V nel"terych pripadech ve funkd predIoZk-y, u\-:idejid prisloveen2. urceni prostfedku, se vedIe
{iln;/ muze uiit i slova /oa/$:. (puv. sloveso"vzit, br:ie").

Vytvai'eni modifikovanych sloves je v cinstine velmi produktivni zpusob vytvareni slov. Tato slo=
vSak nebjvaji ve slovnicich uvadena. Tak napi'. /n~sialai/ Jit-r* .,sundat fa dat smerem k
mluvCimu)", /nejsiac"y/ $r:i;;- "sundat (a dat pryc od mluvciho)", /slaolJl ~J:: .,napsat" apod. ve
slovnicich nenajdeme. Bjva ovsem uvedeno, ktera slovesa a adjektiva se ~skytuji ijako modifikatory a
v jakem ryznamu.

§52. Trpny rod

1. Onske sloveso mliZe vyjadrovat bud' rod Cinnj, tj. dej, kterj od podmeru
vyehazi, nebo rod trpnj, tj. dej, kterjm je podmet zasden. Ve vete se rozelil



men sIovesem v rode Cnnem a v rode trpnem form3ln.e vctSmou Vlibec ne-
projevf. Do ceStiny prekIadame tedy &s1ci sIovesa rodem Cinnjm nebo ttpnjm
podIe smyslu vety: je-Ii podmet takovj, fe nemuze vyvinout Cnnost vyj:idienou
slovesem Qe-Ii to napr. jmeno veci a.pod.), musi sloveso mit vjznam ttpneho
rodu. Napr.: jwo pa aJie q I sie-chuQJaj are~~1ii.T ,,napsal jsem
tyto znaky spame", avSak /C?Jie c} I sie-chuqJaj ~*1i.T "tyto znaky
jsou (byly) napsany spamecc

•

Podobne ;e tomu v a:stinc u ZV'tatnych sioves: ,,oni se myji" je rod enny, uokna se myji" je
rod trpny, vyj3.d.feny zvratnYm slovesem. (Srov. take S 3,2.)

Poznamb, Abychom zde ~u ~ pribliZili vfklad, mluvime 0 ,,5nnCm rode" a nttpnem
rode'· &skala sIoves&j ve skuteC10sti cmCtn v &Stin! rod u sIovesa. jak jej chapemc v a:sttne,
neexistuje.

2. Rod sIovesa je jednoznaene urcen take tehdy, je-Ii ve vete vedIe podmetu
vyjadien tef pUf)o~e dije. V ceStine je puvodce deje vyjadien nejeasteji 7. padem
nebo predlofkovou vazbou: "dopis byl napsan pnte1em" = "dopis byl napsan
od pnte1eu• v CinStine stojr pled slovem, oznaeujicim puvodce deje, predIofky
jtiauj J.lt Cnekdy psano tef znakem.lt), jrlrtjtkJ:, /peij it (mene hovorove) aj.
(VSeehny tyro predIoZky jsou jako i jine predIoZky puvodne slovesa.) Podstatne
jmeno nebo zajmeno uvedene nekterou z teehto predIofe.lt se ovSem klade men
podm!t a pnsudkove sIoveso, napr. /~n c~laisueipI I Ciau..,woJ\1chin
m'iiJaj "ono plnici pero byIo koupeno mjm oteem", "muj otee koupil one
plnid pero" (v. 35).

Ve vazbach prav! pops:mych muze slovesu predchazet sIove:: fkE.!~jako dalSi u1clz:1tel rrpneho

rodu, viz i dale § 52, 4.

Puvodce deje u ne.'<terjch slaves (jsou to zejmcba slovesa !ra! tr "bit"' a !mJJ! .m "nadavat"') muze

bjt uveden ipomoci slovesa /aif1*: !tlla av?k~tiLl~1 ftM~-iij==;ftrj "byl bit starlim
bratrem" .

PH pievadi:ni vet obsahujicich gr:unaticke vyj:idieni puvodce di:je vyjadiene pomoci piedlofkove
vazby do ~eStiny Qsto musime pieklad upravit talc, aby v ~eStini: puvodce di:je byl vyj:idien jako
podmet.

3. V cdone se puvodce deje casto nevyjadiuje; bud se rozumi ze souvislosti,
nebo mluvicimu na nem nez:ildi, anebo je konecne neurciry ("nekdo, lide"
aped.). V dndni cinstine vyjadrovani neurciteho puvodce nem nume, nicmene
je vsak velmi hejne (vyjadruje se pomod podst. jmena (ten/ A "clovek, lide,
kdosi").

4. V dndnl cmstine se muze u nekterych sloves oznacem puvodce deje
vynechat i tehdy, neni-li veta iednoznaene trpna pocile smysJu. V tom pripade
v~a.k musi slovesu be:prosttedne predchazet Ipei/~, ktere tady oysem
neni precilozkou (viz vYse § 52, 2), nybd primo gramatickym ukazate!em



trpneho rodu u slovesa: /ch~~c3li t3,Jen I tQU pei..,k?,nchuchyJ3/ ;ft.:r.m(J(]

A~ittHH~J "Iide z vesnice byli vsichni vyhmini" (jChij.~C,JI'*t.:r
vesnice); podobne muze v teze funkci pred Ite1;' 1r "biti" a /ma, .~ "nadavat"
stat ;ai!~ (je.z muze pribirat i priponu 11"/7!): Itha ai,-,tq~I3/ftlz~:tr7 ,
Itha aila tifJal itM~7:tr7 "byl bit". Ifard ti'r. a lCiau/ p.q. tuto funkci zastavat
nemohou a jsou toliko predlozkami uv:idejicimi puvodce (Cinite1e)deje.

Je-Ii uveden cinitel deje s predlozkou Ifa"'fJ/-rr., lCiau.'Pjf-, Ipei/lJt, pripadne
lai/~, nemuze sloveso mit ukazatele trpneho rodu Ip'ei/flJl. ani lai/~, muze
mu vsak fakultativne predchazet sIovce Ikei.'j{t : /wot"""pi~ulra'Y)tha~siau-irc3
nU'Y)-Xu~aj ~EJ(J;~,a1:ftlz/1')L.:rW~7 i Iwata piqul ra'Y)tha:.,si~~rc3 kei..,
~nu"r,-xu~i..,laj ~(J(]~a1:1t!v1')L.:r~~~7 "me hodinky byly rozbity jeho
synkem", "jeho synek mi rozbil hodinky".

Na rozdil od Ipol a l30il jako ukazatelu trpneho rodu primo u slovesa muze b)'! Ik'eil polozeno

pi'ed slovc:sem zpravidla jen tehdy. je-li woven vyjadien i puvodce deje. Toto pravidlo se vSak
pi'isne nedodriuje.

Poznamka. Poznali jsme v onstine uz fudu predloZkorych vazeb. jimiz se zpravidla vyjadiuji
rfu:na urteni okolnosti dc:;e. Dosti tasto se vsak setkamei s vazbami. kde bychom podle analogie

s tesk)m prisloveCnYm urtenim ocekavali pouziti te, 0 one predlozky. jei vsak v &stine ••chybi".

srov. napr./s~sa7l tiausialail" ei'-.Jc"...•phfr,kUo! ~.L1:.~r*7 )1/t1fi~ ••se stromu spadlo
nekoJik jabJek" (ftiqusialai/~ r* ..spadnouti"). 1~..ftTj sln SD""~'1jkuo",,Ia'C~1 ~~:£*00 *fi{) ••tento dopis je z Ciny (dosl. asi je p,mly (z> any)", Iwom"n th4sukurn l~il"

xen....t~ s~sijl ~ 1I"Jm ~ t1l' * 7 ~£{*~~ ..do nasi knihovny pi'islo mnoho novych
knih" (fsin'tJT "nory"). Srov. dale napi'. :~ ....•Cian iIfu SD""sfm",)iauc" cuo....•t••?1 ~#~~ll
:£tt1..~':;'fM(J{J? C~~Cian jffu sl,~sfm· liaue", ..p?j tt#"t(J311·Ndt1..Q':;'fi{)?)
,,z jake lat1.-yje (zhotovena) tato cast odevu?" (f;tful ~E .,odev", s numerativem Ician! #:
"Oist odevu"; lliauc"! .1:f".:r ,,latka"), 1~ ....•c"'Qco sl,~pu~h erne" c"'o~t"?1 ~ ~.:r:£~:£~
.:r1&tfi{) (!~""cuc?c" s;'""Pu....h qn....t·?1 ~t;.:r:£~:£~(J(] '? ) .,je tento naramek ze zlata

(= je tento naramek zlatY?)", I~",,~ tuoc· p~h m~thou cuO~~, s;'~thi¥.;:uo~t·! ~5*;«T
~:£*~1&t(J(],:£ ~1&t(J(] (J~~Ca7j cuoe" p~ ....•h muthou....t·, sl,....•thi~__~! ~~,(.:;.~

:£*~(J{J , :& ~a<J ) "tento stw neni ze dieva (neni dieven)"). je ze zeleza Ge fdezny)" (/thie'j
~ .,zelezo"). Analogid.o-y i jine vazby s udaji 0 materi:i1u, z nehof jsou zhotoveny ty a ty veci;

ve vazb:ich s 1 ••. cU~....•t": fMa9 "zhotoven()') z ... co prati vazb:im, jef ;sou uvedeny v zavorkach.
;e ozna':eni v)"robniho m:lterialu a v)'robniho pracesu vzdy Zy!:ist zdurazneno. (Zb)..••·:i ovsem po-

znamenat, ze ve vecich. kde neni predmetove sloveso v "pasivnim" v)"znamu - jak je tomu v prave

uveden)'ch prikladech - b}"V:iovsem urteni okolnosti deje vyjadieno predloZkovou vazbou, srov.
!ta jU1J.....m~thoucuQI••....k•• -q"'ic"1 ffkm *~1At 7 1'"~.:r "udelal ze dreva stolitku".)

§53. Vedlejsi vety casove
1. V ceStine musi by! vedlejsi veta casova uvedena casovou spojkou. V tom

se cinstina od cestiny lisi: nepouziva zprav£dla zadne spojky; prvky, ktere cha-
rakterizuji vetu jako Casovou, stoji bud' na konci vety, nebo az ve vete hlavni,
kterci vzdy nasleduje ~a vetou Casovou. Prvky charakterizujici vetu Casovou
mohou i zce1a chybet (v tomto pHpade je veta casova jako takova urcena hlavne



svjm postavenim pied vetou hlavni) : jwo'Jtau sySsiq~chy , ci1'1)S'btIDe"
tirnsiI'.! ~f11~~:k,~:£1fUtJi,iG' ,,kdyz jdu do skoly, vzdy si s sebou
bero svacinu" (ftiinsinj Ji,iG' "svaCina").

Pozruimka. FormaIni rozliSeni souvett souradnych a podradnych - stejne tak jako rozliseni vet
s nekterjmi typy rozviteho a nekolikanasobneho pfisudku na jedne strane a souvetimi rUzoych
typli na strane druM - je v anstme mene vYraznc net v teStine. Jednim z dlivodli je nape. prave
to, ze anstina pomeme maIo uZid spojek, ale QSto klade yYroky v jistem poradku proste vedle sebe.

2. Jeden druh vedIejsich vet easovjch jsou vety, jejichZ dej se udal tesne
pied dejem verY hlavni. Jejich vztah k hlavni vete je vyjadien tim, ze hlavni
veta obsahuje pnslovce jciouj~. Rychle stndini dejli v takovem souveti
mliZeme jeSte zdliraznit tim, ze pied sIoveso (popiipade pied pndavne jmeno
v postaveni prisudku) Casove vety polozime Cfslovku jjij-, kterou mliZeme
prekladat "jakmile"; pro minulost je mozno vedIe jjil pomit jeste dliraznejsiho
lkitl'Jjil Hlj- "jakmile, sotvaZe" (predchcizi-Ii sIovesu vety vedIejsi ljij nebo
IkifrJ'Jji/, sloveso jiZ zpravidla nepfibira pnponu /I"f). Pfiklady: jWQ xu~ilai1a,
oo~ kqus~1 ~ISHlEJ ,~*i!r1'F~ "aZ Gakmile) se vratim, prijdu ti
hned rid"; jwo'JPl'1Jjl..Xqu, oQ~jau tauJl{npia~chy I "jakmile se uzdravim,
pojedu na jih" (v. 36); jw'O kq'1)'Jjisuo'Jxuq, tha'Joou thi''1)ehulaiwO....S-b s~U"j
:ft~[I-1tt~, 1Ik~'!1flfBlE =!Jt-H:~J "sotvaZe jsem promluvil, pozna!
hned (podIe hlasu), kdo jsem".

Uvedene vazby s ICioul pied slovesem very hlavni se ufiva i tehdy, jde-Ii 0 deje, jez se vicekrate
a pravidelne za sebou opakuji: Isl.-~jp t"....J-bXOU I j.(.sia.....jy•• ntfr,min Ciou.....,xenIcaus!7J1

29~ JJ(J{JlIf~-rm,1{~~mil~ "kdykoIi v dubnu a v kvetnu pdi, rolnici maji
radest".

3. Podobnou funkci jako joou! ma take prislovce jchaij::t. Stoji rovnez
pred pfisudkem hlavni vety a znaci, ze jeji dej nenastal nebo nenastane diive,
nez skonei de; vety predchaze;ici. Do cdtiny je mozno je prekladat slovem
"teprve", nebo je neprekladame, v~tu vedIejsi zpravidIa uvadime spojkou "az".
Ani v tomto pripade neni casova veta sama nijak oznaeena, leda svym postavenim
pred vetou hlavni, popr. svou "neuplnosti": Jwota ph5"1jou xu~ilai I wo~chai
chy/ "pUjdu (teprve), az se vrati mlij pfite1" (v. 37).

4. Jestlize dej very vedIejsi predchazi deji vety hlavni, ale nikoli nutne bez-
prostredne, kIade se na konec vety vedIejsi slovo jflZQu!~E "potom" (pri
prekl:idani do eestiny uvadime vedIejsi vetu spojkami "kdyz", "az" apod., slovo
;;lZqu/ "potom, pak" nepreklaciame, Ieda bychom je presunuli do very hlavni):
Izuei..-oa ji'Z9UIWQCio~jau mq'YJchilaUa/"az se vdtim domu, budu mit napil-
no" (v. 38).

Jestlize dej very hlavni predchazi deji very vedIe;si, klade se na konec very
vedlejsi /jlchiin/ £1.WJ "drive" (v eestine vetu vedle;si uvadime zpravidla
spojkou "nez" nebo vYr'azem"drive nez"): IWQ khan jt.,pen si} ji'chi4n I cau-I1 f

sia0h~n....khan s'Y./ "nez ctu knihu, prectu si obyee;ne predmluvu" (v. 39).

Sloveso ve vete vedlejsi, ukoncene vjrazem Ijichi:[n/, muze v mene hovorove feci byt
opatreno zaporkou Imei/iSi., takie vjse uvedenou vetu beze zmeny smyslu lze obmenit takto:



5. Jsou-li de;e obou vet souCasne, ;e vedle;si veta (5to;io zase pred vetou
hlavmi zakoncena podstatnjm ;menem FS-bxou!lIffW(fsixourl0 "doba, Cas".
Toto slovo ovscm mU5i bjt spojeno s predchazejicim vjrazem (vetou) pn-
ponou !t<l/a9' : Jtha Iii t<l....sixou'wQ ....cai khan....pqu! ,,kdyZ pnsel, cetI jsem prave
novinyC~

V tomto pnpadC je Casovaveta vJastne pnvlastkem ke slovu !'Sl,xou/, je! ma~ doslovnC"v dobe,
kdy .•.•• (zpravidla ovsem vYraz It!...•Sl.xou! preklad3me proste spojkou "kdyZ" v ~le vecyvedle;si).

V'jraz /t~s{,xou/ na konci vety (na rozdil od vYi"azu/jYX~uI. ~~hi~nI v teze pozici, kde slabiky
/xbul a /t:!'iinl zustilVaji vZdy pine t6nicke) se Castovyslovuje se slabikou /S1./ t6nicky oslabenou nebo
seproste cely yYrazvyslovuje silne zkracene a at6nicky.

VedlejSi vety ~ove, uvedene v o:stin! vjrazy .,oti te doby, co .•. ", .,od .•. , kdy •.••• jsou

v enstinC uvadeny slovy Icbl1rJ/JA nebo Casteji Iqch~/13 JA : I~cbtlrj W<\'••..tauIa peiCi7l, tha
~h47JchJr.,I3Uh¥t....wo/13JA~jlr1';ff:Jj(,1tE~*~ "od te doby, co jsem pribyl do

Pekingu, Casto mne pric:hazi 03vStevovat" (f~hfrlchf1rJ1~-m- .,Casto").

Ceske .,od", "poCina;c" ve spojeni s vYrazy ozna~jicimi dobu (srov. "od 12 hodin", "od
zitt1ta, po~je zitt'Ke:I1") se v CinStinEvyjadfuji vYrazem IchuYj... ~hi! ».. ... ~ : /chuYj n~
•...thiin cht'l theZ'm$...cai lli! JAJm3Cjfgffk&-iij:* "po~je onim dnem lU vice nepiiSel".

6. V cele vet Casorych se prileZitostne setlciv:ime se slovy /~i ~, /cli/;r;;.,
/ta7j/?1fJ(vsechna, zejmena posledni' dve v hovorove feCi maIo pouZivana), jeZ

. v tomto pfipade svou funkd pnpomina;i ceske Casove spo;ky. Priklady: /t~ ....
•...tha nrr,-s~n t<l••.•S-hXOU I cli k~i....tha-...pal ~ffk~Jt a<J1If~1j:~f&IlE "de; mu
(to), az bude odjiZdet", i~....ni~-~la I kelJli mO<l pilfuJ ~{~**j
~{tF;;r.;1"~ "koupim ti hadinl'"Y,az vyrostci";

!ts7)/v uvedenych piikladech jiZ ne:ma svlij puvodni V$-mamslovesa ,,~ekat" - i kdyz souvisJost
s timto V$-znamemje jeSt! patrna - a odpovida ceske spojce ,,af".

Vyklady lexilcilni a foneticke XVI.

fkuinSaTJl ,,zavntU je modifikovane sloveso yYtVoiene pnpo;enim at6nickeho smeroveho
modifik:itoru /!aTJ/ ..1:.. Tento modifik:itor je uZ tieba vetSinou povrlovat za slovesnou pnponu -
viz Mluvnice § 22, 7 a § 25, 3 - Castou u sloves ozna~~icich stoup3.n1,pokrjvani i jinYch.

/khiiJehai!7f7f "otevfit" je modifikovane sloveso, kde prve /khai/ je z:ikladnim slovesem
ozna~jidm Cnnost otvir:ini, druM /khai! pak modifilcitorem ozna~.ljidm lispesne pro-

vedenf Cnnosti. Pomod modifilcitoru Jkhai! je dalenapfikJad tvoreno i sloveso In~khai/

JJK7f "pohnout, posunout".

1. Vedlejsi very podminkove mohau by'!, podobne jako vety Casove, beze
spojky a jsou pak nejeasteji charakterizovany prislovcem jCiou/ ~v nasledujici,
hlavni vete: /n! ;ou....k¥7jfu t CiouJa'i kh~n....wo....pa/ "budd-Ii mit Cas, pfijd ke



mne!" (v.40). Takove vety podminkove se ovsem daji rozliSit od vet Casorych
jen podle celkoveho smyslu kontextu.

2. Podminkove vety vsak take mohou mit podminkove spojky, ktere stoji
bud v cele vety Gako v cestine), nebo pred pfisudkem. Jsou to jjauj ~,
jj'quSlJj ~k , jCigru./fflfIJJ , /fUkuQ/fmN:. (spiS Iiterarni) aj. Tyto spojky milZeme
podle souvislosti prekladat "jestlize" nebo "kdyby".

CinStina nana gramaticke vyjadieni pro rozdil mezi podminkou skutetIlou a neskutetIlou j

nicmene je tieba poznamenat, ze spojky lti'gtU/, stejne jako vazby bez jakekoli spojky (viz vyse
§ 54,1), se \diva zpravidla jen pro podminku skutetIlou.

Vedlejsi veta podminkova (ai jiz obsahuje podminkovou spojku Ci nikoIi)
muze bit take zakoncena ryrazem jt3...:xug/ (j{Jifi : /tha ptCc3i...Ci~ t3,-,xua I

woman crm3....p~n?j 1tk~.tE;f<(j{Ji5~iM;g,2..~? , jjquS1l~tha pu....c3i...
~ciqt3'-'xua I woman c~m3~pln/ ~.J!:1tk~.tE;f<(j{Ji5~1r'f;g,2..~? "jestlize
nebude doma, co udelame?"

3. U nekterych podminkorych spojek, jejichz druhou slabikou je /Snj -:&:,
mliZe se v zaporne vete zaporka /pu/~ vlozit mezi obe slabiky spojky (zpravidla
jen pro podminku neskutecnou), napr. jjqUSn/ "jestlize", "kdyby": /jgupUSn/
~]J':!k "kdyby ne", srov. /jqupUsn WQ cau pa~ I Ci~achilai, ... j "kdybych
te casne nevzbudil, ... " (v. 41); zaporka vsak mliZe vetsinou i zde stat pred
slovesem jako v kaZde jine vete: jjqusn WQ mei c~ paJil Ci~uchilai, •.. j
"kdybych te Casne nevzbudil, ... ".

§ 55. Vedlejsi vety pricinne

1. Vety vedlejsi pficinne jsou charakterizovany spojkou /ITnweij m.'-1
"protoze". Mohou stat i za vetou hlavni (zejmena tehdy, nejsou-Ii zdlirazneny),
cimz se liSi od vet casovych a podminkorych. Napr.: fffnwei sia~jy', WQ p~
~~ Chy'/~1-1rm,~~t~:i:-"nemohu (tam) jit, protoze p rSi"; /wo pt}...,
.....nS"l'jthy, jinwei si~jY./ "nemohu (tam) jit, protoze pdi".

Vedlejsi veta pnCinna, uvederui spojkou /jinwei/, muze by! take zakoncena vYrazem It"~jy;nku/

(I{J.lii!tiZ c/jyinku/.lii!tiJ: "priCina"): two p\JJt5r, •....chy, jinwei sia•....jy. t"•....jyanku/ ~~RI5:i:-,
~"ffm(J{JJji(tiZ . "nemohu <tam> jit, protote prSi". (K vet:im deIsim a sloZitejsim se yYraz
It" ....•.jy5.nku/ zpr:1vidla nepripojuje.)

2. Vedlejsi veta pricinna muze byt tez nekdy beze spojky (v cd tine tu bjva
spojka "ze"); pricinna veta beze spojky stoji nejcasteji pred vetou hlavni:
/m liip I wo.....Zen kaus!'Ij/ f:F*7~1!t?li~ "jsem rad, ze jsi prise!".

3. Vedle spojky /jfnwei/ "protoze", uvadejici vetu vedlejsi pfiCinnou, je
v cinstine jdte ryraz /su§ji/ fix.t;l., uvadejici vetu vyjadfujici nasledek: /cuc$thian
sia.....jx.....la,suoji......,woPR-,nS'l) 1;#/ IYFJCrm7 ,wrg~~~* "vcera prselo,
proto jsem nemohl prijit".

Vyraz isu9Ji/odpovida spojovacim ryrazUm "proto", "tedy", "a uk" aj. v cesk)ich souiadnych
souvetich dusledkorych. Casto ovsem (casteji nei v cdtine) scoji vedIe sebe jednotlive very takorych

souveti bez jak~hokoli spojovadho vyrazu, srov. /cll9thian sia.....j~y, wo p~.....n:lr, 14i! IJ1:;JC



rmJ' ,~~~*(vedle ryse uvedeneho tCU~thianSia.-;L!o».s"9';i,...woP~£'7J Iii)·

Rovna spo;ovaci ryrazy v ~eskych soubdnych souvetich duvodorych ("nebot'"• "vfdyt•••
utow") se v anstine wtO nijak nevyjadiuji: two p'Ldi ~i~..JO».w:?_sie..•..t" ••••c\ pu..•..xau-khln!
~::F-M:1;rl, ~~~ *~Jif3fi unebudu <to) vice psat. <nebot> ncpiSi pekoe".

§56. Vyjadrovam stejne miry vlastnosti nebo stejne intenzity Cinnosti
u ruznych osob a veci

1. Chceme-li v cestine vyjadfit, ze nekolik osob nebo vea ma urCitou vlast-
nost ve stejne m.ire, pripadne stejne intenzivne provadi urCitou Cinnost, uiivame
pnslovce "stejne" (nebo "tak") a spojky "jako": "je stejne silny jako ja" (= "je
tak silny jako ja"); "mam ho stejne rlida jako ty" (= "mam ho uk cida jako ty'').
Ptislovce "stejne" ("tak") tu muze by! i vynech:ino: "je silny jako ja"; "mam
ho rada jako ty".

V cinstine musi by! prislovce "stejne" ("tak") nutne vyj:idreno, a to ryrazem
Ijlj~/-". Ten Clen srovn:ini, pred nim stoji v ccitine spojka "jako", je
v Cinstine uveden predlozkou /ken/lm, /siaTj/~, /xS/lrI nebo jthuTjI fpJ (pred-
lozky /XSI, a zejmena /thu"tj/ tady nejsou prills hovorove) a klade se, stejne jako
ostatni predloZkove vazby, mezi podmet (prvni Clenpnrovn:ini) a oznaceni vlast-
nosti nebo Cinnosti, tj. ptisudek, jemuZ bezprostFedne predchazi ryraz Ijr.....j~1
"stejne" : !that" nfdr I ken.....thajr.....jqTjxau-kh~n/ "jeji dcera je (tak) hezk:i jako

ona" (doslova ,jeji deera s ni stejne je hezlca"); /wl1 kenvru j(vj~1) sIxuanv. .
....thal ~~!H~-~:g~1& "mam ji rad (stejne) jako ty" Csfzuanf *~
"IDit rad").·

2. Srovnavana vlastnost nemusi b)~ vyjadrovana a srovn:ini mUie by! po-
vsechne ("on je jako ja"). Pro tento pripad plati v cmstine pra\idla prav! uve-
dena, jen tu ovsem chybi vyjadreni vlastnosti, jez je porovnavana: /tha k;n.....
Jll jlj~/ ft{::~IH~-#"on je (stejny) jako tyee. V tomto ptipade je vjraz
/jl.j?FI'I!prisudkem s ryznamem "b}'! stejnY".

3. Pnrovnavana vlastnost se mUie vztahovat na cinnost osob nebo zviiac.
V tom pfipade v)'Iaz /jlj~/ spolu S oznacenim srovnavane vlastnosti nasleduje
za slovesem (oparrenym popripadepiiponou /t~i:m.) jako kompl. srupne:
clen srovn:ini, uvedeny predlozkou, mUie b)':t uveden jak pred pnsudkovjm
slovesem, uk i pred slovesem, popt. pnd. jmenem, jd je jadrem komple-
menru. PHktady: /thanian-:sij I ken.....tha.Je~k~ji-j~ jU:1(-kijTj/ ftE~~H!fmif~
-#m~ , /tha ken.....tba....k~k~I nian-si} j{j~ jUTj-k¥Tj/f&~lHmlf~~~
-nm:;-; "uCi se stejne pilne jako jeho stacii bratr" (/k~kdl if-if "starsi
bratr", /nian-sij/ ~~ "studovat", /ju"tj-klj.Tj/m~ "pilny"); /tha JP'lwen suo....t"
ken...,thatOJ thUTjsyf jf....j~ Xau/ ftf!~Jt~~ IHHf:k'~FP1!!ft-~j(f , /tha ken.....
that" thUTjsri I jfl'lwen suO.....t" j{....;lzTj xlfu/ 1tl!~lHtk~OO~ ~Jt~1i-~jf
"mluvi uk dobre anglicky jako jeho spoluiaci".

4. Popirame-li totoznost, klademe zaporku /pu/ obycejne pred CIenuvedeny
predloZkou: two p~si~ thi jLj~ xC[u/~:F ~ fig -*,j(f "nejsem uk dobrj



jako on". V tom pfipade, kd~ je fj(.J?:rJ1 pnsudkem (srovnavami vlastnost neni
vyjadiena), je momo zaporku klcist i pfed Ben uvedeny pfedloZkou, i pEed
prisudek /jLj~/: /c~,"..siecbap~i I ke~..Jie p\l--jLj~1 ~~J:~mms~~
-fJ i /q~sie Chap~ I p~en na~sie jLj~/ ~J!b~~=-I'Im ~JIt; #
"tyto a ony eajove scilky nejsou stejne".

5.. Je-Ii pfirovncini vyjadieno pfirovnavaci vetou, v cestine zpravidlauve-
denou spojkou "jakoby", odpovidaji teto spojce v CInStine spojovad vjrazy
/si~/. nebo !xausi'rrJ/t.rfA :/tha kh~~~WO p~thiin, si~ pO~ns'b...,woJ~1
ftUf7~~7(,~=-I'~~~J' Itha kh~nl~~wOpan...,thiin, xausi~ pUJ;nS'b~
~woJ~/ U7~*~,ftf~ =-I'fAm~J "dival se na mne dlouhou chvili,
jako by mne jiZ neznal"; /si~/, Ix.ausi~/ muze bjt pnpadne doplneno jeSte
vjrazem /s\-.;t~/ fJ:.{~, stojidm na konci vety (u jednoslabieneho /si?rr)/to bjva
pravidlem): jtha khinl~...,wopan...thi~, si~ piiJ~nS'b...,wo S'b...,t~/ ~7~
~~, ~~l\jj&~1f1~ jtha kh~nl~...,WOpan...,thi~n,xausiPi p0~ns'b .....wo s'b...,~1
f&~7~~7( ,jf~~fAif&~ff.t~

Pozruimka. Sroji-li vYraz /'JJiusi~"fJ/pied pnsudkem very, ktecl stoji samostattle, prek1adame jej
,,zda se, ~e", ,,zda se, jako by" apod.: !xausiq"fJ jau sia..,j}O ~~~r ffl ,,zda se, ze bude

prier".

6. Vjraz Ij(j'PJ/ muze stat take pfed podstatnjm jmenem jako jeho pfivlastek
ve ryznamu "stejnj", "jednoho (= stejneho) druhu" (ve spojeni s priponou
Ita/{¥] r: IK.JtPJ...,til tU:l)sij-n~r*P3 "stejna vec" ("stejne veciCC

), fjLjq7)...,til
sui -#~~ "stejna kniha" ("stejne knihy").

Ve spojeni 5 nekterjrni podstarn;;mi jmeny sirokeho vyzrumu /t"/ mUle chybet a ryraz /iCja-r,/

(s obema slabikami oslabene t6nickYmi az at6nickYmi) pak ma spiSe ryznam "nejaky": /jCj~
ruor,si!-;f9t*P3 "oejaka vec, neco".. .

PomamkaL Vcvetlich, obsahujicichsrovmini miry urCite vlastnosti (nebo intenziry urCite Cin-

nosti) rlizn)·ch osob oebo veci, mUieme misto vYr:lZUliCjq-r;/ "stejne" uzir take vYrazu' /~~ja"rJ
i.!~ "tak (timto zpusobem)", /n'c:--ja7J1 ms~ "tak (orum zplisobem)", nejde-li ruim 0 vyjadfeni

uplne totoznosti, ale jen podobnosti; Cleo srovnani uvedeny v ~eStine sP9jkou "jako" b)ovav tomto
pripade zpravidla uvaden jen predlozkou /si'O.-r,/(pu ••..odni slovesny vYznam: "podobal se" !). PCi-
klady: /nl jauSb je~sia-r; th~~ja-/j jtl"/j-kuo/j,Ciou Xqu.Y/ f~~::&-&~ ftMJ!5~ JTP;fJ~
"iff J "budd-li take tak pilny jako on, bude dobre"; /si~ wl?~c~~ja7j suo t Ciou tu'c;i~IJ/

~~~~~~~J "kdyi se to iekne jako (jsem to rekl> j:i, pak je to spravne"; /wo
pu~si~ th~~ja7J I slXuan X~3h4! =ft=-l'~ftMjf5#*;¢:~~ "nem:im tak rad eaj jako
on" (dos!. "nepiji tak cid ~aj jako on").

Pozruimka II. L:len uvedeny predlozkou, za nim! nasleduje ryraz /jCj~/ nebo /c'Ljar.!, /n,:,",
j'O.-r,/(a pripadne dale jdte pndavne jmeno nebo sloveso), mUie ovsem stat i v privlastku, srov.

napro: /ken~th~ jCjG7)....,tdJen'qupuchii tl-?r...,k·)~lai/ IllHm-.fF~Att=-l' tfUfl-=-t-*
"nenajdd jineho takoveho Cloveka,jako je on"; /siar. ~~thU7)C1, na~jtT1JjU1j-k~7jt"~ren pu~tU~J
~*FPJ;E;»I5#m:&'J~A =-1':$ "neni mnoho tak pilnych lidi, jako je soudruh L:ang".



§ 57. Dve slova pro cislovku "dva"

1. Pro cislovku "dva" ma Cinstina dve! slova: j~r/=a/IiliT)r~. Cislovky /~rl
uZivame:

a) pri abstraktnim pocitani, kdy u cislovky nestoji nazev pocitaneho predmetu
(ani Dumerativ, nebo merovci jednotka): Iff, ~r, s~n, s'\ ... j -==29 ...

"jednci, dye, tfi, ctyri ... ";
b) v pfipadeeh, kdy je soucasri cislovek slozenyeh :/~rs~1=+ ,,20"; Is{,~r/ +=

1 " j' v , / - - 22" I - " ..../- +- 32" x I"'" " ...I -h+-" 2, drSO~r _+_ " , sanso:}r,.=. _" a", C1ousb~r /... _
,,92"; I~r,",pai liouso~r I '::'13:*+'::' ,,262" atd.

e) spojeni s predponou /tl/: Irl-~r/.= "druhy" (samozrejme, podle bodu b,
i u ryrazu jako !rl-si~rl .*+= "dvanacrY" atd.).

Oslovky jIia-r;! uzivame, mluvime-li ryslovne .0 dvou osobach nebo veeeeh:
/liP1-.-ka r(nl Wi"'r A "dva Iide", Ili;"I)~pen sijl Wi*~ "dve knihy", /litil)....
~an/ Wi~ "dva roky" Ge-Ii vsak pocet vyjadien slozenou cislovkou, ktera je
zakoncena dvojkou - 12, 22, 32 az 92, srov. ryse -, musime samozrejme uZit
Cislovky I~r!, napr. lwiiso~r-..-karenl ~+'::''''rA ,,52 Iidi").

o pouiiv:ini oslovek /~r/ a /~/ ve spojeni s aslovkami, oznafujicimi vySsf rady (/p'ii/ B
,,100", /chian/=f,,1 000" atd.), viz dale § 62, 4-

Ve spojeni s nekterymi mex-ovYmijednotkami se vedle oslovky /lilTr,/ take mUie uiit oslovky

!~r!., napr./!if7;JIlaUl~~ i /~rJIlaU/=~,,2 mao"; ve spojenis merovou jednotkou /lii1rjJ
~ "liang" (= "dvoulot") se pak uZiva jen oslo\'ky !3r/; /~r~i07;l =i:W ,,2 liangy".

Ceska oslovka iadova "druby" se vy;oidi'i,jak vime, vYx'azem/ii-~r/ j ve spojeni se slovem /th6u/

~ "prvj" se vsak samoziejme uiiVli Cislovky /liirrJ/, srov. /cl-~r..)t,} ftn/ jfl-.If" A "druhy
Clovek", avSak /thgu..JUfrly fen/ ~~"'r A "pm dva tide".

§ 58. Vetne castice

1. Vetne castiee maj! v cmstine velmi dUlezitou· wohu. Zakoneuji mnohe
vety a.dodavaji jim urCiteho ryznamoveho odstinu nebo citoveho zabarveni.

Dosudjsrne poznali castici /rno/llJij (§ 3,4), /po/IIB (§ 30,3) a dale castici /0/ ~ (srov. § 58,3), pak
castici /Ia/, /10/ J (§ 23,3-4) a casticI /na/ ~ (§ 40,7).

2. Nektere castiee mohou stat na konci rliznyeh vet (tazacieh, oznamovacieh,
zadacieh apod.) a vyjadiovat nekolik ryznamoryeh odstinu, popf. fadu odstinu
citoveho zabarveni.

Oistiee /pa/ lIB je eharakteristieka pro Zeidacivety, ale mliZe stat i na konci
vety tazaci nebo oznamovaci. Rozkaz zmiriiuje, dodava mu raz zdvorileho vy-
bidnuri (viz § 30, 3); v oznamovacieh vetach naznaeuje subjektivni nejistotu,
s mz je ryrok pronasen, v otazkaeh naznaeuje ocekavam mluviciho, ze je tomu
tak, jak je naznaceno v otazee. Pokud ji lze vlibee prelozit, mliZeme ji ve vetaeh
tazacieh a oznamovacieh jeste nejspiS pre10zit slovy "snad", "asi": Ic?>r jo~
~f~~pa? j9~pa/ "je tu snad nekdo? Asi je" (v. 42).
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3. astice la/PM (pfipadne Iwalf§$., fjalgf, lna!lfJI podle zakonceni pfed-
chcizejid slabiky) stoji Casto na konci vet tcizacich (pokud nejsou zakonceny
nekterou jinou tcizad castid), jez ruzne emocionaIne zabarvuje (vyjadfuje zvj-
seny zajem, zvedavost apod.): 1m Ch~P11-.,chY•..ja?1 ~ :k~:kgf? "pujdeS, Ci
nikoli?"; dale jsou uvedene castice typickjm zakoncenim Vet zyolacicn: /s~
nta!/ £{~~! ,,(tak) to jsi ty!", fS{oan kUo...t3 tUo kh~ja!1 "jak ten Cas uti-
ka" (v. 43), 1x~11-.,wa!jjf~!"nuZe dobra!" /c':J..,tu?!xuqrltU~ xau-kh~!/ ~
~1t:JL*~lflfi! "Jak je krasna tate kvetina!" (ftUo/~numerativ pro kvetiny).

4. C:istice ImajPli stojf, jak je nam znamo, predevsim na konci vet tcizacich
(viz §3,4); na konci vet oznamovacich (v tomto pfipade se vsak zpravidla pise zna-
kem., nekdy tez 2.) naznaeuje presvedceni mluviciho, ze jeho vjpoved je
samozrejma: /th~ 0011-.,5'bc~JauS'b ..•t3 €rca....,ma!/"to :je piece syn uCitele
Canga!" (v. 44). .

5. Nejcastejsi funkci castice /na/TlJEje oznaceni trvani deje v pritomnosti
nebo soucasnosti s dejem jinym (viz §40, 7). Krome toho se vyskytuje i na konci
vet tazacich, zejmena takovyeh, kde nam jde 0 zjisteni stavu, chovani apod.
prave jen jedne, zce1a urcite osoby nebo veci: Iwg pu_chY., n'Lna? / ~~:k,
~1Ye? "ja (tam) nepujdu; (a co) ty?"

Castice Ina I (03 rozdil od tazaci Cistice lma/llltj !) se vyskytuje i 03 konci otizek doplilovadch,
tj. otizek obsahujidch tizad slovo (ti.z3ci z:ijmeno, tazaci ~is!ovku apod.). Pokud zdc neoznacuje·

trvani deje v piitomnosti nebo dej souCasny s dejem jinjm (napi. /nl:...eu~ $fma na?/ {~~
1t1..~? "co (prave ted) deIas?"; vetu /nt.cuq !ima?/ bychom pielozili spiSe "co budes
deIat ?"), propujcuje temto otazIcim jiste emocion.ilni zabarveni (vyjadfuje pochybnost, netrpeli-

vost, nevoli apod.), jd pii piekladani do cdtiny mliieme vhodne vyjadi'it pripojenim morfemu
" ..pak" k tlizacim z:ijmenlim (srov. "copak"? ,,kdepak?" atd.), uZitim piislovci "vlastne", "tedy«
apod.Ptiklady: /tiau...,wQ xfi--§uQ S:Sma....,na?/ P.Jf-~jf~tt1..~? "copak bych me! (tedy)

jdte nci?" (dos!. asi: ,~o mne vybizis (vybizite apod.), abych jeste rekl ?"); IjauSn ~..,jG7J ta.....

,-,xua J jou !fmd ~p~nfaJla ?/ ~.)li[;fFa<J~, =ffft 1.. VJ. t!;1Ye? "je ..1i tomu tak, co se
(tu tedy) da deIat?" (fp~nfa/ '#J. ~ "zplisob, jak nico ude!at nebo zandit").

1. V cestine marne pro jednotlive vetne cleny i pro cde very slucovaci spojky
"a", "i", "nebo", ve vetach zapornych "ani". Onstina vyiadfuje jednotlive
ptipady, v niem my techto spojek pouzivame, ruzne; pokud uiiva spojek, popr.
prislovci, uiiva stejnyeh spojek a prislovci ve vetaeh kladnyeh i zapornyeh.

2. Je-Ii nekolikanasobny vjraz podmlcem, stoji vsechny jeho casti vedle sebe
bud beze spojky (v tomto pnpade spojku nahrazuje panza, by! i jen naznacena),
nebose spojko'U /ken/ mnebo /x~/~ (fx.~/ je ponekud literarni) pred posledni
cast! vYrazu a za nimi pied pnsudkem stoji /touJ ~. Pfiklady: Inin-xaic;,



n)t-xiica tQu kb5'ji/ JJ1if-:k1if-IItRI Jt.{ "mohou to by! chlapci i deveata
(chlapci nebo deveata)"; /~ ...•thU"fJC'bken....cQU...-thU1jC'bI tQU...-S'bwota...•ph€"fJjoU/
~fPI~:mJ!JOO~ ~~(I(]JVJtt: "soudruh Dng a soudruh Cou jsou (oba)
moji pratele"; /~thU"fJC'b ken....c9U...-thU"fJC'bI t§U...-pti.,S'bwo~__phftljoU/ ~
fPIJit;IU!.JlFPl~::F:ll:a~JlJJtt: "soudruh Cang ani soudruh Cou nejsou moji
pratele".

3. Nekolikanasobny pfedmlt stojio za slovesem se nekdv vviadfujepomocl
spojky /ken/ (nebo 1x5f): two sy~ Cij:"fJwenkenJiwen/ a~*:;tmYi:;t "ucim se
Cinsky a francouzsky", zpr. se vsak pnsudkove sloveso opakuje s pnslovcem
/je/ .& "take": /tha s~ C1}"fJwen,je:.,sy5 fgwenj i&~*:;t;-&~~:3t "uCi se Cinsky
a (take) francouzsky", jtha pv---sy5 cu"fJwen,je p~sy~ fawen/ 1&~~*3t •
.-&::F~~:;t,,,neue se ani Cinsky,ani francouzskycc.

Nekolikanasobny predInet stojicl pred slovesem nebo v cele vety stejne jako
nekolikanasobny neprimj pfedmlt (pred slovesem i za slovesem) a nekolikana-
sobne urcem mista, casu apod. se vyjadfuje se spojkou /kenl nebo bez jakekoli
spojky (srov. vyjadfovani nekolikanasob. podmetu). PHklady: /nlta--k~pr I ken
woti)__c~ Itha....toun4-cou .•Y/ f,F(J(].~Jm~(J(]~~.j£ 7 ",odnesl tvojepero
i muj papir"; /tha...,panita~prken wotil....Ci I tou....n4-eouJa/ ftMtH~~.~
1Ul~~ ~;IJr$:j£7 "odnesl tvoje pero i muj papir"; /wo....pa c~...,kaI keLnr
ken...,nitam~imei/ ~rejX~j{tf~W~~~~· ",toto davam tobe a tve ses-
mcce" (/m~imeij ~ii "mladsi sestra, sestfiCka"); jWQkel...,D.!""ken....nitaphfrJ-
jou I t9u maila tU"fJsi/ ~f~~~JVJtt:.J:;7*29 ",koupil jsem neco
tobe i tvemu pnteli"; /mf"fJthian xquthian I WOJ9U n~/ I!JJ3CE~a
~t~* "mohu pnjit zitra i pozitfi"; /c~...,jal) n~,,.,jal)I tQU...-kh~il jXfP»15
~~RI ~ ",je to mozno (napf. udllat" zaridit, apod.) tak i onak"; /kei...,wo
sie....s!n I juv~pr ju"fJ....chiinPl I· tQu"'-sl"fJ/ ~~~rnt.m ~~ .mm~$rr
"mtiZes mi psat (dopis) perem i tuZkou".

4. Jednotlive casti nekolikanasobneho pfisudku mohou stat proste vedle sebe:
/tha qn....cai...,nar I pll....t\t"fJ/ f&~.:e »I5)L~~ "stoji tam (a) nehyba se";
/tha qncbilai suola ~cy __xuql 1tS~~*lJt7 Jt 1i]i'8 "vstal (a) iekl nekolik
slov".

Pridavrui jrnena se vyskytuji v nekolikaruisobnern pnsudku proste vedle sebe jen v nekterjch
vicernene usUlenych spojenich.

Slucovaci spojeni mezi prisudky se casto vyjadfuje take pomod prislavci
Ije! -& nebo eastc~ji /jou/ Jl... Prislovce se klade pred oba prisudky: /th(i jqu
cuo-k~"lj,jqu nian-sijj f&Jl..~.I,Jl..~~ "pracuje a studuje"" "pracuje i stu-
duje", /c~~CaTj cU9ca I jou~tg jou...,~"1)1 ~~Jt.:;- Jl..:k3t1t "tento SM je
velky a tezkY".

Nekdy se take misto prvniho Jje! nebo !iou! uziva jel! ~ > zejrnen:l ve vecich s dliraznfm za-
porern.

5. Nekalikamisobny privlastek, jehoz jednotlive casti obsahuji sloveso, se
vyjadruje nejeasteji tak, ze jednotlive slozky staji praste vedle sebe (pfipona



/ta/f1{J se klade jen jednou, aZ na konec nekolikanasobneho privlastku): /ni'man
pa_ Ci~chy xaiJnei kh~ln-win..,ta su I xuin..,kei thusuku~n..,pa/ i~1r'Hefff*
lIi~Vff7e~~i£~m~ trrPE "knihy, ktere jste si vypujcili a jeste nedo-
cetli, vraite do knihovny".

Nekolikanasobny privlastek vyjadieny pfidavnymi jmeny se zpravidla vy-
jadiuje pomoci prislovce /fau/3/.., jez se opakuje pred kazdym pfidavnym jme-
nem (privlastek jako celek je zakoncen priponou Ital f1{J): /tha keJ1a,",X~caIs~n .
...,ka jau t~"jou......xlj'"1)ta ph{"1)kuol -fm~j1Ji-r =~3/..* 3/..tr~$~ "dal di-
teti tii velka, cervena jablka".

Proste vedIe sebe se kladou pridavrui jmena i v nekolikaruisobnem pnvlastku jen v nekterych,
vicemene ustilen~'ch spojenich.

Nekolikanasobny pfivlastek vyjadieny zajmeny nebo podstatnymi jmeny se
Viiadruje zpravidla pomoci spojky /kenl (pfipona /ta/a9 , pokud je tieba ji pouiit,
se i zde klade jen jednou, na konec nekolikanasobneho pfivlastku): /wCfken
siau wPi til penca I Sie:~tilcu~i....kanCi'Y)/"mtij sesit a sesit maleho Wanga je
psan nejcisteji" ~m/~:Ef1{J*T~~M:T"" •

Je-li blife urcovany Clen, k nemuf se nekolikaruisobny privlastek vztahuje, ve vete predmetem,
je take moino vazbu nekolikaruisobneho pnvlastku prevest na vazbu nekolikaruisobneho _pred-

metu s opakov:inim slovesa a pouzitim pi'islovce jjel-& :!w~m.>n...,$r I meCjo c~r,wen ken ..•..
~wen suI ~1M~JLij£~I=f:r"3tfill 8 3t.:g i !wgm~n...,$r mei jo c~r,wen sii, jCmeCjo

r1wen su.' ftfillH3:JLij£~I=f:r3t.:g, -&ij£~83t-=B "nemame zde ani anske, ani japonske
knihy".

6. Spojuji-li se souradne cele vety (s rtiznymi podmety), tu nasi konstrukci
se spojkou "a" odpovida v cinstine nejspiSe vazba, kdy klademe vety beze spojky
vedle sebe: IWQ khan..,pqu, illsie c~1 ~.tfm f:F~* "ja ctu noviny a ty piSeS".

Pi'islovce 'rei ,&"take" je v tomto pripade o\'sem m:>Znopouzit jen tam, kde i v ceStine poufi-
vame pi'islovce "take" nebo kde uzivame spojky "i": jW0 sy;Cc!j-r;wen, tha jf sy5 c~r.we'nl
~#I=f:r3t, ft£-&~*3t "j:i se uCim ansky a on take", "j:i i on se uCirne Cinsky".

1. V ceStine vety vedlejsi zastupujici pfedmer jsou vetsinou uvedeny spojkou
"ze" (nekdy spojkou "aby"). V cinSrine nejsou takove vety uvedeny zadnou
spojkou a veta vedlejsi stoji proste za vetou hlavni: Iwo,-,c~tau I thq cli.....sy4
cg"1)wenl ~iiifk..tE*= 1=f:r3t"vim, ze se (pnive ted) uci cinsky".

Vedlejsi vety predmetne, uvedene v cestine vztaznymi zajmeny a prislovci,
se v cinstine vyjadiuji obdobne jako v cestine; ve funkci vztaznych zajmen tu
vystupuji slova tazad (vyslovemi t6nicky), jd ovsem v cinstine nestoji nutne
na zacatku vedlejsi vety, ale zaujimaji postaveni, jez jim podle jejich syntakticke
funkce prislusi: Im~i......joJenc~tau J thg:3lJ sfma s-bxOu cinlai...ta/ i5i;ffA
~ii1&-kft !2:.at~iH:*~ "nikdo nevi, kdy (sem) vstoupil", Iwi je C-htau I
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VYznamovj rozdil, ktery u nekterych sloves v ~tine vyjadfujeme uZitim spojek "feu a ,,aby",
je v anstine vyjadien uZitim rUzoych pfisudkorych sloves. Talc napf. vYzoamory rozdil teskYch

vet "rekni mu, ie hoed ~fijdu" a .,rekni. mu. aby pfisel" vyjadiime tim, Ze v prvnf vete uZijeme

slovesa fkilusuf fri'F ,,lid, ozn3mit" (f~u....tba I WQ tiqu....Iiif fri'F1tfL:a ~*),v druhe

pak vazbyse slovesem1~/1IJf- "vybidnout~ pozadat" (Joqu ••.tba !{ill 1IJf-i&*! ; vizniZePom. II).
PovSimneme si take, Ze v ~tine mliZeme v nekterych pfipadech nahradit vetu predmetnou,

ktera je uvedena spojkou ,,aby", infinitivem: ,,za1ci.zaljsem (nedovolil jsem) mu, aby tam chodil"

= ,,zakazaJ jsem (nedovolil jsem) mu tam jit" (&sky: Iwo p~eau_tba.....thYJ a~pJf-ftlL~);
tu je vbk deba upozornit, Ze pfipadne slovesne pfipony se kladou nikoli ke slovesu prvemu

(ozos01jidmu zpravidla popud, prosbu, zadost apod. a jemuz v cestinC odpovidli sloveso v urctem

tvaru), nybd prave ke slovesu druhemu Gemuz v cdtine popfipade mliZe odpovidat infinitiv!):

/wo f~'-Jtba ~la ....iCxuer I cbii &iu,,-tba tby3uec~1 atHtkJ.1CJL J~ JL;tPJf--fIk
~lIIjt "necha1 jsem ho chvili si brit, <a palt) teprve jsem ho poslal (vybidl) jit spat" (fwarl
~JL ,,briti si"); IWlttbi7J'-Jtha I th~wO SiClajl.,blJ sin!~m1&~a~j -Mnr "prosil
jsem ho, aby mi (= misto-mne,.za mne) napsal.dopis" (ftbl~,,misto, za"; pfipona flat U sloves
Iwar!, Isfe! v uvedenych vetlich ozoa01je, ze uvedene Cnnosti byly skuteene take provedeny!).

Poznamka I. Predmet, nasledujici po nekterych slovesech, muze byt v tins tine vyjlidren jen

vetou Coapi. Ir~nwei! iA -Jg "domnivat se, ze", "myslit, ie") a nemtize zUstat nevyjlidren. Ozna-
tena a od ostatnich slov odlisena jsou tato slovesa v Ucebnimslovniku.

Pozn3.mka II. Sloveso !chl-r,!"prosit" se v tinstine vyskytuje pouze ve vazbe, jez odpovida ~eske
vazbe "prosit nlkoho, aby ... ", podobne !ro;Tl! ,,nechat nlkoho, aby ... ", "nechat nlkolzo + infi-
nitiv". Oznacena a od ostatnich slov odlisena jsou tato a podobnli slovesa v Vc. slovniku (predmet
techto slaves oznacujeme jako "spolecny" (konexni) vetny clen).

2. Prave uvedena pravidla plati i 0 zavislych otazkach. Nelisi se V podstate
od otazek primych, toliko stoji za hlavni vetou: /wo~siCft; w~Il.-tha I zu~i-p~
~xuei jU'Y)~khU~ic.lchi-f~n/ "chtel bych se ho zeptat, zda umi jist hUlkami"

Vsimni si, fe v teto vete zlijmeno !tha! - v jinych pripadech to samozrejme muze byt i jine
zlijmeno nebo podstatne jmeno - je momo chapac jako predmet predchazejiciho slovesa (wen:'
a soueasne i jako podmet nlisledujiciho slavesa (podobne chapeme i vazbu drive uvedenych vet
typu !Ciqu~tha 4i!i, two p4~Ciau tha~chY.', two ra7j~tha wirla~jl.,xuer I chii Ciau..•..tha chy...,.suel.,
..•..Ci~u/, two chp;~tha thLwo siel" i1P7J sin1 se slovesy!CiclU!, Ira.,.,(, /chl-r,I),srov. § 60, 1 P0zn. II.

Zavisla otazka na rozelil od otazky prime nemuze byt v zadnem pripade zakoncena tazad castie!.

3. Veta nebo vyraz obsahujici sloveso muze byt take podmecem very jine:
/li~nsi sie.....c1o I l.eIl.-c~'t)jau! ~J3~*.:flUu~ "cviceni vpsani znaku (dosl.
cvicit psat znaky) je velmi duldite" (jO)."1)jau. -m:~ "dUlezit)""); ISY~Sd-t;
li~msi sie~c~ I xeIl.-et:"YJjauj ~~~ ~ ~*~rt1t~ "je dwdite, aby iaci se
cvicili v psani znaku (dosl. iaci se cviel v psani znaku je velmi dwezit~)"; IC9u
sl'Y)I p~cou j~~Sr1J/ jEfi ,~;E-&fi "je moino odejit i zustat (dos!. neodejit)".

4 .. Ve funkci spojek, uvadejicich vedlejsi very licelave, vystupuji v einstine
vy-razy /CiaujllJf-, /faYj/tJ:, pripadne !x.auCiqu/ AfPJf-, !x.auIcp;/ Afi1: nebo
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jw~it;}Sncau,! ~ag-£IJ.q., fw;it"sn fiz"fJ!13~kt1: ; vety uvedene temito vy-
razy stojf za vetou hlavnf. Pfiklady: /kh~ khiiJ~n....pa, CiaUJba cbi.-pgwa
sa"fJ-syf~cbyf ~*ii lIE, P.Jt1tE1Jtf&7.1:~~ (fkh~ khiiJ"~n....pa, xauCiau..,
~tha ... f) "rychle podavejte na stUl, aby se (mohl) najfst (a) jft do skoly"
(fsa-fJ-s~f J::~ "jit do skolyCC);fnIm~ si~sdma, §uQchulai f~tqCia si~
~siauf f~flllJ~.ft2.,~tl:i*t1:*~~~ (fnlm~ si~sdma, gUQcbulaixauf~
t~ca'si~siauJ) "cemu se smejete? ~eknete to, aby se vsichni (mohli) za-
smat" (fsiauj ~ "smat seCC

); jwo jltau nanq"fJ, COU kei..-mvchin si~a jlJ~
sln, xaucau....tha f~-srnf ~-~lMJi(,lU{tB}:~1ij-!fnt, M-IIJl-iltlrlt'L'
"jakmile jsem pribyl do Nankingu, hned jsem napsal matce dopis, aby byla
bez starosti" (ff~-sIn/ ;t&'L' "bjt bez starosti, neznepokojovat seCC

); /kel-..,tba
x~~wan i~~Ch~ iq"fJ~tbachii.,ji..,sen..,X~nI co~XcZUJaj ~f&~~~~, t1:1tE
tl:i-~ff~1ifJ "dejte mu vypit salek horkeho eaje, aby se zapotil, a bude
dobie" itha~cl,Cr pa..,chi; p~su~i, weit"sn ia"fJ~t~ca chi-pqu suei-Xquf 1& 13
B~IIt~m,:'I agktl:*~ptf8lm:kf "on sam neji a nespi, aby se vsichni
(ostatnf mohli) najist a vyspat" (fc;,q; 13B "sam").

V psanychtextecl1mistouvedenychvjrazu /CidU/, /r~/ atd. bYvaClsto/Sl',/f~, /sbt"l 'fiEtt.
SIovo/ta-r./ Cistouvadii vetypfad; v tomtopnpadeje do ceStinynejCistejiptekladime,,ai",

"ai si": /t~ .....tha eO'u....,pa/tl:1t:!tiEllE,,at si jde'''; /t~ .....tha chu...-ji.....sen.....y.~Ciou....,xauJ"J
il:Ml:tl-~ff~1if7 "at se vypotfa bude dobte".

Je-Ii podmet ve vete hlavni a vedlejsi totozny, vystupuje casto ve funkci
spojky vety ucelove !xau/j;f: Im!"'ithian tei..,cq~tiar chi .....wanf~n, Xa~chy~
....,khanI ch~tian..,CU"fJ~t"ti~mjV1/ ~3C~!f!. ~JLpt~iJi, j;f~;V--t~~a9~~
"ziti:a musime 0 neco drive veceret, abychom (mohli) jit na sedmou cIokina".

Veta ucelova bjva take Casto uvedena vjrazem /w~iPj 137 (veta uvedena
timto vjrazem stojf zpravidla pied vetou hlavni): /w~ila i~;)i-ca s~tasn:
tha j~li je....,kiiYlcuof137tl:JL-r .1:*~,1tE~lJ!-&.I~ "pracuje i v noci, aby
syn mohl (umoznil synovi) navstevovat vysokou skolu".

Vetouucelovoumuzemedo Cestinyptekladati takove',1ety,jezjsouuvedenyvjrazemfjau/ ~
(puvodD.c!sloveso"chtft"; ve vetehlavnije obsaienoptislovce/ci~u/t.t): /j.m"".thakh4Ltiar
Xau, Ciou....,teis~7J.....tha tGu.....xaipi~nchYJiouj~/~1tE~~JL~~~Mfilifijrtz~~,je
tteba posIatho k moBsi odpoCinout,aby se rychlejiuzdravil"(/sigujCi7)/#;:~ "odpoCinoutsi,
rekreovatse").Chceme-lisouvetftohototypuptekladatdoslovne,muzemeptek1:idattakesouvetim
podminkovym:"chceme-li,aby se rychlejiuzdravil,musime... ".

Ma-li byr veta uceIova pfevedena do zaporu, stoji v ceIe takove vety vjrazy,
jako napi. fpv~j~il: nebo fmi~ntaj:5e~ (u slovesa jiZ Z:idna zaporka ne-
stoji): /wom~ p2Cs!n cbtPJchilai..,la,pV~~tha~citau ~ .....Cian s~f ~f'frent
iU,'g*7 ,~tl:1tE~iR~J4:. "schovali jsme (ten) dopis, aby se 0 teto z~-
leZitosti nedovedelCC; 1m Ciau..,tha khan.....tianj~ chy.....pa, mianta.....tba..,c3i.....~r
tUO~suo.....xuqf ~II.Jt1tE3fi~~~a~,:5eti-f&.tE~ JL$~i6 ,Jekni mu, at jde
do kina, aby zde uZ daJ.nemluvilcc•



§ 61. Slovesne numerativy (komplement vidu)

YD 238 1. Chceme-li v ceStin! vyjadiit, kolikrat se d!j udal, UZivame Cfslovek na-
sobnych "dvakrat",,,tiikrat" apod. Uplnou obdobou v anstin! jsou spojeni
Cislovek zaIdadnich se slovy (oslaben! t6nickjmi aZ at6nickjmi) /x.ueij 1m ,
jch~j*-, jsiajr (jsiarrr~ a nekterjmi jinjmi; tate spojeni stoji vidy za
slovesem (na rozdil od cestiny, kde Cislovky nasobne mohou stat i pied slo-
vesem) :jtha l@ko li~Ch1.j ftk*i±ifJi~ "dvakrat (sem) piisel", "prise! (sem)
dvakrat".

Spojeni Cislovek se slovy /x.uei/, jch'ij mozno pripojit prakticky ke ka1demu
slovesu, vyjadfujfcimu d!j; spojeni Cislovek se slovem /siaj Usiarj) stoji zpra-
vidla u sloves oznaeujicfch uder, prudkj pohyb shora dolu apod., u jinych
sloves je jiz jen formalnim prvkem (v ptekladu zpr. pouzijeme dokonaveho
slovesa).

YD 239 PoZIWnka. Slova /c~/, /x.ud/ i Isial (fsiJrn se mohou pojit take s ~slovkami fadovYmi. Takto
vznikajfcl V'jrazy jso~ ur~enim jisteho woveho hodu, jisteho oka.niliku a jako takova stojr ovsem

pied slovesem, srov. § 42,1 (piileiitostne mohou bYt tyto vtrazy i pnvlastky k podstatnjm
jmeniun). Piiklady: Itba d-~r.....ch1>tau.....~r tacta .....six.ou I ~a tha~ .....phi'T,jouf1&Jfi=~jjl~)L
*a<Jat~*J1&a<JM~,,kd~ sem pose! podruhe, vzal s sehou svoje pi':itele"; In-sin..,

Sia I m~tlY-~thal ~=r&:tT;ft1& "potiet! ho nezasahl'C. Obdobna ur~eni QSU ~-

leaj! take spojenim slov /chl,l a Ix.Udl se slovy (vtrazy) /s~1 ~ "minuW', /si'aff "pnsti",
Imei/" ,,kaZdY", /~'eil~ "tento", /nei/jHS"onen", /cuei...,x.qu.....jitA.€-"-;;posledni", /euCi...,x.ou

ti~?rl il.€Jfi= "predposledni", apod.: /s~...,ch:;'1 .1:~C/sp.,.....x.uei/ ~tm "posledne, minu-

Ie"; /siq...,chi.(r~ , Isi~x.uBI r tm "pnstc"; /m~i.....ch1./ 4if~, /m~i...,x.uei/4iftm "poWde"
atd. SIovo Isi'a/ (fsWr/) se krome slov Is~1 ~, Isi~fr take spojuje se vsemi uvedenYmi slovy
(vjrazy).

YD 240 2. Podobne vazby uziva Cinstina, chce-li vy;adfit, ze dej trval jistou (vice-
mene kratkou) dobu, popripade jen okam1ik, nebo take, chce-li vyjadiit nekoli-
kere opakovani takoveho kratkodobeho deje. Tu se za sloveso pripoji cis-
lovka a tzv. s/ovesnj numerativ. Slovesne numerativy se mohou zpravidla spo-
jovat jen se slovesy, kterci s nimi vjznamove nejak souviseji. Jednotlive slo-
vesne numerativy se vetsinou spojuji jen s nekolika maIo slovesy nebo i jen
s jedinym slovesem. Priklady: jCiqu ji...,s~/ PJf--p;! "vykiiknout", jsu9 ji...,s~/
~-fl! "promluvit" (slovesny numerativ /s~/ "zvuk" se tudiz poji se slovesy
znamenajidmi vydavani zvuku; jako podst. jmena ve vjznamu "zvuk" se
ovsem obvykle uZiva dvojslabieneho /s~jin/P;!=W ), jkh~ ji...,janf~-1Ul "po-
divat se" (slovesny numerativ fjanj IUl "oko" muze stat jen u tohoto slovesa;
jako samostatne podstatne jmeno ve vjznamu "oko" je ovsem beznejsl dvoj-
slabicne /fanCi'fJ/mm ).

Slovesne numerativy se nejcasteji poji s crslovkou /ji/-. Take zpravidla
bliZe ureuji sloveso po strance vjznamove, srov. napr. sloveso /COUj:.iE"jit"
se slovesnym numerativem /chyar/ lfS)L "kruh": jth~cai xuajy~ I c~ula
ji...,chyarj ~1Ef2i;f.m.jE 7 -lfS)L "prose! se v zahrade jednou dokola (dos/.
prosel v zahrad! jeden kruh)".



Slova /xufi/, /Ch'i/, /sia/ (jsiar/), 0 kterych byla re~ v § 61,1, muzeme povaZovat za obecne
slovesne numerativy. Tyto numerativy, zejmena /xuei/ a /ch'1./, sloveso po strlince vjznamove
samozfejme blife neurtuji, a jak jif bylo receno, mohou se pojit 5 nejrUzocjsimi slovesy.

Spojeni cislovek se sloves. numerativy za slovesem oznacujeme jako kompl. vidu.

3. Slovesne numerativy s cislovkou fjil docestiny nekdy Vlibec neprekladame:
odrazeji se totiz Vdokonavem vidu ceskeho slovesa, srov. vYseuvedene priklady
jeigu ji...s~"IJ/"vykfiknout", /suQjLs3'"IJ/"promluvit", /kh~ jLjan/ "POcllV~ltse".
Jinak slovesne numerativy ve spojeni s cislovkami prek1adame bud Cislovkarni
nasobnymi ("dvakrat", "tiikrat" atd.), nebo spojenim Cislovek z:ikladnich
s vhodnymi vjrazy vystihujicimi vjznam numerativu.

4. Ma-li sloveso u sebe predmet, stoji za nim nejprve predmet, a pak teprve
slovesny numerativ s Cislovkou: jWQ kh~n1a...,thajLjan/ ~;fi' -.r im-1Ul "pOcllVa!
jsem se na neho"; jWQ C-bei~nko ni'ta...,muchinlicPJ....xueij ~.RYli±f~ag1JJ:*iW
1m "videl jsem tvou matku jen dvakrat"; jwo Cb kh~o __tha j~chl,l ~.g:k;V
i±im-~ "navstivil jsem ho jen jednou".

PozruUnka. Je-Ii uZito slovesnych numeratiVli /chl,/, Ixuli/, popr. i nekterych jinych a predmct

neni vyj:idfen osobnim zajmenem, oslovlca s numerativem stoj! v jiscych pfipadech pred predmc-
tem: Iwo suOla S~Chl. cacC4n Cwo iuola ~7j cac~), tha...,t~u ma...thr7j~! ~iSt
-.r =~.:pj:R.(~&-.r =F-M:R.), 1&=3JS&'!Ji' A "tfi.1tclt jsem rek1 na shledanou,

on (to vhk ani jednou) neslysel"; zmineny poradek slov (pnsudkove sloveso + tlslovka se slo-

. vesnY'm numerativem + predmet) je pravidlem zejmena tehdy, oznaeuje-Ii predmet prostot nebo

misto Czhlediska ~tiny je to oviem spise pfisloveene ureeni), srov. napr. /oPl...,thU7jtLchyko

IitPl...,ch1.peiq7j! ~fP1~~i±~~~tJi( "soudruh Cang byl dvaknit v Pekingu".
U objektovYch sloves (pokud je ovsem u nich Vlibec momo ufit slovesnych numeratiVli) se

slovesne numerativy rovnei vkl.adaji bezprostfeclne za slovesnou slofku obj. slovesa:' IwO ken....
...,thi;iCi7) ~o x~a:..c~ miln! ~m i&e.~itJL~iti "vieW jsem se • nim
jiZ nCkolikr.it".

5. Slovesa se Casto take zdvojuji. Mezi jednotlive sIoZky vjrazu, vznikajidho
zdvojenim slovesa, lze beze zmeny smyslu vk1adat CisIovku /ji/ - a prva slozka
se mliZe take spojovat s pfiponou /IatT (toto plarl zejmena pro jednoslabiena
slovesa, kdeZto zdvojena dvojslabiena slovesa tvori vjraz, ktery zpravidla ne-
rozdelujeme ).

Zdvojena slovesa nejeasteji oznaeuji jednorazovost deje a do cestiny je pre-
kladame dokonav}'mi slovesy. Nezi'idka mohou Dodle kontextu t~ke oznacovat
iistou povrchnost nebo menSi dUkIadnost (po prekladu miiZeme uZit napt.
dova "trochu"), is jakou de; je, ma nebo mtiZe bit proveden. Ma-li zdyojene
sloveso u sebe piedmet, stoji u za zdvojenjm slovesem nebo v ceIe very. PH·
klady: Jkb?putban/;ri;Jf, fkb~.n,jLkban/;V-.;fi' "podivat secc; Iw~n...,wenl
IUIrJf , Iw~jLwe.nj lUI-lDJ "zeptat se, pozeptat se"; jsifrJ...,sitr1J!~m, jsi~
JLsia1)! ~-1!,,rozmysllt se, rozvazit si"; /siqusLsiousi! '~.@.#:.~."odpo-
,Snout si, trochu si odpoCinout"; jtb(i kh~a...,ji..khan piqu I coU-...qtau jiJjk3i



CQuJ9/ ~ J-~~~j;uiltaittJEj "podival se na hodinky a hned
vedeI, !e musi jft".

UvedenouvazbuzdvojenehoslovesamuzemepovaZovatza obdobuvazbyslovesase slovesnY'm
numerativemvespojenis cislovkouIii/.

§ 62. Cfslovky (pokracovam)

1. Dosud jsme se uCili vyjadiovat Cinsky mensi cisIa a videIi jsme, !e se toto
vyjadiovani v podstate od eeskeho neliSi. U velkych eiseI je tomu trochu jinak.
Na rozdi1 od ceSriny maji mane rvldJtni nazev tez pro 4. fdd (v ceStine vy-
jadiujeme tento fad oslovkou slozenou: "deset risic"): /w'anl 71,,10 000".
Tedy ,,20000" se fekne Cinsky /~r~w'an/=71 (dosl. "dva desetitisice"),
,,200 000" /~rib...,w'an/=+71 (dos!. "dvacet desetitisfcii"), ,,1 000 000" /jLp~
wan/-137.f ("jedno sto desetitisfcii"; zde stoji za povsimnuti, !e pro 6. fad,
tj. ,,1 000 000" - "milion" - cmstina nema zvlastni nazev!) atd.

Zvlastni nazev ma dale onStina jeSte pro 8. fad ,,100 000 000" (, sto mili6nu"):
Ijl! fL ; misto fjl1 Ize vsak i v Onstine uZit oslovky slozene: Iw,!~ wan/ 7J71
(dos!. "desetitisic desetitisicu"). Tak napE. "sest set milionu" eekneme
lliqu--j~!:*fL nebo /liQu wa~w'an/ *7171 ; "tti sta dvacet pet mili6nu"
lze fid Is~~fi I ~r~chian w\l,pai wan/ =fL -T;[£137.f nebo Is~~w?m
~r~chian wV:-pai wanl =7j= T3i137j (vsimnete si, !e v prvem pfipade,
kdy je pouzito eislovky Ijl1 fL, se ryraz zretelne rozpada na 2 takty!).

2. Ve slozenych cislovkach se chybejici fad, popf. fady (tj. nula, pope. nuly)
uprostfed cisla vyjadfuji, a to slovem /li1')/~ "nula" (chybi-li dva nebo vice
fadu za sebou, nemusi se /111')/ opakovat): ,,204" je tedy /~r...,pai 111') s~/ =13
~[lg ,,,2 004" je I~r...,chian 111') s\1 =T~11Y (popf. tez /~r...,chian I!"IJ...,li'Y)
s~1 ==f~~11Y ) apod.

3. Je-Ii jedna nebo vice nul na konci CisZa,nevyjadruji se; take posledni fad
se nemusi uvadet: k nedorozumeni nedojde, neboi jako poslee.tni fad se rozumi
vZdy fad nejbHze nizsi, nez je fad bezprostfedne uvedeny ..pfed posledni cis-
lovkou. Tak aLpai wlf.1 -13;[£ znaCi ,,150" (kdeZto ,,105" je - jak vime -
IjLpai 111') wlj./ -e~;[£ I). Podobne /~chian Iiqul 3i=f:* je,,5 600" (kdeZto
,,5006" je /wiJ-.,chian111') 1i9Ul 3iT~~ I); /s~~wan ch!i =7J~ je ,,37000"
(fs~~W~ln 111') chII=7J~-l:i pak ,,30 007") atd.

Ve vsechuvedenychpi'ipadechje vSakmoznotez rad uvest,a fid tedy fjl...,p~wiJh/
133i;-,/w\1....chianIiqu...,pai/3iT~13 , /S~w3n ch~chian/ -7j-tT . U "pojmenova-
nych" eisel(tj. je-Iislozenaeislovkave spojenis pod5tamY'mjmenemeeho merovoujednotkow
se fad poslednihoCislauvadi vfdy: /si~pai \l,~b jyan/ =133i+ 7G ,,350 jiianu".I v tom
pfipade,je-Iijednanebovicenul na kcnci asIa a soulaml i pred lis/em (asIiCl) nakonec UtJedenym,
musib)"tposlednifad uveden SV}TIl mizvem:,,2040" je tedy !~r~chianJ.1r. s1:h/ '::T~
Q:9;- (f~r~chian117] 51>/-T~11Y je ,,2004" !), ,,10800" je /jCw~ 117] pq..,p3i./-7i!ft
i\.13(fjCw~ 117]p~/ -7.f~ i\ je ,,10 008!) atd.



Uvedli jsme prakticke pravidlo, ze nula popf. nuly, pokud nestoji na kono CisIa, se vyjadiuji

slovem /1111!;nulu na p:item miste od konce &la (oZDaeu;ici fad /wan/ ,,10000"), popf. celou
souvislou radu nul od pateho mista yYse, vSak nevyjadfujeme (slovo /wan! tom nemuzeme

vynechat); napf. ,,405 800" /s\h. ...•.wan w~chian p~! 29+7i3i.::ri\ , ,,7 003 205"

/chf...•.pllCwan s~n.....chian~r~p'ai 11'" w\i/~ 137i=.::r=13~3i . (Srov. vsak napf. ,,300 211"

/sinS1>....wan 1[1)~r...•.pai siif/ =+7i~=13;-- ; tady tUr./ stoji ovsem na miste ~tvrte
nuly od koncc, tj. na miste chybejiciho fadu !chian/ "tisk".)

Nulu na 5. miste od konce ~isIa, popf. souvislou radu nul od 5. mista ryse nicmene vyjadiujeme,
sto;i-Ii na zacatku slozene Cislovky cislovka /;~! "stomiliomi" (muze by! vyjadrena tef ryrazem
/w~n.....wanJ),fad Iwan/ "eieset tisk" vlibec chybi, avsak fad Ichiin/ ),tisk" (pfipadne ;iny fad nUsi)

;e uveden (jen v tomto pfipade rad /wan/ toW vynech:ivame a na jeho miste, popf. na ;ebo miste
a souCasne na miste vynechanych radii niisich, stojl pcive slovo JJ.1."/), napf. ,,100 006 000"

Jj~fi Ill] li9ll...,chiin/, /j~w~wan 11." li~ll...,chian/·

4. ,,10"-,,19" se cinsky vyjadii Isth/;-, Isi,ij'/;-- az /s1.oQu/ +iL ;
stoji-li tyto cislovky na konci vysskh cislovek, rika se bud take IS1,/, /sf,jf/ aZ
Is1.oQu/, nebo casteji /jiSf/ -+, Ij!S1>jff-+- az /jiS1>oQu/-;-iL , napr.
,,218" /~r~pai s1.p?1 =13;-i\ , nebo casteji /~r,""paijiS1>pQ/=a-;-j\ ;
"I 015" Ijt.,chiin 111) siwij/ -.::r~;-3i , nebo Casteji Ijt.,chiin 11"1) w'bwi!1
-T~-+3i apod.

Oslovky Ijil "jeden" pouZiv:ime take vzdy ve spojeni s nizvy vsech radu,
poCinaje fadem Ipai/13 "sto" aZ Ijl/fL"sto mili6nu"; tak napf. ,,(jedno) sto",
,,(jeden) tisk" atd. nemiiZeme nci pouze '* /pai/, *' !chi'in/ atd., nybd jen
Ijt., pfJ./ -13 , /jLchi~i -=f atd.

Vime jiZ, ~e oslovku "dva", je-Ii soucasti Cislovky slozene, vyjadiuje Cin-
stina pomod slova I~rl=', nikoIi slovem lIi2i7j/V1l(viz § 57); fadova oznaceni
Ip3.i1 "sto", Ichian/"risk", Iwan/ "deset risk" a Ijl/ "sto mili6nu" se vSak
spojuji s obema uvedenjmi oslovkami, tedy ,,200" mo~no fici l~r.....p3i/
=.13 i /1i~P'ai/ Wl13 , ,,2 000" l~r,""chiin/:::T i llilfrJ-,Cbiinl WiT atd.

Toto pravidlo pIan ov§em jen v tom pfipade, ~e jde pclvc 0'200, 2000) 20 000 atd., tedy 0 eel':

stovIty) tisice, desetitislce aped.; ,,205" lze vSak fici jen l~r...•.pa1 11." viiil -a~3i , ,,12 020"

jen I;C~ ir....,chiin J1."~ri;! -7i=T.#-+ aped.

5. Zopakujeme si nyni vsechny nase poznatky 0 tom, jak se Cfslovky tvon,
na praktickjch pfikladech. (Pn vyjadiov:ini velkych csel v &Stine je vj-
hodne oznacit teckou, popr. mezerou, 4. fad Iwan/7i, popf. tez 8. fad lfil
1l.. , napf. 1.0000, 1.2308.0000 apod. - podle naseho zpusobu oznacov:in.i
10000; 123080000 apod.)

1
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100
104
150
152
200
230
610
906

1000
1050

5.0905
8.0001

-e
-8$29
-e3L
-e3L+.=-e
-'";1;'=-=-:*e+
lLe:#*
-T
-=f~3i+
3L7i~iLe~:1i
i\7i~-

jjl•..,pii/
/jLpii .11"1) s\/
/j'tpti wlJ/ (rei -e:iL+ jjl •..P~wVSif)
/jlpii wUSo~r/
/~r_pii!(rei VIle f1Ufr1-p3ij)
/~r...,pai sinj (rei '=8=+ /~r....pai s~si/)
/liqu--pai S}/ (rei *e-+ /li9U-...pai j!Si/)
/oQU--p3i 11"1) liqu/
!fLchl~/
;;Lcbiin 11"1) wVS-bj
/wi!- wan 117) oQU-...pai 11"1) wiSl
/pq....wan 11"1) jfj (rei /~7i:#~~- jplf-.,
__wan I{1lJiV"1) ill')
/s~nsowij:.,win liQlI...,cbiin ~r_pai p~sosin!35.6283 =+3L7it\=f

=aA+~
40.5600a+7J3LT* /s\so ...wan wi}...,chiin liQul (rei R9-f-7J3L;=-

:*8 /s\so ...w"an wij.,chian liQU-...pai/)
/jLpai..,w~1
/sin..,pii.., wan 111J wljSo~r I
/pq...chiin .mJ...pai...w~ s\ chiin wlJ/ (rei
/~;=-:1ie7J(Zg;=-3La /p~ Chiin ~pii...
....w~ s\ ....chiin w¥...p3i/)

6.0320.oo30t\fz:.=e -+7J#- -t·/liqU-...;~ sin-pal ~rSo....w:ln I11l sins-b/ (rei
IliqU-...wan U7j sin....pai ~rSo....w~n 117) s~nsi/ *
7i~=e=+7J ~=+ )

100.0000 - e7i
300.0052 =e7i.w:1i+=

8500.4500 I~ =r3ie7i29;=-3i

Uvedeme si take jeSt! nCkter.i obecna pravidla pOzvukov:ini sloknych Cislovek: /~r/ ••dve" ai
/Ci'Ou!••devet" jsou ddy pIne t6Dicke, at jsou xu kterCmkoli miste slozene ~slovky; /p'ai/ ••sto",
!th{in! "risic", /wanl "desettiSic" a Ij1/ ••stomili6nu" jsou ve spojeni s !~r! aZ !Ciou/ osIabene tonidee
nebo alonickc, avsak ve spojenJ s Iji! ,jeden" jsou pine tonickc (oslabene tonickou jc v tomto pfipade
1ji7)j /li"7J/ •• nula" zachovari svtij ton, i kdy:! nCkdy jen oslabeny (ve zdvojenf je druM - popi'.
i tied - fl{7j!at6Dicke) j t6n slabiky fl{7J/se osIabuje zejmena tc:hdy, je-Ii tempo reCi rychlejSi a
v tom pnpade se take slabika fl{7j/primyka ponek-old tesneji Ii: nasledujid t6nicke sIabice: /~r..•.p3i
li"7js~/, /Wii..•.thian 117jliQu/, Ipq•..chiin 117j~;:I atd. vrychlejsi reCi vyslovujemc tedy spiSc
I~r•..pai I17J....s~/,lMj...,thiin li"7J....li~u/,/p~thiin 1{7j•.•wifs-b'/ atd.

6. Dnes se v Cinskych textech setlciv:ime uz i s arabskjmi aslicemi. pn
oznacovam srranek, ve statistickych tabullcich apod. V souvislem Cinskem textu
to ovsem byv:i jdte pomerne zHelka.

V nejnove;si dobe se ujim:i v CinStine evropsky zpusob psani velkych asel
i tehdy, jsou-li ps:ina cinslrymi aslicemi, totiZ vynech:iv:i se vjslovne oznaco-
vam r:idu. ,,2984" /ir...,chian o9"U-...pai pqS1>S)/, ,,904" jo9'U-...pai Il1J....s~/ se
tedy rnuze napsat bud' starsim zpusobem =Tit.13 /\'+29 , it.9~l!9 nebo
novejsim zplisobem =.1t.J\.(Zg, it.0 (Zg. V letopocrech se n:izvy Ciselnych
i:idu zpravidla jiz ani nevyslovuji; tedy -it.3i.:tt:iF creme IIT-oQ'u-wtf-w1j: nianl
,,roku 1955" (" v roce 1955"), -it.0 3i iF /jr-Ci~U-If7J-wi01ianl ,,roku 1905"
("v roce 1905").



§ 63. Podstatna jmena trvale pHslusnosti (jrnenny clen zretelove
vyrnezovaci)

V cestine se Casto podst. jmena, ktera oznaeuji casti tela ZivoCisneho nebo
rostlinneho Gako "ako", "noha", "kofen", "list") nebo nejak charakterizuji
osoby Civeci ("postava", "povaha", "vek", "smysl") , pfipojuji spolu se svjm
pfivlastkem k podmetu pomod slovesa "mit", pomod spony apod. ("divka ma
dlauhe vlasy", "on je velike postavy" apod.). V CinStine nem'liZeme v techto
pfipadech pouZit slovesa Ijoul "mit" ani slovesa jineho; substantivum "trvale
pfislusnosticc, jak vjse zminena podst. jmena m'liZeme nazYvat, klademe proste
mezi podmet a ryraz (nejeasteji pfidavne jmeno), jeZ je v ceStine pfivlastkem
substantiva trVale pfislusnosti, (v cinstine je na konci vety jako pfisudek):
!x~thUYjCl> I k~ca xen..,t~j • Jiil~/j"7-.fH* "soudruh Chuang ma velikou
postavu", "soudruh Chuang je velike postavycc, "soudruh Chuang je velikj";
!xUf!1J.....thuYjCl>I k~ca ken..,wO j!-.j~ rqj J'ifPl~/j" f- n~ - *'* "soudruh
Chuang ma stejnou postavu jako jt", "soudruh Chuang je
stejne veliky jako jt"; lxuiiJ~thUYjCD I k~captWQ t~1 JifPl~
~ j:f:~* "soudruh Chuang ma vetsi postavu nez jt",
"soudruh Chuang je vets! nez jt"; /tba nifnCi xen..,tq./ f&~
·.fta*"je (velmi) starCC (dos!. asi: "je vekem veliky"); /th~ niino ptw(f t~/
fm1f:ja.H:~ "je starS! nez jt".

Pfidavne jmeno, jeZ zpravidla stojl na konci vety jako pfuudek, muze nekdy i v &Stine

stat pied substantivem trvale pfulusnosti jako jeho pnvlastek; je to hlavne tehdy, kdyZ cely vYraz

(tj. substantivum trvale pfulusnosti s pfedchizejicim adjektivem) je sam pnvlastkem jineho pod-
statneho jmena, srov.: InO.....,k~ ~tl1oufa.....ta ny-xi1~ J s~s€i? ~j~? thaman t9u-...h.

tuan....thoufa.....taI ,,kdo je ona dIvka s kritkjmi vlasy (kdo je ona divka, co ma kritke vlasy) ? Ktecl ?

Ony jsou vsechny s kcltkjmi vlasy (ony vsechny majl kcltke vlasy)" (v. 45).

Pozruimka I. V neIcterych piipadech je momo mezi podmet a subst. trvale pnslusnosti vlozit /~/.

Pod st. jmeno nebo zajmeno, jez bylo puvodne podmetem, se tu stava jakoby blifsUn urtenim pod-
statneho jmena trvale pnsluSnosti. Srov. vety: Itha pr~ xen,..tq/ ftB-'f-1R:k "ma velkY
nos", avSak /tl1.ita",pr~ xe~i'a/ ftB~"'f-{f{* "jeho nos je velkY" Cjp[c"/J!'f.f-"nos");
I~....kakij1jCha7) cl1uq"zu x~~t~/ ~-"r.Iriip{R* "tato tovirna ma vel1cl okna", aVSak

I~Y klf1jChcl7j ta~chu~;(U xe~~1 ~-"r.Ir~m-p ~N.* "okna teto tovarny jsou
vellci".

Pozruimka II. V nekterych pnpadech je spojeni substanriva trVale prislusnosti a pnsudkoveho slo-
vesa (pridavneho jrnena) jiz tak tesne, ze pnslovce (napf. take zaporka), jet jinak stoji jen pfed slove-

sern nebo pndavn)"lIl jmenem, muie scat pred substantivem trVale pfislusnosti: /WQ n:~pu~thf'1j:

=ftJJ±=f-~ ~ "neboli me bncho" Utl:~/ R±-=f "bncho", /th5r.l % "boJel"), avsak /wo
p~ tho~thir,/ ~~~ ~ ,,neboli me hlava".

Poznimka III. Nekdy se setlciv:ime s vazbami, jei nelze dobfe charakterizovat jako vazby

s podst. jmenem trvale piislusnosti, jde vsak 0 vazby obdobne: /tl1a c1;. sie:.Y ;(en~ChrIJChU,'

ftB*1ij:m11U~t~ C=/tha siiCe\> ;(e~Chr1jChu/ ftJ!.~*1R~!f , /th(i si~~c1;. sie~td ;(e~
.....Ch!1JChU/ fl:g1ij*~f~Hilm~ ) "piSe zi'etelne" (tyro vazby jsou vsak dobfe vystizeny
terminem: vazba s jmennym clenem zfetelove vymezovacim).



§ 64. Zdvojovam slov

Setkali jsme se jiZ s jednotlivjmi pnpady zdvojov:ini slov; zde promluvime
o zdvojov:ini I1iznych druhu slov souhrnne.

1. Zdvojenim merorych jmen (a take jmena /fl3n/ "clovek") se vyjadfi vetsi
mnozstvi jevii (ph pfekladu do cestiny tu uzijeme neurCite cislovky "vsichni"
nebo z:ijmena "mdt"): jf;n...Jenj AA "tide", "vsichni tide", Jth~thianj
3E3E ,,kaidy den", "kaideho dne" (fthianl "den" i jina slova oznaeujici dobu
nebo misto ve zdvojeni vystupuji nejcasteji ve funkci urceni o5unebo misra
pred slovesem).

2. Castejsi je zdvojorini pfid. jmen (adiekt£v), ktera zdvojenim vyjadfuji
vetSi intenzitu vIastnosti (popr. emocion.3lni zabarvem'). Zpravidla jsou takova
zdvojen:i adjektiva urcenimi zplisobu, nekdy vsak moholl bit i privlastky i pfi-
sudky.

Jednoslabiena zdvojena adjektiva jsme uZ pozna1i (viz § 29). Dvojslabiena
adjektiva (pokud se ovsem viibec mohou zdvojovat) se zdvojuji tak, ze se kaid:i
sIabika zdvoji zvlasi: /Ch!7JChi1jChucbl}'t"jm~ ~ ~ "veImi zretelne".

Zdvojen:i adjektiva pribiraji zpravidla pnponu It" I ~ ; nl:Iete:a jednoslabiena zdvojena adje.'etiva

ve funkci ur~eni zpUsobu mohou vSak stit i bez pnpony 1t"/:1~t"/**~/raiqr**
"ve veIke mire", "ve1ice"; eWe je-Ii dvojslabifue zdvojene adjektivum pnpojeno Z3 sloveso pomoC£
It"I1fJ., It"f~ se Z3 zdvojenYm adj':ktivem mille take nekdy vynechat: Itha ¢:.,s~chi"l] p~

ChFiChi7)thut"y~1 lfkre.~#J.~mm-~~a<J i Itha pv\c"ilJ p~ C"r7)Chhj~huch~1
lfk1e.'fM#J.1iJr.mm~~ "vyfuuje z:ilc:Zitosti zretelne (r;. presne, spolehlive apod.)".

Uporka !pul se se zdvojenYmi adjektivy zpravidla nespojuje; setkavame se s ni napr. jen ve

spojeni se zdvojenYm adjektivem Ixaul iff : 1mp~xaux.auna Sie/ ~'F~ififf)Ljfg~ "ne-
pise$ dobieU

, ,,nepiseS poi':idncu a eWe ve vedlejsich vetach podminkovYch (ve spoje:li s nejniz-
nejSimi zdvojen}w adjektivy): 1m pu....chi7jChir,Chuchqt.• jUo, CiouJIl~en t"!7jt;)ti1'7j1 {.~~

m-m-~~j@~~l5i.Al!Jf~tI ,,nebudd-Ii mlU.,-it zcela ziete1ne, nikdo ti neporar.uni

(nikdo ti nehude rozumet)".
JednoslabiCrui. adjektiva zdvojena mivaji zpravidla druhou slabiku pnzvufucjsi nez slabiku

prvni (zejmena jsou-Ii opatiena pnponou It" f). Ve Ctyislabitnych vjrazech (na at6nickou pnponu
It" I, tj. vlastne na patou kratiCkou slabiku, nehereme zde zietel), vznik:1jicic.~zdvojenim dvojsla-
bifuych adje1.-tiv,bY-vapIny t6n na slabice prve a posledni; ton obou slabile:prastiednich, zejmena

plVni, byva oslaben (srov. Fchc 54 dole).

Z dfivejsich vYkladii vime, ze ve funkci urceni zpusobu nebo komplementu je nekdy
momo potiZit jak nezdvojeneho, tak i zdvojeneho adjektiva. V techto pfipadech b)'va
zdvojene adjektivum dtiraznejsi (popi'. ma emocionalni zabarveni), srov. napr. /j~u
sie:,t" ChIlJChUI~~~m~ "je (to) tieha napsat zieteln~" prati Ijau c"[lJChi7)c"uchqt"
~I J1;m~~~jQJ1i , fjqu Sie:.,t" Chr7)C"ilJ~lluc"~t"1~2i1iJr.~m-~~~ "je (to)

treba napsat opravdu (:zcela) zierelne".

Totez platt samoziejmc i 0 razdilu mezi nezdvojen:9m a zdvojenYm adjektivem v piivlastku:
Isia'u Xei~/ /~m.A:)L ,,mala (terna) te&a", /Sia'usi~t" xeitqrl ~~fl9 !l+ht\)L "ma-

linka (O:rn!) teCka". K pouZiv3ni zdvojenych adjektiv v pnvlastku tieba jeSte pomamenat, ie se
mohou vkl:idat me:zi numerativ (mer. jednotku) a substantivum nebo mohou stat ipied ukazovacim



slovem (cslovkou), srov. Ijly ~tv renl --t-~iltiagA , ~ j(Jta renl

iIli~ag--t-A "ve1mi vysokY &vCk:", "vysolcinsk;y BovCk:'".

PoZDlimka.DvojsIabiata adjektiva ve funkci pfisudku se zpravidla zdvojuji jako celek (stejne

jako slovesa, viz eWe) a nepiibiraji piiponu lra/: I~ma 11.? ~ma 11.? §uqchuIai rall .....wom"n je
JtqWi7J~1 fl"2.$? fl"2.$? ItW*tI:~l'f-&iIt*7.6* "Co je? Co je?
(len to) lekn.i, ai se take (poladne) rozveselime".

3. Zdvojovat se mohou i slovesa, a to jecinoslabiena i dvojslabien3; 0 jejich
funkd byI jiZ podan vjklad v § 61,5. Na rozdiI od dvojslabienych adjektiv se
dvojslabien3 sIovesa zdvojuji tak, ~e se zdvojuji jako celek: /sijr;litr'fJ.....sar,litr'fJ/
iffjiljftf:fi "poradit se", (srav. Fchc str. :;4 uprastfed).

Musime oriem poznamenat, Ie woll riechna dvojsIabiata slovesa jsou schopna zdvojeni.
zaIe1f to na zpUsobu, jak jsou utvorena (napr. modifikovana slovesa se nezdvojuji) a nekdy je to
tH vec jazykove zvyklosti.

Pokud se zdvojuj£ jednosIabi01a slovesa, bYva druha sIabika obvykle at6nicka nebo alespoii
oslabene t6nick:i. I ve ayislabiCiych vYrazech, vznikajfclch zdvojenim dvojslabiCiych sloves, bYva
druM polovina takoveho vYrazu daleko mene pnzvu01a nei polovina prva; vidime tedy, !e ttyi_
slabi01e vjrazy se Iisi i v pfuvukov:in.£ podle toho, jde-Ii 0 zdvojene adjektivum (ve funkci
ptislovecneho urceni zpusobu nebo komplementu stupne) nebo 0 zdvojene sloveso.

4. Zdvojovat se take mohou numerativy, popr. mbove jednotky. Do ceStiny
je nejeasteji prekl3dame neurCitou Cislovkou "vsichni" nebo z:ijmenem "kazdy"
(v pripade merovjch jednotek ovsem ve spojeni s vhodnym slovem, jimz pre-
klcidcimemerovou jednotku).

Zdvojeny numerativ (merov:i jednotka) spolu s podst. jmenem, k nemui
se vztahuje (podstatne jmeno mliZe i chybet, 'vyrozumiva-li se ze souvislosti),
stoji nejcasteji v cele vety nebo pied prisudkem (Casto ve funkci urceni mista),
prisudku pak jeste predchazi pfislovce /toul~ : /cqYJ~CtrfjcUQcaStrfjI tQu.....jou
sV/ ~ ~~~ .l:~~~ "na vsech stolech jsou knihy", /Ci~n.....CianWVCd: t9u~
jou kh~renl "ve vsech mistnostech jsou hoste", /p(n.....pensa-r,tqu.....chiinJd~c~1
**J:.1:m~J-* "vsechny (rozumi se: knihy, casopisyapod.,podlesouvislosri)
jsou opatteny podpisem" (/chian-c~/ ~-*"podepsat (se), opatfit podpisem";
obj. sloveso) apod.

Predchizi-li podstamemu jmenu pnvlastek, zakonceny pnponou /t"/, klademe zdvojeny nume-
rativ (mer. jednotku) at za podst. jmeno, srov. /p{n.....pen.....s~t~u.....sauct:.-j~! **~Wy
JLJf "v kaide knize chybi nekolik smnek", avsak Iwo.....nW~t"~s~ p~:l~pen tqu~sau ci:.j~1
~~l¥.J~**.:3j)p JLlf "v kaide knize, kterou ;sem koupil, chybi nekoJik strinek".

5. Zdvojovat je konecne mozno i spojeni cislovek s numerativy (popr. mero'oymi
jednotkami i jminy, nap? Jthi"an/"den"). Cely vjraz je pak zakoncen pfiponou
/ta/l¥.Ja muze stat:

a) pred slovesem jako urceni zpusobu (lta/ v tomto pfipade muzeme psar
take znakemitl!). Preklcidame "po jednom Geden po druhem)", "po dvou (dva
a dva)" atd., podle toho jake Cfslovky je pouZito. Pfiklady: /kh~ren K..ka.....;i.....
....k~~ra cquJ9/ 1fA-/j'--/j'-:tU!jE"1 "hoste jeden po druhem odeSli";
/chlch~lia1)Ji~ lia1)Ji£h).....t9 kuqchyJ9/ ft.~fJjWjfi:J:lbit*J "automobily



po dvou projdy (projiZdeIy) koIem";
b) pfed podstatnym jmenem jako pfivlastek ve ~namu "mnohy", souCasne

vsak ma bjt k uvadenjm pfedmerum obracena pozornost i jako k jednotlivinam;
v tomto pfipade se numerativy, pfipadne merove jednotky, spojuji vetsinou jen
s oslovkou /jij-. Pfiklad: jjt.,win"';Lwan.;:a....,ch¥ s\1lJsaYjlaUaj -fa -~~
~~J:*T "bylo pfineseno mnoho s:i!kli s pokrmy (a byly postaveny jeden
vedIe druheho, jeden pres druhy apod.)".

Pomamka. Pokud se zdvojuje spojeni numerativu (merove jednotky apod.) s aslovkou Iji/,
&lovka se j~ pope. nemus! opakovatj vedle IlLw'rn jl~wan....,t"1 -~-~a<J je tedy mome take
Ijl.wfn....,wan....,ta/-~~a<J ,vedle !j'l,tbiin jl....,thiin....,ta!-J(-~ag "kafdy den, bido-

denne" take fj'Lth~tbiin.....ta /-~~ ~

Slovo ~inl if. ~c.,je ukove viceslabitIle slovo, kde druhe slabice mMeme stet! pfisuzovat
neiakY vYznam. Odtud zrejme take p.fizvukovam: prva slabika t6nick:i, d.ruha at6nova.

Ve slove /siaurml ,,~*"proso" a obdobne ve siove 1t?mU!** "r)"ze" b)"Vamorfem !nUl. .*obvykle tonickY - pi'ipadne oslabene t6nickv, naproti tomu vSak ve siove /iYJ;ni/ ::E.*
,,1cukufice" je v obdobnem postaveni at6nickY. Rozdil v pfizvukovam by snad bylo momo
vysveclit uk, 1e ve slovech Isi5um'[J a /tOrru" je vztah mezi jednotlivjmi morfemy slov v jazykovem

povedomi doposud !ivY Ode tu 0 vztah Benu urfujiclho k Benu urtovanemu), kdefto ve slove
/iYJni/ vjmamovj vztah mezi obema morfemy je daleko mene jasny a obe slabiky tvon jakoby
tesnejsi jednotu.



Rejstiik gramatickych temat zpracovanych v USHC v casti Zakladni kurs
gramatiky bovorove C1nstiny

Odkazy YO 2, YO 55, YO 4 atd. se vztahuji k oddiliim exemplifikaCnich vet nahranych na
kazetach Magnetofonoveho kursu

YD2
YD55
YD4
YO 46
YD21
Y05
YO 78
YD3
YD60
YO 147
YD53
YDI13
YD37
YD91
YD 124
YD 133
YD 194
YO 197
YD 196
YD 156
YD 118
YD 120
YO 243
YO 255
YD41
YO 125
YO 126
YD I
YD 259
YO 122
YO 121
YD 80
YO 159
YO 193
YD66
YO 101

vazby sloves you, zai, shl
vazby sloves zai, you
sloveso identifikace shllb)rt
slovesa identiftkace
vazba sht ••de (srov. YD 133)
pouZiti slovesa sht misto slovesa you L
pouiiti slovesa sill misto slovesa you II.
sloveso y~u/mit
sloveso yl1u/existovat pfed preverbaInimi nominaInimi cleny
sloveso you - nominaIni clen - dalSi sloveso
prepozicni sloveso zai
zaporka bu pro budoucnost
zaporka mei u slovesa y«lu (srov. YD 156)
zaporky pro minulost
zaporka bu vyjadi'uje neochotu
pfipona d u sloves (pomocne sloveso sb~je fakuItativni)
cinny a trpny rod pfechodnych sloves
trpny rod vyjameny pomoei slov b~i a ai
vyjadi'eni neurciteho piivodce deje
zaporka mei u sloves s pfiponou zh
vyjadfeni rozkazu
zaporky bie, buyao
zdvojovani sloves I.
zdvojovani sloves II.
modaIni slovesa
modaIni a fazova slovesa
modaIni slovesa nt~ng, keyi
objektova slovesa 1.
objektova slovesa II.
formaJni ukazatele budoucnosti yao, hUl
vyjadfeni budoucnosti bez formaInich ukazatelu
vyjadreni rninuh~ho casu kontextem
sloveso julde
funkce sloves yong, n~
postpozieni slovesa zai dao
postpozicni sloveso gei

Prepozicni slovesa
YO 195 vyjameni piivodce deje pomoei prepozicnich sloves
YD 150 pfislovce pfed prepozicnimi slovesy



YO 198
YO 148
YO 149
YO 101
YO 100
Y054
YO 67

fakultativnost nektery-ch prepoziCnich sloves
vazba s prepoziCnim slovesem ba
kdy se nepouiiva vazby s prepozicnim slovesem bl
nepfuny pi'edmet uvedeny prepoziCnim CipostpoziCnim slovesem g~i
sloveso get. s dvema pi'edmety
prepoziCni urceni mista
vazby c6ng •••dao, c6ng._qT

Siovesne numerativy
YO 238 vSeobecne slovesne numerativy
YO 240 specificke slovesne numerativy
YO 239 deikticka slova ve spojeni se slovesnYmi numerativy
YO 242 slovosled: sloveso - komplement vidu (tj. cisl.+ sl. num.) - pi'edmet
YO 241 slovosled: sloveso - pi'edmet - komplement vidu
YO 205 kvantitativni komplement se slovesnYmi numerativy

YO 98
YO 99
YO 103
YO 190
YO 204
YO 70
Y071
yon
YO 76
YO 74
YO 192
YO 191
YO 73
YD75
YD90
YO 224

rysledkove modifikovana slovesa
modiftkator wan
modifikator jian
pi'edmet u rysledkove modifikovanych sloves
modifikatory shang, kii
modifilGitory lai, qu
pouZiti nejprve modifikatoru lai, podruh6 modifikatoru qu
modifikatory bli a qu i pro opakujici se deje
dalSi smerove modifikatory (krome lai, qu)
dvojslabicn6 smerov6 modifiklitory
n'izn6 funkce vYrazUqIlai, xiaqu, chUlai
pi'edmet u smerove modifikovanych sloves
vlozeni pi'edmetu mezi sloveso a modifikator lai nebo qu
vlozeni pi'edmetu mezi sloZky dvojslabic. smerov6ho modifikatoru
slovesna pi'ipone Ie u modifikovanych sloves
vetna partikule (slovesna pnpona) Ie vlozena mezi sloZk"}'modifikovaneho
slovesa
adjektiva ve funkci neprarych modifIldtorU

Potencitilniforma (§ 22)
YO 127 potenciaIni forma modifikovanych sloves
YO 129 modifikatory pouze v potenciaIni forme
YO 184 rozlisuj ryrazy typu chide a chl.d
YO 128 rozliSenl kladn6 potenciaIni formy a komplementu stupne

Pfipony Ie, zit, go
YD 82 slovesna pi'ipone Ie
YO 84 vetna partikule Ie
YO 86 Ie na konci vety (slovesna pi'ipona)
YO 87 Ie na konci vety (vetna partikule)
YO 88 Ie na konci vety (pi'ipona i partikule zaroveii)
YO 85 slovesmi pi'ipona Ie po slovese you
YO 89 slovesna pi'ipona Ie ve vetach obsahujicich pfedmet
YO 83 slovesna pi'ipona Ie ve vetach obsahujicich formaIni pfedmet
YO 90 slovesmi pi'ipona Ie u modifikovanych sloves
YO 153 slovesna pnpona zh 1.



YO 154
YO 155
YO 156
Y081

YO 22
YO 23
YO 42
YO 43
YO 44
YO 45
YO 188
YD 112
YO 169
YO 252
YO 254
YO 253
YO 105
YO 114
YO 109
YO 189
YO 107

slovesna pnpona zh II.
slovesmi pnpona zh III.
zaporka mei u sloves s pnponou zh
slovesna pnpona go

adjektivum v pnvlastku
adjektivum v pnvlastku povinne s d
adjektivum v pnsudku 1.
adjektivum v ptisudku IT.
adjektivum v pnsudku III.
Casove zafazeni vet s adjektivnim pnsudkein
adjektiva ve funkci nepravYch modifi.lcitorU
adjektiva ve funkci ptislovci
tvoleni adjektiv pi'edponou k~
zdvojovam adjektiv
zdvojovam adjektiv jako celku
rozdil mezi zdvojenYmi a nezdvojenYmi adjektivy
"stupiiovam" adjektiv (komplement miry, komplement stupne)
"stupiiovam" adjektiv a komplement stupne
mensi mira vlastnosti oZllaeene adjektivem
komplement stupne u adjektiv
kvantitativni komplement miry bez d u adjektiv

Pfislovce dou
Y06
YO 177
YO 180
YO 183
YO 181
YO 175
YO 178
YO 179
YO 176
YD79
YO 182

Pfislovce jiu
YO 137
YO 138
YO 139
YO 140
YO 206
YO 141
YO 199

pnslovce dou
pnslovce dou nebo y~ ve zdfuaziiujici funkci
pnslovce dou nebo y~ ve zdfuaziiujici funkci v zapornych vetach
yYraz yi dianr zdfuazneny pnslovcem dou nebo yl
cislovka yi ve spojeni s meroyYm slovem, zdfuaznena pns!. dou nebo ye
pnslovce dou v zevseobeciiujici (pluralitni) funkci
pnslovce dou v zevseobecnujici funkci v zapornych vetach
zaporka pied pnslovcem dou
otazkova slova ve funkci zdfuaznene vseobecnosti s pnslovcem dou nebo ye
otazkova slova ve funkci zdfuaznene vseobecnosti s pnslovcem dou nebo ye
otazkova slova ve funkci zdfuaznene vSeobecnosti s pnslovcem dou nebo ye
v zapomych vetach

funkce pnslovce jiu 1.
funkce piislovce jiu II.
funkce piislovce jiu Ill.
funkce piislovce jiu IV.
pnslovce jiu v podminkovem souveti
spojeni jiu shi
naslednost dejti



YD38
YD 157
YD 167
YD168
YO 134
YD 135
YO 166
YO 110
YD 108
YD200
YO 111
YO 58
YO 112
YD 150

pfislovce zki
pfis10vce z?ai,zheog, zheog zai
pfislovee zai, hai
pfislovee zai s predchazejici zaporkou ve vYznamu"uZ nikdy vickrat. .."
pnslovee shi
pnslovce shl ve vYznamu "siee" v odporovacim souvet1
pfislovee you
pfislovee zu)
pfislovee g~ng, haiyao, hai g~ng u adjektiv
pnslovce cai v casovem souveti
pfisloveene urceni s pfiponou d
pfipona -me u pfislovci
adjektiva ve funkei pfislovei
pnslovce pred prepozicnimi slovesy

YO 151
YD 143
YO 142
YD 251
YD26
YD 145
YD 146
YD29

tvorem slov pfiponou -tou
tvoreni slov pnponami -wu, -yulln
pnpona men
zdvojovani podstatnych jmen a merovYch jmen
pfibuzenske terminy tvorene reduplikaci
zamlcovam podstatneho jmena 1.
zamlcovam podstatneho jmena II.
totez slovo fungujici jako podst. jmeno i merova jednotka

YD 77
YD 161
YD64
YD 131
YO 51

YD48
YD65
YD 244
YD50
YD69
YD68

YD 15
YD25
YO 33

jmena casu 1.
jmena casu II.
jrnena mista I.
jrnena mista II.
jrnena mista a jrnena Casu v postaveni pnvlastku

zaIoZky
vYrazy zher, oar jako zaJoZky 1.
vYrazy zher, oar jako zaJozky II.
zaIoZky u rnerovych slov
jrnena se zaJoZkami v pnvlastku
zaJoZky u urceni casu

deikticka (ukazovaci) zajrnena zhe, 03
otilzkova zajrnena shei, sheome I.
otilzkova zajrnena shei, sheome II.



Y09
YO 219
YO 246
YO 247
YO 12
YO 62
YO 257
YD56
YO 57
YD36
YD249
YD245
YO 13
YD59

jednoduche Cislovky I-lOa slozene cislovky do 99
dye ruzna slova (er a liang) pro cislovku "dva"
Cisla slozena z vice radii (bezjednotek)
zvlastnosti vyjadiovam Cisel v Clnstine
i'adove cislovky (viz tez deikticka slova)
Cislovkova vazba ve funkci pi'isudku
zdvojovam cislovkovYch v)'razU
pfibliZny pocet
pfibliZny pocet (pouZiti slov tai, duo)
slova duo, shao, jI: duoshao
v)'raz hao ji ge
zakladni matematicke Ukony
cisIovka yf s numerativem 1.
Cislovka yf s numerativem II.

YD 14
YD 239
YO 15
YO 12

deikticka slova zhei, Dei
deikticka slova ve spojeni s numerativy
deikticka zajmena zhe, oa
fadove cislovky

YO 10
YO 11
YD 13
YD59
YD27
YO 32
YD29
Y031
YD30
YD50
YD 106
YD217
YD 218
YO 256

numerativy
obecny numerativ ge
cislovka yi s numerativem 1.
cislovka yi s numerativem II.
merove jednotky
vseobecne merove jednotk")'
totez slovo fungujici jako podst. jmeno imer-ova jednotka
podstatna jmena, kteni bez pi'ipony z funguji jako merove jednotky
totez sIovo fungujici jako numerativ i mer-ova jednotka
zaIoZky u merovYch slov
mer-ove jmeno b~i
daIS! v)'razy s meroyYm slovem yang
v)'razy s meroyYm slovem yang v ptivlastku
zdvojeny numerativ nebo merov3. jednotka



YD 216
YD 211
YO 212
YO 213
YO 218
YD 217
YD 16
YO 215
YD 174
YD28
YD 185
YD77
YD 237

ryrazy yf yang, yi' yang d v ptivlastku
ryraz yi yang jako ptisudek
kornplement stupne s ryrazy y{yang, yf yang d
vyraz yf ytlng ve zapomych vetach
ryrazy s merovYm slovern yang v ptivlastku
dalSi ryrazy s rneroyYm slovern yang
slova zhongguohua. zhongwen21

V)'raz baoxiang'tlve ryznamu "zda se, fe ..."
slovo d~jii a ryraz ..en ren
slovo 11m
ryrazy rende, renbude
pfedpona yr.
slovo fang v cele pracich vet

YD40
YD39
YD 130
YD 1
YD 259
YD 227
YD?""-.;)-
YD 233
YD 148
YD 149
YD 101
YD 100
YO 191
YD73
YD75
YD 190
YD89
YD83
YO 164
YD 187
YD 241
YD 242
YO 52
YD66

YD24
YD 18
YD47
YD22
YD23
YO 19

pfedmet formaIni a vecny
zamlceny predmet
nevyjadteni zajmenneho pfedmetu, pokud neoznaeuje osobu
objektova slovesa 1.
objektova slovesa II.
nekolikanasobny pfedmet
veta predmetova
pi'edmet v roli konexniho vetneho clenu
vazba s prepozicnim slovesem bl
kdy se nepouZiva vazby s prepozicnim slovesern b~
neptimy pfedmet uvedeny prepoziCnim ci postpozicnim slovesern gel
sloveso g~ s dverna pfedrnety
pi'edmet u smerove modifikovanych sloves
vlozeni pi'edmetu mezi sloveso a modifikator lai nebo qu
vlozeni pi'edmetu mezi sloZky dvojslabic. smeroveho modifikatoru
pfedmet u rysledkove modiftkovanych sloves
slovesna piipona Ie ve vetach obsahujicich pfedmet
slovesna piipona Ie ve vemch obsahujicihc formaIni pfedmet
predmet a komplement casu
pfedmet a komplement stupne
slovosled: sloveso • pfedmet - komplement vidu
slovosled: sloveso - komplement vidu - pfedmet
lokativnl pfedmet 1.
lokativni pfedmet II.

rUzne typy blizsiho urceni podstatnych jrnen
osobni zajmena v piivlastku 1.
osobni zajmena v piivlastku II.
adjektiva v piivlastku
adjektiva v piivlastku s povinnYm d
jrnena v piivlastku



YD69
YD20
YD51
YD 152
YD26
YD 144
YD 184
YD 136
YD230

YD64
YD 131
YD54
YD52
YD66
YD48
YD49
YD65
YD244
YD61
YD51
YO 228

YO 160
YD 161
YD68
YO 162
YD 163
YD 164
YD 165
YO 45
YD228
YD 51
YD 202
YD 201
YD 203
YD67
YD 200
YD 170
YD 132
YD248

jmena se z:iloZkami v ptivlastku
ptivlastek kvality (podst. jrneno bez d)
urceni mista a casu v ptivlastku
atributivni slova
atributivni slova nan, nli
slovesny ptivlastek s ptiponou d
rozlisuj vYrazy chfde a chi d
ptivlastek s ptiponou d, pokud je podstatne jmeno zamleene
nekolikanasobny pnvlastek

jrnena mista 1.
jmena mista II.
prepozicni urceni mista
lokativni predmet I.
lokativni ptedmet II.
zaIoZky
vYrazy zher, nar, nalr?
vYrazy zh~r, nlr jako z:iloZky 1.
vYrazy zh~r,nlr jako z:iloZky II.
ureeni mista u slovesa
urceni mista a casu v ptivlastku
spojeni nekolikanasobnych clenu v urcenich mista a casu

urceni casu I.
urceni casu II.
zaIoZky za urcenim casu
kvantitativni komplement casu I.
kvantitativni komplement casu II.
pfedmet a komplement casu
Ufeeni casu a komplement casu v zapomych vetach
casove zai'azeni vet s adjektivnim ptisudkem
spojeni nekolikanasobnych clenu v urcenich mista a casu
ureeni mista a casu v ptivlastkll
vYraz ...d.,.sblbour na konci casove vety
slova ylhou, yl'qia'n na konci casove vety
spojka z)cong, vazba cong .••qi (veta casova)
vazby c6ng ••.dao, c6ng .••qi
ptislovce cai v casovem souveri
vyjadfeni casu v hodinach, minutach, sekundach
urcovani casu podle hodin
data a letopocty

Komplement stupne (chengdu huyu)
YO 186 komplernent stupne, nasledujici po sIovese s d



YDl13
YD 189
YD 105
YD 114
YD 107
YD ]28
YD 187

komplement stupne s pnponou d
komplement stupne u adjektiv
"stupnovani" adjektiv (komplement miry, komplement stupne)
"stupnovani" adjektiv a komplement stupne
kvantitativni komplement miry bez d u adjektiv
rozliseni kladne potenei:ilni formy a komplementu stupne
predmet a komplement stupne

Kvantitativni komplementy
YD 162 kvantitativni komplement casu 1.
YD 163 kvantitativni komplement casu II.
YD 164 pfedmet a komplement casu
YD 165 komplement casu a urceni casu v zapomyeh vetach
YD 205 kvantitativni komplement se slovesnYmi numerativy
YD 241 slovosled: sloveso - pfedmet - komplement vidu
YD 242 slovosled: sloveso - komplement vidu - pfedmet

Komplementy smerove
viz kap. "Slovni druhy" - slovesne modifikatory

Komplementy v.vsledkove
viz kap. "Slovni druhy" - slovesne modifikatory

Komplementy zai, dao, gei
viz kap. "Slovni druhy" - postpozicni slovesa

YD 229
YD42
YD43
YD44
YD45
YD62

YD2
YOM
YD 226
YO 235
YO 102
YD97

nekolikanasobny piisudek
adjektivwn v pnsudku I.
adjektivum v pnsudku II.
adjektivmn v pnsudku II.
casove zafazeni vet s adjektivnim pnsudkem
cisIovkova vazba ve funkei pnsudku

lokativni podmet 1.
lokativni podmet II.
nekolikanasobny podmet
podmet vyjadi'eny vetou
podmet a postverb:.ilni clen existence
anteponovany clen a podmet

YD97
YD95
YD96

anteponovany den a podmet
anteponovany clen kontrastivne zdilrazneny
anteponovany clen (sloveso ve vete je bud' modifikovane, nebo s nepi'imYm
pi'edmetem)



YO 116
YD 250
YO 233
YO 17
YOUI

clen ztetetove vymezovaci (tzv. substantivum trvale pnslusnosti) I.
clen ztetelove vymezovaci (tzv. substantivum trvale pnslusnosti) II.
konexni vetny clen (tzv. teleskopicke konstrukce)
pnstavek
pnsloveene urcem s pnponou d

Y07
YD34
YO 92
YO 93
YO 234
YO 222
YO 171
YD25
YO 33
YO 172
YO 176
YO 79

YO 258
YO 173

YO 231
YO 207
YO 208
YO 225
YO 206
YO 236
YO 209
YO 135
YO 232
YO 63
YO 214
YO 203
YO 200
YO 35

tazaci vety I.
tizaci vety II.
tizaci vety (stoveso v minulosti)
ot3.zky tvorene pomoci sh~ bu shi
zavisle ot3.zky ; pfuna ot3.zka
vetna partikule ma
ot3.zkova stova
ot3.zkova slova (v t<izaci funkci) I.
ot3.zkova slova (v tizacl funkci) II.
opakovani ot3.zkoveho slova
ot3.zkova slova ve funkci zdiiraznene vseobecnosti s pnslovcem dou nebo ye
ot3.zkova sIova ve funkci zdiiraznene vseobecnosti s pnslovcem dou nebo ye
(doplil.)
otiizkova slova ve funkci zdiiraznene vseobeenosti s pnslovcem dou nebo ye
v zapomych vetach
ot3.zkove slovo duo
vyjadteni neurcitosti

soufadne spojene vety
spojky podminkorych vet: y~oshi, rtiguf1, jia~
spojky zapomych podminkorych vet: yaobur:in, y~obushi
vazby chufei •••buran a chutei. •.cai
pfislovce jiu v podminkovem souveri
ucelova veta
souveti pficinne a duvodove
pnslovce shi ve ryznamu "siee" (veta odporovaci)
veta predmetova
ceske spojky .,zda", ,,ie" do cinStiny neprekladame
spojky xi~ng, haoxiang~jakoby .
spojka z1cong, vazba cdng •••qr (veta casova)
pnsIovce cai v casovem souveri
spojka vetnych clenu haishi



YO 119
YD220
YD 158
YO ..,,,-----'
YD84
YD87
YD88
YD 224
YD222
YD 221

vema partikule ba 1.
vema partikule ba n.
vemapartikulene1.
vetna partikule ne n.
vema partikule Ie
Ie na konci vet}' (vema partikule)
Ie na konci vety (pi'ipona i vema partikule zaroven)
vema partikule Ie vlozena mezi sloZky modifikovaneho slovesa
vetna partikule ma
vema partikule a (resp. wa, ya, na)

YD 104
YD 117
YD 1I5
YD8
YD59
YD 171

kakumimilni (erizovane) slabiky 1.
kakmninaIni (erizovane) slabiky II.
variabilita pfizvukovani slov
aktualizace fonetickYmi prostfedky
vazba cislovky yi s numerativem ve v)'slovnosti pi'izvuene a nepi'izvucne
otazkova slova ve v)'slovnosti pi'izvuene a nepllzvuene

Pouten. 0 prozodii cmstiny lze naHt v HCP I a HCP III na teehlo mistech:

1. Distin1.'tivni rysy ctyf tenu a realizace izolovanych slabik ve ctyfech tenech:
HCP I Foneticka cviceni 1. (str. 26), HCP TII § 7.1, 7.2 (str. 147-150)

2. Tenove kombinace:
HCP I Foneticka cviceni II. (str. 26-28)

3. Vyuziti prozodickYch charakteristik pro ucely syntaktickeho cleneni, aktualizace a
vyznaceni hranic slova:
HCP III § 4 (str. 124-138)

4. Intonace vet vypovidacich a tcizacich:
HCP TII (str. 175-180)

5. Rytmicke cleneni vet a souveti:
HCP III (str. 22-61), strucnejsi anglicka verze str. 7-21



A. PiibULcnskj jmcn<l
B. ZkratI.•.y vbstnichJmcn zemepisn~'ch
C. Tradicni periodizacc cinsk-)'ch dcjin
D. Nebeskc kmeny a pozemske vct\e

Z technid..-)eh dll\odu jsme by Ii nueeni \~slomost lllakU. v pasazi B a C zpracovat v tr:mskripei p(·htn-jin.
Pro kpsi orientaci proto alcspoii oddelujcme pasaze. v niehz jsmc pouzili namisto fonetiekeho prcpisu L'SHC
transkripci pchinjin, od okolniho textu rameckem.

A. Pfibuzenska jmena

Piibuzenska jmena maji V eIDSOneboharsi terminologii nez V eesone, zvlaste
jsou V eIDSOnepresnejsi terminy pro nazvy "bratr, sestra, strye, teu, svagr,
svagrova, tehan, tehyne" apod. Nez uveqeme prehled nejdweZitejsich pi'ibu-
zenskyeh jmen, seznamime se s morfemy, jez jsou zilladem pro jejich tvorem
(zkratky: st. = starsi, mI. = mIadsi, pi'ijm. = prijmeni).

~jfuj otee
-£ft jmuj matka
ffi jeuj prarodice
;k; /fii/ } manZel
?1: /ea"YJ/
~ /chi/ } manZelka
t3 /ro/
JL #rj }
7- /e'1:/ syn
*/nyj deera
~ jsu<Jn/ vnouce
if /k~/ }

j' .. / st. bratrJG SYU"YJ.

~ jil; mI. bratr
til /Cie/ st. sestra
i* jmeij mI. sestra
1a /po! oteuv st. bratr
~ jsuj oteuv mI. bratr
J! /Ciouj matCin bratr
jii /kU/ oteova sestra

~ /j{j matCina sestra
~ jsauj manZelka st. bratra
if jeil bratrovo dite
~ fS~/ sestfino dite
~ lkii"YJ! manZeluv oree
$ jpho/ manZelova matka
fi} jjy;,j mameleini rodice
~ /sy/ zet
~ 151/ snaeha
.ul /ch1j pi'ibuzenstvi
'$ /xu<Jn/ manZelstvi
~ /wai/ matCina strana
pg jn'ei/ manZelCina strana
~ jthcfr)/ shodnost pfijm.
~ !piauj neshodnost pfijm.
~ !chin/ vlastni (pokrevni)
• faj nevlastni
.s hau! nevlastni, pozdejsi
1frJ jchianj diivejsi (napf. manzel)

Vymam oekterych z uvedenych mcrremu je pcnCkud sil"Si,nei je uvedeno; tak napf. morfero
(kuT,/!r} oalezame popf. i v oznaceni "dedecekU

, merfero ,'pilaf ~ i v oznaceni "babiCkau, morfemy
/syU-rJ R., Iii! 5ts, ICie,1i!l, Im~iift i v oznaceni bratrancu a sesti'enic aped. Ve familiamich
nebo naopak zdvoruyc..l-tterminech se dale set.lcivame i s jin:;"IIli morferoy, napt. /pal.g, /majjJj,
nei~ , /n'iii1J} , !§enljl aj.



Tak dostavame tento strUcny prehled nejdUIezitejsich pnbuzenskjeh jmen
(zkratky: fam. = familiirni, zdv. = zdvoiile):

otee ~~ I~chinl (Jam. tt~ /p~pa/, if /tie,!)
matka .~ /mlichinj (Jam. ~kI /mqma/, tJl/nicfr;f)
rodice ~1t/~ui
mamel JJ::.=ft:.!C/:tJfu/(Jam. ~A /¥ren!; zdv . .....:.nikoli 0 vlastnim choti:

~lE /sianSdT}/)
mamelka ~T /chfea/ (jam. ~.A./~ren/, mene zdv.;g~ :1qupho/; zdv.

m·koliovlastni choti: =ft:.A!6jren/, XX Ith~ithai/)

mame1e =ft:.:a /fi!tU/
diivejsi mameI Jrir=ft:.!chianfijl
diivejsi mamelka Jrir~ !chianchi/

snoubenec *~1i; /w~i:<.iiilnfG/
snoubenka *M /w~i:<.iianchV

syn JL:;" NrcaI
deera :kJL /nXdr/
den (synove a deery) Jt:k/'frny!

dedeeek:

otee otctiv mI3Z /c1jf.U/ (Jam. ~~ !j~je/)
otee matcin !f..,m3Z Iw~ieUf~/, ?J.~ /waik~"tJ/

hahicka:

matka oteova il-a /cljmuj
matka matCina ?J.ifl-flt'/w¥crmlfl

vnuk ij.:;"/sii.Jnca/, ~JL /sij.Jndr!
vnucka ~*/sij.Jnny/

(Jam. j]j #Jj/n~nai/)
(Jam. ~ Iw"'?J.ipheff)

st. bratr i:f-lf Ik~kdl
mI. bratr Jtz 5f!J /qti/, R.~ ISYlt-r;til
bratii .5t R./qsYU'l'J, R. N! Isyij'ljtil

sestra:

st. sestra ifl.Mt/Ci~Ciel
ml. sestra i*~ /m~imei/
sestry ift.i* /Cifmeij, '/l$~ /e1;mei/

stryc:
otcuv st. bratr 1e3Z/pgfUj (Jam. 1Efa jp9po/)



otcUv mI. bratr ~~.'S¥U! (jam. €{;${ /sijsuO
maton bratr Jl~;CiqufUl (jam. J1M ,ICiQuCiouj)
mwel oteovy sestry t!i:5C /kijfu/, ii!i.?t!kiic~1
mwel matCiny sestry ~:5C jj!fu!, ~3t /jl~1

oteova sestra :li!i-Ht fk'ijmu/ (jam. '1iii5 jkij.ku/)
matCina sestra •• Ij(mul (jam. jiiJ~ la;r', rei ljt!, jjlr/)
mwelka oteova st. bratra fe. /P9mul

v lk ml b .m IV - .•...j ( f ~.:z. IV,", ~ I l.94.R ,V..... ." fmanze a oteova . ratra ~-Bt slfmu vam.~"T s~n""-I,~m/s~nmaYJ:,
1I~ js{nsenj')

ivagrovd:
manZelka st. bratra
manZelka ml. bratra
manZelova st. sestra
manZelova mJ. sestra
manZelCina st. sestra
manZelCina mI. sestra

j;!=f- Isque9 I, j;!~ Isfusaul
~ti Inm~il

*'Ii=f- /rqku~I (jam . .tS~ 1~a"1j/')

'~~=f-/si{fuku~/
~Ml !chlo'(/ (Jam. *~=f- /tajf~/)
.~ !chfm~i/ (jam. /~.=r /siaujr~/)

manZelka matCina bratra JI-B]: /Ci~umu/

synovec:
syn bratruv if.=r /c~~/, ff.)L /c~;Jrl
syn sesrrin ~!8 Iw~s;JYJI
mamelCin synovee ~if./neic~/

deera bratrova if:ir:: /c{ny/
deera sesrrina !J..~*/w¥s;JYJnyJ
manZelCina netd Rff:k /n¥c~nYI

Svagr:

mamel st. sestry tf!x /Ci~fu/
manZel mI. sestry ~~ /m~ifu/
mweluv st. bratr ;Iode=f- /UzPf1~/t rei /t4p:J.i~/
man1eluv mI. bratr I'~~::r /siauS~~ I, .lei . /si{uSu~ /
manZelCin st. bratr itR./chisy{JYJ/,~.R. /neisyiiYJ/ (jam·*J4=rltaCiqu~/,

lei /~Ciou~ f)
manZelon mI. bratr Jt~/chrti/, J'gj'} /n'eiri/ (jam. '~14T/siauCiQu~/, tei

/si~uCiou~ j)
manZel manZelCiny sestry i!E.jIianqil/, rei jIi(nCin/

tcJuin:

manleluv otee ~~ /~7JIC'.l'YJI /tl1¥san!)
mamelCin oree fii 3i:. ;jy;,f~/, fiij:/jy~~/ (jam. .?tA lC/:tJren!,zdv. ~ L1J



tchynl:
maZelova matka ~$/phQPho!
maZelCina matka ~ /j~m1il, ~. IcqYjmu! (Jam. ~.;a/C/p)muniirJf)
zei :*_ Iny'sy!
snacha )L./~rS!/ (Jam. /;id!f'r! )

bratranec:

st. bratranec tehoz pfijm. 1tJ(. /th~syqYj!
mI. bratranec tehoz pfijm. 1t~ !th~t1j
bratranci tehoz pfijm. 1tR.~!th#risyUYjri/ (rez !thefrJsyUYjtJj)
st. bratranec rozlieneho pfijm. ¥!R. /piausriYj/
mI. bratranec rozlicneho pfiim. ~~ /piauq/
btatranci rozlicneho pfijm. .J(.~ /piqusyUYjri/ (rez /pi¥UsyUYjqJ)

sestfenice:

st. sestienice tehoz prijm. 1ittil/th~C~/
ml. sestienice tehoz pnjm. 1t~ /thcfr;m~ii
sesrrenice tehoz prijm. (plur.) ~til~ /th4riCiemeij (rei /th4rJci'em~i! )
st. sesrrenice rozlieneho prijm. .Mi /piauCi~
ml. sesrrenice rozlicneho pnjm. ~~ /piaum~i/
sesrrenice rozlicneho prijm. (plur.) ~Mi-B /pi~uCiemei/ (rez !pi<fuCiem~i/)

otcim .x:/6lfuj, E~ /x'Qufuj
macecha m-Ht /qmu/, E-Ht /x'Qumuj
pastorek m-r /qc~/
pastorkyne Mt~ /qny/

pfibuzny (subsr.) ~~ !ch[nchij

Mnohych z; uvedeIlYch ptibuzenskYch jmeIl (zejmena famili3.mich) 5e uZiv:i i jako nepravjch

;men pribuzeaskYch pH o'sJovov:ini cizich dospelych osob detmi, napr. Ip~mulfa~, Is(nsen!

.~ "reta" (osloveni vdane zeIlY); I~I tJim, /Hji;~. , lajD jIilJ. "reta" (osloveni ne-
provdane ieny); Ipopol..fa1a , /susul ~;iSX: "sttYc" aj.• II •

Vide!! jsme, ze v nazvech "bratr", ,;sestra" ap::ld. se r.:lzliSuje,zda jde 0 starsmo nehe mladSmo

bratra, starSi nebo mladsi sesrru apod. Casro je tieba rozlisovat jeste presneji, zda jde napr. 0 nej-
stadiho bratra, druheho srarSiho bram, tietiho stadiho beam apod. Tyto ruizv)' jsou pak tvoreny

spojenim prislusnych morfemu s Cislovkami (ve v)'Znamu "nejstarli" se pouZiv:i morf:mu ltaf*,
ve v}"Znamu"nejmladsi" morfemu /siau! ,t} ). Priklady: I~k~! *:m: "nejstarsi bratr", :~r1c:~I-=: i}f
"druh}' stadi bratr", Is~w/ = i!f "ti~ti stadi bratr" atd.; !~rtJ/-=~ "druby mladSi bratr",

Is~ntli=~"tieti mladsi bratr" atd. aZ !Siau~qti/,t} ~ ~ "ne;mladsi bratr"; It~ci'ef*' tfl
"ne;stadi sestra", l~rCie/= :tdi"druha stadi sestra", Is'jntie! =.A1l"tieti star.ii sestra" atd.;
IltYut~.;ft* "ne;starsi (prve) dite", /l.Yu?r:~ ="druhe dite", Ilausin.' ~ = "tfeti dite" atd.
(naposled uvedenych ~TaZU se drive pouZivalo jen 0 detech muiskeho pohlavi, dnes Cisto i
o detech obojiho pohlavi) apod.



Vlastnich jmen zemepisnych se casto pouziva ve zkraeenych (zpravidla jednoslabic-
nyeh) fonnach.

Tak napi:'. v nazveeh: ~i:t?Jtr[g Ish~-gan-n[ng bianqUl "pohranicni oblast mezi
(provineiemi) Sen-si, Kan-su a Ning-sia", q:r~6Zff Izhong-ji~ youhaol "cinsko-ceske
pratelstvi", *r~RB- Iji"ng-guillig tielW' "zeleznicni trat' z Pekingu do Kantonu" je uZito
teehto zkratek: ~ =~iffi IsMnxil "Sen-si"; i:t=i:t*IganstJ "Kan-su"; ?=?8!
InfngxiW' ,.Ning-sia"; q:r=q:r§l IzhCSngguol "Cina"; jf=~R Iji~kel "Ceska republika";
* =:It* Ibeijing! "Peking; r=r1'1'1 Iguifugzhou! "Kanton".

Tyto zkratky vlastnieh jmen zemepisnych vznikaji:
a) zkracenim viceslabicneho nazvu (zkratkou bYva, aZ na nektere vyji.rnl'Y, prvni

slabika);
b) uZitim stareho historickeho nazvu (tento typ zkratek nachazime u nekterych cin-

srych provincii a mest).

Ve strucnem pfchledu si n~ni uvedeme nejcasti:ji uZivanc zkratk·y mizni cinsk-)'ch provincii, autonomnich
oblasti, mest pod ustfcdni spnivou (I), zkratkJ· nek'tcr)ch cinski'ch mcst (2), cizich zcmi (3) a zkratko\c mizvy
svetadilu (4).

(1) Zkratko\'e n(1::l-yeinskfch pro\'incif, autonomn[ch oblasti a mest pod L/stfedn[
spra\'ou (doplm!ny 0 rozdelen[ c"'LR na Jest regionz/):

Poznamka: V tomto pfehlcdu jsou romcz uvedcny sprami stfediska prov"incii a autonomnich oblasti. a to
vzdy ve druhcm odsazencm fadku pod nazvem pi'isluSneho administratimiho uzemi.

Ib~ijlngl
Itianjln/
/hebeil
Izhangjiakou!
Ishanxii'
Itaiwaw
In~i m~nggU!
/hUhehaotel

Severorychodni Cina (*:lt
IT Iliao/: IT?

tt~8,**t*~.-r.:t1t'I~ "
J, .••• / 1

*:I~~~

Idongb~iJ):
Iliaon{ng!
IsMnyang!
IjfI(n/
Icha'ngchun/
/heilongjiang!
/haerbilll

Vychodni Cina ($*, /huadong/):
~ft /ht/: ...t~ Ishangh~il

Peking
Tiencin
Che-pej
Kalgan
San-si
Tchaj-jiian
(Ao) Vnitfni Mongolsko
Huhhot

Liao-ning
Mukden

Ti-lin
Cchang-cchun
Chej-Iung-t'iang
Charbin

Sanghaj



iI /jiang!: ~In: /jiangsUl
fflr9. /n~j1ng!

1!1i3 /I!i1: L.1.J3j~. /shandong!EI

b'rffl /j1n~
Bft /wanJ: y.:~ /anhuu

if~e 1h6feil
WT Izh~/: WTiI Izh~jiang!

tt:I'I'1 /b~gzhou/

* Ig3nl: ~Iiffi IjiangxilJt!..l'l.

ffl~ In1nchang!
IW ' Imln/: tjJt lfUji3nl

tj:I'I'1 lnizhou/
L>. Itau: L>.~ Idiwani0 0,

'§'jt Idib~iI

Jihozapadni Cina (iffiffl Ixin<fu,'):
J II /chuan/: Q] J II Is1chuaw
Jj IshUJ: Q] J II Is~chuiinJ

M~~ Ichengdiil
..'£.'1,1'1 louhhou/,D:lJI e

w:I'I'1 Iguhhou/w~8 Igu~y~g!
-;:::l;: I'" I::::::'::;::J yunn:uL'
z.-ffl lyUllil3nJ
E2.~,~ :'kiinmfng!
;:+h~ ' .- \ .• /
lL::1 ,?Il,!/, I x Izan&'
1!Zilf 11as51

Igu?l:
1

., ,
qlaI1J:

Severozapadni Cina (iffijt Ixib~i/):
~ Ish1W: ~iffi Ish~.I1xi'/
~ Iql'n/: ~iffi Is h Ifu xi/

;:+h ,-- 1 :",.. /~:z XI an,'

ttJ.fif IgansU!
-++-=a. I - "
tj PI'! ' gansU'
\. J'i'l /11nzhou/

Igal1/:
/1~ng/:

Tiang-su
Nanking
San-hmg
Ti-nal1
i\n-chuej
Cha-fej
Ce-t'iang
Chang-cou
Tiang-si
Nan-cchang
Fu-fien
Fu-cou
Tchaj-wan
Tchaj-pej

Che-nan
Ceng-cou
Chu-pej
Wu-chan
Chu-nan
Cchano-sao
Kuang-tung
Kanton
Chaj-nan
Chaj-kchou
(Ao) Kuang-si
Nan-ning

S'-cchuan
S'-cchuan
Ccheno-tue
Kuej-cou
Kuej-cou
Kuej-jang
Jiin-nan
Jiin-nan
Kchun-ming
(,\0) Tibet
Lhasa

Sell-5i
Sen-si
Si-an

Kan-su
Kan-su
Lan-cali



..•..•~ I / ·itT -5Z. rungxlmJ II lytnchu3nl
w;:ij Iqinghail
;++;...... Ixinfn0
lL::lT ~
1ff~ Ixinjiang/
('j m -+- --- / - ," , 'I~E3/I"'1'i- ,WU umuql

(Ao) Ning-sia
Jin-cchuan
Cching-chaj
Si-ning
(Ao) Sin-fiang
Crumci

P07J11imka [ Uplne nazyy pcb aULOnomnich oblasti CLR jsou: r*J~tr IS}B [R fnei mlngglf zizhiqUi
.,Autonomni oblast Vnitmi Mongolsko··. rlffi;i±fJ* §ii5 [R !gu~gxT zhu~ngz6 z1zh1qiil .,Cuangska
autonomni oblast Kuang-si", iffiFtm§~B[R fxrz~g z~zh~qiil ..Autonomni oblast Tiber-. T~ @]~
§~518:.,fn(ngxi~ hu(z~ z1zh1qiil .,Chucjska autonomni oblast Ning-sia" a *Jf~~t:g:/'F:§itlR
f~njiiing \\ei\\ller z~.llt1qU!.,Ujgurska :\lItonomni oblast Sin-tiang",

P07J1amka II, \'Iesta ~ tJ?: Ib~ijingl .,Pcking··. 7(~ ftianjin! .,Tiencin" a .l.%t !sh~gl~if "Sanghaj"
maji zylastni statut tZ\, 1i$!$ fzhrxi£sh1/ "mest pod ustfedni sprayou",

(2) Pfiklady =kratkO\~vchjmen meSl (nejprve =kralky lJpu a), pote zkralA.y typu b)J:

a) ~
I ~,tl~ IchengdU! Ccheng-tuIcheng/

-fr. IdM -fr.'+- Id~li1n/ Dalnij-~
.:-.:t;t. , Y !!l W1~ /xianggang/ Hongkong;'8' ;,gan~
trt b' 1 trL1'!" /han!!zhoul Chang-cou/ ang:
':-\1 !haw }XO !hank~u/ Chall-kou{/\.

~ !hiil ~1F~~ !ha~rbinl Charbin
05.1:;:.Izhang/ 5*-*0 Izhangjiak~u/ KalganI-'~

~ /law ,- j'l'l Ilanmou/ Lan-cou
DC( IIU/ :DC(JI~ /liish~1 Port Arthur
~'./x& ./v•••·I'''! /xUzhowl Su-cou::j'; 1;j';, I

.:-,..,. Ishenl ttr>S
., ,

~[ukdeni-'L Ishenyang!
b) ,"'- Iy& ~ •... /chongqmg! Cchung-cchingf~U ,9":-,. v --.'tt Inftlgbol ;\ing-pom /yong/ T~~'

Pomamb [ \!esto ~X0 /h~nk~u1 ..Chan-kchou" byto \ roce 1949 spojeno s mesty ftt ~ /w'lfchangl
\\' . h '-rzs h" ' ..1 Ch' 'dn dm" ", d t. • .:;l'- '7"t "h' f.. 'u-ec ang" a fX~\ i an~ Jngt.. an-j,mg" \' jC U J IOlstrall\m jC not,.;u - mesto ,l.C.\.;~;'\. Iwu an

..\\\I-chan··.

Poznamli.;!-.lL \lCsta ~t::"rm 'liish~lv' ,.Pon Art,!JU(· a -fr.;~,!d~li{ll! ..DJlllij" b~ la \' roce 19:'0 spojcna
\ jcdnu administr:ni\ ni jcdnotku - ~R.*mesto Hida! ..Lu-[J"

(3) PNklo«(r ::kratkOl:vch jmell ::emi (jSOl/ tv ('OSLO i ::krcllky pro mi::\y pNslll.\l7.vch
jo::ykuj:

rfiJ Ia; rfiJ:f118 t'alab6; arab sky'
,- /miIfnI ,- aij /mi~ndi'Uru B;:U1lla~Ifll ~Ifllai
tt ,bYI t!~fIJHi ,bYllshC Bdgie

~ /b?fol ~;tr[J:fIJJI /b~ojiailya,.' Bulharsko

t~ Ijie/ ~R: r'k" Ceska republibJle 'e:
q:r /zhonl!/ q:r~ /ZhOll!!l!u6/ Cina

~
b /,~ r:tt$ :zhon~htt& cinsk\:i U3J

IT Idan/ ft~ /dr'mm1i: Dansko'.~



tail.
IfenJ
Ifa;
/hel
Iv~nJ- \IYI/
Irt/
Ichaol
/hW
Ixiong!
Idll
Inu61
/b-t0,

laol
Ilubl
ill
Ixil
IsiJ
Im~i/
IsiiJ
hill
Ithi/
1t6J
lying!
Iyu~/

laij(1
lrenlallJ
IfIgu61
lheI,w
Iy~nd~
Iv1d~1I
l~b~nJ
Ich~oxian;
Ih<lli ouol
1 '- ~ !1'i/xlOngYdl
IdlgUb/
Inubweil
/bol<W
laodll~
/lu<1mlnfy1J
Illu6si/
IxilM
Isilu~fak~1
Imligm9
Isuli{n/
Ixibany!t
It~gu61
l~lrq(1
lyi"n'HJu<51~C"

I ' ,yuenan/

Egypt
Finsko
Francie
Holandsko
Jndie
ItaIie
Japonsko
KLDR
Korea
~fad'arsko
Nemecko
1\orsko
PoIsko
Rakousko
Rumunsko
Rusko
Recko
Slovensko
USA
SSSR
SpaneIsko
Thajsko
Turecko
Velka Britanie
Vietnam

Pozn.irnka: POklid by jcdnoslabicna lkr;nka nektcrc zeme byla toto/na a tcdy lehee zamcnilelna sc
zkratko\~m naZ\'cm jine lcme. rodii'ujc sc ob\ yklc zkratka jcdnc l obou zemi na d\ojslabicnou, Napr, zkratka
EiJ ~~.7~~~.nacliJe Ep Lf Iy)nd& ..Indii'·. latimeo zkratka EiJ.fE. /ylnn~ oznacuJc EiJlfJE:iffiJI
/y~dumxlya/ ..Indoncsll",

Pro zajima\ost si mll/.cmc u\cstjestc naz\'y ncktc~ch dalSieh. pi'cde\sim asijsk~'eh lcmi:

~Eij&;ff /a[~h~n! Afghanistan ~~~ /n!nfci/ JAR

f.""tK~ --'gJ Argentina ~B /yuc~n/ Jordansko
·Ill· ',,~ lagenlIn~ ~ -

,J "',"'--

~~*fiJlE !~od~l~~/ Allstralic *~~ Iji~prl/Jl~i/ K::unbodza

-=+-::IJa:t:&OO ! :\-1- " Bangladcs ::IJ[r~+ Iji1in!d~ Kanada
lIII.. 'I .•.•••• m~ngJI:l Jguol ..., ~j .....

/Fft !b~ldani Bhutan ~rt:H:JE Igeltfnb~~i Kullimbie

E[ffi !blixil Brazilie giJ* /ganggu~/ Kungo

~=t:' h!n15i/ Brunci dE Ig~baJ Kuba
./'< .•.•j'f::

It[ III~t.·f 1~"u'1idllo~r/ Ecuador %+;<t~ /k::\\~it~1 Ku\\ait
, •.. I •••••:;;:; J , "

,I I !').-.(:J-I'

~f$* Ilciltbltu' Filipiny ~ffflo~J!~ Is~ipt:l~si7 Kypr. -i 1>"0'.

!&flJ 1/.h11~/ Chile {:;itt /l1l'0\\01 Laos

1f=bLR: 1~'il5k~/ Irak ~E~fJt IIfban~n! Libanon
~j":' :i' A

fPtm Iy'ilj'ng! Iran flJh:JI. /I~-r;1' Lybie

~~" ,ti:r ;'1IJ l);Ys~Ii~1 I/.racl rr.*;:ml[ /m'61ti:\~'W' \(a!ajsie
__••. '-.l/ -J.-"-~

1t!,i"l i,~m!n/
f§ ...~~ /malll~k~: \'(arol...o

Jcmcn ·r6".~



~i!!f~ Im~xigel Mexiko

Je.~8~ /ntb&;;'rl Nepal

Je.B~ Inf;}'lrl Niger

~~i!!f.:..t. 1:00 XiI,w N. lCiand'J) ..=.
E¥Jtfit8 /bajjsii~n1 Pakistan

EilrWTi8 1b1il~sitanl Palestina

E:f1~ lbalagui7 Paraguai

lJ2;-89 /b}11t' Pcru. "''E§f

1m~3f IpJtloy:O Portugalsko

~3t IXijffiJ Sikkim

(-I) ZkratkVVf! ncby svetadilii:

*jfjJIT~ Ixinjiapol Singapur

Jtfi~ "--F Isil1Mll-:~ Sri Lanka

~:ft Isudanl Sudan

~fIJ]I IxMylt Syrie

~$. lru~ditnl Sn:dsko

f~± lru~shlt SV:"'carsko

~Je.WT ItUnf'si7 Tunisko

~t!~ Iwuiagt.iil Uruguai

Wr*if*t! Iwtin~iru~Ia7 Venezuela

~~ Ire-v ~~~ lIeizhoui

~ Im~iJ ~·ntl Im~izhoul-'-']I Iy~ ]I ~:1t1 Iyhhoul

m I~ol mtftj l<lozhoul

~ loul ~'rntl 15uzhoul
In:fnj~

.'"
Ininj{zhoul~1ti i$J{R~

Afrika
Amerika
Asie
Austnilie
Evropa
Antark'tida

Pn cetbe a pn styku s cinsk-ym svetem se casto setkavame s nazvy cinsk-yeh d)'nasrii a
nazvy rUzn)ch obdobi Cinsk-}'chdejin. Je proto naprosto nezbytne, abychom je dovedli
chronologiek]' zaradit. Z tohoto duvodu zde podadme take tabulku jednotIivych obdobi a
dynastii (nektere dynastie jsou oznacovany pnvlastk-y "severni'" .jifui·', .,v)'chodni"',
"zapadni" podle teritorialnich hledisek):

==,~ Isandful-1\,
1§" / ''i/;;;z ,XI;}'

fEJ ishang!m Izholl,!

obdobi Tn dvnastii:
d '. S· IIyl1astte la
d\ nasrie Sang~ I. . ~')

dynasrie Cou"

?220S-? 1766 pI'.n.1.
? 1766-? 1122 pr.n.I.

? 1122-256 pI-.n.1.

I) Skutccna existcnce I: /xilt ..d~nastie Sia" zatim neb~ la prokazana.

2) Dynastic Sang b:"\'a take \. nckter:"'ch pramencch nc 7.ccla spra\nc oznacO\'ana jako ~X!~rnl ..d~nastic
lin", Obccnc sc whoto ol.l1accni pOll~i\a spise pro mladsi (poL:dni) dobu Sang. tj. pro obdobl mezi lety ,)139.:' a
')1122 pr.n.l., kdy bylo mcsto lin (y dndni prO\incii Chc-pcj. ncdalcko mcsta An-jang) hl:1\11im mcstcm.
Mu~cmc sc o\sell1 take sctbt s ol'nacenim f8f~xish!ng-~ln!..dynastic Sang-lin".

3) Obdobi ylad~ dynastic Cou je dale tradicni Cinskou historiol,'fatii rol'dclo\ano 11a obdobi if§Ja)
IxizhouJ ..dynastic lapadni Cou" (ll22-771 prnl.) a *.fa3 Idongzholli "d~ nastic V:"chodni Cou" (770-2.:'6
prn.1. )

V obdobi \Iad~ dynastic V:"chodni Cou b~\aji casto \ydelodna jestc d\ C obdobi. a to ~:fk Ichiinqiw
..obdobi lara a podzunu" (722--~XI pr.n.l.) a obdobi St.OO /l'h)nglltl ..V ;ilcicich st;itu" (~S I-n l prn.! L
N,i/cy obdobi lara a podzimll pochal'! /. naznl krol1ik~ ifl): /chunqiu/ ..Lctopisy" pripisonne Konfucio\'i a
Lach~cujici pra\c obdobl mczi lety 722-~S 1 prn.! Nal'cy obdobi V;ilcicich statu se casto od\ol'Ujc od spisu
chansk':ho hlstorika Liou Sianga ~OO* izh~ngu&' c~1,.Imriky Valcicich statu"



dynastie ('chin
dynastie Chan-l\

211-206 pi'.n.1.
206 pi.n.I.-220 n.1.

~~g lliucha'ol obdobi Sesti d}nastii5l
:

~~ I -'1 bd b' T" "".6)=~ sanguo 0 0 t 0 OSl .
3JZ. ,..... , d' T"' 7\S iJ1W ynastJe ill

f$J:jt~gIn:fubti ch{ol obdobi Sevemich a JiZnich dynastiiR
)

Isu(;
It<:6Ig!
/w~d~
Is~m!!.l
lyulnJ
Im(ngl
Iqingl

210-280
265-420
420-589

dynastie Suej
dvnastie Tchang
obdobi Peti dv;astii9i

dynastie SunglO
)

mongolska dynasti~ Jiian
dynastie Nting
mandZuska dynastie Cchingll

)

581-618
618-907
907-959

960-1279
1206-1368
1368-1644
1616-1911

Tzv. nebeske kmeny (jthi~n-k~ni;RT, pocrem 10) a pozemske verve
(/il-ci/ it!! x, pocrem 12) slouzi jako ukazatele pri ud:iv:im let v cinskem lu-
na;ni~ kalendari (viz rozel). Nebeskych kmenu (ridceji i pozemskych vervi)

4) Obdobl \Iady dynastie Chan je do roku 9 n.! oznaco\ano jako [ffi}X /Xln\ni "dynastie lapadni
Chan" nebo tcz ~~:X/qi!nh~n/ •.d~nastie Pfedni Chan". Roku 9 n.! usurpo\'al Oloc \' zeOli rcformator Wang
l\-Iang a zalozil dyn:lslii Sin, klera \s:Jk pod naporem rolnick~'ch po\slani \' roce 23 padh Roku 25 b~Ia oloc
d~nastie Chan mo\'u obno\·ena. a obdobi mezi lely 25-220 jc pak \' cinske historiogr:lfii oznaco\'ano jako
*~X/dongh1111/..d\l1Jstie V~chodnI Chan" ncbo romci. 5~X/h~uh)n/ ..d~nastic Pozdni Chan"(25-220)

5) TCmito Scsli dynasliemi sc \. Cinskc historio!:,'Talii mJji n:l m~sli legilimni naslcdo\nici d~nastie Chan. tj
dynastic \Vu (222-2ll0) Z obdobi Hi fisi. dynastic V~chodni tin (317-420). a dale Jizni d~nastie Sung H20-
-+79). (chi (·H9-502L Lian!.! (502-557) a (chen (557-581) z obdobi Jimich a Sen:mich d\nastii.

6) Jako Hi fisc jsou oznaco\ any staty .~ /\\~i/ ..Wej" (220-265) Jl isht' ..Su" (221-263) :l ¥b /Vv-t./
"Wu" (:222-280) - viz poznamka 5).

7) Obdobi \lady d~nastie tin se dale deli na [ffi"§- /:Gjk' Al1astii lapadni tin" (2(,5-3 [7) a
*:g-+1\OO /dOngj1n. shfJi~ gut; ..dynastii V~chodni tin a 16 (dalsich) stalu" (317-420) TemiLO
sestnacli s[;i~ sc ma ~a mysli $estnact dyn:lstii. ktcre o\lad:ll~ se\emi C:lst uzcmi V!:Jsmi (iny. zatimco jih byl
\ rukou V~'chodl1lch Tinu.

8) Presto;.': lll:cmi Cin~ b~ 10 \ teto dobt odad:ino cctn~mi dynastiemi - mal~mi statccl,:y bojlljicimi kazd~
s bzd~m a proti ySem. Z:l legilimni naslcdmnik~ d~naslic Chan - \iz pOLl1aOlka 5) - pmaLujc Cinska
historiografic pouze * /s~ng/ ..d~nastii Sung" (420-.P9)?f. !qC' ..dynastii (chi" (479-502) ~ /Ii!ng/
..d~nastii Li:lng" (502·557) :l n Ich!n/ ..d~l1astii Cchen" (557-5X I).

9) Tj. JE* /h~uli!Il!y' ..dynaslic Pozdni Liang" (907-923) .. F§.~ /h~ut!ng/ ..dyn:lstie Pozdni Tch:lng"
(923-93(,) .. F§~ /hbllj~n: ..d~n:lstie Pozdni tin" (936-94/). ,F§;:x /hbuh~n/ ..d~n:lstie Pozdni (han"(9-17-
950) a ,I§~ /h~uzhOLV'..d~nastie Pozdni (oll"(951-960)

10) Obdobi \ lady dyn:lstie Sung jc do rokll 1127 om:lco\::ino j:lko :H:,* Ib~is~ng/ ..d~naslie Se\'cmi
Slmg". V roce 1127 byla sungska yojsb zallacen:l Z:l Dlouhou fd:y a SC\ cr Ciny o\l:idl kil:lnsb' Slat Liao
(907-1125) a n.isiednc d;;urdzensk~ Slat tin (1115-12.3-1) Od rokll 1127 je proto stat CXIStlljici pouze \jizni
polo\'lnc cinskeho uzemi omacodnjako f$J* /n!ns~ng/ ..dynastic Jizni Sung"

II) Obdobi mezi lety 1912-19-11) jc \ cinsk': historioh'Tafii OZl1:lCO\'::inojako ep~R.OO /zhonghu~
mftlgll&1 ..obdobi (ins"": rcpllblil-.y":l obdubl poCinJjici datcm 1. fijna 19-19(tj datel11 \-:hlascni (insk': lido\':
repllblil-.-:l.Jako q:;$}~~*Ta8.'zhonghut r!J1I11~1g~ngh.:'g\l6/ ..obdobl (ms"": lidm': republik\"



se dale uziya take misto eislic pfi vypoe~tavani jednotlirych bodu v nejakem
pojednani, pfi \J'poeiravani osob, nejsou-li oznaeeny vlastnimi jmeny, apod.,
zcela tak, jako my mis!o eislic uzivame nekdy velkyeh nebo malyeh pismen
latinske popf. feeke abeeedy. Mimo uvedene funkee slomi pozemske vetve
zejmena jdte k ureovani dennieh dvojhodin; kazda vetev ma sve symbo-
licke zvlfe.

Prehled nebeskjch kmenu a po:::emskjch virvi:

kmeny vetve
Efl /6;;;/ =J- fe'b/ 23 hod. - 1 hod. (it /'5u/ k..--ysa)
~/rll :H:/ehouj 1 " 3 " (~ jniou{ vUl)
~ jpi7)! jf /jln! 3 " 5 " (!J£ /xu/ tygr)
T ftlr,/ ;p !ma'u! 5 " 7 " (~ jthu/ zajic)
.Dt' " ~iehenl 7 9 (it lUll! drak)[Wu; " "c. ,.~ E./s~! 9 11 (tt /'55/ had)fel! " "JJt !k~rJ Lf' ~, II 13 (~ ima/ kUii)'wu', I " "*' fsi'n! */v....ei/ 13 " 15 " ($ fja-rj! ovee)
3: ffen,! $ /sen.' 15 " 17 " (~ heu; opiee), ,
~ /kuei!

.~....., I 17 19 (~ /6/ kur)
I , W /JOU! " "1l /sY! 19 " 21 "

(~ ,/kouj pes)
1< haij 21 " 23 " (if leuj prase;

Drive se v One uiivalo a dodoes se swe jeste uiiva prileiitostne luncirniho kalendciie, za-
loicneho na sedesatiletem cykluj jeho jedootlive roky jsou ureeny dvema ukazateli: prvnim
je oebesky kmen a druh}"II1je pozemslci vetev (nejmensi spoleCn)' ncisobektisel10 - potet kmenu-
a 12 - pocet vetvi - je 60, odtud 60lery cyklus). Podle luruirniho kalendcire jsou napr. dodoes
oznaeovany rlizne historicke udalosti, napi.

*1<~itt/srn-Zai IQ'mtlJl revoluce z r. 1911,
~$z.:fl lCiI[-sen tb~~1 vcilka 1884-1885 (franeouzsko-Cinslci),
~.q:.z.~)Ci4'-wU tb~itI valka 1894-1895 (Cinsko-japonslci),

ItBtJ&:~ I'W~-sy Q7jpi~nl reforma z r. 1898 aj.

Pravidla, jak prevadet nase letopo~ na roley60leteho cyklu podle Cinskeholuncirniho kalentIaie
a naopak, bY'vajiudana ve slovnicich. Onske noviny udavaji zpravidla vedle data podle evropskeho
pocicini i datum podle luncirniho kalendciie, a to ne;en rok, ale i luncirni den a mesic. Ponevadl
se zacatek lunamiho roku kaidoroene mem - piipadci bud' na konec naseho ledna nebo
na poCitek naseho unora - je tieba zvlastnich tabulek pro prevadem so1:imich dat na luruirni
a naopak.



Uvodni slovo 5
Srovoclvaci tabulka fonetickeho prepisu ucebnice USHC s transkripci pchin-jin 6
Srovoclvaci tabulka oficialni cinske transkripce znaku,

tj. pchin-jinu a standardni ceske transkripce cinsliny 8
IWf5" 10

CiNSTINA ...JAZYK NARODA CHAN 12
HistoricJcy v)'voj cinstiny 12
Stani cinsrina 13
Stfedni cinstina 14
Nova cinstina 15
Soucasml cinsrina 17

ciNSKE PiSMO 19
Vy-voj znaku po vnejsi stnlnce 19
Vznik a v)'voj vnitfui struktmy clnskeho pisma 20
Seznam 54 automaricky zkracovanych komponenm 28
Foneticke sloZky znakU (fonerika) 29
Srovnaru nekterych prepisu cinstiny 32

FONETICKA CHARAKTERISTIKA CiNSTINY 36
Charakterisriky tonickych slabik 38
Tonicke slabiky v izolovane vyslovnosti 38
Finaly ve slabikach atonickych 42
Spojeni slabik)' tonicke s nasledujici slabikou atonickou 44
Spojeni dvou slabik tonickych 45
Spojeni ti'i slabik (ti'islabicna slova a takty) 52
Spojeni ctyf slabik (ctyfslabicmi slova a takty) 54
VetSi rytmicke jednotky nef takty 55
Dynamicke odstupnovani vety 56
Duraz (IogicJcy pnzvuk) 56
Vetne intonace 59
Intonace vety oznamovaci 60
Intonace vety tazaci 61
lntonace vety rozkazovaci 62
Vyjadfeni citu, naIady apod. pomoci intonace 62

ZAKLADNI KURS GRAMATIKY HOVOROVE CINSTINY 66
Poznamka 0 gramaticke terminologii 66
v OSHC, HCP a v Uccbnim slovniku
Objasneni pouziti foneticke transkripce a transkripce pchin-jin 67
v OSHC a v ueebnici HCP
Seznam 22 dopliikoyYch oddilu YD 67
nahranych na kazellich Magnelofonoveho kursu
Seznam 45 vet (ve znacich) 68
nlihodnc vybran)'ch z dokladu v §§ Zlikladniho kursu gramaliky hovorove cinstiny
Popis rozlofeni ucebniho materialu 72
na kazetlich Magnetofonoveho kursu
Seznam odkazu na vybrane texty z kapitoly "FCHC" USHC 72
pfepisy a pfeklady nahranych uklizek souvislych textu

Izolovane slabiky ve ctyrech tonech 72
Cviceni ve yYs]ovnosti slov rozliSenych toliko t6nem 72



Ruzne typy dvojslabicnych spojeni
Trojslabicmi a ctyi'slabicna spojeni
Slovni pfizvuk a duraz
Relativni vetne intonace
Ukazky souvislych textu

§1. Cinska s]ova
YO I objektova slovesa f.
YO 259 objektova slovesa If.

§2. Jednotlive dmh slov
YO 2 vazby sloves you, ziti, sh1 (lokativni podmet I.)
YD 3 sloveso y6u1mit
YO 4 sloveso identifikaee shl/byt
YO 5 pouziU slovesa shl misto slovesa yilu I.

§3. Zakladni poznatky 0 cinske vete
YO 6 pfislovce dou
YD 7 tazaci vety L

§4. Rozdelovaci znamenka
YD 8° aktualizaee fonetiekymi prosti'edky

§5. Cislovky
YO 9 jednoduehe clslovk; I-lOa slozenc cislovky do 99

§6. Pocitani osob, zvifat a veci. Numerativy
YO 10 numerativy
YO II obeeny numerativ ge
YD 12 i'adove cislovk)'
YD 13 cislovka yi s numerativem 1.

§7. Slova ukazovaci (deikticka)
YD 14 deiktieka slova zhei, nei
YO 15 deik1ieka zajmena zh~, na

§8. Rozlisovani jednotneho a mno7.J1ehocisla u podstatnych jmen
Vyklady lexiJcilni a foneticke I.
YO 16 slova zhongguohuA, zhongweJI
YD 17° pi'istavek

§9. Pi'ipona It,)-I
YD 18 osobni zajmena v pi'ivlastku I.
YD 19 jmena v pfivlastku
YD 20 pi'ivlaslek kvality (podst jmcno bez d)
YD 21 vazba shL d
YD 22 adjektivum v pi'ivlaslku
YO 23 adjektivum v privlastku povinne s d
YD 24 rume typy blizsiho ureeni podstatnyehjmen

§1O. Zajrnena tazaci a slova tazaci ve funkci skutecne tazaci
YD 25 otazkova slova (v tazaci funkei) I.
Vyklady lexiJcilni a foneticke II.
YD 26 pi'ibu7~nskc lerminy tvorene reduplikaci
YO 26a atribulivni slova nan, n~

§ ] 1. Merove jednotky
YO 27 merove jednotky
YD 28 slovo Iun
YO 29 totcz slovo fungujici jako podstatne jmeno i merova jednotka
YO 30 totez slovo fungujici jako numcrativ i merova jednotka
YO 3 I podstatna jmena, ktera bez pi'ipony z fungujf jako merove jednotky
YD 32 vseobeene merove jednotky

§12. Tazaci vety
YO 33 otazkova slova (v tazaei funkei) II.
YO 34 tazaci vety II.
YO 35 spojka vetnyeh elenu h~jshi

§13. Vyjadiovani neurcitYch Clslovek
YO 36 sIova duo, shao, jr, duoshao



§ 14. Zaporky /pU/ a /mei/
YD 37 zaporka me. u slovesa yO'u
Vyklady lexikalni a foneticke Ill.

§15. Pfisudkove sloveso
YD 38 pfislovce zai

§16. Pfedmet
YO 39 zamlceny pfedrnet
YO 40 pi'edm~t formalni a v&ny

§ 17. Vety s dvema slovesy
YD 41 momlni slovesa

§18. Pfidavne jmeno (adjektivum) v postaveni pfisudku
YO 42 adjektivum v piisudku I.
YO 43 adjektivum v pfisudku II.
YD 44 adjektivum v piisudku [II.
YO 45 casove zafazeni vet s adjek'1ivnim piisudkem
YO 46 slovesa identiflkace
Vyklady lexikalni a foneticke IV.
YO 47° osobni zajmena v pi'ivlastku II.

§ 19. Urceni mista
YO 48 zalo7J<y
YO 49 ryrazy zber, nllr, nar?
YO 50 zaloZky u merov)'cb sIov
YO 51 jmena mista a uriSeni Casu v piivlastku
YO 52 lokativni pfedmet I.
YO 53 prepozicni slovcso zai
YO 54 prepozicni urceni mista
YO 55 vazby sioves di, yclu

§20. Pfiblirny pocet
YD 56 pi'iblimy poeet
YO 57 pl'iblimy pocet (pouliti slov lai, duo)
Vyklady lexilcilni a foneticke V.
YO 58 ptipona -me u ptislovci
YO 59 cislovka yi s numeretivem II.
YO 60° sioveso y'b'u/cxistovat pfed preverbci.lnimi nominalnirni iSleny
YD 61 ° urceni mista u slovesa
YO 62° cislovkova vazba ve funkci piisudku
YO 63° ccske spojky "zda",,, ze" do cestiny neptekhidame

§21. Urceni m1sta (pokracovani)
YD 64 jmena misla I. (Iokativni podmet II.)
YO 65 ryrazy zber, oar jako zaloZky L
YO 66 lokativni pfedmet H. (postpozicni slovesa)
YO 67 vazby c6ng ... dao, c6ng ... ql
YO 68 z.aJoZk]'u urccni casu
YO 69 jmena se zaloZkami v pfivlastku

§22. Modiflkovana slovesa I (modifikace smerova)
YO 70 modifikatory lai, qu
YO 71 pounti nejprve modifikiltom lai, podruhe modifikiltoru qu
YO 72 modifikatory lai a qu i pro opakujici se deje
YO 73 vloZeni pfedmetu mezi sloveso a modifikiltor Iai nebo qu
YO 74 dvojslabicne smerove modifikatory
YO 75 vloZeni pi'cdmetu mczi sloZky dvojslabicneho smeroveho modifIkatom
YO 76 dalSi smerove modifikatory (krome lai a qu)
Vyklady lexikalni a foneticke VI.
YO 77 ptedpona y'r-
YO 78° pounti sJovesa shl misto slovesa you II.
YO 79° otazkova slova ve funkci zdi'rrazilovane vseobccnosti s piisJovccm dou nebo ye



§23. Vyjadi'ovani pi'edcasnosti a minulosti 103
YD 80 vyjadi'eni minulcho casu konlcxtem
YD 8 I sioveslll'l pi'ipona go
YO 82 slovesml piipona Ie
YD 83 slovesna piipona Ie ve vetach obsahujicich fonmilni pi'cdmet
YO 84 vetna partikulc Ie
YD 85 slovcsna pi'ipona Ie po slovese y~u
YD 86 Ie na konei vet)' (stovesna piipona)
YD 87 Ie na konei vet)' (veIn a parlikule)
YD 88 Ie na konci vety (pfipona i partik,Jle zaroveil)
YO 89 slovcsna pi'ipona Ie ve vetaeh obsaJmjicich pi'edmel
YD 90 slovesna pfipona Ie u modifikovanych sloves
YD 91 zaporky pro minulost
YO 92 Lazaci vety (slovcso v minulosti)
YD 93 olazk.-ytvoi'enc pomoci shl bu shi

§24. Pi'edmet na zacatku vety (pi'esneji: anteponovany vetny clen) ]07
YD 94 anteponovany clen bliz.e illeeny deiktiekYm slovem
YD 95 anlcponovany clen kontrastivne zdliramcn)'
YD 96 anteponovany clen (slovcso ve vete je bud' modifikovane, nebo s nepi'im}m pi'edmctem)
YO 97 antcponovany clen a podmCI

§25. Modifikovana slovesa n. (modifikace rysledkova) ]08
YD 98 v)'sledkove modiftkovaml slovesa
YO 99 modifiklitor wan

§26. Nepfimy pi'edmet 108
YO 100 sloveso gei s dvema pi'edmety
YD 101 nepi'imy pfedmet uvedeny prepo7jcnim Ciposlpozicnim slovesem gei

§27. Zvlastni postaveni podmetu (postverbaIni vetny cleo existence) ]09
YO 102 podmet a postverblilni clen existence
Vyklady lexikalni a foneticke VII. 109
YO 103 modifikator jian
YD 104° kak"llminalni (erizovane) slabiky I.

§28. Stupiiovanf pndavnychjmen (adjektiv) [10
YD 105 "stupnovani" adjektiv (komplement miry, komplement stupne)
YD 106 mcrov6 jmcno bei
YO 107 kvanlitativni komplemenl miry bez d u adjektiv
YO 108 Pfislovce geng, haiyao, hai geng u adjektiv
YD 109 mensi mira vlastnosti omacene adjeklivem
YO I 10 pfislovee zu1

§29. Vrceoi zpusobu 112
YD I I I prislovecne ufceni s pi'iponou d
YO 112 adjcktiva ve funkci piislovci
YD 113 komplcment stupne s pi'iponou d
YO 114 "stupnovani" adjekliv a komplemenl stupnc
Vyklady lexikalni a foneticke VIII. I] 3
YD 115 variabilita piizvukovani slov
YO 116° clen zi'etelove v)mezovaci (tzv. substantivurn trvale pi'islusnosti) T
YD 11]0 kakumimllni (erizovane) slabiky II.

§30. Rozkazovaci vety 114
YO 118 v)'jadi'eni rozkazu
YD 119 vetna partikule ba 1.
YO J 20 zaporky bi~ boyao

§31. Vyjadrovaru budoucnosti 115
YO J 2 1 v)jadi'eni budoucnosti bez formalnich ukazatc!iI
YD 122 [ormalni ukazate1e budouenosti y~o, hu~
YO 123 z..aporka bu pro budoucnost
YD 124 zilporka bb vyjadfuje neochotu

§32. ModaJni slovesa a slovesa fazova 116
YD 125 madalni a [azova slovesa
YO 126 madalni slovesa nlng, ktyi



§33. Potencialni zpusob (forma) modiftkovanych sloves
vyjadfov{mjmomosti a nemomosti
YO 127 potenciaIni forma mOOiflkovanychsloves
YD 128 rozliSenikladne potencialni formy a komplementu stupne
YO 129 mOOiflkatorypouze v potencialni fonne

§34. Predmet vyjadreny zlijmenem
YD 130 nevyjadtovani zajmennehopredmetu, pokud neoznacujeosobu
Vyklady lexikalni a foneticke IX.
YD 131 jmena mista n.
YD 1320 urcovani casu poole hodin

§35. Slovesny pi'isudek se sponou a pi'iponou /t~l
YO 133 pfipona d u sloves
YO 134 pfis10vcesh)
YO J35 pfislovee shl ve vymamu "sice" v odporovacim souvcti
YO 136 pfivlastek s ptiponou d, pokudje podstatne jmeno zamlCeno

§36. Ruzne funkce pi'islovce /cionl
YO 137 funkee pnslovee jiil r.
YO 138 funkee prislovee jiii II.
YO 139 funkce pftslovee jiu III.
YD 140 funkce pfislovee jio IV.
YO J41 spojeni j iii shi

§37. Vyjadiovani mnomcho cisla pomoci pi'ipony /m~n/
YO J42 pripona men
Vyklady lexikalni a foneticke X.
YO J43 tvofcni slov pnponami -wu, -yuhn

§38. Privlastek vyjadreny slovesem (vetou)
YO 144 slovesny pnvlastek s pi'iponou d
YO 145 zamleovani podstatneho jmena I.
YO 146 z.amlcovanipodstatn6ho jmcna II
YO 147 sloveso yl'l'u- nominalni clen - daISisloveso

§39. PRmy pi'edmet pred slovesem uvedeny pi'edlozkou /plj/
YO 148 vazba s prepozicnim slovesem bl'
YO 149 kdy se nepOUZ1Vavazby s prepozicnim slovesem bll'
YO 150 pnslovee pfed prepozicnimi slovesy
Vyklady lexikalni a foneticke XI.
YO 151 tvofeni slov pftponou -tou
YO 1520 atributivni slova

§40. Vyjadi'ovani soucasnosti a pntomnosti
YO 153 slovesna pnpona zh I.
YO 154 slovesna pfipona zh IJ.
YO 155 slovesna pripona zh III.
YD 156 zaporka m~iu sloves s pnponou zh
YO 157 prislovee zAi,zh~ng. zh~ng zai
YO 158 vetna castice ne I

§41. Vznik gramatickYch pfipon ze slov plnoryznamorych
Vyklady lexikalni a foneticke XII.
YO 159 sloveso ju~de

§42. Urceni casu
YO 160 urCellicasu 1.
YO J61 urceni casu II.
YO 162 kvantitativni komplement casu I
YO 163 kvantitativni komplement casu II.
YO 164 pfedmet a komplement casu
YO 165 komplement casu a urceni casu v zapornYehvetaeh

§43. Pnslovce /cm/ a /jou/
YO 166 pnslovce you
YO 167 prislovce ziti, hai
YO 168 pnslovce zili s predehazejici zaporkou ve \')'7namu "uz nikdy vicknit"
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126



V)'klady lexilcilni a foneticke XIII. 130
YO 169 tvofeni adjektiv pfedponou k~-
YD 1700 vyjadfeni casu v hodinaeh, minutaeh, sekundaeh

§44. Vyjadi'ovam cesIcych neurCitYch zajmen a neurcitYch cislovek ] 30
YD 171 01a710va sJova
YO 172 opakovfmi otazkoveho slova
YO 173 vyjadi'eni ncurCitosti
YO 174 slovo daj ii a V)TaZ ren ren

§45. Funkce pi'islovce Itoul v kladnych vetach ]32
YO 175 pfislovee dou v zevseobecilujici (pluralitni) funkei
YO 176 otazkova slova ve funkei z.dilrawene vseobeenosti s pfisloveem dou nebo ye
YO 177 pfislovee dou nebo ye ve zdlirazilujici [unkei

§46. Pi'islovce Itoul v zapomych vetach ]35
YO 178 pfislovee dou v zevseobeeilujici funkei v zapomyeh vet,kh
YO 179 zaporka pfed pfisloveem dou
YO 180 piislovee dou nebo ye ve z.dliraziiujici funkei v zapornyeh vctaeh
YO 181 cislovka yi ve spojeni s merov)Tn slovem, z.dw-azneml pi'isloveem dou nebo ye
YO 182 otazkova slova ve funkei zdw-. vseobeenosti s pi'isloveem dou nebo ye v zapom)'ch veweh
YO 183 \')!raz yl dianr zdlirameny pfisloveem dou nebo ye

§47. Slova a morfemy psane znakem ~ 136
YO 184 rozlisuj \')!razy typu chide a chi d
Vyklady lexilcilni a foneticke XIV. ]36
YO 185 v)'razy r~nde, renbude

§48. Urceni zpusobu (pokracovaru): komplement stupne 136
YO 186 komplement stupne, nasledujici po slovese s d
YO 187 pfcdmet a komplement stupnc
YD 188 adjektiva ve funkci nepravyeh modifikiitoru
YO 189 komplement stupne u adjektiv

§49. Predmet u modifikovanych sloves 138
YD 190 pi'edmet u vysledkove modifikovanyeh sloves
YO 191 pi'edmet u smerove modifikovan)'ch sloves

§50. Modifikator Ichilail 139
YO 192 ruwc funkce \')'ram q'ilai, xiaqu, chiilai

§51. Urceni prosti'edku 139
YO 193 funkce sloves yong, n~
Vyklady lexilcilni a foneticke Xv. ]39

§52. Trpny rod 139
YO 194 bnny a trpny rod pi'echodnyeh sloves
YO 195 vyjadfcni puvodce deje pomoci prepozicnich sloves
YO 196 vyjadfeni nellrciteho puvodce deje
YO 197 trpn)' rod vyjadfeny pomoci slov bei a ai
YO 198 fakultativnost nekteryeh prepozicnich sloves

§53. Vedlejsi vety casove 141
YO 199 nas1ednost deju
YO 200 pi'islovee clli v casovem souveti
YO 201 slova ylh(}u: y'i'qiarl na konci casove vety
YD 202 vwaz ... d shfhour na konci casove vetv
YD 203 spojka zlcong, vazba c6ng ... q'i' (veta casova)
Vyklady lexilcilni a foneticke XVI. 143
YO 204 modiflkatory -shang a -kai
YO 2050 kvantitativni komplement se slovesnymi numerativy

§54. Vedlejsi vety podminkove 143
YO 206 pfislovce jiu v podminkovem souveti
YD 207 spojky podminkov)'ch vet: yiioshi, nfgub', jia'ru
YO 208 spojk)' zapornych podminkovych vet: yaobunfn, yaobushi

§55. Vedlejsi vety pi'iCinne 144
YO 109 souveti pficinne a diivodove



§56. Vyjadiovimi stejne miry vlastnosti 145
nebo stejne intenzity cinnosti u rumych osob a veci
YO 210 vYrazy yl yang, yl yang d jako pi'islovce
YD 211 vyraz YI yang jako pfisudek
YO 212 komplement stupne s \i),...azyyl yang, yl yang d
YD 213 vYraz yl yang v zapomych vetach
YO 214 spojky xiang, haoxiilng/jakoby
YO 215 vyraz haoxiilng ve yYmamu "zda se. ie..
YO 216 ryrazy yf yang, yi yang d v pfisudku
YO 217 dalsi v}'fazy s merovym slovem yang
YO 218 V)lrazy s merovym slovem yang v pfivlastku

§57. Dve slova pro cislovku "dva" 147
YO 219 dye ruma slova (er a liiing) pro cislovku "dva"

§58. Vetne castice 147
YD 220 vetna partikule ba Il.
YO 221 vetna partikulc a (resp. wa, ya, na)
YO 222 vctmi partikule ma
YO 223 vetna partikule ne II.
YO 2240 vetna partikulc (slovesna pfipona) Ie vlozcna mezi slolky modifikovaneho slovesa
YD 2250 vazby chOtei ... buran a cbOCCi... dii

§59. S]ucovaci spojeni vetnych c1enu a vet 148
YO 226 nekolikanasobny podmet
YO 227 nekolikanasobny pfedmet
YD 228 spojeni nekolikanasobnych clenu v urcenich mista a casu
YO 229 nekolikanasobny pi'isudek
YO 230 nekolikanasobny privlastek
YO 231 soufadne spojcne vety

§60. Vety vedlejsi predmetne a podmetne; vety vedlejsi ueelove 150
YO 232 veta pfedmctova
YO 233 konexni vetny clen (tzv. tcleskopicke konstrukce)
YO 234 zavisle otlizky: pfima otM:ka
YO 235 podmet vyjadi'eny vetou
YO 236 llcelova veta
YD 237 slovo rang v eele pfacich vet

§6]. Slovesne numerativy (komp1ement vidu) 153
YO 238 vseobecne slovesne numerativy
YO 239 deikticka slova ve spojeni se slovesn~'mi nurnerativy
YO 240 spccificke slovesne nurncrativy
YD 241 slovosled: sloveso - pfedmet - komplement vidu
YO 242 slovosled: sloveso - komplement vidu (tj. cisl. + s1. nurn.) - predmet
YO 243 7,dvojovani sloves I.
YO 2440 vYrazy zher, oAr jako zaloZk)' II.

§62. Cis]ovky (pokracovani) 155
YO 245 lllkladni matematicke likony
YO 246 cisla sloZena z vice radu (bezjednotck)
YO 247 zviliStnosti vyjadi'ovanl clsel v cinstine
YO 248 data a letopocty
YO 2490 vYraz b3f'o ji ge

§63. Podstatlllijrnena trvaJe pfislusnosti (jmemly clen zfetelove vymezovaci) 158
YO 250 clen zi'etelove v)wezovaci (tzv. substantivurn lrvale pfisltiSnosti) II.

§64. Zdvojovani slov 159
YO 251 zdvojovani podstatnych jmen a merovYcb jmen
YO 252 zdvojovani adjektiv
YO 253 razdi! me7i zdvojen~mi a nezdvojenymi adjektivy
YO 254 7,dvojovani adjektiv jako celku
YD 255 zdvojovani sloves lI.
YD 256 l,dvojeny numerativ nebo merovajednotka
YO 257 zdvojovani clslovkovych V}TaZU
VykJady lexilcilni a foneticke XVII. 161
YO 2580 otazkove slovo duo
YO 2590 o~jektova sIovesa II.



Rejstfik gramatick)rch ternat
zpracovanych v USHC v casti Zakladni kills gramatiky hovorov6 cinstiny

PRiLOHY
Pfibuzenskil jmena
Zkratky vlastnich jmen zernepisnych
Tradicni periodizace dejin Ciny
Nebeske kmeny a pozemske vetve
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Pomlimka: Upowmujeme, Ze v lomto OBSAHU v oddile Zlikladni kurs gramatiky hovorove cmstiny prcpisy
cioskYch slov a v)'Tam v tituldeh §§ jsou ve foncliekc lranskripci nasi ucebniee USHC, v titulcich oddilil YO jsou
vsak v oficiaIni cinskc transkripci pchin~jin.

Na obalce jc umistcna idealni podoba filowfa Mo Ti oa podkladu, ktcry tvori w-yvek z dila Mo-c', :t<lcatekkapitoly
tien-aj (VSoobjimajici lilska) - cast 2.
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